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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

WARNINGS

Only use the product for its intended purpose. Read this
information carefully before you use the product and its
batteries and accessories, and save it for future reference.
Misuse can lead to hazards or serious injuries.
Accessories supplied may vary for different products.
NOT A TOY. Check brush heads regularly, cracks from
dropping can lead to a choking hazard.

- Only use original Philips accessories or consumables. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country (see
'Warranty and support').

- Keep charging cables and wall adapters away from
water.

- After cleaning, make sure the wall adapters and
charging cables are completely dry before connecting
to power.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product.

- Do not clean any part of the product in the
dishwasher unless otherwise instructed in the
Cleaning section.



MEDICAL WARNIN

Battery safety instr
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Do not use charging cables and wall adapters
outdoors or near heated surfaces.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth and gums.

Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear. Stop using a brush head with
crushed or bent bristles.

Rinse the handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal.
Make sure brush head and toothbrush are dry before
storing in travel case.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

The maximum altitude of use is 4500 meters.
Information on REACH substances, contained in
Philips products, can be found on
www.philips.com/REACH

GS

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive or prolonged bleeding
occurs after use, or if you experience discomfort or
pain during use.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

uctions

This appliance contains non-replaceable batteries that
are only to be removed by skilled persons.

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.
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Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
Recycling.

Charge only with Philips WAA1001, WAA2001 safety
approved wall adapters with input ratings (100
-240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output ratings (5V ===;
2.5W). For the list of approved adapters, please see
www.philips.com/support.

Charge and use the product at a temperature
between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F).

Storage and transportation conditions

Temperature -20 °C to +60 °C (-4 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

LIST OF SYMBOLS USED

D{ I

XXXXXX

The following symbols may appear on the product:
This symbol means read the instructions for use, before
using the appliance.

This symbol means to use the indicated power supply.
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Intended Use

Sonicare for Kids power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the teeth
to reduce tooth decay and improve and maintain oral
health. Sonicare for Kids power toothbrushes are
intended for personal use. Use by children should be with
adult supervision.

Your Philips Sonicare toothbrush

Handle

Power on/off button

Mode indicator

Battery indicator

USB charger (wall adapter not included)
Accessories:

6 Brush head cap

7 Brush head

8 Stickers

9 Travel case

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

U s wN =

Getting started

Sonicare for Kids App
Download the Sonicare for Kids App to support healthy
habit building. The App is compatible with wide range of
iOS and Android ™) smart devices.
Note: If your toothbrush is not Bluetooth® capable you
can still use the Sonicare for Kids app on iOS and
Android™) smart devices to enhance your brushing
experience.

Applying your favorite sticker

This toothbrush comes with several stickers to choose
from.



L [ 1 Apply sticker(s) on the handle to create your
D ¥ personalized toothbrush.
4_'9' : Note: Apply stickers only on the handle and travel case.
= -
‘ '\:3)4 Do not apply stickers on the brush head.
J Note: Make sure the handle or travel case is clean and
o

dry, and that stickers are fully pressed onto the handle
with no air gaps to ensure full adhesion.

Note: Kids should not be left unattended when applying
the stickers.

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

shaft until it will not go any further.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
l &V

Using your Sonicare for Kids toothbrush

If you are using your Sonicare for Kids toothbrush for the
first time, it is normal to feel more vibration than when
using a non-electric toothbrush. It is common for first-
time users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow the brushing instructions below for the best
experience.

Your Sonicare for Kids toothbrush comes with the
EasyStart feature activated to help you transition to using
a power toothbrush. This feature gently increases the
power over the first 14 brushing sessions to help you
adapt to brushing with a Philips Sonicare toothbrush.
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Note: For children under age 8, it is recommended that a
parent or adult caregiver perform or supervise
toothbrushing.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
@ é\ toothpaste.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth ata
@ slight angle (45 degrees), pressing gently to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
v gumline.
{ Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times to ensure the whole tooth surface is
brushed.

3 Press the power on/off button to switch on the
toothbrush.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout the
mouth, divide your mouth into 4 sections using the
Sound Pacer feature (see chapter ‘Features’).
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Modes

6 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where staining occurs.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on

braces (brush heads wear out sooner when used on

braces) and dental restorations (fillings, crowns, veneers)
if they are properly adhered and not compromised. If you
experience any issues, consult your dental professional.

*Disclaimer

If the Philips Sonicare for Kids toothbrush is used in
clinical studies, it must be used in Gentle mode with the
handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

Your power toothbrush is equipped with two different
modes: Extra Gentle, and Gentle.
To change the mode:

Press the power button once to turn on the

b C toothbrush. Press a second time within 2 seconds to
‘ change the brushing mode.
<18 .® - After 2 seconds of brushing, you will need to press the
\/ L) 0 power button to pause first, and then press it again
‘ within 2 seconds to switch modes.
Mode Extra Gentle Gentle
Benefit Reduced power mode  Full-strength mode
used for training and designed for
introducing younger older/independent
children to the sonic brushers.
experience.
Total brushing time 2 minutes 2 minutes
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How to brush Brush each segment for  Brush each segment for
30 seconds 30 seconds
3;0 3;0

£8
g8

sec. sec.

Features

- 2-minute Sound Timer
- Sound Pacer
- EasyStart

2-minute Sound Timer

The 2-minute Sound Timer plays a celebratory sound at
the end of the predetermined brushing time.
Additionally, the timer automatically turns off the handle
when the brushing cycle is complete.

- In Extra-Gentle Mode, the timer is set at 1 minute and
slowly increases over time. This gradual increase helps
young children build up to the dentist-recommended
2 minutes of brushing.

- In Gentle Mode, the timer is set at 2 minutes.

Dental professionals recommend brushing no less than 2

minutes twice a day.

Note: Instruct your child to brush until they hear the
celebratory tune and the toothbrush turns off.

Note: If you press the power on/off button after you
started the brushing cycle, the toothbrush pauses. If you
press the on/off button within 30 seconds, the timer
resumes to allow you to finish your brushing cycle. After a
pause of 30 seconds, the timer resets.

Sound Pacer
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30 To make sure your child brushes evenly throughout the
ﬁﬁﬁe“ mouth, divide the mouth into 4 sections using the Sound
Sec. Pacer feature.

30
30
sec.
j;:;:\ The pacer splits brushing time into 4 equal segments and
N signals with a short tune when it's time to move to the
next area.

Note: Instruct your child to brush until they hear the
celebratory tune and the toothbrush turns off.
EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently increases
the power over the first 14 brushing sessions to help you
get used to brushing with the Philips Sonicare.

Note: Each of the first 14 brushing sessions must be at
least 1 minute in length to properly advance through the
EasyStart ramp-up cycle.

Activating or deactivating the EasyStart feature

Step 1: Place the handle on a plugged in charger.

/ \ Step 2: Press and hold the power on/off button until
[ you hear a single short beep (for 3 seconds).

If you see the battery indicator flash green 2 times and
hear 3 tones low to high, then the feature has been
activated.

OR
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If you see the battery indicator flash amber 1 time and
hear 3 tones high to low, then the feature has been
deactivated.

]

Step 3:Release the power on/off button.

Charging and battery status
This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide on
average 42 brushing sessions, each session lasting 2
minutes (21 days if used twice per day) on a fully charged
battery. The battery indicator shows the battery status
when you complete the 2-minute brushing session, when
you pause the toothbrush, or while it is charging.
Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery before first use, but you can use the Philips
Sonicare toothbrush before it is fully charged.

Charging

1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug
the wall adapter into an electrical wall outlet.
Place the handle on the charger.

Two short beeps are emitted to confirm that the

w N

l handle is placed properly.
e S 4 The flashing green light of the battery indicator shows
e that the toothbrush is charging.
S~ 5 Once the battery is fully charged, the green light

remains solid for 30 seconds and then turns off.

Battery status (when handle is on plugged-in charger)

When the handle is plugged into the charger, the battery
indicator at the bottom of the handle shows the battery
level.

Battery status LED color

Charging Flashing green
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Full

Solid green for 30 seconds and then
switches off

Battery status (when handle is not on plugged-in charger)

When the toothbrush is awake, the battery indicator at
the bottom of the handle shows the battery level.

Battery status LED color
Full Solid green
Medium low Flashing green
Low Flashing amber and 3 beeps after
brushing
Empty Flashing amber and 2 sets of 5 beeps
Note: To save energy, the battery indicator will switch off
when not in use.
Note: When the battery is completely empty, the
toothbrush switches off. Place the toothbrush on the
charger to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your toothbrush plugged into the charger
when not in use.
Cleaning

Toothbrush handle

3

4

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal

shaft or around the buttons with sharp objects, as this

may cause damage.



Brush head

1%
wacT)

Charger

Travel case

Storage

Replacement
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2 Make sure you remove any residual toothpaste on the
handle and around the buttons at least once a week,
but preferably after each use.

3  Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Caution: Do not tap the handle on the sink or counter

to remove excess water.

4 Dry the handle with a soft cloth or towel.

1 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week.

2 Rinse the brush head and bristles after each use and

allow to air dry.

1 Unplug the charger before you clean it.
Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
3 Dry the charger with a soft cloth or towel.

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean the
travel case and allow to air dry.

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.
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Locating the model number

The model number begins with “HX" (e.g. HX123A) and
can be found on the bottom of your toothbrush.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support and insert your model
number for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible Cause

Solution

| cannot fully attach the
brush head. There is a
gap between the brush
head and handle.

This gap is normal and is
needed for the brush
head to vibrate
appropriately. The brush
head must be able to
move to create the right
amount of vibrations.

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The brush head is too
close to the body of
the toothbrush or the
toothbrush needs to
be charged.

Remove the brush head
from the handle and re-
set it on the metal shaft
leaving a small gap. (1-2
mm).

When charging, make
sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.
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Problem Possible Cause Solution

| charged my The base of the Make sure the charger is

toothbrush, butitonly  toothbrush is not plugged into a power

works for a short time.  placed flat on the supply and placed on a
charger when flat surface before placing

attempting to charge.  the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

Warranty and support
Please visit www.philips.com/support and enter the
model number located at the bottom of your device in
the search bar in order to obtain more information on
how to register your device, warranty information, and
other frequently visited support topics.
For all product support, power consumption details, and
the EU Declaration of Conformity, please visit
www.philips.com. After searching for your device, you
can find information on your product's features, technical
specifications, as well as available accessories.

Warranty exclusions
What is not covered under warranty:

Recycling

In mouth attachments including brush heads and
nozzles.

Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized brush heads.

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.

This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.
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Removal of built-in rechargeable battery

CONTAINS LITHIUM-ION RECHARGEABLE CELL. MUST
BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

The built-in rechargeable battery can be removed for
disposal. If you are not comfortable disassembling
electronics, please seek professional assistance at your
local electronics recycling or repair shop.

Instructions for removal of built-in rechargeable
batteries can be found on
www.philips.com/support. Use the Philips support
home search bar to enter the toothbrush model
number and find your product. The model number
begins with "HX" (e.g. HX123A) and can be found on
the bottom of your toothbrush The battery removal
instructions are in the Troubleshooting and Repair
section of the product’s support page.

When handling batteries, make sure that hands, the
product and the batteries are dry.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings).
Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.
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Alis-verisiniz UGcln sizi tabrik edir va Philips-a xos
galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmagq tc¢tin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds qeydiyyatdan
kecirin.

Tahlukasizlikls bagh vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad etmak
Ucln saxlayin. Yanlis istifada tahltkalara va ya ciddi
xasaratlars sebab ola bilar.

Verilan aksesuarlar muxtalif mahsullar G¢tn fargli ola
bilar.

OYUNCAQ DEYIL. Firca basliglarini miintazsm olaraq
yoxlayin, yera diisma naticasinda yaranan catlar bogulma
tahlikasina gatirib ¢ixara bilar.

XOBORDARLIQLAR

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Tachiz edilibss, yalniz
orijinal USB kabeli va USB enerji tachizati
gurgusundan istifada edin.

- Bucihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsas, ondan istifadani
dayandirin va élkanizdski Mistariys Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").

- Sarj kabellarini va divar adapterlarini sudan uzaq
saxlayin.

- Temizladikdan sonra divar adapterlari va sarj
kabellarini elektrik sobakasina gosmazdan avval
onlarin tam qurudugundan amin olun.
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Bu cihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqgli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ils bagh
tacrtba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kegirmak
icazasi verilmamalidir.

Mahsulla oynamamalari Gclin usaglar nazarat altinda
olmalidirlar.

Tamizlama bdlmasinda aks gdstarisin verildiyi hallar
istisna olmagla, mahsulun heg bir hissasini gabyuyan
masinda tamizlamayin.

Sarj kabellari va divar tGc¢ln adapterlari ¢olda va ya isti
sathlarin yaxinliginda istifada etmayin.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu cihaz yalniz dislari vo damagdi tamizlamak tgtn
hazirlanib.

Kéhnalma slamatlari Giza ¢ixsa, firca bashgini har 3
aydan bir va ya daha tez-tez dayisdirin. Firca bashginin
xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan istifadani
dayandirin.

Tutacagl, xtsusan da firca bashginin taxildigi hissani
yuyun. Rezin mohurin strafini ehmalca tamizlayin.
Portativ gabda saxlamazdan avval firca bashdinin va
dis fircasinin quru oldugundan amin olun.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tsmasdan ¢akinin. Bu clr tamas
tUklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
Maksimum istifada htindurlayt 4500 metrdir.

Philips mahsullarinda olan REACH maddalari
haqqginda malumatlari www.philips.com/REACH
saytinda tapa bilarsiniz.
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TiBBi XOBORDARLIQLAR

istifadsdan sonra haddindan artiq va ya
uzunmuddatli ganaxma bas verarsa va ya istifada
zamani narahatliq va ya agri hiss olunarsa, cihazdan
istifadani dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminizla
maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifada etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalgisi ila alaga saxlayin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifada Gglin nazarda tutulmayib.

Batareya tahlukaS|zI|y|na dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacribali saxslar tarafindan
¢ixarilmali olan dayisdirila bilmayan batareyalar var.
Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarsa, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin qizmamasi va ya zaharli, tahltkali
maddalar buraxmamasi G¢lin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya s6kmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar middati basa catdiqda, cihaz
lazimi gaydada atilmalidir (Takrar emal béimasina
baxin).
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- Yalniz Philips WAA1001, WAA2001, giris gtclari (100
- 240V~; 50/60Hz; 3,5W) va ¢ixis glclari (5V 7==; 2,5W)
olan tahlukasizlikls tasdigloanmis adapterlarls sarj
edin. Adapterlarin tasdiglanmis siyahisi G¢tin
www.philips.com/support sahifasina daxil olun.

- Moahsulu 0°Cva 40 °Caraliginda olan temperaturda
sarj edin va istifada edin.

Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -20 °C - +60 °C.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galmaila alagadar bitln tatbiq olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

iSTIFAD® OLUNMUS SIMVOLLARIN SiYAHISI

Mahsulda asagidaki simvollar gorina bilar:

Bu simvol cihazi istifads etmazdan avval istifads Gglin
talimatlari oxumali oldugunuzu bildirir.

Bu simvol gostarilan enerji tachizatindan istifads etmali
oldugunuzu bildirir.

D{ I
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istifada Tayinati

Sonicare for Kids elektrik dis fircalari dis ¢trimasini
azaltmagq, agiz saglamligini yaxsilasdirmaq va qorumagq
magqsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Gc¢lin nazarda tutulub. Sonicare for Kids
elektrik dis fircalari fardi istifada Uglin nazarda tutulub.
Usaglar boyuklarin nazarati altinda istifada etmalidir.
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Philips Sonicare dis fircaniz

Baslamaq

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi

Rejim gostaricisi

Batareya gostaricisi

USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
Aksesuarlar:

Firca bashginin gapadi

Firca bashgi

Stikerlar

9 Portativgab

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
models gora farglana bilar.

U s wN =

00 N o

Sonicare for Kids Tatbiqi

Saglam vardis yaratmagdi dastaklamak Uglin Sonicare for
Kids tatbigini endirin. Tatbiq iOS va Android ™) smart
cihazlarinin genis cesidi ils uygun galir.

Qeyd: Dis fircanizda Bluetooth® yoxdursa, fircalama
tacriibanizi artirmaq Ggun hals ds i0OS ve Android™)
smart cihazlarinda Sonicare for Kids tatbigindan istifada
eds bilarsiniz.

Sevimli stikerlarinizin tatbiq olunmasi

=7

A

\_A;

‘e

/,T

S

<D
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Bu dis fircasi secmak Gcln bir nega stikerla tagdim olunur.
1 Dis fircanizi fardilasdirmak Ggin stikerlari tutacaq
hissasina yapisdirin.

Qeyd: Stikerlari yalniz tutacaga va sayahat keysina
yapisdirin. Fircanin basina stikerlar yapisdirmayin.

Qeyd: Tutacagin va ya sayahat keysinin tamiz va quru
oldugundan va stikerlarin tam yapismasi Uclin onlarin
hava bosluglari olmadan tutacaga tam basildigindan
amin olun.

Qeyd: Stikerlari yapisdirarkan usaglar nazaratsiz qoymaq
olmaz.
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Olava ed|Im|§ firca bashgi

1 Firca bashigini ela duzun ki, tikctklar tutacagin gabag
hissasi il eyni istigamata yonalsin.

mohkam basin.

Qeyd: Firca baslgr ils tutacagin arasinda kicik
boslugun goériinmasi normaldir.

I 2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin tizarina

Sonicare for Kids dis fircasindan istifada

Sonicare for Kids dis fircanizi ilk dafa istifada edirsinizsa,
elektriksiz dis fircasindan istifada etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilda tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriba
Ucln asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin.

Sonicare for Kids elektrik dis fircaniza kecid etmaya
kémak etmak Uglin o, EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunub. Philips Sonicare dis fircasinin fircalama glclina
dyragsmayiniza kdmak etmak Uglin EasyStart xUsusiyyati
ilk 14 fircalama seansi zamani tutacagin glicini ehmalca
artirir.

Qeyd: 8 yasdan kicik usaglar tictin dis fircalama
amaliyyatini valideyn va ya yetkin baxicr icra etmali va ya
nazarat etmalidir.
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Fircalama talimatlar

1 Fircanin tdkcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
E\ aslava edin.

2 Dis fircasinin xovunu dislarin tzarinda kicik bucaqg
@ altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya

dis atinin altina catmasi tclin ylingul tazyigla basin.
Ve Qeyd: Disin butln sathinin fircalandigindan amin
\ olmag tcln fircanin markazini har zaman dislarla
tamasda saxlayin.

3 Dis fircasini yandirmagq tctn "yanili/sonuli"
diymasina bir dafa basin.

4 Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Buttin fircalama muddati arzinds bu harskati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars
olunan dis fircasi ila etdiyiniz kimi ovusdurmaq tovsiya
olunmur.

5 On dislerin icari sathlarini tamizlsmak ticin firca
tutacagini yari saquli sakilds ayin va har disin Gizarinda
Ust-Usta dUsan bir ne¢a saquli fircalama vuruslari edin.
Qeyd: Buttin dislarin barabar fircalandigindan amin
olmag lcln Sas Tanzimlayicisi funksiyasi vasitasila
agiz boslugunuzu 4 hissaya bolun. ("Xususiyyatlar"
faslina baxin).
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6 Fircalama middsti tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va lakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamag Ucln alava vaxt sarf edas bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca

basliglari breket Gzarinds istifads edildikda daha tez

kohnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma materiallari

(plomblar, taclar, vinirlar) dizgiin yerlasdirilib va ya

zadalanmayibss, onlar tizarinda istifada tclin

tahllkasizdir. Har hansi bir problemls qarsilassaniz, dis
hakiminizls maslahatlasin.

*Masuliyyatdan imtina

Philips Sonicare for Kids dis fircasi klinik tadgigatlarda
istifads olunduqda, tutacagi tam sarj olunmus va
EasyStart funksiyasi deaktiv edilmis halda Gentle
rejiminds istifads edilmalidir.

Rejimlar

Elektrikli dis fircaniz iki mUxtalif rejim ila tachiz edilib:
Extra Gentle va Gentle.

.@ Rejimin dayisdirilmasi:
- Dis fircasini yandirmaq tGclin glic diymasini bir dafa

b C basin. Fircalama rejimini dayisdirmak tctin 2 saniya
‘ arzindas ikinci dafa basin.
il .® - 2saniyalik fircalamadan sonra avvalca fasila vermak
\/ L) 9 Uclin glic diymasina basmali va sonra rejimlari
dayisdirmak Uclin 2 saniya arzinda ona yenidan
basmali olacagsiniz.
Rejim Extra Gentle Gentle
Faydasi Talim va kicik usaglar Boyuk/mustaqil sakilda
s9s tacrlbasiila tanig dislarini fircalayanlar
etmak Ugun istifada Gclin nazarda tutulmus
edilon azaldilmis glic tam guc rejimi.
rejimi.
Umumi fircalama 2 daqiga 2 daqiga

muddati
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Har bir seqgmenti 30 Har bir segmenti 30
saniya fircalayin saniya fircalayin

30 30
sec. sec.
)
sec. .

sec. sec.

£8
g8

Xususiyyatlar

- 2 daqigalik Sas Taymeri

- Sas Tenzimlayicisi

- EasyStart

2 dagigalik Ses Taymeri

2 daqigalik Sas Taymeri avvalcadan tayin olunmus

fircalama vaxtinin sonunda sen melodiya calir. Bundan

alave, taymer fircalama muddati basa catdigda tutacadi
avtomatik sénddirdr.

- Extra-Gentle Rejim oldugda taymer 1 dagigaya tayin
edilir va zaman kecdikca yavas-yavas artir. Fircalama
muddatindaki bu tadrici artim kicik usaglara dis
hakimi tarafindan tovsiya olunan 2 daqgigalik
fircalamaya alismasina kémak edir.

Gentle Rejimda olarkan taymer 2 dagigaya tayin edilir.

D|§ hakimlari dislari giinds iki dafs an azi 2 daqgiga

fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Usaginiza san melodiyani esidana va dis fircasi
sonana gadar fircalamagdi tapsirin.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndirms diymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 30 saniya arzinda yandirma/séndirma
diymasini bassaniz, taymer fircalama muddstinizi
tamamlamaga imkan vermak ti¢tin davam edacak. 30
saniyalik fasiladan sonra taymer sifirlanir.
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Sas Tanzimlayicisi

30 Usaginizin agzinin batdn hissalarini barabar sakilda
@e“ fircaladigindan amin olmaq Uclin Sas Tanzimlayicisi

funksiyasindan istifads edarak agzi 4 hissaya bolun.

30
sec.
j;:;j\ Tanzimlayici fircalama vaxtini 4 barabar segmenta boldr
\ va novbati sahaya ke¢ma vaxti catdigda qisa bir sas
signali verir.

Qeyd: Usaginiza san melodiyani esidana va dis fircasi
sonana gadar fircalamagi tapsirin.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in
fircalama gliclina dyrasmayiniza komak etmak tclin
EasyStart xususiyyati ilk 14 fircalama seansi zamani gict
ehmalca artirir.

Qeyd: ilk 14 fircalama seansinin har biri EasyStart
stratlandirma dovrinda diizglin sakildas iralilomak Gclin
an azi 1 dagiga davam etmalidir.

EasyStart xiisusiyyatinin aktivlasdirilmasi va ya deaktiv
edilmasi

Addim 1: Tutacagi gosulmus sarj cihazina yerlasdirin.

/\ Addim 2: Bir gisa sas signali esidana gadar (3 saniyalik)
[ yandir/séndir diymasina basib saxlayin.

Batareya gostaricisinin 2 dafa yasil rangda yanib-
sonduylnl va asagidan yuxariya dogru 3 sas signali
esitdiyinizi gorsaniz, onda funksiya aktivlasdirilib.
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YAXUD

Batareya gostaricisinin bir dafs sari rangda yanib-
sondUyund gorsaniz va ylksakdan asagiya dogru 3 sas
esitsaniz, demali, funksiya deaktivlasdirilib.

]

Addim 3: Yandir/séndur diymasini buraxin.

Doldurma va batareya statusu

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya
ila har sessiya 2 dagiga davam edan orta hesabla 42
fircalama sessiyasi tamin etmak U¢lin nazards
tutulmusdur (gtnds iki dafa istifada edildikda 21 gun).
Batareya saviyyasinin gostaricisi siz 2 dagigalik fircalama
sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi dayandirdiginiz
zaman va ya sarj edilarkan batareyanin statusunu
gostarir.

Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata
gadar davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini
tam sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.

Doldurma

1 USB doldurma kabelini divar adapterina qosun, divar
adapterini elektrik rozetkasina taxin.

2 Tutacagi doldurma cihazinin Gizarins yerlasdirin.

3 Tutacagin duzgln yerlasdirildiyini tasdiglamak tglin 2
qgisa signal sasi ¢ixir.

4 Batareya gostaricisinin yanib-sonan yasil isigi dis
fircasinin sarj edildiyini gostarir.

5 Batareya tam sarj olunduqgdan sonra yasil isiq 30
saniya arzinda sabit galir va sonra sonur.

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj
alatinin Gzarinda olduqda)
Tutacagq sarj cihazina gosulu oldugu zaman onun
asagisindaki batareya isigi batareyanin saviyyasini
gostaracak.
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Batareya vaziyyati LED isigin rangi
Doldurma Yanib-sénan yasil
Dolub 30 saniya arzinda sabit yasil rangda

isig yanir va sonra sénar

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj
alatinin Gzarinds olmadiqda)
Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isigl batareyanin vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati LED isigin rangi

Dolub Sabit yasil

Orta asadi Yanib-sénan yasil

Asagi Fircalamadan sonra narinci isiq yanib-
sonur va 3 dafa sas ¢ixarir.

Bos Narinci rangli yanib-sénan va 2 dafs 5
sas signali

Qeyd: Enerjiys ganaat etmak Ucln istifads edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sénur. Dis
fircasini doldurmagq tcln sarj cihazinin Gzarina
yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam sarj olunmus saxlamagq
Ugun istifads etmadiyiniz zaman dis fircanizi sarj cihazina
taxili saxlaya bilarsiniz.

Tomizlik

Dis fircasinin tutacagi
1 Firca bashigini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun.
/ Diqqat: Metal valin Gzarindaki va diiymalarin
3 atrafindaki rezin méhur iti cisimlarls italamayin,
i cuinki bu, zadalanmaya sabab ola bilar.
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2 9nazi haftads bir dafs, lakin har istifadadan sonra dis
pastasi qaliglarini tutacagdan va diymalarin
atrafindan tamizlamayi unutmayin.

3 Tutacagin buttn sathini nam bir parca ila silin.

Diqqgat: Artig suyu ¢ixarmagq Uclin ¢canagi va ya saygaci
tutacaga toxundurmayin.
4 Tutacadl yumsaq bir parca va ya dasmal ils qurudun.

Firca bashgi

) 1 Firga bashgini tutacagdan gixarin va firca bashgini an
®WK azi haftada bir dafa ilig su ile yuyun.
— 2 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tikctklari
@T yaxalayin, havada qurumasina sarait yaradin.
ﬂ ¥l

Doldurma cihazi

1 Tamizlemazdan svval doldurma cihazini sebskadan
ayirin.

2 Doldurma cihazinin bitiin sathini nam bir parca ils
silin.

3 Sarj cihazini yumsaq bir parga va ya dasmal ila
qurudun.

Portativ qab

Portativ gabini tamizlamak Gcln isti su ila yuyun va nam
parca istifada edin va havada qurumasini gézlayin.

Saxlanma
Msahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizss, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
gunas isiginin diismadiyi ssrin ve quru yerda saxlayin.

Dayisdirma
Optimal natica alda etmak Uglin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca baslglarini
dayisdirmak tclin yalniz Philips Sonicare istifada edin.
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Model nomrasi

nin yerlasmasi

Model némrasi "HX" ils (masalan, HX123A) baslayir va dis

fircasinin altinda yerlasir.

Nasazliglarin aradan galdirilmasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an Gmumi
problemlar geyd edilib. Asagidaki malumatlarla problemi
hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin siyahisi G¢in
www.philips.com/support sahifasina bas cakin va
model ndmranizi daxil edin va ya 6lkanizds olan
istehlakgilara Yardim Markazi ils alags saxlayin.

Problem

Miimkiin sabab

Hall yolu

Firca bashgini tam

baglaya bilmiram. Firca

bashgi ils tutacagin

arasinda kicik bosluqg

var.

Bu boslug normaldir va
firca bashginin muvafig
sokilda titramasi tclin
lazimdir. Firca bashgi
lazimi migdarda titrayis
yaratmagq tgln harakat
eda bilmalidir.

Philips Sonicare dis
fircamin titrayisi
avvalkindan daha az
glcluddar.

Firca bashg dis
fircasinin korpusuna
cox yaxindir va ya dis

fircasi sarj olunmalidir.

Firca bashgini tutacagdan
¢ixarib kicik boslug
buraxarag metal valin
Uzarina yenidan
qurasdirin. (1-2mm).

Sarj edarkan dis fircasini
sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha goyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icaza verin.
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Problem Miimkiin sabab Hall yolu

Dis fircami sarj etmisam, Sarj etmaya cahd Dis fircasini sarj cihazina
ancaq qisa muddat edarkan dis fircasinin  yerlasdirmazdan avval sarj
islayir. bazasi sarj cihazinin cihazinin elektrik

Gzarina diz qoyulmur.  sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha goyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icaza verin.

Zamanat va dastak

Lutfan, www.philips.com/support saytina daxil olun va
cihazinizi neca geydiyyata almag, zamanat malumati va
tez-tez baxilan digar dastak movzulari hagqinda atrafli
malumat alda etmak Uclin axtaris zolagina cihazinizin
asagi hissasinda yerlasan model némrasini daxil edin.
BUtiin mahsullar Gzra dastak, enerji sarfiyyati tafarrtatlar
va Al Uygunlug Bsyannamasi tciin www.philips.com
vebsaytina daxil olun. Cihazinizi axtardigdan sonra siz
mahsulunuzun xUsusiyyatlari, texniki xtsusiyyatlari, elaca
da moévcud aksessuarlar hagginda malumat tapa
bilarsiniz.

Zamanat mahdudiyyatlari

Zamanata daxil olmayan hallar:

- Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi basliglari va
ucluglar.

- icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icazs
verilmayan basliglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

- Yanlsistifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalmsa.
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Tokrar emal

Bu simvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilari ils birlikds atilmamali oldugunu
bildirir.

Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gc¢lin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalari takrar

doldurmayin.

TORKIBIND® LITIUM-ION OLAN TOKRAR DOLDURULA
BiLON ELEMENT VAR. DUZGUN QAYDADA TOKRAR
EMAL OLUNMALI Vo YA UTILiZASiYA EDiILMOLIDIR.
Daxili takrar sarj edils bilan batareya atilma tgin
¢ixarila bilar. Elektronik hissalari sékmak sizin tctin
rahat deyilss, yerli elektronikanin takrar emali va ya
tamiri sexindan pesakar dastak alda edin.

Daxili sarj edils bilan batareyalarin ¢ixariimasina dair
talimatlari www.philips.com/support vebsaytinda
tapa bilarsiniz. Dis fircanizin model némrasini daxil
etmak va mahsulunuzu axtarmaq Gcln Philips dastak
asas sahifa panelindan istifads edin. Model némrasi
"HX" ila (masalan, HX123A) baslayir va dis fircasinin
altinda yerlasir Batareyanin ¢ixarilmasi talimatlari
mahsulun dastak sahifasinin Nasazliglarin aradan
galdirilmasi va Tomir béImasindadir.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.
Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozle tamasindan ¢akinin. Bu bas verarsa, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.
Batareyalarin cixarildigdan sonra ani gisagapanmanin
garsisini almag Ugun batareya terminallarinin metal
asyalarla (masalan, sikkalar, sa¢ tokalari, Gzlklar)
tamas etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium
folga il blikmayin. Batareya terminallarini atmazdan
avval onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.
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Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

VAROVANI

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s informacemi a uschovejte
ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti maze byt
nebezpecné, v jeho disledku maze dojit k véznému
poranéni.

Dodané pfislusenstvi se maze pro riizné vyrobky lisit.
NEJEDNA SE O HRACKU. Hlavice karta¢kd pravidelné
kontrolujte, praskliny zptsobené padem mohou vést

k nebezpedi udusenti.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze originélni kabel USB a
napajeci zdroj USB.

- Tento pfistroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZzivat a obratte se na stfedisko péce
o zékazniky ve své zemi (viz ,Z&ruka a podpora”).

- Nabijeci kabely a sitové adaptéry chrante pred
kontaktem s vodou.

- Po disténi zkontrolujte, zda jsou sitové adaptéry
a nabijeci kabely zcela suché, nez je pfipojite.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani ptistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi provadét bez
dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si
s vyrobkem nebudou hrat.
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Neni-li v &sti Cisténi uvedeno jinak, nemyjte zadnou
¢ast pristroje v mycce nadob.

NepouZivejte nabijeci kabely a sitové adaptéry ve
venkovnich prostorach nebo v blizkosti horkych
povrchd.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Tento pfistroj je uren pouze k ¢isténi zubU a dasni.
Hlavici kartacku ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud
se objevi znamky opotrebeni —i castéji. Jsou-li vldkna
na hlavici kartdcku poskozena nebo ohnutd, prestarite
hlavici pouzivat.

Omyjte rukojet s ddrazem na oblast pfipojeni hlavice
kartacku. Okoli gumového tésnéni jemné ocistéte.
NeZ hlavici kartacku a zubnf kartacek uloZite do
cestovniho pouzdra, ujistéte se, ze jsou suché.
Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zpUsobit uvolnéni vidken.

Mozno pouzivat do nadmoftské vysky 4 500 metrd.
Udaje o latkach, na které se vztahuje nafizeni REACH a
které jsou obsazené ve vyrobcich Philips, najdete na
strance www.philips.com/REACH

ZDRAVOTNIi VAROVANI

Prestanite pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / [ékafem, pokud po pouZiti dojde

k nadmérnému nebo dlouho trvajicimu krvaceni,
nebo pokud zaznamenate nepfijemné pocity nebo
bolest béhem pouzivani.

Pokud méte kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s Iékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zafizeni, nez pfistroj pouzijete.
Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Tento pfistroj obsahuje nevyménitelné baterie, jejichz
demontdaz sméji provadét pouze kvalifikované osoby.
Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotdm.
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- Pokud se vyrobek nenormainé zahteje, vydava
zadpach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, pfestarte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

- Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

- Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravujte,
nepropichujte, neposkozujte ani nerozebirejte ve
snaze zabranit prehfivani baterii nebo uvolfovani
jedovatych ¢i nebezpecnych latek. Zabrante
zkratovani, prebijeni nebo zaméné pdld bateril.

- Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny
k vymeéné. Kdyz je baterie na konci své zivotnosti, je
nutné zatizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

- Nabijejte pouze pomoci sitovych adaptérl Philips
WAA1001, WAA2001 schvalenych z hlediska
bezpecnosti se vstupnimi hodnotami (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) a vystupnimi hodnotami (5 V===
2,5 W). Seznam schvalenych adaptérd naleznete na
adrese www.philips.com/support.

- Vyrobek nabijejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 0 °C
a40°C.

Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota —=20°Caz 60 °C.
Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normdm a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

SEZNAM POUZITYCH SYMBOLU

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
Tento symbol znamena: Pfed pouZitim pfistroje si
prectéte pokyny k pouziti.
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Tento symbol znameng, Ze mate pouzit uvedeny napajeci
zdroj.

D{ I

XXXXXX

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Sonicare for Kids jsou urceny
k odstrafiovani uchyceného plaku a zbytkd potravy ze
zubU tak, aby snizovaly riziko vzniku zubniho kazu
a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické
zubni kartacky Sonicare for Kids jsou urceny k osobnimu
pouziti. Déti by je mély pouzivat pod dozorem dospélé
osoby.

Zubni kartacek Philips Sonicare
1 Rukojet
2 Vypinac
3 Indikator rezimu
4 Indikator baterie
5 Nabijecka USB (adaptér do zasuvky neni soucasti
baleni)
Prislusenstvi:
6 Krytka hlavice kartacku
7 Hlavice kartacku
8 Nalepky
9 Cestovni pouzdro
Pozndmka: Doddvané pfislusenstvi se maze lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.

Za¢iname

Aplikace Sonicare for Kids

Stahnéte si aplikaci Sonicare for Kids pro podporu
budovani zdravych névykl. Aplikace je kompatibilni

s Sirokou fadou chytrych zafizeni s operacnim systémem
iOS a Android (™),
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Poznamka: Aplikaci Sonicare for Kids, ktera zpfijemnuje
Cisténi zubl, mUzete na chytrych zafizenich se systémem
i0S a Android™) pouzivat i v pfipadé, ze vas zubni
kartacek nenf vybaven technologii Bluetooth®.

Pouziti oblibené nalepky

K tomuto zubnimu kartacku dostanete nékolik nalepek,
ze kterych si mizete vybrat.

é»- b 1 Prilepenim nélepky (nebo vice nalepek) na rukojet si
) > muzete kartacek pfizplsobit na miru.

4_'9% Poznamka: Nalepky lepte pouze na rukojet a cestovni

‘ Cﬁ’ pouzdro. Nenalepuijte je na hlavici kartacku.

J Poznamka: Ujistéte se, ze jsou rukojet nebo cestovni

- pouzdro cisté a suché a ze néalepky zcela priléhaji
k rukojeti bez vzduchovych bublin, aby bylo zajisténo
jejich dokonalé prilnuti.
Pozndmka: Pfi nanaseni ndlepek by déti nemély byt
ponechény bez dozoru.

Nasazeni kartackové hlavice

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vldkna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.

2 Hlavici kartac¢ku pevné zasunte na kovovou htidel
rukojeti az na doraz.
Poznamka: Mala mezera patrna mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normalni.

Pouziti zubniho kartacku Sonicare for Kids
Pokud zubnf kartacek Sonicare for Kids pouzivate poprvé,
je normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek vice tlacit. Na zubni
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kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynd pro ¢isténi
zubd.

Zubni kartacek Sonicare for Kids je vybaven aktivovanou
funkci EasyStart, kterd usnadnuje prechod na elektricky
zubni kartacek. Tato funkce béhem prvnich 14 cykld
Cisténi jemné zvysuje vykon, abyste si na Cisténi se zubnim
kartackem Philips Sonicare zvykli.

Poznadmka: U déti do 8 let doporucujeme, aby cisténi
zubU provadél rodi¢ nebo jind dospéld osoba, pripadné
aby na cisténi dohlizeli.

Pokyny k ¢isténi zubt

X

%

@c\x

@

1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

2 Prilozte vldkna zubniho kartacku k zublm pod
mirnym Uhlem (45 stupid) a jemné pritisknéte. VIdkna
se diky tomu dostanou k okraji dasni nebo mirné pod
okraj dasni.

Pozndmka: UdrZujte stfed kartdcku neustale
v kontaktu se zuby, abyste zajistili dikladné vycisténi
celého povrchu zubu.

3 Stisknutim vypinace zapnéte zubni kartacek.
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4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okrajti dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem
atam, aby se stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu &isténi.

Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manualnim
zubnim kartackem.

5 Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubd,
naklonte rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tahl
kartackem.

Poznamka: Abyste vycistili vSechny zuby rovhomérné,
rozdélte Ustni dutinu pomoci funkce Zvukovy casovac
na 4 casti (viz kapitola ,Funkce”).

6 Po dokonceni cyklu cisténi mazete stravit chvili
¢isténim Zvykacich ploch zubU a oblasti, kde se
vyskytuji skvrny.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare Ize bezpecné

pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pfi

pouziti na rovnatka opotrebovava rychleji) a zubni
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou radné
pripevnény a nejsou poskozené. V pripadé jakychkoli
problému se poradte se svym zubnim specialistou.

* Vylouceni odpovédnosti

Pri pouziti v klinickych studiich musi byt zubni kartacek
Philips Sonicare for Kids v rezimu Gentle s pIné nabitou
rukojeti a funkce EasyStart musf byt deaktivovana.

Elektricky zubni kartacek je vybaven dvéma rdznymi

rezimy: Extra Gentle a Gentle.

Postup zmény rezimu:

- Jednim stisknutim vypinace zapnete kartacek. Kdyz
vypinac stisknete podruhé béhem 2 vtefin, zménite
rezim cisténi zub.

- Po 2 vtefinach cisténi zubl budete muset nejprve
stisknutim vypinace pozastavit Cisténi a poté vypinac
do 2 vtefin stisknout znovu, ¢imz prepnete rezim.
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Rezim

Extra Gentle

Gentle

Vyhoda

Rezim se snizenym
vykonem vhodny

k u¢eni déti, jak sonicky
kartacek pouzivat.

Rezim s maximalnim
vykonem urceny pro
starsi déti, které si zuby
Cisti samy.

Celkova doba ¢isténi

2 minuty

2 minuty

Jak distit Kazdy Usek cCistéte Kazdy Usek Cistéte
30 sekund. 30 sekund.
30 30
30rCH) 300H)
Funkce

- 2minutovy zvukovy casovac

- Zvukovy casovac

- EasyStart

2minutovy zvukovy ¢asovac

Dvouminutovy zvukovy ¢asovac prehraje na konci

predem stanovené doby ¢isténi zubl oslavnou melodii.

Casovac¢ navic po dokonéeni cyklu ¢igténi zubi

automaticky vypne rukojet.

-V Extra Gentle reZzimu je ¢asovac nastaven na
1 minutu a cas se pomalu prodluzuje. Diky tomuto
postupnému prodluzovani doby ¢isténi zubd se malé
déti nakonec dopracuji az ke 2 minutdm ¢isténi zub(,
které doporucuji zubni lékafi.

-V Gentle rezimu je ¢asovac nastaven na 2 minuty.

Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po

dobu nejméné 2 minut.

Poznamka: Reknéte ditéti, aby si zuby ¢istilo tak dlouho,

dokud nezazni oslavna melodie a kartacek se nevypne.

Pozndmka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Pokud vypinac
stisknete do 30 sekund, ¢asovac se obnovi a umozni vam
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dokoncit cyklus ¢isténi zubd. Po 30sekundové pauze se
Casovac resetuje.

Zvukovy casovac

30 Aby si vase dité vycistilo vSechny zuby rovnomérné,
@e“ rozdélte Usta na 4 casti pomoci funkce Zvukovy ¢asovac
sec. (viz kapitola Funkce).

Casovac rozdéli dobu ¢igténi zub(i na 4 stejné dlouhé
intervaly a krdtkou melodii naznaci, kdy je ¢as presunout
se na dalsi oblast.

Poznamka: Reknéte ditéti, aby si zuby distilo tak dlouho,
dokud nezazni oslavna melodie a kartacek se nevypne.

EasyStart

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart. Funkce EasyStart béhem
prvnich 14 cykll cisténi postupné zvysuje vykon, abyste si
na cisténi s kartdckem Philips Sonicare zvykli.

Poznadmka: Abyste spravné prosli tvodnim cyklem funkce
EasyStart, musi kazdy z prvnich 14 cykll cisténf trvat
alespon 1 minutu.

Aktivace/deaktivace funkce EasyStart

Krok 1: Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

/ \ Krok 2: Stisknéte a podrzte vypina¢, dokud neuslysite
[ jedno kratké pipnuti (po dobu 3 sekund).
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Pokud indikator nabiti baterie dvakrat zelené zablika
a zazni 3 tény v poradi od nejnizsiho k nejvy3simu,
znamena to, ze funkce byla aktivovana.

NEBO

Pokud indikdtor nabiti baterie jednou zluté blikne
a ozve se trojice ténd od vysokého po nizky, pak byla
funkce deaktivovana.

Krok 3: Pustte vypinac.

Nabijeni a stav baterie

Nabije

ni

Tento model zubniho kartdcku Philips Sonicare umoziiuje
pfi plné nabité baterii prdmérné 42 cykll cisténi, pficemz
kazdé cisténi trvd 2 minuty (21 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie,
kdyz dokoncite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz zubni
kartacek pozastavite nebo kdyz se nabiji.

Poznémka: Uplné nabiti baterie pted prvnim pouzitim
muUzZe trvat az 24 hodin, avsak zubni kartacek Philips
Sonicare muzete pouzit jesté predtim, nez se pIné nabije.

1 Pfipojte nabijeci kabel USB k ndsténnému adaptéru
a zapojte nasténny adaptér do elektrické zasuvky.

2 Postavte rukojet na nabijecku.

3 Rukojet vydd dveé kratka pipnuti na potvrzeni, Ze je
umisténa spravné.

4 Blikajici zelené svétlo kontrolky baterie ukazuje, Ze se
zubni kartacek nabiji.

5 Po plném nabiti baterie zUstane zelené svitit po dobu
30 sekund a poté zhasne.
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Stav baterie (kdyz je rukojet na zapojené nabijecce)

Stav baterie

Kdyz je rukojet zapojena do nabijecky, kontrolka baterie
na spodni ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Barva diod

Nabijeni

blikajici zelena

Nabita

Sviti zelené po dobu 30 sekund
a potom zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni na zapojené nabijecce)

Stav baterie

KdyZ je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodnf ¢asti rukojeti zobrazuje stav baterie.

Barva diod

Nabita

svitici zelend

stfedné nabita

blikajici zelena

Malo nabita blikajici oranzova barva a 3 pipnuti
po cisténi zubl
vybitd blikajici oranzova barva a 2 série po 5

pipnutich

Pozndmka: Z dGvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Pozndmka: Kdyz je baterie zcela vybitd, zubni kartacek se
vypne. Vlozte zubni kartacek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mlzete
zubni kartacek nechdvat zapojeny do nabfjecky, kdyz ho
nepouzivate.
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Cisténi

RukOJet zubniho kartacku

)\ 1

3

Sundejte kartackovou hlavici a kovovou hfidel
oplachnéte teplou vodou.

Upozornéni: Na gumové tésnéni na kovové hrideli ani
na plochu kolem tlacitek netlacte ostrymi predméty.
Mohli byste ho poskodit.

Alespon jednou tydné, nejlépe viak po kazdém
pouZiti, disledné odstrante zbytky zubni pasty
z rukojeti a okoli tlacitek.

Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Upozornéni: Neklepejte rukojeti o umyvadlo nebo

o kuchynskou desku, abyste odstranili prebytecnou
vodu.

4

Hlavice kartacku

Nabijecka

3

cestovni pouzdro

Ususte rukojet mékkym hadiikem nebo ru¢nikem.

Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou.

Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti a nechte je uschnout na vzduchu.

Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.
Cely povrch nabijecky utfete vihkym hadtikem.
Ususte nabijecku mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

Cestovni pouzdro oplachnéte teplou vodou, ocistéte jej
vlhkym hadfikem a nechte jej uschnout na vzduchu.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.
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Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé
3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledkd. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartacku Philips Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu za¢ind pismeny ,HX" (napt. HX123A)
a najdete ho na spodni strané zubniho kartacku.

Reseni problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd,

se kterymi se mlzete u tohoto pfistroje setkat. Pokud se
vam nepodafi problém vyresit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support

a zadejte ¢islo modelu, ¢imz se dostanete k seznamu
odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte
stfedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pficina

Reseni

Hlavici kartacku se mi
nedafi pIné pfipojit.
Mezi hlavici kartacku
a rukojeti je mezera.

Tato mezera je normalni a
je nezbytnd k tomu, aby
hlavice kartacku spravné
vibrovala. Hlavice
kartacku musi byt
schopna pohybu, aby
vytvarela spravné vibrace.

Zubni kartacek Philips  Hlavice kartacku je

Sonicare vibruje s men3i  pfilis blizko téla

intenzitou nez dfive. zubniho kartacku nebo
je tfeba kartacek nabit.

Sejméte hlavici kartacku
z rukojeti a znovu ji
nasadte na kovovou
hiidel tak, ze ponechate
malou mezeru (1-2 mm).
Pfi nabijenf se pred
umisténim zubniho
kartdcku na nabijecku
ujistéte, ze je nabijecka
zapojena do napajeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.
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Problém Mozna pficina Regeni

Zubni kartacek je Zakladna zubniho Pfed umisténim zubniho

nabity, ale funguje jen  kartacku neni pfi kartd¢ku na nabijecku se

kratce. pokusu o nabijeni ujistéte, ze je nabijecka
poloZena naplocho na  zapojena do napajeciho
nabijecce. zdroje a umisténa na

rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do
vyhleddvaciho pole zadejte cislo modelu umisténé ve
spodni ¢asti vaseho zatizeni, abyste ziskali dalsi informace
o tom, jak zafizeni zaregistrovat, ¢i informace o zaruce a
dalSich ¢asto navstévovanych tématech podpory.
Veskerou podporu k vyrobkdm, podrobné tdaje

o spotfebé energie a prohlaseni o shodé se smérnicemi
Evropské unie naleznete na adrese www.philips.com. Po
vyhledani vaseho zafizeni mlzete najit informace o
funkcich, technickych specifikacich a také dostupném
ptislusenstvi vaseho produktu.

Vylouceni zaruky

Na co se zaruka nevztahuje:

- Ustni nastavce véetn& hlavic karta¢ku a trysek.

- Poskozeni zpisobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo nepovolenymi hlavicemi kartacku.

- poskozeni zplsobené nespradvnym pouzitim, umysiné
poskozeni, nedostatecnou pédi, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

- béZné opotrfebeni, naptiklad odstipnuti, Skrabance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.
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Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK.
MUSI BYT RECYKLOVANA NEBO RADNE
ZLIKVIDOVANA.

Integrovanou dobijeci baterii je mozné z vyrobku
vyjmout, aby mohla byt zlikvidovéna. Pokud mate
obavy ohledné rozebirani elektroniky, vyhledejte
profesionalni pomoc v nejblizsi opravné elektroniky
nebo prodejné, ktera nabizi recyklaci elektroniky.
Pokyny pro vyjmuti vestavénych dobijecich
akumulator( naleznete na adrese
www.philips.com/support. Do vyhledavaciho pole
na domovské strance podpory Philips zadejte ¢islo
modelu zubniho kartd¢ku a najdéte svdj vyrobek. Cislo
modelu zacind pismeny ,HX" (napf. HX123A)

a najdete ho na spodni strané zubniho kartacku
Pokyny k vyjmuti baterie naleznete v ¢4sti Redeni
problémd a opravy na strance podpory produktu.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze jsou vase
ruce, dany vyrobek i samotné baterie suché.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich cokoli
unika, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kizi nebo
ocima. Pokud by k nécemu takovému doslo, pfislusné
misto oplachujte vodou a vyhledejte lékarskou
pomoc.

Zabrante nezdmérnému zkratovani baterif po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové
folie. Pred likvidaci poly baterif prelepte paskou nebo
je umistéte do plastového sacku.
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Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa
fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

ADVARSLER

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og
tilhgrende batterier og tilbehor tages i brug, og gem
oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.

Det medfelgende tilbehor kan variere for forskellige
produkter.

IKKE LEGET@J. Tjek berstehovederne jeevnligt, da revner
som folge af tab kan medfere risiko for kvaelning.

- Brug kun originalt Philips-tilbehor eller -
forbrugsprodukter. Hvis det medfelger, ma du kun
bruge det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og
support").

- Opladerkabler og veegadaptere ma ikke kommer i
kontakt med vand.

- Efter rengering skal du sikre dig, at veegadapterne og
opladerkablerne er helt tarre, inden du tilslutter
strommen.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Bernskal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.
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Renger ikke nogen del af produktet i
opvaskemaskinen, medmindre andet er angivet i
afsnittet Rengering.

Opladningskabler og veegadaptere ma ikke bruges
udendars eller teet pa varme overflader.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender
og tandked.

Udskift berstehovedet hver 3. maned, eller s snart de
forste tegn pa slitage viser sig. Stop med at bruge et
berstehoved, der har edelagte eller bgjede barstehar.
Skyl hédndtaget, seerligt forbindelsen til barstehovedet.
Renger forsigtigt rundt om gummisamlingen.

Serg for, at berstehovedet og tandbersten er terre,
for de kommes i rejseetuiet.

Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af borsten.

Den maksimale hgjde for brug er 4500 meter.
Oplysninger om REACH-stoffer, der findes i Philips-
produkter, kan findes pa www.philips.com/REACH

MEDICINSKE ADVARSLER

Stop med at bruge enheden, og kontakt din
tandlzege/laege, hvis der opstar overdreven eller
langvarig blgdning efter brug, eller hvis du oplever
ubehag eller smerter under brug.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et storre antal patienter pa
tandlzegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner vedr. batterier

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes, og som kun ma fjernes af fagfolk.

Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
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Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugter,
a&ndrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Placer ikke produkter og batterier i mikrobglgeovne
eller pa induktionskomfurer.

Produktet eller batteriet ma ikke abnes, sendres,
punkteres, beskadiges eller adskilles for at forhindre
batterierne i at blive overophedede eller frigive giftige
eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade
eller vende polerne pa batterier.

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriets har naet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

Ma kun oplades med Philips WAA1001,
WAA2001-sikkerhedsgodkendte vaegadaptere med
indgangsveerdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og
udgangsveerdier (5 V ===; 2,5 W). Du kan finde en liste
over godkendte adaptere pa philips.com/support.
Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0
°Cog 40 °C.

Opbevarings- og transportbetingelser

Temperatur-20 °Ctil +60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gaeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

LISTE OVER BRUGTE SYMBOLER

L[]

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal laeses,
inden apparatet tages i brug.
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Dette symbol betyder, at den angivne stremforsyning skal
bruges:

D{ I

XXXXXX

Beregnet anvendelse
Sonicare for Kids-eltandberster er beregnet til at fijerne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
Sonicare for Kids-eltandberster er beregnet til personligt
brug. Berns brug af tandbersten skal altid ske under
opsyn af en voksen.

Philips Sonicare-tandbgrste

Handgreb

On/off-knap

Indikator for tilstand

Indikator for batteriniveau

USB-oplader (veegadapter medfolger ikke)
Tilbehor:

Borstehovedhaette

Borstehoved

Klistermaerker

9 Rejseetui

Bemezerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den
kobte model.

u s~ wnN =

0 ~N o

Kom godt i gang

Sonicare for Kids-app
Download appen Sonicare for Kids for at understotte
sunde vaner. Appen er kompatibel mange forskellige iOS-
og Android ™)-smartenheder.
Bemezerk: Hvis din tandbgrste ikke har Bluetooth®-
funktion, kan du stadig bruge Sonicare for Kids-appen pa
i0S- og Android™)-smartenheder for at fa en bedre
barsteoplevelse.
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Pafering af dit foretrukne klistermaerke

Tandbeorsten leveres med flere forskellige klistermaerker,
sa du kan veelge din favorit.

L [ 1 Pafor klistermaerke(r) pa handtaget for at
Y P personliggere tandbersten.
4_'9:; Bemaerk: Anbring kun klistermaerker pa handtaget og
‘ (‘2’ rejseetuiet. Pafer ikke klistermaerker pa barstehovedet.
J Bemezerk: Serg for, at handtaget eller rejseetuiet er rent
<

- og tert, og at klistermaerkerne er presset helt ind pa
handtaget uden luftlommer, sa du er sikker pa, de sidder
fast.

Bemaerk: Barn bar ikke efterlades uden opsyn, nar
klistermaerkerne pasaettes.

Montering af barstehovedet

1 Placér barstehovedet sdledes, at borsteharene vender
i samme retning som skaftets front.

metalskaft, indtil det ikke vil leengere.

Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem bgrstehovedet og grebet.

l 2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets
&V

Sadan bruger du Sonicare for Kids-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger Sonicare for Kids-
tandbarsten, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandbgrste.
Det er normalt, at ferstegangs-brugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
barstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse.

Din Sonicare for Kids-tandberste leveres med aktiveret
Easy-Start-funktion for at hjeelpe dig med at veenne dig til
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at bruge en eltandberste. Denne funktion eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 barstninger for at hjzelpe
med tilvaenningen til en Philips Sonicare-tandbgrste.
Bemaerk: Det anbefales at en forzelder eller en anden
voksen udfgrer eller holde gje med tandberstningen pa
bern under 8 ar.

Barstevejledning

@ : 1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.

2 Placer barstehdrene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader), og tryk forsigtigt ind, sa bersteharene
rammer tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemeaerk: Hold barstens midte i konstant kontakt med
teenderne for at sikre, at hele tandens overflade bliver
barstet.

3 Teend tandbersten ved tryk pa on/off-knappen.

4 Hold forsigtigt bersteharene mod taender og
tandkedslinje. Borst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa barsteharene treenger
ind mellem taenderne. Fortseet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gore
med en manuel tandberste.
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Indstillinger

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe berstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

Bemaerk: For at sikre en ensartet borstning i hele
munden kan du inddele munden i 4 omrader og
bruge Sound Pacer-funktionen (se afsnittet
"Funktioner").

6 Nardu har berstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning.

Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at
bruge pa bejler (barstehoveder slides hurtigere, nar de
anvendes pa bgjler) og tandreparationer (fyldninger,
kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og ikke er
kompromitteret. Tag kontakt til din tandlzege eller
tandplejer, hvis der opstar problemer.

*Ansvarsfraskrivelse

Hvis Philips Sonicare for Kids-tandbearsten bruges i
kliniske undersegelser, skal den bruges med indstillingen
Gentle (skansom) og med handtaget fuldt opladet og
funktionen Easy-Start deaktiveret.

Din eltandberste har to forskellige indstillinger: Extra

Gentle og Gentle.

Sadan skiftes der tilstand:

- Teend tandbgrsten ved at trykke én gang pa on/off-
knappen. Tryk igen inden for 2 sekunder for at skifte
berstetilstand.

e | .® - Efter 2 sekunders borstning skal du trykke pa
\/ L) 0 taend/sluk-knappen for forst at seette pa pause og
‘ derefter trykke igen inden for 2 sekunder for at
skifte tilstand.
Indstilling Extra Gentle Gentle
Fordele Forkortet borstecyklus  Tilstand med fuld styrke

til treening og indkering  udviklet til
af mindre bern i brugen  zldre/selvsteendige
af eltandborste. bern.
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2 minutter 2 minutter

Sadan bgrster du

Borst hvert segment i 30 Bearst hvert segment i 30

sekunder sekunder
30 30
30 B EAO |/
30 30

Funktioner

- 2-minutters Sound Timer

- Sound Pacer

- EasyStart

2-minutters Sound Timer

2-minutters Sound Timer afspiller en festlig lyd, nar den

foruddefinerede borstetid er slut. Desuden slukker

timeren automatisk handtaget, nar berstecyklussen er
fuldfert.

- ltilstanden Extra Gentle (ekstra skansom) er timeren
indstillet til 1 minut og @ges gradvis over tid. Denne
gradvise stigning hjeelper sma bern med at opbygge
den af tandlaeger anbefalede barstetid pa 2 minutter.

- ltilstanden Gentle (skdnsom) er timeren indstillet til 2
minutter.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters

berstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Forteel barnet, at det skal blive ved med at
berste, indtil det herer den festlige melodi, og
tandbearsten slukker.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet barstecyklussen, gar tandbgrsten pa pause.
Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen inden for 30
sekunder fortseetter timeren, sa du kan faerdiggere
berstecyklussen. Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles
timeren.
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Sound Pacer

30 For at sikre at barnet berster ensartet i hele munden, kan
@e“ du inddele munden i 4 sektioner og bruge funktionen
sec.

Sound Pacer.

Paceren opdeler berstetiden i fire lige lange intervaller og
giver signal med en kort melodi, nar det er tid til at skifte
til naeste omrade.

Bemaerk: Forteel barnet, at det skal blive ved med at
berste, indtil det herer den festlige melodi, og
tandbearsten slukker.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 barstesessioner for at
hjeelpe dig med at vaenne dig til berstning med Philips
Sonicare.

Bemaerk: Hver af de forste 14 barstninger skal veere af
mindst 1 minuts varighed, for at Easy-Start-bgrstestyrken
tiltager.

Sadan aktiveres eller deaktiveres Easy-Start-funktionen

Trin 1: Anbring skaftet i en tilsluttet oplader.

/\ Trin 2: Tryk pa og hold on/off-knappen nede, indtil der
[ heres ét enkelt kort bip (i 3 sekunder).

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke grent 2 gange og
herer 3 toner (fra lav til hgj), er funktionen aktiveret.
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ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 1 gang og
herer 3 toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.

]

Trin 3: Slip on/off-knappen.

Opladning og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til i
gennemsnit at give 42 berstecyklusser, som hver varer to
minutter (21 dages brug ved anvendelse to gange
dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for
batteriet viser batteristatus, nar du har fuldfert en
2-minutters berstecyklus, nar du seetter tandbersten pa
pause, eller nar tandbersten oplades.

Bemaerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, inden du tager det i brug, men du kan bruge Philips
Sonicare-tandbarsten, fer den er fuldt opladet.

Opladning
1 Seet USB-opladerkablet i en veegadapter, og seet
vaegadapteret i en stikkontakt.
2 Seetskaftetiopladeren.
3 Der udsendes to korte bip for at bekraefte, skaftet er
l - placeret korrekt.
. 8 4 Det blinkende grenne lys pa batteriindikatoren viser,
‘Iﬁ at tandbersten oplades.
S~ 5 Nar batteriet er fuldt opladet, lyser den grenne lampe

konstant i 30 sekunder og slukker derefter.

Batteristatus (nar skaftet er tilsluttet opladeren)

Nar tandberstehandtaget er tilsluttet opladeren, viser
batteriindikatoren i bunden af skaftet batteriniveauet.

Batteristatus LED-farve

Opladning Blinkende gren
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Fuldt Lyser grent i 30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus (nar skaftet ikke er sluttet til opladeren)

Nar tandbarsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i
bunden af skaftet status for batteriniveauet.

Batteristatus LED-farve

Fuldt Konstant gren

Mediumlav Blinkende gren

Lav Blinker gult og 3 bip efter barstning
Afladet Blinker gult og 2 gange med 5 bip

Bemaerk: For at spare strem slukkes batterilampen, nar
tandbersten ikke bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten.
Seet tandberstens skaft i opladeren for at oplade den.

Bemaerk: Du kan holde batteriet fuldt opladet hele tiden
ved at lade tandbersten veere sluttet til opladeren, nar
den ikke eribrug.

Rengering

Tandbgrstens skaft
1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand.
/ Forsigtig: Tryk ikke pa gummiforseglingen pa
3 metalskaftet eller omkring knapperne med skarpe
i genstande, da dette kan forarsage skade.

2 Fjern alle tandpastarester pa skaftet og omkring
knapperne mindst én gang om ugen, men helst efter

\1% hver brug.
N 3 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
[(T{0 overflade.

€

Forsigtig: Bank ikke handtaget mod vasken eller
bordpladen for at fjerne overskydende vand.



Borstehoved

1%
wacT)

Oplader

Rejseetui

Opbevaring

Udskiftning
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4 Tor skaftet med en blod klud eller et handklaede.

1 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand.

2 Skyl berstehovedet og bersterne efter hver brug, og
lad dem lufttorre.

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

3 Toropladeren med en blad klud eller et handklzede.

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengere rejseetuiet, og lad det luftterre.

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode,
skal du tage det ud af stikket, rengere det og opbevare
det pa et koligt, tert sted, hvor det ikke udsaettes for
direkte sollys.

Udskift Philips Sonicare-berstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips Sonicare-
berstehoveder.

Placering af modelnummer

Fejlfinding

Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A) og
findes pa bunden af din tandberste.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer,
der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug
for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support, og indtast dit
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modelnummer for at se en liste med ofte stillede
sporgsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Jeg kan ikke fastgere
barstehovedet helt. Der
er et mellemrum
mellem barstehovedet
og skaftet.

Dette mellemrum er helt
normalt, da det er
nedvendigt, for at
barstehovedet kan
vibrere korrekt.
Berstehovedet skal kunne
bevaege sig, for at der kan
skabes den korrekte
maengde vibrationer.

Min Philips Sonicare-
tandberste vibrerer ikke
ligesa kraftfuldt som
tidligere.

Barstehovedet er for
teet pa tandbarstens
krop, eller tandbarsten
skal oplades.

Fjern berstehovedet fra
handtaget, og seet det
tilbage pa metalskaftet.
Efterlad et lille
mellemrum. (1-2 mm).
Nar du oplader, skal du
sorge for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbgrsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24
timer.

Jeg har opladet min
tandbgrste, men den
virker kun i kort tid.

Basen af tandbersten
er ikke placeret fladt
pa opladeren, nar du
forseger at oplade.

Serg for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbersten pa
opladeren. Lad
tandbgrsten oplade i 24
timer.

Reklamationsret og support
Ga til www.philips.com/support, og indtast
modelnummeret i bunden af din enhed i segefeltet for at
fa flere oplysninger om, hvordan du registrerer din
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enhed, garantioplysninger og andre ofte segte
supportemner.

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om
stromforbrug og EU-overensstemmelseserklaeringen pa
www.philips.com. Nar du har segt efter din enhed, kan
du finde oplysninger om produktets funktioner, tekniske
specifikationer samt tilgaengeligt tilbeher.

Undtagelser fra garantien
Hvad er ikke daekket af garantien:

Genanvendelse

Tilbeher til brug i munden, inklusive berstehoveder og
mundstykke.

Skader, der opstar som fglge af brug af uautoriserede
reservedele eller borstehoveder.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede andringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

INDEHOLDER GENOPLADELIG LITIUM-ION-
CELLEBATTERI. SKAL GENANVENDES ELLER
BORTSKAFFES KORREKT.

Det indbyggede genopladelige batteri kan fjernes i
forbindelse med bortskaffelse. Hvis du ikke er tryg ved
at skille elektronik ad, skal du sege professionel hjaelp
hos dit lokale genanvendelsessted eller din
elektronikbutik.
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Instruktioner til fjernelse af indbyggede
genopladelige batterier kan findes pa
www.philips.com/support. Brug sagebjeelken pa
Philips-supports hjemmeside til at indtaste
tandberstens modelnummer og finde dit produkt.
Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A)
og findes pa bunden af din tandbgarste Anvisninger til
fiernelse af batteriet findes i afsnittet Fejlfinding og
Reparation pa produktets supportside.

Ved handtering af batterier, skal du serge for, at
haenderne, produktet og batterierne er torre.

Hvis batterierne er odelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og s@ge laege.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. manter,
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller laeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um die Unterstitzung von Philips optimal
nutzen zu kdénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch
des Gerats, des Akkus und des Zubehors aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung
auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu
schweren Verletzungen fuhren.

Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene
Produkte variieren.

KEIN SPIELZEUG. Uberpriifen Sie die Biirstenkdpfe
regelmaBig, da Risse durch Herunterfallen zu
Erstickungsgefahr fihren kénnen.

WARNHINWEISE

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Falls vorhanden,
verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in Ihrem Land (siehe
,Garantie und Support”).

- Halten Sie Ladekabel und Wandadapter von Wasser
fern.

- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die
Wandadapter und Ladekabel vollstandig trocken sind,
bevor Sie sie ans Stromnetz anschlieBen.
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Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt
spielen.

Reinigen Sie kein Teil des Produkts in der
Spulmaschine, sofern im Abschnitt ,Reinigung” nichts
anderes angegeben ist.

Verwenden Sie Ladekabel und Netzadapter nicht im
Freien oder in der Néhe von beheizten Oberflachen.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen und Zahnfleisch gedacht.

Ersetzen Sie den Burstenkopf alle 3 Monate oder
friher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.
Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden.

Spulen Sie das gesamte Handstuick, insbesondere die
Verbindung zum Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig
die Gummidichtung.

Stellen Sie sicher, dass Burstenkopf und Zahnburste
trocken sind, bevor Sie sie in dem Reiseetui
aufbewahren.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
dtherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten flihren.

Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4500 Meter.
Informationen zu in Philips-Produkten enthaltenen
REACH-Stoffen finden Sie unter
www.philips.com/REACH.
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MEDIZINISCHE HINWEISE

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie lhren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges oder langer anhaltendes
Zahnfleischbluten auftritt oder wenn Sie beim
Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspuren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Dieses Gerat ist ein Geréat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat enthalt nicht austauschbare Akkus, die
nur von fachkundigen Personen entfernt werden
durfen.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewdhnlich heiB wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die
Mikrowelle oder auf Induktionsherde.

Offnen, modifizieren, durchstechen, beschadigen
oder zerlegen Sie das Produkt oder den Akku nicht,
um zu verhindern, dass sich die Akkus erhitzen oder
giftige oder gefahrliche Substanzen freisetzen.
SchlieBen Sie Akkus nicht kurz, Gberladen Sie sie nicht
und laden Sie sie nicht mit verkehrter Polaritat.

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).
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- Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001,
WAA2001 oder sicherheitsgepriften Wandadaptern
mit Eingangsleistung (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
und Ausgangsleistung (5 V 7==; 2,5 W) auf. Die Liste
der zugelassenen Adapter finden Sie unter
philips.com/support.

- Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -20 °C bis +60 °C.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Regelungen bezlglich der Exposition in
elektromagnetischen Feldern.

LISTE DER VERWENDETEN SYMBOLE

Die folgenden Symbole kdnnen auf dem Produkt
erscheinen:

Dieses Symbol bedeutet: Lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanweisung durch.

Dieses Symbol bedeutet, dass nur das angegebene
Netzteil zu verwenden ist.

D{ I

XXXXXX

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie Sonicare for Kids sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbursten
der Serie Sonicare for Kids sind fur den persénlichen
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Gebrauch vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss
unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Griff
Ein-/Ausschalter
Modusanzeige
Akkuanzeige
USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)
Zubehor:
Burstenkopfkappe
Burstenkopf
Aufkleber

9 Reiseetuie

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile
kénnen je nach Modell variieren.

u s wnN =

0 ~N o

Vorbereitungen

Sonicare for Kids App

Laden Sie die Sonicare for Kids App herunter, um die
Entwicklung von gesunden Gewohnheiten zu
unterstttzen. Die App ist kompatibel mit einer groBen
Anzahl von iOS- und Android ™-Smartphones.

Hinweis: Wenn |hre Zahnbrste nicht Bluetooth’-fahig ist,
koénnen Sie trotzdem die Sonicare For Kids App auf iOS-
und Android™)-Smartphones verwenden, um das
Zahnputzerlebnis zu verbessern.

Lieblingsaufkleber anbringen

=7

—

—

T
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Diese Zahnburste wird mit mehreren Aufklebern zum

Auswahlen geliefert.

1 Bringen Sie Aufkleber auf dem Handsttick an, um thre
personalisierte Zahnburste zu gestalten.

Hinweis: Bringen Sie Aufkleber nur am Handsttick und

dem Reiseetui auf. Geben Sie keine Aufkleber auf den

Burstenkopf.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Handsttck und
das Reiseetui sauber und trocken ist und dass die
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Aufkleber vollstandig und ohne Luftspalten auf das
Handsttick gedriickt werden, um eine vollstandige
Haftung zu gewahrleisten.

Hinweis: Kinder sollten beim Anbringen der Aufkleber
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

Den Biirstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstuicks zeigen.

Drucken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf
den Metallschaft des Handstuicks.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal.

So benutzen Sie lhre Zahnblirste der Serie Sonicare for

Kids

Wenn Sie lhre Sonicare for Kids Zahnburste zum ersten
Mal verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung tUben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnburste das Zéhneputzen fir Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse.

Ihre Sonicare for Kids Zahnburste ist mit der EasyStart-
Funktion ausgestattet, die Ihnen den Ubergang zur
Verwendung einer elektrischen Zahnburste erleichtert.
Diese Funktion erhoht die Intensitat Gber die ersten

14 Putzzyklen schrittweise, damit Sie sich an das Putzen
mit einer Philips Sonicare Zahnburste gewdhnen.

Hinweis: Bei Kindern unter 8 Jahren wird das
Zahneputzen oder die Beaufsichtigung des
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Zahneputzens durch einen Elternteil oder eine
Bezugsperson empfohlen.

1 Befeuchten Sie die Borsten, und tragen Sie etwas
Zahnpasta auf.

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) auf die Zahne, und wenden
Sie leichten Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand oder den Bereich etwas unter dem
Zahnfleischrand erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der BUrste stets in
Kontakt mit den Zdhnen, um sicherzustellen, dass die
gesamte Zahnoberflache geputzt wird.

3 Driicken Sie zum Einschalten der Zahnburste den Ein-
/Ausschalter.

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zahnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie Ihre Zahne mit kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenraume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.

Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnburste zu schrubben.
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Modi
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5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das Handstlck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Uberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

Hinweis: Um sicherzustellen, dass Sie Ihren Mund
gleichmaBig putzen, teilen Sie lhren Mund mit Hilfe
der KidPacer-Funktion in vier Bereiche auf (siehe
Kapitel ,Funktionen”).

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, kdnnen
Sie zusatzlich noch die Kauflachen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf
Zahnspangen (Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung
auf Zahnspangen schneller ab) und auf Zahnersatz
(Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet
werden, wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.
Wenden Sie sich bei Problemen an |hren Zahnarzt.

*Haftungsausschluss

Wenn die Philips Sonicare for Kids Zahnburste in
klinischen Studien verwendet wird, muss sie im
Programm ,Gentle” (Sanft) mit vollstandig aufgeladenem
Handstlick und deaktivierter EasyStart-Funktion
verwendet werden.

Die elektrische Zahnbdrste verflgt Uber zwei
verschiedene Putzprogramme: Extra Gentle und Gentle.
Andern des Putzprogramms:

- Drlicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um die
Zahnbdrste einzuschalten. Driicken Sie ein zweites
Mal innerhalb von 2 Sekunden, um das
Putzprorgamm zu andern.

- Nach 2 Sekunden Birsten mussen Sie zunachst den
Ein-/Ausschalter driicken, um eine Pause einzulegen,
und dann innerhalb von 2 Sekunden erneut driicken,
um das Putzprogramm zu wechseln.



Putzprogramm

Extra Gentle

Deutsch 75

Gentle

Vorteil

Putzprogramm mit
verminderter Leistung
zum Uben und zur
EinfUhrung in die
Schallzahnbdrstentech-
nik fur jingere Kinder.

Putzprogramm mit
héchster Leistung
speziell fur
altere/unabhangige
Nutzer.

Gesamtputzzeit

2 Minuten

2 Minuten

So putzen Sie richtig

Putzen Sie jeden
Abschnitt 30 Sekunden
lang.

30

sec.

Putzen Sie jeden
Abschnitt 30 Sekunden
lang.

30

sec.

=

Produktmerkmale

2-minutiger KidTimer
KidPacer
EasyStart

2-mintiger KidTimer
Der 2-minutige KidTimer gibt am Ende der vordefinierten
Putzzeit einen Ton wieder. Darlber hinaus schaltet der
KidTimer das Handstlick nach Abschluss des Putzzyklus
automatisch aus.

Im Programm ,Extra Gentle” beginnt der Timer mit
einer Anfangseinstellung von 1 Minute, die im Laufe
der Zeit allmahlich verlangert wird. Diese schrittweise
Steigerung hilft kleinen Kindern dabei, sich an die
vom Zahnarzt empfohlenen 2 Minuten Zahnputzzeit
heranzutasten.
Im Programm "Gentle" ist der Timer auf 2 Minuten
eingestellt.

Zahnérzte empfehlen, die Zdhne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.
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Hinweis: Bitten Sie das Kind, so lange zu putzen, bis der
Gratulationston zu héren ist und die Zahnbdrste sich
abschaltet.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem
Start des Putzzyklus drlicken, pausiert die Zahnburste.
Wenn Sie den Ein-/Ausschalter innerhalb von 30
Sekunden betatigen, lauft der Timer weiter, so dass Sie
Ihren Putzzyklus beenden kénnen. Nach einer Pause von
30 Sekunden wird der Timer zurlickgesetzt.

KidPacer

Damit hr Kind alle Zahne gleichmaBig putzt, teilen Sie
den Mund mit der KidPacer-Funktion in 4 Abschnitte auf
(siehe "Produktmerkmale").

Der KidPacer unterteilt die Putzzeit in 4 gleiche
Abschnitte und signalisiert mit einem kurzen Ton, wann
es Zeit ist, zum nachsten Bereich Uberzugehen.
Hinweis: Bitten Sie das Kind, so lange zu putzen, bis der
Gratulationston zu héren ist und die Zahnbdrste sich
abschaltet.

EasyStart

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat wahrend der ersten 14 Putzzyklen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen.

Hinweis: Die ersten 14 Putzzyklen mussen jeweils
mindestens eine Minute dauern, damit der
Gewohnungszyklus der Easy-Start-Funktion
ordnungsgemal durchlaufen wird.

EasyStart-Funktion aktivieren oder deaktivieren

Schritt 1: Stellen Sie das HandstUck in das an das
Stromnetz angeschlossene Ladegerat.
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Schritt 2: Dricken und halten Sie den Ein-/Ausschalter
gedruckt, bis Sie (fur 3 Sekunden) einen kurzen
Signalton horen.

Wenn die Akkuanzeige zweimal grin blinkt und 3
aufsteigende Tone erklingen, wurde die Funktion
aktiviert.

ODER

Wenn die Akkuladeanzeige einmal gelb blinkt und 3
absteigende Tone ausgibt, wurde die Funktion
deaktiviert.

Schritt 3: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Laden und Akkustatus

Die Philips Sonicare Zahnburste kann bei vollstandig
aufgeladenem Akku fur durchschnittlich 42 Putzzyklen
verwendet werden, die jeweils 2 Minuten dauern

(21 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den
2-minUtigen Putzzyklus beenden oder die Zahnburste
anhalten, sowie wéhrend des Aufladens.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu

24 Stunden dauern, bis der Akku vollstandig aufgeladen
ist. Sie kdnnen die Philips Sonicare Zahnburste aber
bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.
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Laden

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an,
und stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat.

3 Zweikurze Signaltdne betatigen, dass das Handstuck
ordnungsgemal eingesetzt ist.

4 Die blinkende griine Akkustandanzeige zeigt an, dass
die Zahnburste geladen wird.

5 Sobald der Akku vollstandig geladen ist, leuchtet das
gruine Licht 30 Sekunden lang und erlischt
anschlieBend.

Batteriestatus (wenn das Handstlick an ein angeschlossenes
Ladegerat angeschlossen ist)
Wenn das Handstlck an das Ladegerat angeschlossen ist,
zeigt die Ladeanzeige unten am Handstlick den
Akkustand an.

Batteriestatus LED-Farbe
Aufladen Blinkt griin
Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang

kontinuierlich griin und erlischt dann

Batteriestatus (wenn das Handstlck nicht an ein
angeschlossenes Ladegerat angeschlossen ist)
Wenn die Zahnburste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige
unten am Handstuick den Akkustand an.

Batteriestatus LED-Farbe

Vollstandig Leuchtet griin

Mittel bis niedrig Blinkt griin

Niedrig Blinkt gelb und 3 Signalténe nach
dem Putzen

Leer Blinkt gelb und 2 Sets von

5 Signaltonen

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnblrste nicht in Gebrauch ist.
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Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich
die Zahnburste aus. Stellen Sie das Handstick der
Zahnbrste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Zahnburste in das Ladegerat eingesteckt
lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

Handstuck der Zahnbirste

Biirstenkopf

Ladegerat

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und spulen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaf oder die Tasten, da dies zu
Beschadigungen flihren kann.

2 Achten Sie darauf, dass Sie mindestens einmal pro
Woche, im Idealfall aber nach jedem Gebrauch, die
Zahnpastareste am Handstuck und um die Knépfe
herum entfernen.

3 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Achtung: Klopfen Sie das Handstlck zur Entfernung

Uberfliissigen Wassers nicht gegen das Waschbecken

oder die Tischplatte.

4 Trocknen Sie das Handstlck mit einem weichen
Lappen oder Handtuch ab.

1 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstiick, und spilen Sie die
Verbindung zwischen Burstenkopf und Handsttck mit
warmem Wasser ab.

2 Spulen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab, und lassen Sie
ihn an der Luft trocknen.

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.
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Reiseetui

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.

3 Trocknen Sie das Ladegerat mit einem weichen
Lappen oder Handtuch ab.

Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen. Lassen
Sie es anschlieBend an der Luft trocknen.

Aufbewahrung

Ersatz

Wenn Sie das Produkt Uber einen ldngeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkdpfe spatestens nach 3 Monaten aus.
Benutzen Sie ausschlieBlich entsprechende Philips
Sonicare ErsatzbUrstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Die Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A) und
befindet sich auf der Unterseite Ihrer Zahnbdrste.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme
aufgefiihrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter
www.philips.com/support und geben Sie Ihre
Modellnummer an, um eine Liste fur ,Haufig gestellte
Fragen” anzuzeigen, oder wenden Sie sich an den Philips
Kundendienst in Ihrem Land.
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Lésung

Ich kann den
Burstenkopf nicht
vollstandig befestigen.
Zwischen dem
Burstenkopf und dem
Handstlck bleibt eine
Lucke.

Diese Lucke ist normal
und wird benétigt, damit
der Burstenkopf
entsprechend vibrieren
kann. Der Blrstenkopf
muss sich frei bewegen
kénnen, um die nétigen
Vibrationen zu erzeugen.

Meine Philips Sonicare
Zahnbdrste vibriert
weniger als zuvor.

Der Burstenkopf sitzt
zu nah auf dem
Handstlck der
Zahnburste, oder die
Zahnbrste muss
aufgeladen werden.

Nehmen Sie den
Burstenkopf vom
Handstlck ab, und setzen
Sie ihn erneut auf den
Metallschaft, wobei Sie
einen kleinen Spalt lassen.
(1-2mm).

Vergewissern Sie sich
beim Aufladen, dass das
Ladegerat mit einer
Stromversorgung
verbunden und auf einer
ebenen Oberflache steht,
bevor Sie die Zahnbdirste
in das Ladegerat stellen.
Lassen Sie die Zahnburste
24 Stunden lang
aufladen.

Ich habe meine
Zahnbdrste geladen, sie
funktioniert aber nur
fUr eine kurze Zeit.

Die Unterseite der
Zahnburste steht beim
Laden nicht flach auf
dem Ladegerét.

Vergewissern Sie sich,
dass das Ladegerat mit
einer Stromversorgung
verbunden ist und auf
einer ebenen Oberflache
steht, bevor Sie die
Zahnbrste in das
Ladegerat stellen. Lassen
Sie die Zahnburste

24 Stunden lang
aufladen.
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Garantie und Support

Besuchen Sie www.philips.com/support und geben Sie
die Modellnummer unten auf Ihrem Geréat in der
Suchleiste ein, um weitere Informationen zur
Registrierung lhres Gerats, zu Garantieinformationen und
anderen haufig aufgerufenen Service-Themen zu
erhalten.

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung
finden Sie unter www.philips.com. Nachdem Sie Ihr
Gerat gefunden haben, kdnnen Sie sich tGber die
Produktmerkmale, technischen Daten sowie verflgbares
Zubehor informieren.

Ausschluss von Garantieleistungen

Recycling

Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

- Aufsatze, die im Mund verwendet werden,
einschlieBlich Burstenképfe und Disen.

- Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteilen oder Burstenkopfe.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmuill
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.
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2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur

Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist
die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt
1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und
Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Ricknahmestelle von
diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionsttchtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte
mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat
der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen
(1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.
bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder
in unmittelbarer Nédhe zuricknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.
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Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,
wobei die Pflicht zur 1:1-Rlicknahme im privaten
Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate,
Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgeréate gilt;
fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und
kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen
Versandhandler Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems
“take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-
back.de. So Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle
B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die
Maéglichkeiten des Systems nutzen.
Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich
Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer
Lifestyle B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie
gemanR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips
Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay
Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

- ENTHALT AUFLADBARE LITHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER
ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT WERDEN.

- Derintegrierte Akku kann fur die Entsorgung
entnommen werden. Wenn Sie sich nicht zutrauen,
elektronische Gerate zu zerlegen, wenden Sie sich
bitte an einen Fachmann, der Ihnen beim Recycling
oder bei der Reparatur von elektronischen Geraten
hilft.
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Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus
finden Sie unter www.philips.com/support.
Verwenden Sie die Home-Suchleiste des Philips
Supports, um die Modellnummer der Zahnbdirste
einzugeben und Ihr Produkt zu finden. Die
Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A) und
befindet sich auf der Unterseite Ihrer Zahnbdurste. Die
Anweisungen zum Entfernen des Akkus finden Sie im
Abschnitt Fehlerbehebung und Reparatur auf der
Support-Seite des Produkts.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass
lhre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den
Augen. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien
nach dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die
Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten in
Kontakt kommen (z. B. Mlinzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie
die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

HOIATUSED

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see teave
hoolikalt Iabi ning hoidke edaspidiseks kasutamiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja
tosiseid vigastusi.

Kaasasolevad tarvikud vdivad erinevatel toodetel olla
erinevad.

El OLE MANGUASI. Kontrollige harjapaid regulaarselt —
maha kukkumisest tekkinud praod véivad pohjustada
ldmbumisohtu.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui
need kuuluvad komplekti.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega
(vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

- Hoidke laadimiskaablid ja seinaadapterid veest eemal.

- Pérast puhastamist veenduge, et seinaadapterid ja
laadimiskaablid on enne nende vooluvérku
Uhendamist taiesti kuivad.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

- Arge puhastage thtegi toote osa néudepesumasinas,
kui jaotises Puhastamine pole 6eldud teisiti.

- Arge kasutage laadimiskaableid ja seinaadaptereid
oues ega kuumade pindade ldhedal.
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If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

See seade on ette ndhtud vaid hammaste ja igemete
puhastamiseks.

Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede
korral varem). Lopetage harjapea kasutamine, kui
selle harjased on muljutud véi paindunud.

Loputage kéepidet, eriti harjapea Ghendust.
Puhastage érnalt kummitihendi Gmbert.

Veenduge, et harjapea ja kdepide oleksid enne
reisivutlarisse panemist kuivad.

Valtige kokkupuudet eeterlike olide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Seadme kasutamise maksimaalne kdrgus merepinnast
on 4500 m.

Teave REACH ainete kohta, sisalduvad Philipsi
toodetes, leiab aadressilt www.philips.com/REACH

MEDITSIINILISED HOIATUSED

Aku ohutusjuhised

Lopetage seadme kasutamine ja konsulteerige oma
hambaarstiga, kui parast kasutamist tekib liigne voi
kauakestev veritsemine vdi kui tunnete kasutamise
ajal ebamugavust voi valu.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

See seade on personaalne hlgieeniseade ega ole
mdeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

See seade sisaldab mittevahetatavaid akusid, mida
saavad eemaldada ainult asjatundjad.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.
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Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega
induktsioonipliidi peale.

Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike
ainete vabastamist, drge avage, muutke, labistage,
kahjustage ega demonteerige toodet voi akut. Akut ei
tohi lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega
laadida.

See seade sisaldab akut, mida ei saa vahetada. Kui aku
eluiga hakkab 16ppema, tuleb seade nduetekohaselt
kasutusest korvaldada, vt jaotist Ringlussevott.
Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001
ohutussertifikaadiga seinaadapteritega, mille
sisendvoimsus on (100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W) ja
valjundvéimsus (5 V 7==; 2,5 W). Heakskiidetud
adapterite nimekirja leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
0°Cja 40 °C.

Sailitamis- ja transportimistingimused

Temperatuur =20 kuni +60 °C.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

KASUTATUD SUMBOLITE LOEND

L[]

Tootel vdivad olla jargmised simbolid:
See siimbol tdhendab, et enne seadme kasutamist tuleb
labi lugeda kasutusjuhised.



D{ I

XXXXXX

Eesti 89

See siimbol tdhendab, et kasutada tuleb ettendhtud
toiteallikat.

Ettendhtud kasutamine

Sonicare for Kidsi elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt katu ja toidujadkide eemaldamiseks,
et vdhendada hammaste lagunemist ning parandada ja
hoida suuddne tervist. Elektrilised hambaharjad Sonicare
for Kids on ette nahtud isiklikuks kasutamiseks. Lapsed
tohivad neid kasutada Uksnes taiskasvanute jarelevalve
all.

Philips Sonicare'i elektriline hambahari

Alustamine

Kéepide

Toitenupp

ReZiimi naidik

Aku naidik

USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
Tarvikud:

Harjapea kork

Harjapea

Kleebised

Reisivutlar

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

U s wN =

[No o IEN o)

Rakendus Sonicare for Kids

Laadige alla rakendus Sonicare for Kids, et toetada
tervislike harjumuste omandamist. Rakendus Ghildub
paljude iOS-i ja Android ™) nutiseadmetega.

Markus. Kui teie hambahari ei toeta Bluetoothi‘-i, saate
oma harjamiskogemuse taiustamiseks iOS-i ja
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Androidi™) nutiseadmetes ikkagi rakendust Sonicare for
Kids kasutada.

Lemmikkleebise kohalepanek
Sellel hambaharjal on kaasas mitu kleebist, mille vahel

valida.
L [ 1 Kleepige kleebis(ed) kdepidemele, et luua enda jaoks
D ¥ isikupérastatud hambahari.
4_'9% Mérkus. Kleepige kleebiseid ainult kdepidemele ja
‘ C:})q reisikarbile. Arge kleepige kleebiseid harjapeale.
J Markus. Veenduge, et kaepide voi reisikarp oleks puhas ja
o

kuiv ning kleebised oleksid taieliku kleepumise
saavutamiseks tugevalt ilma 6huvahedeta kdepideme
vastu surutud.

Markus. Kleebiste kleepimisel ei tohi jatta last
jarelevalveta.

Harjapea kinnitamine
\ 1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme
esiklljega samas suunas.

metallvollile.

Markus. Harjapea ja kdepideme vahel olev véike pilu
on normaalne.

2 Vajutage harjapea tugevasti ja I6puni kdepideme
l &V

Sonicare for Kids hambaharja kasutamine
Kui kasutate hambaharja Sonicare for Kids esimest korda,
on normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage ornalt ja laske
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hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.
Elektrilise hambaharja Sonicare for Kids kasutamisele
Uleminemisel abistamiseks on hambaharjal aktiveeritud
funktsioon EasyStart. Nimetatud funktsioon suurendab
esimese 14 harjamiskorra jooksul jark-jargult véimsust, et
aidata teil Philips Sonicare'i hambaharjaga kergemini
harjuda.

Méarkus. Alla 8-aastaste laste puhul on soovitatav, et
nende hambaid harjaks v6i harjamist jalgiks lapsevanem
voi taiskasvanud hooldaja.

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

2 Paigutage hambaharja harjakesed vastu hammast
nurga all (nt 45 kraadi), suruge 6rnalt harjakesi igeme
vastu voi veidi igeme alla.

Markus. Hoidke harja keskosa kogu aeg hammastega
kontaktis, et kogu hambapind saaks harjatud.

3 Hambaharja sisselulitamiseks vajutage sisse-
/véljallitamise nupule.

4 Hoidke harjaseid ornalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid véikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamiststkli jooksul.
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Reziimid

o
@D
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Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Markus. Uhelaadse harjamise tagamiseks jaotage suu
funktsiooni Sound Pacer abil neljaks osaks (vt
peatlkki ,Omadused”).

6 Parast harjamistsukli [dpetamist voite Ule harjata
hammaste malumispinnad ja tumedamad alad.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada
breketitel (harjapead kuluvad breketitel kiiremini) ja
taastatud hammastel (taidistel, kroonidel, hambakatetel),
kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata. Kui teil
tekib probleeme, pidage néu oma hambaarstiga.

*Lahtititlus

Kui Philips Sonicare for Kids hambaharja kasutatakse
kliinilistes uuringutes, tuleb seda kasutada reziimis
Gentle, kdepide taielikult laetud ja EasyStart
deaktiveeritud.

Teie elektriline hambahari to6tab kahes erinevas reziimis:

Extra Gentle ja Gentle.

Reziimi muutmine:

- Vajutage toitenuppu Uks kord, et hambahari sisse
|tlitada. Harjamisreziimi muutmiseks vajutage 2
sekundi jooksul teist korda.

- Parast 2-sekundilist harjamist tuleb seadme
peatamiseks vajutada toitenuppu ning seejérel
vajutada reziimi vahetamiseks toitenuppu vahemalt 2
sekundi véltel uuesti.
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Extra Gentle Gentle

Eelis

vaiksema voimsusega vanematele/iseseisvate-
reziim harjutamiseksja le harjajatele mdeldud
noorematele lastele taisvéimsusega reziim.
Sonicare'i kasutamise

Opetamiseks.

Harjamise aeg

Kuidas harjata

2 minutit 2 minutit
Harjake iga segmenti 30 Harjake iga segmenti 30
sekundit sekundit
30 30
399 m) 3B
30 30

Omadused

- 2-minutiline helitaimer
- Sound Pacer
- EasyStart

2-minutiline helitaimer

2-minutiline helitaimer mangib etteantud harjamisaja

[6pus 6nnitlusheli. Lisaks lUlitab taimer harjamistsukli

|6ppedes kdepideme automaatselt valja.

- Reziimis Extra Gentle on taimer seatud Uhele minutile
ja ajapikku see suureneb aeglaselt. See jarkjarguline
suurenemine aitab vaikestel lastel jouda
hambaarstide soovitatud 2-minutilise
harjamisintervallini.

- Reziimis Gentle on taimer seatud 2 minutile.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks

minutit kaks korda paevas.

Markus. Opetage oma last harjama seni, kuni kostub
onnitlusheli ja hambahari lulitub ise valja.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Kui vajutate sisse-
/valjaltlitamise nuppu 30 sekundi jooksul, jatkab taimer
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samast kohast, et saaksite oma harjamiststkli [opule viia.
Parast 30 sekundi pikkust pausi taimer [dhtestatakse.

Sound Pacer

30 Tagamaks, et laps harjab hambaid Uhtlaselt, jagage suu
@e“ funktsiooni Light and Sound Pacer abil neljaks osaks.
399 m)

Funktsioon jagab harjamisaja neljaks vordseks
segmendiks ja annab lUhikese helisignaali ja
valgusefektiga marku, kui on aeg liikuda jargmise ala
juurde.

Markus. Opetage oma last harjama seni, kuni kostub
onnitlusheli ja hambahari lUlitub ise valja.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
sisse lUlitatud. EasyStarti funktsioon suurendab jark-
jargult esimese 14 hambapesu jooksul voimsust, et aidata
teil harjuda Philips Sonicare'iga.

Markus. EasyStarti voimsuse suurendamise tsukli
korrektseks labimiseks peab iga harjamiskord
neljateistkimnest kestma vahemalt ihe minuti.
EasyStarti sisse- v6i véljaliilitamine

Samm 1: Asetage kdepide vooluvorku ihendatud
laadijale.

/\ Samm 2: Hoidke pikalt toitenuppu, kuni kostab luhike
[ helisignaal (3 sekundit).
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Kui aku margutuli vilgub roheliselt 2 korda ja kostab 3
kolm tooni madalast kuni kérgeni, on funktsioon sisse
|Ulitatud.

VOl

Kui aku margutuli vilgub kollaselt Ghe korra ja kostab
kolm tooni kérgest kuni madalani, siis on funktsioon
valja lulitatud.

3. samm: vabastage toitenupp.

Laadimine ja aku laetustase

Laadimine

Philips Sonicare'i taislaetud hambaharja saab kasutada
keskmiselt 42 kaheminutilist harjamisseanssi (21 paeva,
kui kasutatakse kaks korda pédevas). Aku margutuli néitab
aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|dpetamist, hambaharja pausi peale panemisel voi
laadimise ajal.

Markus. Enne esmakordset kasutamist voib aku
taislaadimiseks kuluda kuni 24 tundi, kuid saate Philips
Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga,
Uhendage seinaadapter pistikupesaga.

2 Pange kaepide laadijale.

3 Kaks luhikest piiksu kostavad, kui kdepide on asetatud
oigesti.

4 Aku laetuse roheline vilkuv margutuli naitab, et
hambaharja laetakse.

5 Kui aku on tais laetud, jaab roheline tuli 30 sekundiks
pdlema ja lUlitub seejarel vélja.
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Aku laetus (kui kdepide on vooluvérku Gihendatud laadijal)

Kui kdepide on Uhendatud laadijaga, naitab selle allosas
olev naidik aku laetust.

Aku olek LED-i varv
Laadimine Vilkuv roheline
Tais Pidev roheline 30 sekundit ja lulitub

siis valja.

Aku laetus (kui kdepide ei ole vooluvérku thendatud laadijal)

Aku olek

Kui hambahari on sisse lulitatud, naitab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.

LED-i varv

Tais

Poleb roheliselt

Keskmine madal

Vilkuv roheline

Madal Vilkuv kollane tuli ja 3 piiksu parast
harjamist
Tahi Vilkuv kollane tuli ja 2 viiepiiksulist

jada

Markus. Kui akut ei kasutata, lUlitub aku margutuli
energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on taiesti tthi, siis lGlitub hambahari
valja. Asetage hambahari laadimiseks laadijale.

Markus. Aku pideva taieliku laetuse tagamiseks voite
hambaharja, mida parasjagu ei kasutata, hoida
Uhendatuna laadijaga.
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Puhastamine

Hambaharja kdepide
A 1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja

No—

veega.
Ettevaatust! Arge vajutage teravate esemetega
metallvarda kummitihendit véi nuppude juurest, kuna
see voib seadet kahjustada.

2 Eemaldage kdepidemelt ja nuppude tmbert kogu
hambapasta vahemalt kord nadalas, kuid soovitatav
on seda teha parast igat kasutuskorda.

3 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Ettevaatust! Arge I66ge hambaharja kiepidet vastu
kraanikaussi liigse vee eemaldamiseks.

4 Kuivatage kaepide pehme lapi voi kateratiga.

1 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme
otsast ara ja loputage Uhenduskohta sooja veega.

2 Loputage harjapead pérast igat kasutamist ja laske
sellel kuivada.

Laadija
1 Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist
valja.
2 Puhkige laadija pinda niiske lapiga.
3 Kuivatage laadija pehme lapi voi kateratiga.
Reisivutlar
Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlarit niiske
lapiga ning laske 6hu kées kuivada.
Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
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hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage tksnes Philips
Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudeli number algab tahtedega ,HX" (nt HX123A) ja
selle leiate oma hambaharja alt.

Torked ja nende kérvaldamine

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida vdivad. Kui teil ei
onnestu alljargneva teabe abil probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support ja
sisestage oma mudeli number, et ndha loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Uhendust oma riigi

klienditoega.
Torge Voéimalik pohjus Lahendus
Ma ei saa harjapead See vahe on normaalne ja
|6puni otsa lukata. vajalik harjapea
Harjapea ja kdepideme korralikuks vibreerimiseks.
vahele jaab vahe. Harjapea peab saama

liikuda, et tekitada diges
koguses vibratsioone.
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Lahendus

Minu Philips Sonicare'i
hambahari ei vibreeri
nii tugevalt kui varem.

Harjapea on
hambaharja
kaepidemele liiga
lahedal voi hambahari
vajab laadimist.

Eemaldage harjapea
kaepidemelt ja pange
metallvéllile tagasi nii, et
jaaks vaike vahe.

(1-2 mm).

Laadima hakates
veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Laadisin hambaharja,
aga see t6Otab vaid
|Ghikest aega.

Laadimist alustades ei
ole hambahari
laadimisalusele
korralikult asetatud.

Veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Garantii ja tootetugi
Lisateabe saamiseks seadme registreerimise, garantii ja
muude sageli kilastatud tugiteemade kohta vaadake
veebilehte www.philips.com/support ja sisestage
otsinguribale seadme allosas asuv mudelinumber.

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi
vastavusdeklaratsiooni jaoks vaadake veebilehte
www.philips.com. Pdrast seadme leidmist leiate teavet
toote omaduste, tehniliste kirjelduste ja saadaolevate
lisatarvikute kohta.

Garantiiga seotud piirangud
Garantii ei holma jargmist:
Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja

otsakud.

Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade
kasutamisest pohjustatud kahjustused.
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Taaskasutus

Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine v&i volitamata parandamine.

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.

See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

SISALDAB TAASLAETAVAT LITIUM-IOON ELEMENTI.
TULEB NOUDEID JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI
KASUTUSEST KORVALDADA.

Sisseehitatud akut saab utiliseerimiseks eemaldada.
Kui te ei oska elektroonikaseadmeid lahti votta,
poéorduge professionaalse abi saamiseks kohaliku
elektroonika Umbertdtlemis- voi remonditddkoja
poole.

Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised
leiate veebilehelt www.philips.com/support.
Kasutage Philipsi veebilehe otsingut, sisestades
hambaharja mudeli number, et leida oma toode.
Mudeli number algab tahtedega ,HX" (nt HX123A) ja
selle leiate oma hambaharja alt. Aku eemaldamise
juhised leiate toote tugilehe jaotisest Torkeotsing ja
remont.

Akude kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja
akud oleksid kuivad.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
poéorduge arsti poole.
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Juhusliku lGhisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei klemmidel
kokku puutuda metallobjektidega (nt mundid,
juuksendelad, sérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke
patareide klemmid teibiga voi pange patareid
kilekotti.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

ADVERTENCIAS

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacién y consérvela por si
necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves.

Los accesorios suministrados pueden variar segun los
diferentes productos.

NO ES UN JUGUETE. Revisa regularmente los cabezales de
cepillado, ya que las grietas causadas por caidas pueden
suponer un riesgo de asfixia.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Si se han suministrado, utilice
Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarloy
pdngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia").

- Mantenga los cables de carga y los adaptadores de
pared alejados del agua.

- Después de limpiar los adaptadores de paredy los
cables de carga, asegurese de que estén
completamente secos antes de conectarlos a la
corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.
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Asegurese de que los nifos no jueguen con el
producto.

No limpie ninguna pieza del producto en el
lavavajillas, a menos que se indique lo contrario en la
secciéon de Limpieza.

No utilices cables de carga ni adaptadores de pared
en exteriores ni cerca de superficies calientes.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes y las encias.

Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o
antes si aparecen signos de desgaste. No utilice un
cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o
curvadas.

Enjuague el mango, especialmente la conexion con el
cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente
alrededor de la junta de goma.

Asegurese de que el cabezal de cepillado y el cepillo
de dientes estén secos antes de guardarlos en el
estuche de viaje.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

La altitud maxima de uso es de 4500 metros.

Puede encontrar informacién sobre las sustancias
REACH que contienen los productos Philips en
www.philips.com/REACH

DICAS

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo o
prolongado después del uso o si experimenta
molestias o dolor durante el uso.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.
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Instrucciones de seguridad sobre las baterias

Este aparato contiene baterias no reemplazables que
solo personas cualificadas pueden extraer.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Siel producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas
ni sobre placas de induccion.

No abras, modifiques, perfores, dafies ni desmontes el
producto ni las baterias para evitar que se
sobrecalienten o emitan sustancias téxicas o
peligrosas. No generes un cortocircuito, sobrecargues
ni cargues de forma inversa las baterias.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida Gtil de la bateria, se debe
desechar el producto correctamente (consulte la
seccion sobre Reciclaje).

Carga Unicamente con adaptadores de pared Philips
WAA1001y WAA2001 con certificaciones de
seguridad con valores nominales de entrada (100 V -
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) y valores nominales de
salida (5 V===, 2,5 W). Para ver la lista de adaptadores
con certificaciones de seguridad, visita
www.philips.com/support.

Carga y utiliza el producto a una temperatura de 0 °C
a40°C.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de -20 °C a 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estandares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.
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LISTA DE SIMBOLOS UTILIZADOS

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el

producto:
Este simbolo significa que es necesario leer las
instrucciones de uso antes de empezar a utilizar el
| | aparato.
]

Este simbolo significa que es necesario utilizar la fuente
de alimentacién indicada.

D{ K

XXXXXX

Uso indicado

Los cepillos de dientes eléctricos Sonicare for Kids estan
disefiados para eliminar la placa y los restos de alimentos
de los dientes con el fin de reducir las caries y de mejorar
y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes
eléctricos Sonicare for Kids estan disefados para uso
personal. Los nifios deben usarlos bajo la supervision de
un adulto.

Cepillo de dientes Philips Sonicare

Mango

Botdn de encendido/apagado

Indicador de modo

Indicador de bateria

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Accesorios:

6 Tapa del cabezal del cepillo

7 Cabezal de cepillado

8 Pegatinas

9 Estuche de viaje

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

u s wN =
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Antes de empezar

Aplicacién Sonicare For Kids
Descarga la aplicacién Sonicare for Kids para fomentar la
creacion de habitos saludables. La aplicacidn es
compatible con una amplia gama de dispositivos
inteligentes que incorporan iOS y Android (™),
Nota: Si el cepillo de dientes no tiene funcion Bluetooth®,
puedes utilizar de todos modos la aplicaciéon Sonicare for
Kids en dispositivos inteligentes que tengan iOS y
Android (™) para mejorar la experiencia de cepillado.

Pegar la pegatina favorita
Este cepillo de dientes viene con varias pegatinas para

elegir.
é»- b 1 Esposible pegar pegatinas al mango para
> personalizar el cepillo de dientes.
4_'9% Nota: Pega las pegatinas solo en el mango y en la funda
‘ Cﬁ’ de viaje. No las pegue en el cabezal de cepillado.
J Nota: Asegurate de que el mango o la funda de

- transporte estén limpios y secos y de presionar bien las
pegatinas sobre el mango sin burbujas de aire para que
la adherencia sea total.

Nota: Los nifios deben estar siempre bajo supervisiéon
mientras pegan las pegatinas.

Cémo fijar el cabezal de cepillado
U 1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccion que la parte frontal del
mango.
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2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de
cepillado sobre el eje metdlico hasta que deje de
avanzar.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre
el cabezal de cepillado y el mango.

Uso del cepillo de dientes Sonicare for Kids

Al usar el cepillo de dientes Sonicare for Kids por primera
vez, es normal sentir mas vibracion que al usar un cepillo
de dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan
por primera vez apliquen demasiada presion. Aplicar solo
una presion ligera y dejar que el cepillo de dientes haga
el cepillado. Siga las instrucciones de cepillado que se
indican a continuacion para disfrutar de una experiencia
perfecta.

Para ayudar en el cambio al cepillo de dientes eléctrico
Sonicare for Kids, este viene con la funcién EasyStart
activada. Esta funcion aumenta gradualmente la
potencia a lo largo de las primeras 14 sesiones de
cepillado para ayudar a acostumbrar al cepillo de dientes
Philips Sonicare.

Nota: Para los ninos menores de 8 afos, recomendamos
que los padres o un adulto realicen o supervisen el
cepillado de dientes.

Instrucciones de cepillado

1 Moje las cerdas y aplique una pequefa cantidad de
pasta de dientes.
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2 Coloca las cerdas del cepillo de dientes sobre los
dientes formando un dngulo de 45 grados y presiona
suavemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o queden ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantener el centro del cepillo en contacto con
los dientes en todo momento para asegurar de que
cepilla toda la superficie dental.

3 Pulsa el boton de encendido/apagado para encender
el cepillo de dientes.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequefno
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continte con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No
se recomienda frotar como lo harfa con un cepillo de
dientes manual.

5 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Nota: Para asegurar un cepillado uniforme de toda la
boca, dividir la cavidad bucal en cuatro secciones
mediante la funcién Marcador de ritmo de sonido
(consulta el capitulo "Caracteristicas").

6 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.

Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede

utilizar de forma segura sobre aparatos de ortodoncia

(los cabezales de cepillado se desgastan antes cuando se

utilizan sobre aparatos de ortodoncia) y restauraciones
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dentales (empastes, coronas, carillas), siempre que estén
bien adheridos y no se vean afectados. Si identificas
alguin problema, consulta a tu dentista.

*Descargo de responsabilidad

Si el cepillo de dientes Philips Sonicare for Kids se utiliza
en estudios clinicos, debe utilizarse en modo Gentle, con
el mango completamente cargado y con la funcion
EasyStart desactivada.

El cepillo de dientes eléctrico dispone de dos modos

distintos: Extra Gentle y Gentle.

Para cambiar de modo:

- Pulse el botén de encendido una vez para encender el
cepillo de dientes. Pulsalo una segunda vez dentro de
los 2 segundos siguientes para cambiar el modo de
cepillado.

- Después de 2 segundos de cepillado, deberas pulsar
primero el botén de encendido para pausary, a
continuacion, volver a pulsarlo en un plazo de
2 segundos para cambiar de modo.

Modo Extra Gentle Gentle

Ventaja El modo de potencia El modo de maxima
reducida se usa para potencia esta disefiado
practicary para para usuarios con mas
introducir a los mas experiencia.

pequenos ala
experiencia sonica.

Tiempo total de
cepillado

2 minutos 2 minutos

Modo de cepillarse

cepille cada segmento  cepille cada segmento
durante 30 segundos durante 30 segundos

sec. sec.

\5339/‘ ) \3_0} )
30 30

sec. sec.
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Funciones

- Temporizador de sonido de 2 minutos
- Marcador de ritmo de sonido
- EasyStart

Temporizador de sonido de 2 minutos

El temporizador de sonido de 2 minutos reproduce un

sonido de felicitacion al final del tiempo de cepillado

predeterminado. Ademas, el temporizador apaga

automaticamente el mango cuando el ciclo de cepillado

se ha completado.
En el modo Extra Gentle, el temporizador esta
configurado en 1 minuto y aumenta lentamente con
el tiempo. Este incremento gradual ayuda a los nifios
mas pequefos a alcanzar los 2 minutos de cepillado
recomendados por los dentistas.

- Enelmodo Gentle, el temporizador estd configurado
en 2 minutos.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo

durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Ensefia a tu hijo a continuar el cepillado hasta que
escuche la melodia de felicitacion y el cepillo de dientes
se apague.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detiene. Si pulsa
el botén de encendido/apagado antes de 30 segundos,
el temporizador sigue con la marcha para que pueda
finalizar el ciclo de cepillado. Tras una pausa de

30 segundos, el temporizador se restablece.

Marcador de ritmo de sonido

Para asegurar el cepillado uniforme de toda la boca de su
hijo, divide la cavidad bucal en cuatro secciones mediante
la funciéon Marcador de ritmo de sonido (consulta el
capitulo "Caracteristicas").
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El marcador de ritmo divide el tiempo de cepillado en
cuatro segmentos iguales y emite una breve melodia
cuando es el momento de pasar a la siguiente drea.
Nota: Ensefa a tu hijo a continuar el cepillado hasta que
escuche la melodia de felicitacion y el cepillo de dientes
se apague.

EasyStart

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcién EasyStart activada. La funcién EasyStart aumenta
progresivamente la potencia a lo largo de las 14 primeras
sesiones de cepillado para ayudarte a acostumbrarte al
cepillado con Philips Sonicare.

Nota: Las 14 primeras sesiones de cepillado deben durar
como minimo 1 minuto para avanzar adecuadamente
por el ciclo ascendente de EasyStart.

Activacion o desactivacion de la funcion EasyStart

Paso 1: Coloca el mango en un cargador enchufado.

Paso 2: Mantén pulsado el botén de encendido hasta
gue oigas un pitido corto (durante 3 segundos).

Si el indicador de la bateria parpadea en verde 2 veces y
oyes 3 tonos de baja a alta intensidad, la funcién se ha
activado.

O bien
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Si el indicador de la bateria parpadea en color dmbar
una vezy se oyen tres tonos de alto a bajo, la funcién se
ha desactivado.

]

Paso 3: Suelta el botdn de encendido.

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare estd disefiado para
durar una media de 42 sesiones de cepillado de

2 minutos cada una (21 dias si se utiliza dos veces al dia)
con una bateria totalmente cargada. El indicador del
nivel de carga de la bateria muestra el estado de la
bateria cuando completa la sesion de cepillado de 2
minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o
mientras se carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse
totalmente antes del primer uso, pero el cepillo de
dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de que se
haya cargado por completo.

Carga

1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de
pared y enchufe el adaptador de pared a una toma de
corriente eléctrica.

2 Coloque el mango en el cargador.

3 Se emiten dos pitidos cortos para confirmar que el
mango esta bien colocado.

4 El piloto del indicador de la bateria parpadea en verde
para indicar que el cepillo de dientes se esta
cargando.

5 Encuanto la bateria esta totalmente cargada, la luz
verde se mantiene encendida durante 30 segundosy
luego se apaga.
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Estado de la bateria (cuando el mango esta colocado en el

cargador enchufado)

Cuando el mango esté enchufado en el cargador, el
indicador de la bateria de la parte inferior del mango
muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Carga

Verde intermitente

Totalmente cargado

Verde fijo durante 30 segundosy
después se apaga

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en el

cargador enchufado)

Cuando el cepillo de dientes estd activo, el indicador de la
bateria de la parte inferior del mango muestra el nivel de

la bateria.

Estado de la bateria

Color de piloto LED

Totalmente cargado

Verde fijo

Entre media y baja

Verde intermitente

Baja Ambar parpadeante y 3 pitidos
después del cepillado
Vacio Ambar parpadeante y 2 series de 5

pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagard cuando no lo utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el
cepillo de dientes se apaga. Coloque el cepillo de dientes
en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puedes mantener el cepillo de dientes
enchufado al cargador cuando no lo utilices.
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Limpieza

Mango del cepillo de dientes

1 Quite el cabezal de cepillado y enjuague la zona del
eje metalico con agua tibia.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico ni alrededor de los botones con ningtin

objeto afilado, ya que ello podria causar danos.

2 Asegurese de eliminar los residuos de pasta de
dientes del mango y alrededor de los botones al
menos una vez a la semana, pero preferiblemente
después de cada uso.

3 Utilice un pano hiimedo para limpiar la superficie del
mango.

Precaucién: No golpee el mango contra el fregadero ni

la encimera para eliminar el exceso de agua.

4 Seque el mango con un pafno suave o una toalla.

Cabezal de cepillado

1 Extraiga el cabezal de cepillado del mango y enjuague
la conexidn del cabezal de cepillado con agua tibia al
menos una vez a la semana.

2 Enjuaga el cabezal de cepillado y las cerdas después
de cada uso y déjelos secar al aire.

Cargador
1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

2 Limpie la superficie del cargador con un pafo
hdmedo.
3 Seque el cargador con un pafo suave o una toalla.

Estuche de viaje
Enjuaga con agua tibia y utiliza un pafio humedo para
limpiar el estuche de viaje y deja que se seque al aire.
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Almacenamiento

Sustitucion

Sino va a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y gudrdelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para
conseguir unos resultados éptimos. Utilice solo los
cabezales de cepillado de recambio de Philips Sonicare.

Como localizar el nimero de modelo

El nimero de modelo comienza con "HX" (p. €]., HX123A)
y se encuentra en la base del cepillo de dientes.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes
que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacién, vea a
www.philips.com/support e introduzca el nimero de
modelo para consultar una lista de preguntas frecuentas
0 contacte con el servicio de atencion al cliente en su
pais.

Problema Causa posible Solucién

No puedo terminar de Este espacio es normal y
colocar el cabezal de necesario para que el
cepillado. Hay un cabezal de cepillado vibre
pequeno espacio entre correctamente. El cabezal
el cabezal de cepillado de cepillado tiene que

y el mango.

poder moverse para
generar la cantidad
adecuada de vibraciones.
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Problema

Causa posible

Solucion

La vibracién del cepillo
de dientes Philips
Sonicare es menos
potente que antes.

El cabezal de cepillado
estd demasiado cerca
del cuerpo del cepillo
de dientes o es
necesario cargar el
cepillo de dientes.

Quite el cabezal de
cepillado del mangoy
vuelva a acoplarlo en el
eje metadlico dejando un
pequeno espacio.

(1-2 mm).

Al cargarlo, asegurate de
gue el cargador estd
enchufado a una fuente
de alimentacién y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

He cargado el cepillo de
dientes, pero solo
funciona muy poco
tiempo.

La base del cepillo de
dientes no esta
colocada plana en el
cargador cuando se
intenta cargarlo.

Asegurate de que el
cargador estd enchufado
a una fuente de
alimentaciony de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

Garantia y asistencia

Visita www.philips.com/support e introduce en la barra
de busqueda el numero de modelo que se encuentra en
la parte inferior del dispositivo para obtener mas
informacion sobre el registro del dispositivo, la
informacion de la garantia y otros temas de soporte
consultados con frecuencia.
Para obtener soporte para cualquier producto,
informacién sobre el consumo de energiay la
Declaracién de conformidad de la UE, visita
www.philips.com. Después de buscar el dispositivo,
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puede encontrar informacion sobre las caracteristicas del
producto, las especificaciones técnicas y los accesorios
disponibles.

Exclusiones de la garantia
No estdn cubiertos por la garantia:

Reciclaje

Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los
cabezales de cepillado y las boquillas.

Deterioros causados por piezas de repuesto no
autorizadas o cabezales de cepillado no autorizados.
Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras,
abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del
color.

Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recoleccién
selectiva de productos eléctricos y baterias.

Peso con pila incluida.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

CONTIENE UNA BATERIA DE ION LITIO RECARGABLE.
DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.
La bateria recargable se puede extraer. Si tienes alguin
problema para desensamblar la parte electrénica,
busca asistencia profesional en tu centro local de
reciclaje o reparacion de aparatos electrénicos.



118 Espafriol

Puede consultar las instrucciones de eliminacién de
baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support. Utilice la barra de
busqueda de la pagina de soporte de Philips para
introducir el nimero de modelo del cepillo de dientes
y buscar su producto. El nimero de modelo comienza
con "HX" (p. ej., HX123A) y se encuentra en la base del
cepillo de dientes Las instrucciones para la retirada de
la bateria estan en la seccion de Resolucion de
problemas y reparacién de la pagina de soporte del
producto.

Al manipular las baterias, asegurate de que tus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Si las baterias estan dafadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuaga
la zona con agua de forma inmediata y consulta con
tu médico.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias
después de la extraccion, no deje que los terminales
de la baterfa entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
No envuelva las baterias en papel de aluminio.
Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de
plastico antes de desecharlas.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de |'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Nutilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant
d'utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et
conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise
utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des
blessures graves.

Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.
CECI N'EST PAS UN JOUET. Vérifiez régulierement les
tétes de brosse : les fissures dues aux chutes peuvent
entrainer un risque d'étouffement.

AVERTISSEMENTS

Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables de la marque Philips. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc

d'alimentation USB d’origine (s'ils sont fournis).
Cet appareil ne contient aucune piece réparable par
|"utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I"utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays (voir « Garantie et assistance »).

Evitez tout contact des cables de charge et des
adaptateurs muraux avec de I'eau.

Apres les avoir nettoyés, assurez-vous que les
adaptateurs muraux et les cables de charge sont
completement secs avant de les brancher sur le
secteur.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne s'amusent pas avec le produit.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle
sauf instructions contraires dans la section

« Nettoyage ».

N'utilisez pas les cables de charge et les adaptateurs
muraux a |'extérieur ou prés de surfaces chauffantes.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents et des gencives.

Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot
si vous constatez des signes d'usure. Cessez d'utiliser
une téte de brosse dont les brins sont écrasés ou
tordus.

Rincez le manche, en particulier la connexion de la
téte de brosse. Nettoyez délicatement autour de
I'anneau.

Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a dents
sont séches avant de les ranger dans le coffret de
voyage.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

L'altitude d'utilisation maximale est de 4 500 metres.
Les informations sur les substances REACH présentes
dans les produits Philips sont disponibles a I'adresse
www.philips.com/REACH
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MISES EN GARDE D'ORDRE MEDICAL

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif ou
prolongé aprés utilisation, ou si vous ressentez une
géne ou une douleur pendant I'utilisation.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

Cet appareil contient une batterie non remplagable
qui ne peut étre retirée que par du personnel qualifié.
Tenez le produit et la batterie a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas le produit et sa batterie dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
N’ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas,
n'endommagez pas ou ne démontez pas le produit
ou la batterie pour éviter que cette derniére ne
chauffe ou ne dégage des substances toxiques ou
dangereuses. Ne court-circuitez pas la batterie, ne la
chargez pas trop et n'inversez pas la charge.

Cet appareil contient une batterie non remplagable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniére adéquate (voir la section
sur le recyclage).

Chargez votre appareil uniquement avec des
adaptateurs muraux Philips WAA1001 ou WAA2001
homologués de 100 - 240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W en
entrée et 5V===; 2,5 W en sortie. Pour consulter la
liste des adaptateurs homologués, rendez-vous sur
www.philips.com/support.
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- Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 0 °C et 40 °C.

Conditions de stockage et de transport :
Température : de -20 °C a +60 °C (de -4 °F a 140 °F).

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

LISTE DES SYMBOLES UTILISES

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Ce symbole signifie que vous devez lire le mode d’emploi

.. avant de commencer a utiliser I'appareil.

Ce symbole signifie que vous devez utiliser I'alimentation
électrique indiquée.

DL K

XXXXXX

Usage prévu
Les brosses a dents électriques Sonicare for Kids éliminent
la plaque dentaire et les résidus alimentaires des dents
pour prévenir les caries, mais aussi afin d’améliorer et de
maintenir la santé bucco-dentaire.Les brosses a dents
Sonicare for Kids sont destinées a un usage personnel.
Leur utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d'un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

1 Manche
2 Bouton marche/arrét
3 Voyantde mode
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4 Indicateur de charge

Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
Accessoires :

6 Capuchon de téte de brosse

7 Téte de brosse

8 Autocollants

9 Etui de voyage

Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele
acheté.

(%]

Application Sonicare for Kids

Téléchargez I'application Sonicare for Kids pour adopter
des habitudes saines des le plus jeune age. L'application
est compatible avec une vaste gamme de smartphones
iOS et Android ™).

Remarque : Si votre brosse a dents n’est pas compatible
Bluetooth®, vous pouvez tout de méme utiliser
I'application Sonicare for Kids sur des appareils mobiles
i0S et Android™) afin d'améliorer votre expérience de
brossage.

Application de votre autocollant préféré

E
)

N
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)é..
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.

®
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Cette brosse a dents est livrée avec plusieurs autocollants.

1 Collez des autocollants sur le manche pour
personnaliser votre brosse a dents.

Remarque : Collez des autocollants uniquement sur le

manche et |'étui de voyage. Ne les appliquez pas sur la

téte de brosse.

Remarque : Assurez-vous que le manche ou I'étui de
voyage est propre et sec, et veillez a bien appuyer sur les
autocollants sur le manche pour éliminer les bulles d'air
et garantir une adhérence totale.

Remarque : Les enfants ne doivent pas étre laissés sans
surveillance lors de |'application des autocollants.



124 Francais

Fixation de la téte de brosse

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que |'avant du manche.

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal du manche jusqu’a ce qu’elle s'arréte.
Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Sonicare for Kids

Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare for
Kids pour la premiere fois, il est normal de ressentir plus
de vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle.ll est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N’exercez qu’une pression |égere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous.

Pour faciliter le passage d'une brosse a dents manuelle a
votre nouvelle brosse a dents électrique Sonicare for Kids,
celle-ci est vendue avec la fonction EasyStart
activée.Cette fonction augmente progressivement la
puissance lors des 14 premiers brossages pour vous
permettre de vous habituer a la brosse a dents Philips
Sonicare.

Remarque : il est recommandé qu’un parent ou un adulte
effectue ou supervise le brossage des dents des enfants
de moins de 8 ans.
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Instructions de brossage

1 Mouillez les poils et appliquez une petite quantité de
E dentifrice dessus.

Placez les brins de la brosse sur les dents, Iégerement
de biais (45 degrés), en appuyant doucement pour
qu'ils touchent les gencives ou se placent [égérement
T sous les gencives.
. Remarque : Maintenez le centre de la brosse en

contact avec les dents en permanence pour assurer le
brossage complet des dents.

@

Allumez la brosse a dents en appuyant sur le bouton
marche/arrét.

Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.
Remarque : Les brins doivent légerement s'évaser. Il
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.

Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme,
divisez votre bouche en 4 sections a I'aide de la
fonction Sound Pacer (voir le

chapitre « Caractéristiques »).
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6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut
étre utilisée en toute sécurité sur des appareils
orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type
d'appareil) et des restaurations dentaires (amalgames,
couronnes, facettes) si celles-ci sont correctement collées
et non fragilisées. En cas de probleme, consultez votre
professionnel de la santé bucco-dentaire.

*Avertissement

Si la brosse a dents Philips Sonicare for Kids est utilisée
dans le cadre d'études cliniques, elle doit étre utilisée en
mode Gentle, avec le manche complétement chargé et la
fonction EasyStart désactivée.

Votre brosse a dents électrique est équipée de

deux modes différents : Extra Gentle et Gentle.

Pour changer de mode :

- Allumez la brosse a dents en appuyant une fois sur le
bouton marche/arrét. Appuyez une seconde fois dans
un délai de 2 secondes pour changer le mode de
brossage.

- Apres 2 secondes de brossage, vous devrez appuyer
sur le bouton marche/arrét pour mettre la brosse a
dents en pause d'abord, puis appuyer a nouveau dans
les 2 secondes pour changer de mode.

Mode Extra Gentle Gentle
Avantage Mode de puissance Mode de pleine
réduite destiné a puissance destiné aux

apprendre aux enfants  enfants plus agés et
aseservirde labrossea autonomes.
dents Sonicare.

Temps total de
brossage

2 minutes 2 minutes
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Brossez chaque Brossez chaque
segment pendant segment pendant
30 secondes. 30 secondes.

sec. sec.

\5339/‘ ) \3_0} )
30 30

sec. sec.

Caractéristiques

- Minuteur sonore défini sur 2 minutes

- Sound Pacer

- Fonction EasyStart

Minuteur sonore défini sur 2 minutes

Le minuteur sonore défini sur 2 minutes émet un signal

sonore a la fin de la durée de brossage prédéterminée. En

outre, il éteint automatiquement le manche lorsque le

cycle de brossage est terminé.

- En mode Extra Gentle, le minuteur est défini sur
1 minute et augmente lentement avec le temps. Cette
progression graduelle du temps de brossage aide les
jeunes enfants a atteindre les 2 minutes de brossage
recommandées par les dentistes.

- En mode Gentle, le minuteur est défini sur 2 minutes.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire

recommandent un brossage d'au moins 2 minutes

deux fois par jour.

Remarque : Apprenez a vos enfants a se brosser les dents
jusqu’a ce qu'ils entendent le signal et que la brosse a
dents s'éteigne.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause.Si vous appuyez sur le bouton
marche/arrét dans les 30 secondes, le minuteur reprend
pour vous permettre de terminer votre cycle de
brossage.Apres une pause de 30 secondes, le minuteur se
réinitialise.
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Sound Pacer

Pour assurer un brossage uniforme de la part de votre
enfant, divisez la bouche en 4 sections a I'aide de la
fonction Sound Pacer (voir le

chapitre « Caractéristiques »).

Celle-ci divise le temps de brossage en 4 segments égaux
et émet un bref signal sonore accompagné d'un effet
lumineux quand vous devez passer a la zone suivante.
Remarque : Apprenez a vos enfants a se brosser les dents
jusqu'a ce qu'ils entendent le signal et que la brosse a
dents s'éteigne.

EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Remarque : Chacun des 14 premiers brossages doit durer
au moins 1 minute pour que la fonction EasyStart se
déroule correctement.

Activation ou désactivation de la fonction EasyStart

Etape 1: Placez le manche sur un chargeur branché.

Etape 2 : Appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé jusqu’a entendre un court bip (au
bout de 3 secondes).

Si le voyant de charge clignote 2 fois et si vous entendez
3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est
activée.
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ou

]

Sil'indicateur de batterie clignote 1 fois en orange et
gue vous entendez 3 signaux sonores de tonalité
décroissante, la fonction est désactivée.

Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét.

Charge et niveau de la batterie

Charge

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour
fournir en moyenne 42 sessions de brossage de

2 minutes chacune (21 jours si elle est utilisée deux fois
par jour) avec une batterie complétement chargée.
L'indicateur de batterie indique I'état de la batterie
lorsque vous terminez la séance de brossage de

2 minutes, lorsque vous mettez la brosse a dents en
pause ou lorsqu’elle est en charge.

Remarque : Une charge complete peut prendre jusqu‘a
24 heures avant la premiére utilisation, mais vous pouvez
utiliser la brosse a dents Philips Sonicare avant qu’elle soit
complétement chargée.

1 Fixezle cordon de charge USB a un adaptateur mural,
branchez I'adaptateur mural sur une prise murale
électrique.

2 Placezle manche sur le chargeur.

3 2signaux sonores brefs confirment que le manche est
correctement positionné.

4 Levoyant de la batterie clignote en vert pour indiquer
que la brosse a dents est en charge.

5 Lorsque la batterie est completement chargée, le
voyant reste allumé en vert pendant 30 secondes, puis
s'éteint.
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Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un

chargeur)

Etat de la batterie

Lorsque le manche est branché dans le chargeur,
I'indicateur de batterie situé au bas du manche affiche
I'état de la batterie.

Couleur du voyant

En charge

Vert clignotant

Pleine

Vert fixe pendant 30 secondes, puis
s'éteint

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un

chargeur)

Etat de la batterie

Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de
batterie situé au bas du manche affiche I'état de la

batterie.

Couleur du voyant

Pleine Vert fixe

Moyen bas Vert clignotant

Faible Orange clignotant et 3 bips aprés le
brossage

Vide Orange clignotant et 2 séries de

5 bips sonores

Remarque : pour économiser de |'énergie, |'indicateur de
batterie s'éteint si vous ne I'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la
brosse a dents s'éteint. Placez la brosse a dents sur le

chargeur pour la charger.

Remarque : pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents sur

le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas.
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Nettoyage

Manche de la brosse a dents

1 Retirez la téte de brosse et rincez la zone de la tige
métallique a I'eau chaude.

Attention : N'appuyez pas sur le systéme de fermeture
en caoutchouc sur le manche métallique ou autour des
boutons avec des objets pointus, sous peine de les
endommager.

2 Veillez a éliminer tous les résidus de dentifrice sur le
manche et autour des boutons au moins une fois par
semaine, mais de préférence apres chaque utilisation.

3 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Attention : Ne tapez pas le manche sur le lavabo ou
son support pour retirer I'excédent d’eau.

4 Séchezle manche avec un chiffon doux ou une
serviette.

Téte de brosse

1 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine.

2 Rincezla téte de brosse et les brins aprés chaque
utilisation et laissez-les sécher a I'air libre.

Chargeur
1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon
humide.

3 Séchez le chargeur avec un chiffon doux ou une
serviette.

Etui de voyage
Rincez le coffret de voyage a I'eau chaude et nettoyez-le
avec un chiffon humide et laissez-le sécher a I'air libre.
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Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.

Remplacement

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes
de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.
Utilisez uniquement des tétes de brosse de rechange
Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modele

Le numéro de modéle commence par « HX » (par
exemple, HX123A) et se trouve au bas de votre brosse a
dents.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants
que vous pouvez rencontrer avec |'appareil. Si vous ne
parvenez pas a résoudre le probléme a I'aide des
informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et indiquez la référence de
votre modeéle et consultez la liste de questions
fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

Probléme Cause possible Solution

Je n'arrive pas a fixer Il permet a la téte de

totalement la téte de brosse de vibrer

brosse. Le 1éger correctement. La téte de

interstice entre la téte brosse doit pouvoir

de brosse et le manche bouger pour créer la

est normal. quantité appropriée de

vibrations.
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Cause possible Solution

Les vibrations de ma
brosse a dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu’auparavant.

La téte de brosse est Retirez la téte de brosse
trop proche du corps du manche et replacez-la
de la brosse a dents ou  sur la tige métallique en
la brosse a dents doit  laissant un petit espace.
étre chargée. (1a2mm).
Lors de la charge, assurez-
vous que le chargeur est
branché sur une
alimentation électrique et
situé sur une surface
plane avant de placer la
brosse a dents sur celui-ci.
Laissez charger la brosse a
dents pendant 24 heures.

J'ai chargé ma brosse a  La base de la brossea  Assurez-vous que le

dents, mais elle ne
fonctionne qu'un co
laps de temps.

dents n'est pas placée  chargeur est branché sur
urt aplatsurlechargeur  une alimentation

lorsque vous essayez électrique et situé sur une

de la charger. surface plane avant de
placer la brosse a dents
sur celui-ci. Laissez
charger la brosse a dents
pendant 24 heures.

Garantie et ass

istance

Consultez la page www.philips.com/support et entrez
le numéro de modeéle situé au bas de votre appareil dans
la barre de recherche pour obtenir plus d’informations
sur I'enregistrement de votre appareil, les informations
de garantie et d'autres sujets d'assistance fréquemment
abordés.

Pour I'assistance produit, les détails de la consommation
électrique et la déclaration de conformité aux directives
de I'Union européenne, rendez-vous sur le site
www.philips.com. Apreés avoir recherché votre appareil,
vous trouverez des informations sur les fonctionnalités de
votre produit, les spécifications techniques, ainsi que les
accessoires disponibles.
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Exclusions de garantie
Ne sont pas couverts par la garantie :

Recyclage

Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse
et les canules.

Les dommages causés par |'utilisation de pieces de
rechange ou les tétes de brosse non autorisées ;

Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, une négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
I'affadissement des couleurs.

Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, / \
cordons et batteries "" ou
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU
LITHIUM-ION. DOIT ETRE RECYCLEE OU JETEE
CORRECTEMENT.

Vous pouvez retirer la batterie rechargeable intégrée
pour la mettre au rebut. Si vous ne vous sentez pas
capable de démonter des appareils électroniques,
faites appel a I'assistance professionnelle d'un centre
de recyclage ou de réparation local.
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Les instructions de retrait de la batterie rechargeable
intégrée sont disponibles a I'adresse
www.philips.fr/support. Utilisez la barre de
recherche de |'assistance Philips pour entrer le
numéro de modele de la brosse a dents et trouver
votre produit. Le numéro de modéle commence par
«HX » (par exemple, HX123A) et se trouve au bas de
votre brosse a dents Les instructions de retrait de la
batterie se trouvent dans la section Dépannage et
réparation de la page d'assistance du produit.
Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien
sécher vos mains, le produit et la batterie.

Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
rincezimmédiatement et abondamment avec de I'eau
et consultez un médecin.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres
leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer
en contact avec des objets métalliques (piéces de
monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les
bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

UPOZORENJA

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije te ih
pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze dovesti
do opasnosti ili 0zbiljnih ozljeda.

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite
proizvode.

NIJE IGRACKA. Redovito provjeravajte glave cetkica,
napuknuda uslijed pada mogu dovesti do opasnosti od
gusenja.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrodni materijal tvrtke Philips. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj oStecen, prestanite ga
upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).

- Kabele za punjenje i zidne adaptere drzite podalje od
vode.

- Nakon ¢iscenja provjerite jesu li zidni adapteri i
kablovi za punjenje u potpunosti suhi prije nego sto ih
ukopcate u napajanje.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
Ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala
proizvodom.
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- Nemojte prati niti jedan dio proizvoda u perilici
posuda osim ako nije drugacije navedeno u odjeljku
Cigcenje.

- Kabele za punjenje i zidne adaptere nemojte
upotrebljavati na otvorenom ni u blizini zagrijanih

povrsina.

- Ifthe charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo cis¢enju zuba i
desni.

- Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako
se pojave znakovi istrosenosti. Glavu Cetkice
prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili
saviju.

- Isperite drsku, posebice prikljucak za glavu Cetkice.
Lagano odistite oko gumenog zatvaraca.

- Prije spremanja u putnu torbicu provjerite jesu li glava
Cetkice i Cetkica za zube suhe.

- Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati ispadanjem vlakana.

- Uporabljivdo maksimalne visine od 4500 metara.

- Informacije o tvarima koje podlijezu uredbi REACH i
sadrzane su u proizvodima Philips moZete pronadi na
adresi www.philips.com/REACH

UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog ili produljenog krvarenja te
ako osjetite nelagodu ili bol tijekom uporabe.

- Ako imate pacemaker ili neki drugi implantirani
uredaj, prije upotrebe obratite se svom lijecniku ili
proizvodacu implantiranog uredaja.

- Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

- Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nisu zamjenjive i
smiju ih uklanjati samo obucene osobe.



138 Hrvatski

- Proizvod i baterije drZite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

- Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati proizvod ili bateriju kako se baterije ne bi
zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

- Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak Recikliranje.

- Punite samo pomocu zidnih adaptera Philips
WAA1001, WAA2001 koji su odobreni za siguran rad
i imaju ulaznu snagu (100 - 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W)
iizlaznu snagu (5 V===, 2,5 W). Popis odobrenih
adaptera potraZite na www.philips.com/support.

- Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od —20 °C do +60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima povezanima s izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

POPIS UPOTRIJEBLJENIH SIMBOLA

Na proizvodu se mogu pojaviti sljededi simboli:
Ovaj simbol znadi da prije upotrebe uredaja morate
procitati upute za upotrebu.
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Ovaj simbol znadi da morate upotrijebiti naznaceno

D{ I

XXXXXX

Namjena

napajanje.

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids namijenjene
su za uklanjanje naslaga plaka i ostataka hrane sa zuba
kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje. Elektri¢ne Cetkice za zube
Sonicare for Kids namijenjene su osobnoj uporabi. Djeca
Cetkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Cetkica za zube Philips Sonicare

u s~ wnN =

0 ~N o

9

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator nacina rada

Indikator baterije

USB punjac (zidni adapter nije ukljucen)
Dodaci:

Poklopac glave cetkice

Glava cetkice

Naljepnice

Putna kutija

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

Pocetak koristenja

Aplikacija Sonicare for Kids
Preuzmite aplikaciju Sonicare for Kids da biste podrzali
stvaranje zdravih navika. Aplikacija je kompatibilna sa
sirokim asortimanom pametnih telefona sa sustavom iOS
i Android ™),
Napomena: ako vas uredaj ne podrzava Bluetooth”, i
dalje mozete upotrebljavati aplikaciju Sonicare for Kids
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na pametnim uredajima sa sustavom iOS i Android™
kako biste poboljsali iskustvo cetkanja.

Postavljanje omiljene naljepnice

Ova Cetkica za zube isporucuje se s nekoliko naljepnica

koje mozete izabrati.

1 Naljepnice zalijepite na drzak kako biste stvorili
vlastitu personaliziranu cetkicu.

Napomena: naljepnice stavljajte samo na drzak i putnu

kutiju. Nemojte postavljati naljepnice na glavu cetkice.

Napomena: provjerite jesu li drzak i putna kutija isti i

suhi te jesu li naljepnice do kraja pritisnute na drzak bez

mjehurica zraka kako bi se osiguralo potpuno prianjanje.

Napomena: Djeca ne smiju biti bez nadzora tijekom
lijepljenja naljepnica.

Postavljanje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

2 Glavu Cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu
osovinu drske sve do kraja.
Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave Cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Sonicare for Kids

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare for
Kids, normalno je da osjecate vise vibracija nego pri
upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri
prvoj upotrebi esto primjenjuju preveliki pritisak. Samo
blago pritisnite i ¢etkanje prepustite cetkici za zube. Za
najbolje iskustvo slijedite upute za Cetkanje u nastavku.
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Da biste jednostavnije presli na elektri¢nu Cetkicu za
zube, Sonicare for Kids isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno povecava
snagu tijekom prvih 14 Cetkanja zuba kako biste se lakse
priviknuli na cetkanje ¢etkicom za zube Philips Sonicare.
Napomena: za djecu mladu od 8 godina preporucuje se
da roditelj ili odrasli njegovatelj peru zube djetetu ili ga
nadziru.

Upute za cetkanje
1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2 Vlakna Cetkice stavite na zube pod blagim kutom (45
stupnjeva), njezno pritiscuci kako bi vlakna dosegnula
liniju desni ili malo ispod linije desni.

Napomena: sredina Cetkice uvijek mora biti u
kontaktu sa zubima kako bi se osiguralo ciSc¢enje cijele
povrsine zuba.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu za zube.

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa Cetkanja.
Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano rasiriti.
Ne preporucuje se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.
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Nadini rada

o
@D
\/L) 0

5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.

Napomena: kako biste osigurali ujednaceno cetkanje
svih zuba u ustima, podijelite usta na 4 dijela pomocu
funkcije Sound Pacer (pogledajte poglavlje
+Funkcije”).

6 Nakon sto dovrsite ciklus cetkanja, moZete provesti
dodatno vrijeme na Cetkanje povrsina za zvakanje
vasih zubi i podrudja gdje se pojavljuju mrlje.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za

uporabu na aparati¢ima (glave cetkica pojacano se trose

kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene. Ako budete imali bilo kakvih
problema, obratite se svome stomatologu.

*Odricanje odgovornosti

Ako se Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids
upotrebljava u klini¢kim studijama, mora se
upotrebljavati u nacinu rada Gentle (njezno) s potpuno
napunjenim drskom i deaktiviranom znacajkom
EasyStart.

Vasa elektri¢na cetkica za zube ima dva razli¢ita nacina

rada: Extra Gentle i Gentle.

Za promjenu nacina rada:

- Kako biste ukljucili cetkicu za zube jedanput pritisnite
gumb za napajanje. Kako biste promijenili nacin
Cetkanja, pritisnite gumb po drugi put u roku od 2
sekunde.

- Nakon 2 sekunde ¢etkanja, morate pritisnuti gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste pauzirali, a zatim
ga ponovno pritisnuti u roku od 2 sekunde kako
biste promijenili nacin rada.
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Gentle

Prednost

Smanjena potrosnja
energije za ucenje i
upoznavanje manje
djece sa sonickim

Nacin rada punom
snagom osmisljen za
stariju djecu / osobe
koje samostalno peru

iskustvom. zube.
Ukupno vrijeme 2 minute 2 minute
cetkanja
Kako cetkati Cetkajte svaki segment  Cetkajte svaki segment

30 sekundi 30 sekundi

30 30
30 ) 30 )
30 30
Znacajke

2-minutni zvudni tajmer
Odredivanje ritma
EasyStart

2-minutni zvucni tajmer
2-minutni zvucni tajmer reproducira veseo zvuk na kraju
unaprijed odredenog vremena cetkanja zuba. Osim toga,
nakon dovrsetka ciklusa Cetkanja tajmer automatski
iskljucuje drzak.
Kada cetkica radi u vrlo njeznom nacinu rada, tajmer
je postavljen na 1 minutu, Sto se tijekom vremena
lagano produljuje. To postupno produljenje pomaze
mladoj djeci da postignu 2 minute cetkanja koliko

preporucuju stomatolozi.

Kada ¢etkica radi u njeznom nacinu rada, tajmer je

postavljen na 2 minute.

Stomatolozi preporucuju cetkanje dvaput dnevno u

trajanju od najmanje 2 minute.

Napomena: Uputite dijete da Cetka zube dok ne zacuje
veselu melodiju i dok se Cetkica za zube ne iskljuci.
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Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za
zube Ce se privremeno zaustaviti. Ako pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, mjerac
vremena ponovno Ce se aktivirati kako biste mogli
dovrsiti ciklus ¢etkanja. Nakon stanke od 30 sekundi,
tajmer se vraca na zadane postavke.

Odredivanje ritma

30 Kako biste osigurali da vase dijete ravnomjerno cetka u
@e“ cijelim ustima, podijelite usta na 4 dijela pomocu
sec.

znacajke ,Odredivanje ritma”.

Odredivanje ritma dijeli vrijeme cetkanja na 4 jednaka
segmenta i kratkim zvukom signalizira kada je vrijeme za
prelazak na sljedece podrugje.

Napomena: Uputite dijete da cetka zube dok ne zacuje
veselu melodiju i dok se Cetkica za zube ne iskljuci.

EasyStart

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Znacajka
EasyStart postupno povecava snagu prvih 14 sesija
Cetkanja kako bi vam pomogla da se naviknete na
Cetkanje Cetkicom za zube Philips Sonicare.

Napomena: svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati
najmanje 1 minutu kako bi se ispravno napredovalo kroz
ciklus prilagodbe u znacajci EasyStart.

Aktivacija ili deaktivacija znacajke EasyStart

Prvi korak: Stavite drsku na punjac ukopcan u napajanje.

/\ Drugi korak: pritisnite i drzite gumb za
[ ukljucivanje/iskljucivanje dok ne zacujete jedan kratki

| zvucni signal (3 sekunde).
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Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 2 puta zatreperi
i Cujete 3 tona od niskog do visokog, tada je znacajka
aktivirana.

ILI

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije jednom
zatreperi u narancastoj boji i zacujete tri tona od
visokog do niskog, to znadi da je znacajka deaktivirana.

3. korak: Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Punjenje i stanje baterije

Punjenje

Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za
prosjecno 42 sesije Cetkanja, od kojih svaka traje 2 minute
(21 dan ako se upotrebljava dvaput dnevno) s potpuno
napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje
stanje napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu
sesiju Cetkanja, kada privremeno zaustavite Cetkicu za
zube ili dok se puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve
upotrebe moze potrajati do 24 sata, ali se cetkicom za
zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego Sto se
potpuno napuni.

1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu uti¢nicu.
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2 Stavite drzak na punjac.

3 Emitirat e se dva kratka zvucna signala kao potvrda
da je drska pravilno postavljena.

4 Treperenje svjetla indikatora stanja baterije u zelenoj
boji pokazuje da se Cetkica puni.

5 Kada se baterija potpuno napuni, svjetlo zelene boje
neprekidno ce svijetliti 30 sekundi, a potom ce se
iskljuciti.

Stanje baterije (kada se drska nalazi na priklju¢enom punjacu)
Kad je drska prikljucena u punjac, indikator baterije na
donjem dijelu drSke prikazuje razinu napunjenosti

baterije.
Stanje baterije Boja LED indikatora
punjenje treperi u zelenoj boji
puna Neprestano svijetli u zelenoj boji 30

sekundi, a zatim se iskljucuje

Stanje baterije (kada drska nije na priklju¢enom punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije
na donjem dijelu drke prikazuje razinu napunjenosti

baterije.
Stanje baterije Boja LED indikatora
puna postojana zelena boja
srednje puna do slaba treperi u zelenoj boji
slaba treperi narancasto i ¢uju se 3 zvu¢na
signala nakon Cetkanja
prazna treperi narancasto i 2 puta se Cuju 5

zvucnih signala

Napomena: radi ustede energije indikator baterije
iskljucit ¢e se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za
zube ce se iskljuditi. Kako biste je napunili, postavite
Cetkicu na punjac.
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Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, ¢etkicu za zube mozZete drzati
ukopcanu u punjac dok nije u uporabi.

Ciséenje

Drika cetkice za zube
= 1 Odvojite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne
osovine toplom vodom.
Oprez: Gumenu brtvu na metalnoj osovini i podrucja
oko tipki nemojte pritiskati ostrim predmetima jer to
moze prouzroditi ostecenja.

2 Najmanje jednom tjedno, a po mogucnosti nakon
svake upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu
zubnu pastu s drske i oko tipki.

3 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Oprez: nemojte lupkati drSkom po umivaoniku ili
pultu kako biste uklonili visak vode.

4 Posusite drsku mekom krpom ili ru¢nikom.

Glava cetklce

1 Odvojite glavu cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.

2 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe i
pustite da se osusi na zraku.

1 Iskopcajte punjac prije ¢iscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
3 Posusite punjac mekom krpom ili ru¢nikom.

Putni etui

Putni etui isperite toplom vodom i ocistite vlaznom
krpom te ostavite da se osusi na zraku.
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Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice, odistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Zamjena dijelova

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3
mjeseca da biste postigli optimalne rezultate. Koristite
isklju¢ivo zamjenske glave Cetkice za Sonicare tvrtke
Philips.

Pronalazenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s
kojima se moZzete susresti. Ako ne moZete rijesiti problem
s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support i upisite broj svog modela
kako biste dobili popis najces¢ih pitanja ili se obratite
Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj je razmak normalan i
pricvrstiti glavu Cetkice. potreban je kako bi glava
lzmedu glave Cetkice i Cetkice vibrirala na

drske postoji razmak. odgovarajudi nacin. Glava

Cetkice mora se modi
pomicati kako bi
generirala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.
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Rjesenje

Vibracija Cetkice za
zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Glava cetkice je
preblizu tijelu Cetkice
za zube ili se Cetkica
mora napuniti.

Odvojite glavu Cetkice od
drske i ponovno je
postavite na metalnu
osovinu ostavljajudi mali
razmak. (1 -2 mm).
Tijekom punjenja
provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanjei
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Cetkica za zube je
napunjena, ali radi
samo kratko vrijeme.

Baza Cetkice za zube
nije ravno postavljena
na punjac pri pokusaju

Provjerite je li punjac
prikljucen na napajanje i
postavljen na ravnu

punjenja. povrsinu prije nego sto
Cetkicu za zube stavite na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Jamstvo i podrska

Posjetite web-mjesto www.philips.com/support i
unesite broj modela koji se nalazi na dnu vaseg uredaja u
traku za pretrazivanje kako biste dobili vise informacija o
nadinu registracije uredaja, informacijama o jamstvu i
drugim cestim temama podrske.

Podrsku za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije
i EU izjavu o sukladnosti potraZite na web-mjestu
www.philips.com. Nakon $to potraZzite i pronadete svoj
uredaj, naci cete informacije o znacajkama proizvoda,
tehnickim specifikacijama, kao i dostupnoj dodatnoj
opremi.

Isklju¢enja jamstva

Sto nije obuhvacdeno jamstvom:

- Nastavci za u usta, ukljucujuci glave Cetkice i mlaznice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili glavama cetkice.
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Recikliranje

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.

Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

PoStujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITI-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA
ODGOVARAJUCI NACIN.

Ugradena punjiva baterija moZze se izvaditi radi
zbrinjavanja. Ako niste vi¢ni rastavljanju elektronike,
potrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj radionici za
recikliranje ili popravak elektronike.

Upute za uklanjanje ugradenih punjivih baterija
mozete pronadi na web-mjestu
www.philips.com/support. Na traci za pretrazivanje
na pocetnoj stranici podrske tvrtke Philips unesite broj
modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod. Broj
modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube Upute za vadenje
baterije nalaze se u odjeljcima Rjesavanje problema i
Popravak na stranici podrske za proizvod.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potraZite savjet
lije¢nika.
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Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢idi,
ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

AVVERTENZE

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni e conservatele per
eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puo causare
pericoli o lesioni gravi.

Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

NON E UN GIOCATTOLO. Controllare periodicamente le
testine dello spazzolino: eventuali crepe causate da
cadute possono comportare il rischio di soffocamento.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").

- Tenetei cavidiricarica e gli adattatori da parete
lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che gli adattatori da
parete e i cavi di ricarica siano completamente asciutti
prima di collegarli.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.
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Adottate le dovute precauzioni per evitare che i
bambini giochino con il prodotto.

Non lavate nessuna parte del prodotto in
lavastoviglie, salvo diversa indicazione nella sezione
Pulizia.

Non utilizzare cavi di ricarica e adattatori a muro
all'aperto o vicino a superfici riscaldate.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla
pulizia di denti e gengive.

Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o
prima in presenza di segni di usura. Non utilizzate
I'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate.
Sciacquate il manico, soprattutto I'attacco della
testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione
ingomma.

Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti
siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio.
Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

L'altitudine massima di utilizzo & di 4.500 metri.
Informazioni sulle sostanze REACH, contenute nei
prodotti Philips, sono disponibili su
www.philips.com/REACH

AVVERTENZE DI CARATTERE MEDICO

Interrompete I'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di sanguinamento
eccessivo o prolungato dopo I'uso, o se avvertite
fastidio o dolore durante I'uso.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da piu persone o presso studi
dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili
che possono essere rimosse solo da persone esperte.
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Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocare i prodotti e le batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

Non aprire, modificare, forare, danneggiare o
smontare il prodotto o le batterie per evitare il
surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di
sostanze tossiche o pericolose. Non provocare
cortocircuiti, sovraccarichi o inversione della carica
delle batterie.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione
Smaltimento.

Per caricare, utilizzate esclusivamente adattatori a
muro Philips WAA1001, WAA2001 approvati con
valori di ingresso di 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W e
valori di uscita di 5V ===, 2,5 W. Per I'elenco degli
adattatori approvati, visitate il sito
www.philips.com/support.

Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura
compresa tra 0 °C e 40 °C.

Condizioni di stoccaggio e trasporto

Temperatura da -20 °C a +60 °C (da -4 °Fa 140 °F).

Campi elettromagnetici (EMF)

LISTA SIMBOLI

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli
standard e alle norme relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
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Questo simbolo indica che e necessario leggere le
istruzioni per 'uso prima di cominciare a utilizzare
I'apparecchio.

Questo simbolo indica di utilizzare I'alimentazione
indicata.
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Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids sono stati
progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della

carie e migliorare e mantenere l'igiene orale. Gli
spazzolini da denti elettrici Sonicare for Kids sono

destinati all'uso personale. L'uso da parte dei bambini

deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

Impugnatura

Pulsante on/off

Indicatore della modalita

Indicatore batteria

Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Accessori:

6 Cappuccio della testina

7 Testina dello spazzolino

8 Adesivi

9 Custodia da viaggio

Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

uh wN =
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Messa in funzione

App Sonicare for Kids
Scaricate I'app Sonicare for Kids per promuovere lo
sviluppo di abitudini salutari. L'app € compatibile con
un'ampia gamma di dispositivi smart iOS e Android (™).
Nota: se lo spazzolino da denti non e compatibile con il
Bluetooth®, si pud comunque utilizzare I'app Sonicare for
Kids su dispositivi smart iOS e Android™) per migliorare
la vostra esperienza di spazzolamento.

Applicazione del vostro adesivo preferito

Questo spazzolino da denti consente di scegliere diversi
adesivi.

1 Potete applicare degli adesivi sul manico per

> personalizzare il vostro spazzolino da denti.
—¥ Nota: applicare gli adesivi solo sul manico e sulla custodia
g da viaggio. non attaccare stickers sulla testina.
Nota: per garantire la massima adesione, assicuratevi che
<

- il manico o la custodia da viaggio siano puliti e asciutti e
di premere con forza gli adesivi su di esso senza lasciare
bolle d'aria.

Nota: durante |'applicazione degli adesivi, i bambini non
devono essere lasciati soli.

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica
del manico finché non si arresta.
Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico.
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Utilizzo dello spazzolino da denti Sonicare for Kids

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare for Kids per
la prima volta, € normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione
eccessiva. Esercitate una pressione delicata e lasciate che
lo spazzolino da denti lavori per voi. Per ottenere risultati
ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento riportate
di seguito.

Lo spazzolino Sonicare for Kids € dotato della funzione
EasyStart attivata per facilitare il passaggio all'uso di uno
spazzolino elettrico. Questa funzione aumenta
delicatamente la potenza per le prime 14 sessioni di
spazzolamento per consentirvi di abituarvi all'uso dello
spazzolino da denti Philips Sonicare.

Nota: nel caso di bambini di eta inferiore agli 8 anni, &
consigliabile che la pulizia dei denti venga eseguita da un
genitore o un adulto oppure con la sua supervisione.

Istruzioni di spazzolamento

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con
una leggera angolazione (45 gradi), premendo
delicatamente affinché raggiungano le gengive o il
bordo gengivale.

Nota: mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti per garantire che venga
spazzolata l'intera superficie del dente.

Premete il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino.
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L

Modalita

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.

Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali,
inclinate I'impugnatura dello spazzolino in posizione
semiverticale e spazzolate varie volte ogni dente.

Nota: per assicurare una corretta pulizia di tutti i
denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la
funzione temporizzatore suono (vedere capitolo
"Caratteristiche").

6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete
dedicare alcuni secondi alla superficie masticatoria dei
denti e alle zone che tendono a macchiarsi.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (in
questo caso le testine si consumeranno pit rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché
correttamente aderenti e non compromessi. In caso di
problemi, rivolgetevi al vostro professionista dentale.

*Esclusione di responsabilita

Qualora lo spazzolino da denti Philips Sonicare for Kids
venga utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la
modalita Delicata con il manico completamente carico e
la funzione EasyStart disattivata.

Lo spazzolino da denti elettrico & dotato di due differenti

modalita: Extra Gentle e Gentle.

Per cambiare la modalita:

- Premete il pulsante di accensione una volta per
accendere lo spazzolino. Premete una seconda volta
entro 2 secondi per cambiare la modalita di
spazzolamento.
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Dopo 2 secondi di spazzolamento, dovrete dapprima
premere il pulsante di accensione per mettere in
pausa, quindi premerlo nuovamente entro 2 secondi

per cambiare modalita.

Modalita Extra Gentle Gentle

Vantaggio Modalita a potenza modalita a piena
ridotta pensata per potenza pensata per
insegnare al bambinoa  bambini piu
utilizzare lo spazzolino  grandi/autonomi.
da denti e per aiutarlo a
familiarizzare con
I'esperienza sonica.

Tempo di 2 minuti 2 minuti

spazzolamento totale

Come spazzolare i
denti

Spazzolate ciascun
segmento per 30

secondi
30
Sec.
@
sec.
30

Spazzolate ciascun
segmento per 30

secondi
30
Sec.
(i
sec.
304CE)

Caratteristiche

Timer suono di 2 minuti
Temporizzatore suono
EasyStart

Timer suono di 2 minuti
Il timer suono da 2 minuti riproduce un suono celebrativo
al termine del tempo di spazzolamento prestabilito.
Inoltre, il timer spegne automaticamente il manico al
termine del ciclo di spazzolamento.

In modalita Ultra delicata, il timer € impostato su 1
minuto e aumenta lentamente con il passare del
tempo. Questo aumento graduale aiuta i bambini piu
piccoli a raggiungere la durata di 2 minuti

raccomandata dai dentisti.
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- Inmodalita Delicata, il timer & impostato su una
durata di 2 minuti.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti

per almeno 2 minuti due volte al giorno.

Nota: indicate al bambino di spazzolare i denti fino a

qguando non sente la melodia finale e lo spazzolino si

spegne.

Nota: Premendo il pulsante on/off dopo aver avviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in
pausa. Premendo il pulsante on/off entro 30 secondi, il
timer riprende per consentire di concludere il ciclo di
spazzolamento. Dopo una pausa di 30 secondi, il timer si
azzera.

Temporizzatore suono

30 Per assicurare una corretta pulizia dei denti del bambino,
é%%%““ dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la funzione
sec. temporizzatore suono.

Il temporizzatore suddivide il tempo di spazzolamento in
4 segmenti uguali e segnala con una breve melodia
quando & il momento di passare alla zona successiva.
Nota: indicate al bambino di spazzolare i denti fino a
quando non sente la melodia finale e lo spazzolino si
spegne.

EasyStart

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta delicatamente la potenza per le prime 14
sessioni di spazzolamento per agevolare la
familiarizzazione con I'uso dello spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Nota: ciascuna delle prime 14 sessioni di spazzolamento
deve durare almeno 1 minuto per avanzare in modo
corretto tra i cicli previsti dalla funzione EasyStart.
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Attivazione o disattivazione della funzione EasyStart

Passo 1: posizionate il manico sul caricatore collegato
alla presa di corrente.

Passo 2: tenete premuto il pulsante on/off, finché non
udite un solo breve segnale acustico (per 3 secondi).

Se la spia della batteria lampeggia 2 volte in verde e
vengono emessi 3 segnali acustici di intensita crescente,
la funzione é stata attivata.

OPPURE

Se la spia della batteria lampeggia 1 volta in giallo e
vengono emessi 3 segnali acustici di intensita
decrescente, la funzione é disattivata.

Passo 3: rilasciate il pulsante on/off.

Ricarica e stato della batteria
Lo spazzolino da denti Philips Sonicare é stato sviluppato
per garantire in media 42 sessioni di spazzolamento della
durata di 2 minuti ciascuna (equivalenti a 21 giorni, se
utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della
batteria mostra lo stato della batteria una volta
completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o
durante la ricarica.
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Nota: per caricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo potrebbero essere necessarie fino a 24 ore.
Tuttavia lo spazzolino da denti Philips Sonicare pud
essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Come ricaricare il dispositivo

1 Collegate il cavo diricarica USB a un adattatore a
parete, quindi collegate I'adattatore a parete a una
presa elettrica a muro.

2 Posizionate il manico sul caricatore.

3 Due brevi segnali acustici confermano che il manico &
stato inserito correttamente.

4 Quando lo spazzolino da denti € in carica, la spia
verde della batteria inizia a lampeggiare.

5 Non appena la batteria € completamente carica, la
luce verde rimane fissa per 30 secondi e poi si spegne.

Stato della batteria (quando il manico é sul caricatore
collegato all'alimentazione)
Quando il manico e collegato al caricatore, la spia della
batteria nella parte inferiore mostra il livello di carica.

Stato della batteria Colore del LED
In carica Verde lampeggiante
Carica Si accende in verde per 30 secondi,

quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non é collegato al
caricatore)
Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico mostra il livello
di carica della batteria.

Stato della batteria Colore del LED

Carica Verde fisso

Medio basso Verde lampeggiante
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Bassa Luce gialla lampeggiante e 3 segnali
acustici dopo lo spazzolamento

Scarica Luce gialla lampeggiante e 2 serie di
5 segnali acustici

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si
spegne quando non & in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti si spegne. Posizionare lo spazzolino
da denti Philips Sonicare sul caricatore per ricaricarlo.

Nota: quando non lo usate, vi consigliamo di lasciare lo
spazzolino da denti collegato al caricatore per mantenere
la batteria sempre completamente carica.

Pulizia

Manico dello spazzolino da denti

1 Rimuovete la testina e sciacquate la parte metallica
con acqua calda.

Attenzione: Non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma sull'asta metallica o attorno ai

pulsanti, al fine di evitare danneggiamenti.

2 Assicuratevi di rimuovere eventuali residui di
dentifricio sul manico e attorno ai pulsanti almeno
una volta alla settimana, ma preferibilmente dopo
ogni utilizzo.

3 Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Attenzione: Non battete il manico sul lavandino o sul

tavolo per eliminare I'acqua in eccesso.

4 Asciugate il manico con un asciugamano o un panno
morbidi.
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Testina

1 Rimuovere la testina dal manico e sciacquare con
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.

2 Risciacquate la testina e le setole dopo l'uso
lasciandole asciugare all'asciutto.

Caricatore
1 Scollegate il caricatore prima di pulire I'apparecchio.
2 Pulite I'intera superficie del caricatore con un panno
umido.

3 Asciugate il caricatore con un asciugamano o un
panno morbidi.

Custodia da viaggio
Sciacquare con acqua calda e utilizzare un panno umido

per pulire la custodia da viaggio. Lasciare asciugare
all'aria.

Conservazione
Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips
Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips
Sonicare di ricambio originali.

Individuazione del numero del modello

I numero del modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si
trova sul fondo dello spazzolino da denti.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che
potreste riscontrare con l'apparecchio. Se non riuscite a
risolvere il problema con le informazioni riportate sotto,
visitate il sito www.philips.com/support e inserite il
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numero del vostro modello per un elenco di domande
frequenti. Oppure, contattate il Centro assistenza clienti
del vostro Paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Non riesco a inserire
completamente la

testina. Tra la testina e il

manico & presente un
piccolo spazio.

Questo spazio & normale
ed é necessario affinché la
testina vibri in modo
appropriato. La testina
deve potersi muovere per
creare la giusta quantita
di vibrazioni.

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare € meno
potente di prima.

La testina e troppo
vicina al corpo dello
spazzolino oppure lo
spazzolino deve essere
ricaricato.

Rimuovete la testina dal
manico e riposizionatela
sull'asta metallica
lasciando un piccolo
spazio. (1-2 mm).
Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Ho caricato lo
spazzolino da denti, ma
si scarica dopo poco
tempo.

La base dello
spazzolino non e
appoggiata in piano
sul caricabatterie
quando si tenta la
ricarica.

Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.
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Garanzia e assistenza

Visitate www.philips.com/support e digitate nella
barra diricerca il numero del modello che si trova nella
parte inferiore dell'apparecchio al fine di ottenere
ulteriori informazioni sulla registrazione dell'apparecchio,
sulla garanzia e su altri argomenti richiesti
frequentemente.

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo
energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitate il
sito www.philips.com. Dopo aver cercato il vostro
apparecchio, potete trovare informazioni sulle
caratteristiche del prodotto, sulle specifiche tecniche e
sugli accessori disponibili.

Esclusioni dalla garanzia

Riciclaggio

Esclusioni dalla presente garanzia:

- Inrelazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o testine non autorizzate.

- ldanni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
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- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici
e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese:
un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

Materiali di imballaggio in carta o
cartone:

Materiali di imballaggio in plastica:

N NN
GO CY &)

PAP  PAP  PAP

N NI
=AY LA IAY

LDPE PET OTHER

Raccolta carta*

Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida

del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

- CONTIENE UNA PILA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO.
DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA
ADEGUATAMENTE.

- La batteria ricaricabile incorporata puo essere rimossa
per essere smaltita. Se non si ha familiarita con lo
smontaggio di apparecchiature elettroniche, si
consiglia di richiedere assistenza professionale presso
il centro diriciclaggio o riparazioni della propria zona.

- Leistruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili
integrate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/support. Utilizzate la barra di
ricerca della home page del supporto Philips per
inserire il numero del modello dello spazzolino da
denti e trovare il vostro prodotto. Il numero del
modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si trova sul
fondo dello spazzolino da denti Le istruzioni per la
rimozione della batteria si trovano nella sezione
Risoluzione dei problemi e riparazione della pagina di
supporto del prodotto.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
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- Sele batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. Se
cio dovesse accadere, sciacquare immediatamente
con acqua e rivolgersi a un medico.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle
batterie non entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i
terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

BRIDINAJUMI

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas ripigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var
atskirties.

STNAV ROTALLIETA. Regulari parbaudiet zobu birstes
uzgalus, jo kritiena rezultata radusas plaisas var izraisit
aizrisanas risku.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai originalo USB kabeli
un USB barosanas bloku, ja tie ir ietverti komplekta.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
ierice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru sava valsti (sk. “Garantija
un atbalsts”).

- Uzlades kabelus un sienas adapterus turiet atstatus no
Gdens.

- Pabeidzot tirisanu, parliecinieties, vai sienas adapteri
un uzlades kabeli ir pilnigi sausi, pirms pievienojat tos
stravas padevei.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
jerobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

- Nevienu izstradajuma dalu netiriet trauku mazgajama
masing, ja vien nodala Tirisana nav noradits citadi.
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Neizmantojiet uzlades kabelus un sienas adapterus
ara vai karstu virsmu tuvuma.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Siierice ir paredzéta tikai zobu un smaganu tiridanai.
Nomainiet zobu birstes uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
Partrauciet lietot zobu birstes uzgali, ja tas sari ir
saspiesti vai saliekti.

Noskalojiet rokturi, jo Tpasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.
Pirms ievietosanas celojuma futrali parliecinieties, ka
birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

Nepielaujiet tiesu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu el|u. Saskare ar ellu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Maksimalais lietosanas augstums ir 4500 metri.
Informaciju par REACH regula paredzétajam vielam,
ko satur Philips produkti, var atrast timekla vietné
www.philips.com/REACH

AR VESELIBU SAISTITI BRIDINAJUMI

Partrauciet ierices lieto3anu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga vai
ilgstosa asinosana vai ja lietoSanas laika jutat
diskomfortu vai sapes.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietoSanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakseé vai iestade.

Bateriju drosibas noradljuml

Saja iericé ir nenomainamas baterijas, kuras drikst
iznemt tikai kvalificéts personals.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.
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- Japrodukts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietoSanu un uzladi, un sazinieties ar vietéjo
Philips izplatitaju.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet ierici un bateriju ar noliku novérst
bateriju uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas
vielas. Neveidojiet isslégumus, neparladéjiet vai
neladéjiet baterijas, izmantojot citas ierices.

- Sajaiekarta iek|autas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
jerices, skatiet sadaju Parstrade.

- Uzladéjiet tikai ar Philips WAA1001 un WAA2001
drosai lietosanai apstiprinatiem sienas adapteriem,
kuru ievades parametri ir 100-240 V, ~50/60 Hz un
3,5 W un izvades parametriir 5V==un 2,5W.
Apstiprinatu adapteru sarakstu skatiet timek|a vietné
www.philips.com/support.

- Uzladégjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C
temperatura.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperattra: no -20 °C lidz +60 °C.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
S Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

SIMBOLU SARAKSTS

Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Sis simbols norada, ka pirms ierices lieto$anas ir jaizlasa
lietoSanas instrukcija.
]
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Sis simbols norada, ka jaizmanto noradrtais barosanas
avots.

D{ I

XXXXXX

Paredzéta lietosana

Sonicare for Kids elektriskas zobu birstes ir paredzétas
aplikuma un partikas atlieku tirisanai no zobiem, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu mutes dobuma
veselibu. Sonicare for Kids elektriskas zobu birstes ir
paredzétas personiskai lietosanai. Bérniem tas jalieto
pieauguso uzraudziba.

Philips Sonicare zobu birste

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

ReZima indikators

Baterijas indikators

USB ladétajs (sienas adapteris nav iek|auts komplekta)
Piederumi:

Birstes uzgala vacins

Sukas uzgalis

Uzlimes

Celojuma futralis

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.

u s~ wnN =

O o0~

Darba saksana

Sonicare for Kids lietotne
Lejupieladéjiet lietojumprogrammu Sonicare for Kids, lai
veicinatu veseligus paradumus. Lietojumprogramma ir
saderiga ar plasu iOS un Android ™) viedieric¢u klastu.
Piezime. Ja jisu zobu birsté netiek atbalstita tehnologija
Bluetooth”, lietotni Sonicare for Kids varat izmantot iOS
un Android™) viediericés, lai uzlabotu zobu tirisanas
pieredzi.
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lecienitas uzlimes piestiprinasana
Sis zobu birstes komplekta ir vairdkas uzlimes.
L ‘ 1 Padariet personisku savu zobu birsti, piestiprinot
)

> uzlimi(-es) pie roktura.
—¥ Piezime. Uzlimes piestipriniet tikai pie roktura un
‘ g celojuma futrala. Nepiestipriniet uzlimes uz zobu birstes
A uzgala.
<

Piezime. Rokturim un celojuma futralim jabut tiriem un
sausiem. Lai uzlimes pilniba pieliptu, tas stingri japiespiez
pie roktura, uzraugot, vai neveidojas gaisa burbulisi.

Piezime. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, liméjot
uzlimes.

Zobu birstes uzgala uzliksana
A 1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa
virziena, kada vérsta roktura priekspuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz
, V tas vairs neparvietojas.
f

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi.

Sonicare for Kids zobu birstes lietosana

Ja Sonicare for Kids zobu birsti izmantojat pirmo reizi, jus
varat sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu
birstes lietoSanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar
parak lielu spéku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un
laujiet zobu birstei tirit zobus jdsu vieta. Lai iegUtu
vislabakos rezultatus, ladzu, ievérojiet talak sniegtos zobu
tirisanas noradijumus.

Lai atvieglotu pareju uz elektriskas zobu birstes lietosanu,
Sonicare for Kids zobu birstes ir aprikota ar EasyStart
funkciju. ST funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmajas
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14 zobu tirisanas reizés, tadéjadi palidzot pierast pie zobu
tirisanas ar Philips Sonicare zobu birsti.

Piezime. Bérniem, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, zobu
tirisanu ieteicams veikt vienam no vecakiem vai
pieaugusam aprupétajam vai to uzraudziba.

Zobu tirisanas noradijumi

@ : 1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

slipi (45 gradi), maigi piespiezot, lai sari sniegtos lidz

@ Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nedaudz
smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Lai nodrosinatu, ka tiek notirita visa zobu
virsma, zobu birstes vidusdalai vienmér japieskaras pie
zobiem.

\F

{
|
\S

“‘ \‘ 3 leslédziet zobu birsti, nospiezot

ieslegsanas/izslégsanas pogu.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
] " [inijas. Tiriet zobus, sukas uzgali Iéni virzot gar zobiem
, turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
é zobiem. Turpiniet $o kustibu visa zobu tirisanas cikla.
Piezime. Sariem jabiit nedaudz ieliektiem. So birsti nav
ieteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.
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5 Laiiztiritu priekSzobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tiridanas kustibas uz katra zoba.

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu visa
muté, vizuali sadaliet muti 4 zonas, izmantojot
funkciju Sound Pacer (skatiet nodaju “Funkcijas”).

6 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|asanas virsmas un zonas,
kur rodas izmainas zobu krasa.

Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi izmantot, ja

ir breketes (Sados gadijumos birstes uzgali nolietojas

atrak) un zobu labojumi (plombas, kronisi, venri). Tiem
jabut ciesi nofiksétiem un nekustigiem. Ja rodas
problémas, konsultéjieties ar savu zobarstu.

* Atruna

Ja Philips Sonicare for Kids zobu birste tiek izmantota
kliniskos pétijumos, jaizmanto rezims Gentle, rokturim ir
jabut pilntba uzladétam un funkcijai EasyStart jabat
deaktivizéetai.

Elektriskajai zobu birstei var but divi dazadi tirisanas
rezimi: Extra Gentle un Gentle.

.@ Lai parsléegtu rezimu:
ST = - Vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
¢ ° jeslégtu zobu birsti. Lai parslégtu rezZimu, 2 sekunzu
‘ .@ laika vélreiz nospiediet S0 pogu.
179 - Péc2sekundém zobu tirsanas nospiediet
\/ L) 9 ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai apturétu darbibu, un
péc tam 2 sekunzu laika nospiediet to atkartoti, lai
parslégtu citu rezimu.
Rezims Extra Gentle Gentle
leguvums samazinatas jaudas pilnas jaudas rezims,

rezims apmacibai un paredzéts

mazaku bérnu vecakiem/patstavigiem
iepazistinasanai ar Sonic lietotajiem.

lietosanu.
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Kopéjais zobu tirisanas 2 minutes 2 minUtes

laiks

Ka tirit tiriet katru segmentu tiriet katru segmentu
30 sekundes. 30 sekundes.

20 20

\5339/‘ ) \3_0} )
30 30

sec. sec.

Funkcijas
- 2 minGsu skanas taimeris
- Skanas taimeris
- EasyStart
2 minasu skanas taimeris

Kad beigsies ieprieks iestatitais zobu tirisanas laiks,
2 minusu skanas taimeris atskanos priecigu melodiju.
Turklat, kad zobu tiriSanas cikls ir pabeigts, taimeris
automatiski izslédz rokturi.
- Tiridanas rezima Extra-Gentle taimeris ir iestatits uz
1 minati. Péc tam laiks tiek pakapeniski palielinats.
Sada pakapeniska palielindana palidz maziem
bérniem sasniegt zobarsta ieteikto 2 minasu zobu
tirisanas laiku.
- Tirisanas rezima Gentle taimeris ir iestatits uz
2 minatem.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minaGtes divreiz diena.
Piezime. Noradiet bérnam tirit zobus, lidz atskan prieciga
melodija un zobu birste izslédzas.

Piezime. Ja nospiezat ieslégSanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Ja
nospiezat ieslegsanas/izslegsanas pogu 30 sekunzu laika,
tiek atsakts taimeris, lai varat pabeigt tirisanas ciklu. Péc
30 sekunzu pauzes taimeris tiek atiestatits.



Latviesu 177

Skanas taimeris

30 Lai nodrosinatu, ka bérns iztira zobus vienmérigi, vizuali
é’};%%’e“ sadaliet muti 4 zonas, izmantojot funkciju Sound Pacer
Sec. (Skanas taimeris).

Taimeris sadala zobu tirisanas laiku 4 vienados posmos
un, kad ir pienacis laiks pariet uz nakamo zonu, signalizé,
isu bridi atskanojot melodiju.

Piezime. Noradiet bérnam tirit zobus, lidz atskan prieciga
melodija un zobu birste izslédzas.

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas sesiju laika, lai jus pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Piezime. Lai funkcijas EasyStart pielagosanas cikls notiktu
pareizi, katrai no pirmajam 14 tiriSanas reizém jabut
vismaz 1 minati ilgai.

Funkcijas EasyStart aktivizésana vai deaktivizésana

1. solis: Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.

/\ 2. solis: nospiediet un turiet nospiestu
[ ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz atskan viens iss

[ pikstiens (uz 3 sekundém).

Ja akumulatora indikators 2 reizes nomirgo zala krasa
un atskan 3 signali no zemas lidz augstai frekvencei,
funkcija ir aktivizéta.

VAI
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Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo dzeltena
krasa 1 reizi un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam,
funkcija ir deaktivizéta.

]

3. solis: atlaidiet ieslegsanas/izslégsanas pogu.

Akumulatora statuss un uzladesana

ST Philips Sonicare zobu suka caurméra ir paredzéta

42 tinsanas reizém, ja katras tirisanas reizes ilgums ir

2 minUtes (21 dienai, ja tiek izmantota divreiz diena) un
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora indikators
rada akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 mindsu
tirisanas sesiju, kad partraucat lietot zobu suku vai kameér
notiek uzlade.

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas
lietosanas reizes var ilgt lidz pat 24 stundam, bet Philips
Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.

Uzlade

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim,
pievienojiet sienas adapteri sienas kontaktligzdai.
Uzlieciet zobu birstes rokturi uz 1adétaja.

Tiek atskanoti divi isi pikstieni, apstiprinot, ka rokturis

w N

l - ir ievietots pareizi.
. ~ 4 Baterijas indikatora zala krasa mirgojosa lampina
- Iﬁ norada, ka zobu birste tiek uzladéta.
— 5 Kad baterija ir pilniba uzladéta, zala gaismina

vienmeérigi deg 30 sekundes un tad nodziest.
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Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz pieslégta

ladétaja)

Kad rokturis ir pievienots ladétajam, akumulatora
indikators roktura apaksa rada akumulatora uzlades

[imeni.

Baterijas statuss

Gaismas diodes krasa

Uzlade

Mirgo zala krasa

Uzladéts

Deg zala krasa 30 sekundes un péc
tam izslédzas

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz pieslégta

ladétaja)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura
apaksa rada akumulatora uzlades limeni.

Baterijas statuss

Gaismas diodes krasa

Uzladéts Deg zala krasa

Vidéjs-zems Mirgo zala krasa

Reti Mirgo dzintara krasa un izdod 3
pikstienus péc zobu tirisanas

Tukss Mirgo dzintara krasa un izdod 2

pikstienu kombinacijas pa 5
pikstieniem

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators
izsledzas, kamer ierice netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu birste
izslédzas. Novietojiet zobu birsti uz 1adétaja, lai to

uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts,
kad neizmantojat zobu suku, varat glabat to pievienotu

ladétajam.
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Tirisana

Zobu birstes rokturis

1

3

4

Zobu birstes uzgalis

Lad&tajs

3

Celojuma futralis

Nonemiet birstes uzgali un noskalojiet metala
varpstas zonu ar siltu adeni.

levéribai! Nespiediet gumijas blivi uz metala ass vai ap
pogam ar asiem priekSmetiem, jo ta var to sabojat.

Vismaz vienreiz nedé|a, bet vélams péc katras
lietoSanas nonemiet zobu pastas atlikumus uz roktura
un ap pogam.

Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

levéribail! Nesitiet rokturi pret izlietni vai virsmu, lai
nokratitu tdeni.

Nosusiniet rokturi ar mikstu dranu vai dvieli.

Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedéla noskalojiet birstes uzgala savienojumu ar siltu
Gdeni.

Péc katras lietosanas reizes noskalojiet zobu birstes
uzgali un sarus un atstajiet nozat.

Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.
Nosusiniet ladétaju ar mikstu dranu vai dvieli.

Lai notiritu celojumu futrali, noskalojiet to ar siltu Gdeni,
notiriet ar mitru dranu un atstajiet nozut.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tieSas
saules gaismas iedarbibai.
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Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. Izmantojiet
tikai Philips Sonicare sukas uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta
Modela numurs sakas ar “HX" (pieméram, HX123A) un ir

noradits zobu sukas apaksa.

Problému novérsana
Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var
rasties, izmantojot So ierici. Ja problému nevar noveérst,
izmantojot talak noradito informaciju, apmekléjiet
www.philips.com/support un ievietojiet savu modela
numuru, lai skatitu bieZi uzdoto jautajumu sarakstu, vai
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes

uzgali. Starp birstes

uzgali un rokturi ir
sprauga.

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes
uzgalis varétu atbilstosi
vibrét. Zobu birstes
uzgalim ir nepieciesama
kustibas iespéja, lai iegUtu
pienacigu vibraciju
apjomu.

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik

spéciga ka ieprieks.

Zobu birstes uzgalis
atrodas parak tuvu
zobu birstes korpusam
vai ari zobu birste ir
jauzlade.

Nonemiet uzgali no
roktura un atkartoti
uzlieciet to uz metala ass,
atstajot nelielu atstarpi.
(1-2 mm).

Uzlades laika
parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
[idzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladétaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.
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Probléma lespéjamais célonis  Risinajums

Esmu uzladeéjis zobu Meédinot uzladét zobu  Parliecinieties, vai ladétajs

suku, tacu ta darbojas  suku, tas pamatne nav  ir pievienots barosanas

tikai Tslaicigi. novietota horizontali ~ avotam un novietots uz
uz ladetaja. [idzenas virsmas, pirms

novietojat uz ladétaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Garantija un atbalsts
Lai iegUtu plasaku informaciju par ierices registrésanu,
garantijas informaciju un citam biezi apmeklétam
atbalsta témam, ltdzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support un meklésanas josla ievadiet
ierices apaksdala esoso modela numuru.
Informaciju par visu produktu atbalstu, energijas patérinu
un ES atbilstibas deklaraciju skatiet vietné
www.philips.com/support. Pec ierices meklésanas varat
atrast informaciju par produkta funkcijam, tehniskajam
specifikacijam, ka ari pieejamajiem piederumiem.

Garantijas piemérosanas iznémumi

Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

- Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

- Jabojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai zobu sukas uzgalus.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, |launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neat|auta
remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrap&jumi, Svikas, krasas izbalesana
vai izmainas.
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ade
Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.
levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

lebuveta uzladejama akumulatora iznemsana

SATUR LADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.

lebUvéto atkartoti uzladéjamo akumulatoru var
iznemt, lai to utilizétu. Ja nevélaties pasrocigi izjaukt
elektroniku, izmantojiet profesionalu palidzibu vietéja
elektronikas parstrades punkta vai remontdarbnica.
Noradijumus par iebtvéto uzladéjamo akumulatoru
iznems3anu var atrast vietné
www.philips.com/support. Izmantojiet Philips
atbalsta sakuma meklésanas joslu, lai ievaditu zobu
sukas modela numuru un atrastu savu produktu.
Modela numurs sakas ar "HX" (pieméram, HX123A)
un ir noradits zobu sukas apaksa. Baterijas iznemsanas
norades ir pieejamas produkta atbalsta lapas sadala
Problému novérsana un remonts.

Rikojoties ar akumulatoriem, rokam, izstradajumam
un akumulatoriem ir jabat sausiem.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopltde,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
prieksmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija.
Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai
jevietojiet baterijas plastmasas maisina.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siiloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus.

Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

NE ZAISLAS. Nuolat tikrinkite $epetélio galvutes, nes dél
numetus atsiradusiy jtrakimy kyla pavojus uzspringti.

JSPEJIMAI

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medZziagas. Jei komplekte yra,
naudokite tik originaly USB kabelj ir USB maitinimo
bloka.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZiira galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”).

- Laikykite jkrovimo kabelius ir sieninius adapterius
atokiau nuo vandens.

- Nuvale jsitikinkite, kad sieniniai adapteriai ir jkrovimo
kabeliai yra visiskai sausi, pries prijungdami prie
maitinimo Saltinio.

- §jprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezidra.

nezaisty su produktu.
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Nevalykite jokiy gaminio daliy indaploveéje, nebent
Valymo skiltyje nurodyta kitaip.

Nenaudokite jkrovimo kabeliy ir sieniniy adapteriy
lauke arba salia jkaitusiy pavirsiy.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Sis prietaisas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti.
Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba
daZzniau, jei atsiranda susidévéjimo pozymiy.
Nebenaudokite Sepetélio galvutes, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke.

ISskalaukite visa rankenéle, ypac sepetélio galvutés
jungtj. Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.
Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad
Sepetélio galvuté ir danty Sepetélis yra sausi.
Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti Seriy atsiskyrima.

Galima naudoti daugiausia 4 500 metry aukstyje.
Informacija apie ,Philips” gaminiuose esancias
chemines medziagas, kurioms taikomas REACH,
pateikiama interneto svetainéje
www.philips.com/REACH

MEDICININIAI JSPEJIMAI

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis ar uzsiteses kraujavimas, arba jei
naudojimo metu jauciate diskomforta ar skausma.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prieZitros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos instrukcijos

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy, kurias gali
iSimti tik kvalifikuoti asmenys.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperataros.
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Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite,
nepazeiskite ir neisardykite gaminio ar baterijos, kad
baterijos nejkaisty ar i$ jy nesklisty nuodingy ar
pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo,
neperkraukite ir nebandykite jkrauti baterijy
atvirksciai.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisa batina tinkamai
salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

Jkraukite tik naudodami ,,Philips” WAA1001,
WAA2001 saugos reikalavimus atitinkancius sieninius
adapterius, kuriy jvesties vardiniai parametrai yra
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), o iSvesties — (5 V ===,
2,5 W). Patvirtinty adapteriy sarasa rasite interneto
svetainéje www.philips.com/support.

Jkraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdroje.

Laikymo ir gabenimo salygos

Temperattra: nuo —20 °C iki +60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

NAUDOJAMUY SIMBOLIY SARASAS

LL]

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:
Sis simbolis reiskia, kad pries naudodami prietaisg turite
perskaityti naudojimo instrukcijas.
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Sis simbolis reikia, kad reikia naudoti nurodyta
maitinimo Saltinj.

LSonicare for Kids" elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams nuo danty
salinti siekiant sumazinti danty éduonies rizika bei
pagerinti ir palaikyti burnos sveikata. ,Sonicare for Kids”
elektriniai danty Sepetéliai skirti naudoti asmeniskai.
Vaikai turi naudoti prizitrint suaugusiajam.

Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélis

Pradzia

Rankena

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Rezimo indikatorius

Baterijy indikatorius

USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Priedai:

Sepetélio galvutés dangtelis

Sepetélio galvuté

Lipdukai

Kelioninis déklas

Pastaba. Priedai gali buti skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.

u s~ wnN =

O o0~

Programélé ,Sonicare for Kids"

Atsisiyskite programéle ,Sonicare for Kids”, kuri padés
ugdyti sveikus jprocius. Programélé suderinama su placiu
L0S" ir ,Android” ™ i$maniyjy jrenginiy asortimentu.
Pastaba. Jei jusy danty Sepetélis nepalaiko ,Bluetooth™,
vis tiek galite naudoti programéle ,Sonicare for Kids"
iSmaniuosiuose jrenginiuose su ,i0S" ir ,Android™)”, kad
pagerintumeéte valymo patirtj.
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Jasy mégstamo lipduko tvirtinimas
Prie Sio danty Sepetélio pridedami keli pasirenkami

lipdukai.
L [ 1 Uzklijuokite lipduka (-us) ant rankenos ir susikurkite
Y P asmeninj danty Sepetél;.
4_'9:; Pastaba. Lipdukus klijuokite tik ant rankenos ir kelioninio
‘ (‘2’ déklo. Neklijuokite lipduky ant sepetélio galvutés.
J Pastaba. Jsitikinkite, kad rankena arba kelioninis déklas
<

- yra svards ir sausi, o lipdukai visiskai prispausti prie
rankenos ir néra oro tarpy, kad jie gerai prilipty.
Pastaba. Klijuojant lipdukus negalima vaiky palikti be
prieziros.
Sepetello galvutés uzdéjimas

1 Sutapdlnklte Sepetélio galvute, kad Sereliai bty toje
pacioje puseéje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

rankenélés metalinio velenélio, kol toliau neis.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis.

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uZspauskite ant
l V4

«Sonicare for Kids” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare for Kids" danty Sepetélj naudojate pirma
karta, jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant
neelektrinj danty sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta
per daug spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty
sepetéliui valyti dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausia
patirtj vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis.
Jasy ,Sonicare for Kids” danty Sepetélyje jjungta
,EasyStart” funkcija, padedanti pereiti prie elektrinio
danty depetélio naudojimo. Si funkcija $velniai didina
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galia per pirmuosius 14 valymo seansy, kad padety
priprasti valyti dantis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu.
Pastaba. Jaunesniems nei astuoniy mety vaikams
rekomenduojama, kad dantis valyty arba danty valyma
priziGréty tévai ar suauges globéjas.

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
é\ pastos.

2 Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu kampu (45 laipsniais) spauskite
Svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty danteny linija

arba bty siek tiek zemiau danteny linijos.

Pastaba. Sepetélio centrine dalj visada laikykite
prispaude prie danty, kad buty nuvalytas visas danty
pavirsius.

3 Paspauskite maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtuka,
kad jjungtuméte danty Sepetél;.

4 Sepeteélio $erelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.
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5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig
padeétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

A\ Pastaba. Kad dantis issivalytuméte tolygiai, padalykite
burna j keturias dalis naudodami garsinio signalo
funkcija (zr. skyriy ,Funkcijos”).

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas,
kuriose atsirado danty spalvos pakitimy.

Pastaba. JUsy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj

saugu naudoti ant kabiy (Sepetéliy galvutés greiciau

susideévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty restauraciju

(plombuy, vainikeéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir

nepazeistos. Jei kyla problemuy, pasitarkite su savo

odontologu.

*Atsakomybés apribojimas

Jei ,Philips Sonicare for Kids" danty Sepetélis naudojamas
klinikiniuose tyrimuose, jis turi bati naudojamas Svelniu
rezimu, visiskai jkrovus rankena ir iSjungus ,EasyStart”

funkcija.
Rezimai
Jasy elektrinis danty Sepetélis turi du skirtingus rezimus:
Extra Gentle ir Gentle.
.@ Norédami pakeisti rezima, atlikite toliau nurodytus
/Y veiksmus.
s C - Norédami jjungti danty Sepetélj, vieng karta
‘ .@ paspauskite maitinimo jjungimo ir iSjungimo
v mygtuka. Paspauskite antra karta per dvi sekundes,
\/ L) 0 kad pakeistuméte valymo rezima.

- Pavale dvi sekundes, pirmiausia turésite paspausti
maitinimo mygtuka, kad sustabdytuméte, o tada
paspausti jj dar karta per dvi sekundes, kad
perjungtuméte rezima.
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Rezimas Extra Gentle Gentle

Privalumas Sumazintos galios Visos galios rezimas
rezimas, skirtas mokyti ir skirtas vyresniems /
supazindinti jaunesnius  savarankiskai
vaikus su ,Sonic”. valantiems dantis.

Visa valymo trukmé 2 minutés 2 minutes

Kaip valyti Valykite kiekviena Valykite kiekviena
segmenta 30 sekundziy segmenta 30 sekundziy

3%H) 3B
30 30
Funkcijos

- Dviejy minuciy garso laikmatis

- Garsinis signalas

- EasyStart

Dviejy minuciy garso laikmatis

Pasibaigus nustatytam valymo laikui, dviejy minuciy

garso laikmatis groja sveikinimo garsa. Be to, pasibaigus

valymo ciklui laikmatis automatiskai iSjungia rankena.
Veikiant ypac Svelniu rezimu laikmatis nustatytas
vienai minutei ir ilgainiui létai ilgéja. Sis laipsniskas
ilginimas padeda maziems vaikams pasiekti
odontology rekomenduojama dviejy minuciy valymo
trukme.

- Veikiant Svelniu rezimu laikmatis nustatytas dviems
minutéms.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du

kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Nurodykite vaikui valyti dantis tol, kol isgirs
sveikinimo melodija ir danty Sepetélis issijungs.
Pastaba. Jei pradéje danty valymo cikla paspausite
jjungimo ir iSjungimo mygtuka, danty sepetélis bus
pristabdytas. Jei jjungimo ir iSjungimo mygtuka
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paspausite per 30 sekundziy, laikmatis vél pradés veikti,
kad valymo cikla galétuméte uzbaigti. Po 30 sekundziy
pauzés laikmatis atkuriamas.

Garsinis signalas

30 Kad vaikas dantis issivalyty tolygiai, padalykite burna j
@e“ keturias dalis naudodami garsinio signalo funkcija.

Signalo funkcija padalija valymo laika j keturias lygias
dalis ir trumpa melodija pranesa, kada laikas pereiti prie
kitos srities.

Pastaba. Nurodykite vaikui valyti dantis tol, kol isgirs
sveikinimo melodija ir danty Sepetélis iSsijungs.
EasyStart

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmasias 14 danty valymo
sesijy,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad
priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare”.

Pastaba. Kiekvienas is pirmuyjy 14 valymo seansy turi
trukti bent minute, kad baty tinkamai pereinama per
,EasyStart” galios didinimo cikla.

EasyStart” funkcijos jjungimas arba isjungimas

1 veiksmas: |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

2 veiksmas: Paspauskite ir laikykite nuspaude maitinimo
jjlungimo / isjungimo mygtuka, kol isgirsite vieng trumpa
pypteléjima (tris sekundes).
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Jei matote, kad baterijos indikatorius du kartus sumirksi
zaliai, ir girdite tris tonus nuo zemo iki auksto, vadinasi,
funkcija jjungta.

ARBA

Jei pamatysite baterijos indikatoriy 1 kartg sumirksint
geltonai ir isgirsite 3 tonus nuo auksto iki Zemo, tada
funkcija bus iSjungta.

3 veiksmas. Atleiskite maitinimo jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Jkrovimas ir baterijos busena

Jkrovimas

Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis su visitkai jkrauta
baterija skirtas vidutiniskai 42 valymo seansams, kuriy
kiekvieno trukmé 2 minutés (21 d., jei Sepetélis
naudojamas du kartus per dieng). Baterijos indikatorius
rodo baterijos blsena, kai baigiate 2 minuciy valymo
seansy, pristabdote danty Sepetélj arba jkraunate.
Pastaba. Pries naudojant pirma karta baterijos visiSkas
jkrovimas gali trukti iki 24 valandy, bet jas galite naudotis
,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj visiskai
jkraunant.

1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir
jjunkite sieninj adapterj j elektros lizda.
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2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

3 Pasigirs du trumpi pypteléjimai, patvirtindami, kad
rankenélés padétis tinkama.

4 Mirksinti zalia baterijos indikatoriaus lemputé
informuoja apie vykstantj danty Sepetélio krovima.

5 Baterija visiSkai jkrovus, zalia lemputé Sviecia 30

sekundziy ir iSsijungia.

Baterijos busena (kai rankenélé yra uzdéta ant prijungto

jkroviklio)

Kai rankenélé yra uzdéta ant jkroviklio, baterijos
indikatorius danty rankenélés apacioje rodo baterijos

jikrovos lyg;.

Baterijos busena

Sviesos diodo spalva

Jkrovimas

Mirksi zaliai

Visiskai

30 sekundziy Sviecia zaliai ir tada
iSjungiama

Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant prijungto

jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty
rankenélés apacioje rodo baterijos lyg;.

Baterijos biisena

Sviesos diodo spalva

Visiskai

Nuolat Sviecia Zaliai

Nuo vidutinio iki Zemo

Mirksi zaliai

Zemas Po valymo Sepeteliu sumirksi geltona
spalva ir pasigirsta 3 pypteléjimai
Tuscia Sumirksi geltona spalva ir 2 kartus

pasigirsta 5 pypteléjimai

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos
indikatorius iSsijungs, kai nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis
issijungia. Padékite danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj

jkrautuméte.
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Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai jkrauta,
nenaudojama danty Sepetélj galite palikti uzdéta ant
ikroviklio.

Valymas

Dantq Sepetélio rankenélé

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite siltu vandeniu.

Atsargiai! Metalinio velenélio guminio tarpiklio arba

srities aplink mygtukus nespauskite astriais daiktais,

nes galite sugadinti.

2 Nuo rankenélés ir nuo srities aplink mygtukus bent
karta per savaite (taciau geriausia kiekviena karta
baige naudotis) batinai pasalinkite visus danty pastos
likucius.

3 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna Sluoste.

Atsargiai! Nebaksnokite rankenélés j plautuve arba

vonios spintele, kad pasalintuméte vandens pertekliy.

4 Rankenéle nusausinkite minksta sluoste arba
ranksluosciu.

Sepetélio galvuté
1 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
@ rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
= Siltu vandeniu.
2 Sepetélio galvute ir $erelius idskalaukite ir leiskite
jiems nudziti kiekviena karta panaudoje.

lkroviklis
1 |kroviklj atjunkite pries valydami.
2 |kroviklio pavirsiy nuvalykite drégna Sluoste.

3 Jkroviklj nusausinkite minksta Sluoste arba
ranksluosciu.
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Kelioninis déklas

Laikymas

Pakeitimas

Kelioninj dékla nuskalaukite Siltu vandeniu ir nuvalykite
drégna Sluoste, tada leiskite isdzitti ore.

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas Sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numeris prasideda raidémis ,HX" (pvz., HX123A)
ir nurodytas danty Sepetélio apacioje.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su
kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei
naudojantis toliau pateikta informacija problemos
isspresti nepavyks, apsilankykite
www.philips.com/support ir jveskite modelio numerj,
kad perZitretumeéte dazniausiai uzduodamuy klausimy
sgrasa, arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo
centra.

Galima priezastis Sprendimas

Negaliu visiSkai
pritvirtinti Sepetélio

Sis tarpas yra normalus ir
reikalingas tam, kad

galvuteés. Tarp Sepetélio Sepetélio galvuté
galvutés ir rankenélés tinkamai vibruoty.
yra tarpelis. Sepetélio galvuteé turi

tureti galimybe laisvai
judéti, kad galéty sukurti
pakankama vibracija.
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Galima priezastis
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Sprendimas

Mano ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio
vibracija yra ne tokia
stipri kaip anksciau.

Sepetélio galvuté yra
per arti danty Sepetélio
korpuso arba danty
Sepetélj reikia jkrauti.

Sepetélio galvute
nuimkite nuo rankenélés
ir vel uzdeékite ant
metalinio velenélio,
palikdami maza tarpelj.
(1-2 mm.)

|kraudami jsitikinkite, kad
jkroviklis yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
jkroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Danty Sepetélj jkroviau,
bet jis veikia tik trumpa
laika.

Sepetélio pagrindas
néra padeétas ploksciai
ant jkroviklio, bandant
jkrauti.

Jsitikinkite, kad jkroviklis
yra prijungtas prie
maitinimo Saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
jkroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Garantija ir pagalba
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip
uzregistruoti prietaisa, garantijos informacija ir kitas
daznai lankomas pagalbos temas, apsilankykite
www.philips.com/support ir paieskos juostoje jveskite
jrenginio apacioje esantj modelio numer;j.

Visg informacijg apie gaminiy palaikyma, iSsamius
elektros energijos suvartojimo duomenis ir ES atitikties
deklaracija rasite apsilanke svetainéje www.philips.com.
Atlike prietaiso paieska, galite rasti informacijos apie
gaminio funkcijas, technines specifikacijas ir pasiekiamus
priedus.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:
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Perdirbimas

burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir
antgalius;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintas Sepetélio galvutes;
apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

iprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbréZimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar iSblukima.

Sis simbolis reigkia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos !kraunamos baterijos iSémimas

YRA LICIO JONUY BATERIJA. BUTINA PERDIRBTI ARBA
SALINTI TINKAMAL.

Imontuota jkraunamaja baterijg galima iSimti ir
iSmesti. Jei nesate tikri, kad elektroninj prietaisa
pavyks isardyti, dél profesionalios pagalbos susisiekite
su vietos elektronikos perdirbimo arba remonto
jmone.

Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas
bakterijas, pateikiamos www.philips.com/support.
Norédami jvesti danty Sepetélio modelio numerj ir
rasti savo gaminj, naudokite paieskos juosta ,Philips”
palaikymo pradzios tinklalapyje. Modelio numeris
prasideda raidémis ,HX" (pvz., HX123A) ir nurodytas
danty Sepetélio apacioje Baterijos isémimo
instrukcijas rasite gaminio palaikymo puslapio skyriuje
L, Trikéiy nustatymas, Salinimas ir remontas”.
Naudodami baterijas jsitikinkite, kad rankos, gaminys
ir baterijos yra sausi.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
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Norédami isvengti isSimty baterijy netycinio trumpojo
jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su
metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky
segtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite
ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j
plastikinj maisel;.
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Bevezetés

K6szonjuk, hogy Philips terméket véasérolt, és tidvozoljuk
a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott tdmogatas
teljes korl igénybevételéhez regisztrélja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informaciokat, és drizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

A kulonbozé termékekkel széllitott tartozékok
eltérhetnek.

NEM GYEREKJATEK. Rendszeresen ellenérizze a
kefefejeket, a leesés okozta repedések fulladasveszélyt
okozhatnak.

FIGYELMEZTETESEK

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzdket
hasznaljon. Ha a termékhez kapott USB-kdbelt és USB-
tapegységet, csak ezeket hasznalja.

- Akészilék nem tartalmaz a felhasznal¢ altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibdsodott, ne hasznalja
tovabb, hanem Iépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Uigyfélszolgalattal (Iasd: ,Garancia és
terméktamogatas”).

- Tartsa tavol viztdl a téltékabeleket és a fali
adaptereket.

- Atisztitds utdn gyéz6djon meg arrdél, hogy a fali
adapterek és a toltékabelek teljesen szérazak, miel&tt
csatlakoztatnd dket a halézathoz.
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A készlléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkal.

A gyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a
termékkel.

Ne tisztitsa a termék egyetlen részét sem
mosogatogépben, hacsak a Tisztitds fejezetben mas
utasitds nem szerepel.

Ne hasznalja a toltékabeleket és a fali toltéket
kiltéren vagy felmelegedett fellletek kozelében.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

A készuléket kizardlag a fogak és a foginy tisztitdsara
tervezték.

3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje. Ne hasznalja
tovabb a fogkefefejet, ha a sorték torottek vagy
hajlottak.

Oblitse le a nyelet, killénésen a kefefej csatlakozojat.
A gumitomités koruli részt dvatosan tisztitsa.

Miel6tt az utazotokba helyezné, bizonyosodjon meg
arrél, hogy a fogkefe és a fogkefefej is széraz.

Ne hasznalja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

A termék legfeljebb 4500 méteres tengerszint feletti
magassagban hasznalhato.

A Philips termékekben taldlhaté REACH-anyagokra
vonatkozo informacidk a www.philips.com/REACH
oldalon taldlhatok.

EGESZSEGUGY! FIGYELMEZTETESEK

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vagy hosszan
tarto vérzés jelentkezik, illetve ha kellemetlen érzést
vagy fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat,
és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.
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Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezeléorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogdszati gyakorlatban vagy fogaszati intézményben.

Az akkumulatorok/elemek biztonsagos hasznalatanak

szabalyai

Ez a készulék nem cserélheté akkumuldtorokat
tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek
tavolithatnak el.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
Ne helyezze a terméket és az
akkumuldtorokat/elemeket mikrohulldmu sttébe
vagy indukcios f6zélapra.

Ne nyissa ki, ne médositsa, ne szurja at, ne sértse meg
és ne szerelje szét a terméket vagy az
akkumuldtorokat/elemeket. Ezzel
megakaddalyozhatja, hogy az akkumuldtorok/elemek
felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy veszélyes
anyagot oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne toltse tul és
ne toltse az akkumuldtorokat/elemeket forditott
polaritassal.

A készulék a felhasznald altal nem cserélhetd elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készuléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositas
cimu részt.

Csak a Philips WAA1001, WAA2001 vagy mas,
biztonsagi mindsitéssel rendelkezd, 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W bemeneti, illetve 5 V==, 2,5 W
kimeneti teljesitményd fali toltével toltse. A
jévahagyott adapterek listdjat a philips.com/support
oldalon taldlja.
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- Akészuléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten
toltse és hasznalja.
Tarolasi és szallitasi feltételek
HOmérséklet: =20 °C és +60 °C kozott.

Elektromagneses mez&k (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromagneses terekre érvényes
Osszes vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

SZIMBOLUMOK LISTAJA

Aterméken a kovetkezé szimbdlumok lehetnek lathatok:
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készllék hasznélata
el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy hasznalja a
meghatdarozott tapegységet.

D{ I

XXXXXX

Rendeltetésszerii hasznalat
A Sonicare for Kids elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrdl valé eltdvolitasara terveztik, igy
segit megelézni a fogszuvasodast, valamint javitani és
fenntartani a szaj egészségét. A Sonicare for Kids
elektromos fogkefék személyes haszndlatra valok.
Gyermekek altali hasznalatuk csak felnétt feltigyeletével
engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe
1 Markolat
2 Be-/kikapcsold gomb
3 Uzemmdd jelz6fénye
4 Akkumulator jelzéfény
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5 USB-t6lté (a haldzati adapter nem tartozék)
Tartozékok:

6 Fogkefefej kupakja

7 Fogkefefej

8 Matricak

9 Utazdtok

Megjegyzés: A csomagban taldlhaté tartozékok a
megvasarolt modelltdl figgden eltéréek lehetnek.

El6készités

Sonicare for Kids alkalmazas
Az egészséges szokasok kialakitasanak elésegitéséhez
toltse le a Sonicare for Kids alkalmazast. Az alkalmazas
szamos i0S és Android ™) rendszer(i okoseszkdzzel
kompatibilis.
Megjegyzés: Az i0S és Android™) rendszer(i
okoseszkdzokon futd Sonicare for Kids alkalmazassal

akkor is nagyobb élmény a fogmosas, ha a fogkefe nem
rendelkezik Bluetooth” funkciéval.

A kedvenc matrica felragasztasa

A fogkefe tobb matricaval is rendelkezik, amelyek kozul
valaszthat.

g»- p 1 Afogkefe személyre szabasahoz ragasszon
V. matrica(ka)t a markolatéra.
4_'9' ) Megjegyzés: A matricakat csak a nyélre és az utazotokra
= -
‘ '\:}4 helyezze fel. a fogkefefejre ne.
J Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a nyél és az utazétok tiszta

— és szaraz legyen, a matricdkat pedig teljesen nyomja ra,
hogy ne maradjon alattuk levegd, és maximalisan
megtapadjanak.

Megjegyzés: A matricdk felragasztasakor ne hagyja
felugyelet nélkul a gyerekeket.
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A fog kefefej felhelyezése

1 Afogkefefejet Ugy |ga2|tsa hogy a sorték a markolat
eltlsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija ra hatdrozottan a fogkefe fejét a markolat
— fémtengelyére Utkozésig.

Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott.

A Sonicare for Kids fogkefe haszndlata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare for Kids
fogkefét, akkor normalis jelenség, hogy erésebb rezgést
érez, mint nem elektromos fogkefe hasznalatakor.
Altaldnos jelenség, hogy elsé alkalommal a felhasznalok
tdl nagy nyomast alkalmaznak. Elegendd enyhe nyomast
alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On
helyett. A fogkefe aldbbi haszndlati Utmutatdjat kovetve
érhetd el a legjobb eredmény.

A Sonicare for Kids fogkefe EasyStart funkcidval
rendelkezik, amely megkonnyiti az elektromos fogkefe
haszndlatara valo atallast. Ez a funkcié fokozatosan néveli
a teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran, hogy
hozzéaszokhasson a Philips Sonicare fogkefével vald
fogmosashoz.

Megjegyzés: 8 éven aluli gyermekek esetén javasoljuk,
hogy szul6 vagy felnétt gondviseld hajtsa végre vagy
fellgyelje a fogmosast.
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Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
@ E\ fogkrémet.

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz kissé (45 fokban)
@ megdontve, gyengéden nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ald, hogy a sorték
v hozza tudjanak férni.
\ Megjegyzés: A fogkefét mindig a fogak kozepén
tartsa az egész fogfelllet megtisztitadsa érdekében.

3 A be- éskikapcsoldégombbal kapcsolja be a fogkefét.

4 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom el&re-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a
teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.

5 Azelsé fogak belsé fellletének megtisztitdsdhoz
tartsa a fogkefe markolatat félig figgélegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes
legyen a szajlreg minden részén, ossza fel a
széjureget 4 részre a hangidézité funkcioval (lasd a
LFunkciok” cim( fejezetet).
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6 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi id6t
fordithat a fogak ragdfelileteinek és a foltos feltletek
mosasara.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal
hasznalhatd fogszabalyozd esetén (bdr a fogkefefej
hamarabb elhasznalddik fogszabalyozdn vald
hasznalatkor) és javitott fogaknal (tdmések, koronak,
fogpadtlasok) is, ha a potlasok nem sériltek, és rogzitésik
megfelelé. Ha barmilyen problémat tapasztal, forduljon
fogorvosahoz.

*Felelésség kizarasa

A Philips Sonicare for Kids fogkefe klinikai kutatdsokhoz
vald hasznalata esetén a Gentle tzemmaodban a nyélnek
teljesen feltoltott dllapotban kell lennie, és ki kell
kapcsolni az EasyStart funkciét.

Ez az elektromos fogkefe két kiilonb6zé izemmdddal

rendelkezik: Extra Gentle és Gentle.

Moédvaltashoz:

Nyomja meg egyszer a be- és kikapcsolé gombot a
fogkefe bekapcsoldsdhoz. Nyomja meg még egyszer 2
masodpercen belil a fogmosasi mod atvaltasdhoz.

- 2 masodperces fogmosas utan elészor meg kell
nyomni a bekapcsoldgombot, hogy szlineteljen a
mUkodés, majd 2 masodpercen beliil Gjra meg kell
nyomnia a médvaltashoz.

Uzemméd Extra Gentle Gentle

Elény Csokkentett erdsségl Teljes erésségu
Uzemmad a kisebb lizemmdd idésebbek/a
gyerekek fogmosasra készuléket onalldan
tanitasahoz, illetve a hasznaldk részére.

Sonicare készllékhez
valo szoktataséahoz.

Teljes fogmosasi id6 2 perc 2 perc
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Fogmosas médja

Mosson minden
szegmenst 30

Mosson minden
szegmenst 30

masodpercig masodpercig

O H) 02

30

sec.

30

sec.

@
@

Jellemzék

- 2 perces hangidézité

- Hangidézité

- EasyStart

2 perces hangidézité

A 2 perces hangidézité Uinnepélyes hangot jatszik az

elére meghatarozott fogmosasi id6 végén. Tovabba az

id6zité markolata automatikusan kikapcsol, amikor a

fogmosas ciklusa befejezédott.

- Az Extra-Gentle Uzemmaddban az id6zité 1 percre van
beéllitva, és ez az idé fokozatosan né. A fokozatos
novelés segit a kisgyermekek szamara elérni a
fogorvosok éltal javasolt 2 perces fogmosasi id6t.

- Gentle lzemmddban az idézité 2 percre van bedllitva.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tartd

fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a
fogat, amig nem hallja az innepélyes hangjelzést, és a
fogkefe ki nem kapcsol.

Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan
lenyomja a fékapcsolot, a fogkefe ledll. Ha 30
masodpercen beltl megnyomja a be/kikapcsolé gombot,
az id6zité Ujraindul, hogy befejezhesse a fogmosasi
ciklust. 30 masodperc szlinet utan az idézité djrainditja
az idézitést.
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Hangidézité

30 Ahhoz, hogy a gyermek fogmosdsa egyenletes legyen a
@e“ szajlreg minden részén, ossza fel a szajlreget 4 részre a
sec.

hangiddézité funkcidval.

Az id6zitd a fogmosasi idét 4 egyenlé szakaszra osztja, és
rovid dallammal jelzi, amikor ideje tovabblépni a
kovetkezé teriiletre.

Megjegyzés: Kérje meg gyermekét, hogy addig mossa a
fogat, amig nem hallja az innepélyes hangjelzést, és a
fogkefe ki nem kapcsol.

Easy-start

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van
kapcsolva az EasyStart funkcid. Az EasyStart funkcié
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
termékkel valé fogmosashoz.

Megjegyzés: Az elsé 14 fogmosasnak legalabb 1 perc
hosszusagunak kell lennie az EasyStart program
szoktatasi ciklusanak hatékony végrehajtasahoz.

Az EasyStart program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1. 1épés: Helyezze a nyelet egy hdldzatra csatlakoztatott
toltére.

/ \ 2. 1épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot
[ az egyetlen révid hangjelzésig (3 masodpercig).
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Ha az akkumulator jelz&fénye kétszer villan fel zolden,
és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, a funkcio
bekapcsolt.

VAGY

Ha az akkumulator jelzéldmpaja sargan villan fel, és
ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcié
kikapcsolt.

3. 1épés: Engedje el a fékapcsolot.

Toltés és akkumulatorallapot

Teljes feltoltés utan a Philips Sonicare fogkefével
atlagosan 42, egyenként 2 perces fogmosas végezhetd
(napi kétszeri fogmosassal szamolva ez 21 napos
Uzemidét jelent). Az akkumulator toltottségi szintjének
jelz8ldmpaja a 2 perces fogmosasi ciklus befejezésekor, a
fogmosas szlineteltetésekor vagy toltés kdzben mutatja
az akkumulator toltottségi dllapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
24 érat vesz igénybe az elsé hasznélat elétt, de a Philips
Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség elérése elbtt is
hasznélhatd.

Toltés
1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy halozati

adapterhez, és csatlakoztassa az adaptert egy
konnektorhoz.
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2 Helyezze a nyelet a toltéegységre.

3 Kétrovid hangjelzés jelzi, hogy a nyelet megfeleléen
helyezte rd a toltére.

4 Az akkumulator toltottségi szintjének villogo zold
jelzése mutatja, hogy a fogkefe toltédik.

5 Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a zold
fény 30 masodpercig vildgit, majd kialszik.

Akkumulator toltottségi dllapota (amikor a nyél a bedugott
toltére helyezve)
Amikor a nyél be van dugaszolva a téltébe, akkor az aljan
taldlhatd jelzéldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Toltés Villogé zoéld fény

Feltoltve 30 masodpercig folyamatosan
vildgitd zold fény, amely ezt kovetden
kialszik

Akkumulator t6ltottségi dllapota (amikor a nyél nincs
bedugott toltére helyezve)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhatd jelz6ldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator allapota LED szine

Feltoltve Folyamatos zold fény
Kozepesen alacsony Villogd zoéld fény

Alacsony Villogd sarga fényjelzés és 3

hangjelzés fogmosas utan

Lemerilt Villogd borostyan fényjelzés és 2
sorozatban 5-5 hangjelzés

Megjegyzés: Az energiatakarékossadg érdekében az
akkumulator jelzéldmpaja kikapcsol, ha a készulék nincs
hasznalatban.
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Tisztitas
Fogkefe nyele
—L

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerdl, a
fogkefe kikapcsol. A feltoltéshez helyezze a fogkefét a
toltdre.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen
feltéltott dllapotban legyen a fogkefe, tarolja a
toltéegységbe bedugaszolva, amikor éppen nem
haszndlja.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a
fémtengely terliletét meleg vizzel.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen vagy a

gombok koril évé gumitomitést éles targgyal, mert

azzal sériilést okozhat.

2 Legaldbb hetente egyszer, de lehetéleg minden
hasznalat utan tavolitsa el a nyélen és a gombok
kornyékén maradt fogkrémet.

3 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torélje le.

Figyelem! A felesleges viz eltavolitasahoz ne Gitogesse
a nyelet a mosogatdra vagy a pultra.

4 Széritsa meg a nyelet puha ruhaval vagy torolkozével.

1 Hetente legaldbb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a
markolatrol, és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le
meleg vizzel.

2 Minden hasznélat utan oblitse ki a fogkefefejet és a
sortéket, majd hagyja a levegén megszaradni.

1 Tisztitds el6tt hizza ki a tolté haldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 Atolté feluletét torolje le nedves ruhaval.

3 Szdritsa meg a toltét puha ruhdval vagy torolkozével.
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Az utazdtokot Ugy tisztitsa meg, hogy ledbliti meleg
vizzel, majd attorli nedves kenddvel, és hagyja
megszaradni a levegdn.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket, hiizza ki a
fali csatlakozdbdl, tisztitsa meg, majd tegye hlvos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelel6 eredmény elérése érdekében. Kizardlag
Philips Sonicare csere fogkefefejeket hasznaljon.

A modellszam helye

Hibaelharitas

Probléma

A modellszam ,HX" betlvel kezdédik (pl. HX123A) és a
fogkefe aljan taldlhato.

Ez a fejezet 6sszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémakat. Ha nem tudja
elharitani a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével,
ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
és adja meg a készulék modellszamat a gyakran
felmerilé kérdések listajahoz vagy forduljon az On
orszagaban mukodd tgyfélszolgélathoz.

Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen
csatlakoztatnia
fogkefefejet. Van eg
kis rés a fogkefefej é
nyél kozott.

Ez a rés normalis, és
szuikséges ahhoz, hogy a
y fogkefefej megfeleléen
sa rezegjen. A fogkefefejnek
képesnek kell lennie
mozogni a megfeleld
mennyiségu rezgés
|étrehozéasahoz.
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Probléma

A Philips Sonicare
fogkefe rezgése
kevésbé erds, mint
korabban.

Lehetséges ok Megoldas

A fogkefefej tul kbzel — Tavolitsa el a fogkefefejet
van a fogkefe a nyélrél, és helyezze
nyeléhez, vagy a vissza a fémtengelyre Ugy,

fogkefét fel kell tolteni. hogy legyen kozottik egy
kis rés. (1-2 mm).
Téltéskor gy6z4djon meg
arrél, hogy a toltd be van-
e dugva a tdpegységbe,
és hogy sima fellletre
helyezte-e, mielétt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 6ran
at tolteni.

Feltoltottem a fogkefét, A fogkefe alja nem Gy6z6djon meg arrdl,

de csak rovid ideig
mukodik.

fekszik ra a toltdre, hogy a toltd be van-e

amikor megprébdlja dugva a tdpegységbe, és

feltolteni. hogy sima feltletre
helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Garancia és terméktamogatas

Kérjuk, latogasson el a www.philips.com/support
oldalra, és irja be a készulék aljan taldlhaté modellszamot
a keresésavba, hogy tovabbi informacidkat kapjon a
készUulék regisztraldsardl, a garanciarol és mas gyakran
latogatott tdmogatasi témakrol.

Terméktdmogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és
az EU-megfeleléségi nyilatkozatért Iatogasson el a
www.philips.com weboldalra. A készilék megkeresése
utan informaciokat taldlhat a termék jellemzgirdl,
mUszaki specifikacioirdl, valamint a rendelkezésre alld
tartozékokrol.

Kizarasok a garancia hatalya aldl

Mit nem fedez a garancia:
- Aszdjuregben hasznélt tartozékok, ideértve a
fogkefefejeket is.
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- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy
fogkefefejek hasznalatédbol eredd kar.

- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl,
gondatlansagbdl, mdédositasbdl vagy illetéktelen
javitasbdl adodo kar.

- Természetes elhasznélodas, tobbek kozott letorés,
karcolds, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

Ujrahasznositas
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.
- Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kilon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

UJRATOLTHETO LITIUMION-AKKUMULATORT
TARTALMAZ. A MEGFELELO MODON KELL
UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

- Abeépitett Ujratdlthetd akkumulator eltavolithatd a
leselejtezéshez. Ha nem jdrtas az elektronikus
eszkozok szétszerelésében, kérjlk, forduljon
szakemberhez egy helyi, elektronikus eszk6zok
Ujrahasznositasaval vagy javitasaval foglalkozo
szervizben.

- Abeépitett akkumuldtorok eltdvolitdsara vonatkozo
utasitasok a www.philips.com/support oldalon
taldlhatdk. Haszndlja a Philips tdmogatas
kezdélapjanak keresésavjat a fogkefe
modellszamanak megadésahoz, és keresse meg a
terméket. A modellszam ,HX" betlvel kezdédik (pl.
HX123A) és a fogkefe aljan taldlhaté Az akkumulator
eltdvolitasara vonatkozd utasitdsokat a termék
tdmogatdsi oldalanak Hibaelharitas és javitas
részében taldlja.

- Az elemek/akkumuldtorok hasznalatakor Ugyeljen
arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.
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- Haaz elem/akkumuldtor sérllt vagy szivarog, kerulje
a bérrel vagy szemekkel vald érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

- Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zarasanak
elkertilése érdekében eltdvolitasuk utan tgyeljen arra,
hogy érintkezéik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul
érme, hajtd, gylrd). Ne tekerje az
elemeket/akkumulatorokat alufélidba. MielStt
leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye éket mlianyag zacskdba.
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Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze informatie zorgvuldig door voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar
het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of
ernstig letsel.

De meegeleverde accessoires kunnen per product
verschillen.

GEEN SPEELGOED. Controleer de opzetborstels
regelmatig, want scheuren door vallen kunnen
verstikkingsgevaar opleveren.

WAARSCHUWINGEN

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze
zijn meegeleverd.

- Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Klantenservice in uw land (zie
'Garantie en ondersteuning').

- Houd oplaadkabels en wandadapters uit de buurt van
water.

- Controleer na het schoonmaken of de wandadapters
en oplaadkabels volledig droog zijn voordat u ze op
het lichtnet aansluit.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze
met het product gaan spelen.

Reinig geen onderdelen van het product in de
vaatwasser, tenzij anders aangegeven in het
hoofdstuk Reiniging.

Gebruik oplaadkabels en wandadapters niet
buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging uw
gebit en tandvlees.

Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder
indien deze tekenen van slijtage vertoont. Gebruik
een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of
geknakt zijn.

Spoel het handvat af, met name het deel waarop de
opzetborstel moet worden geplaatst. Maak het
gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig
schoon.

Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel
droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.
Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

De maximale hoogte waarop het product kan worden
gebruikt, is 4500 meter.

Informatie over REACH-substanties in Philips-
producten vindt u op www.philips.com/REACH



Nederlands 219

MEDISCHE WAARSCHUWINGEN

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden of als u tijdens het gebruik van het
apparaat ongemak of pijn ervaart.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u vodr gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat een niet-vervangbare batterij die
alleen door vakbekwame personen mag worden
verwijderd.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Open, wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het
product of de batterij niet. Zo voorkomt u dat
batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op,
veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.
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- Laad alleen op met Philips WAA1001, WAA2001 of
goedgekeurde wandadapters met het juiste
ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) en
uitgangsvermogen (5V ==, 2,5 W). Ga voor de lijst met
goedgekeurde adapters naar
www.philips.com/support.

- Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Omstandigheden voor opslag en transport

Temperatuur -20 °C tot +60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

LIJST MET GEBRUIKTE SYMBOLEN

D{ I

XXXXXX

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:

Dit symbool betekent dat u de gebruiksaanwijzing moet
lezen voordat u het apparaat gebruikt.

Dit symbool betekent dat u de aangegeven voeding
moet gebruiken.

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische tandenborstels uit de Sonicare for Kids-serie
zijn bedoeld voor persoonlijk gebruik. Gebruik door
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kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een
volwassene.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel

Handvat

Aan/uit-knop

Modusindicator

Batterij-indicator

USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Accessoires:

Dop opzetborstel

Opzetborstel

Stickers

Reisetui

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

u s wnN =

[NolNo RN o)

Het apparaat in gebruik nemen

Sonicare for Kids-app

Download de Sonicare for Kids-app om te helpen
gezonde gewoontes te ontwikkelen. De app is
compatibel met veel smart devices met iOS of
Android™),

Opmerking: Als uw tandenborstel niet is uitgerust met
Bluetooth”, kunt u de Sonicare for Kids-app nog altijd
gebruiken op smart devices met i0S of Android™) om de
poetservaring te verbeteren.

Uw favoriete sticker aanbrengen

=7

=
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Deze tandenborstel wordt geleverd met verschillende

stickers waaruit u kunt kiezen.

1 Plak sticker(s) op het handvat om een
gepersonaliseerde tandenborstel te maken.

Opmerking: Plak alleen stickers op het handvat en de
reisetui. Breng geen stickers aan op de opzetborstel.

Opmerking: Voor een goede hechting moet u erop letten
dat het handvat en de reisetui schoon en droog zijn en
dat de stickers zonder blazen op het handvat worden
geplakt.
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Opmerking: Houd toezicht op uw kind wanneer het de
stickers op het handvat plakt.

De opzetborstel bevestigen

A 1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas,
totdat deze niet verder kan.

Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare for Kids-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare for Kids-tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is het normaal dat u meer trilling voelt dan
wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt.
Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel
gebruiken, oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts
zachte druk uit en laat de tandenborstel het werk doen.
Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste
ervaring.

Voor een soepele overstap naar een elektrische Sonicare
for Kids-tandenborstel is de Easy-start-functie bij levering
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste

14 poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.

Opmerking: Voor kinderen onder de 8 jaar wordt
aanbevolen dat een ouder of een volwassen verzorger
het tandenpoetsen uitvoert of er toezicht op houdt.
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Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen zachte druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Houd het midden van de borstel altijd in
contact met de tanden, om ervoor te zorgen dat het
hele tandoppervlak wordt gepoetst.

Druk op de aan/uit-knop om de tandenborstel in te
schakelen.

Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.
Opmerking: Om ervoor te zorgen dat u overal even
goed poetst, verdeelt u de mond in 4 kwadranten met
behulp van de geluids-pacer (zie hoofdstuk
'Functies').
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Standen

Modus

6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig
om te gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder
bij gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn
beschadigd. Als u problemen ondervindt, raadpleeg dan
uw tandarts.

*Vrijwaringsclausule

Als de Philips Sonicare for Kids-tandenborstel bij klinisch
onderzoek wordt gebruikt, moet het handvat volledig
zijn opgeladen en worden gebruikt in de stand Gentle,
met de functie Easy-start uitgeschakeld.

Uw elektrische tandenborstel heeft twee verschillende

poetsstanden: Extra Gentle en Gentle.

U kunt de stand als volgt wijzigen:

- Druk eenmaal op de aan-uitknop om de
tandenborstel in te schakelen. Druk binnen 2
seconden nogmaals op de knop om de poetsstand te
wijzigen.

- Na 2 seconden poetsen moet u eerst op de aan/uit-

knop drukken om te pauzeren en vervolgens binnen
2 seconden nogmaals op de knop drukken om van
stand te wisselen.

Extra Gentle Gentle

Voordeel

stand met vol
vermogen, ontworpen

stand met lager
vermogen voor training

en om jonge kinderen  voor
kennis te laten maken oudere/zelfstandige
met de Sonic-ervaring.  poetsers.

Totale poetstijd 2 minuten 2 minuten
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Poets elk segment 30 Poets elk segment 30
seconden lang seconden lang

30 30

sec. sec.

£8
g8

sec. sec.

Eigenschappen

- 2-minuten geluidstimer

- Geluids-pacer

- EasyStart

2-minuten geluidstimer

De 2 minuten durende geluidstimer speelt een feestelijk

geluid af aan het einde van de vooraf ingestelde

poetstijd. Daarnaast schakelt de timer het handvat

automatisch uit als de poetsbeurt is voltooid.

- Inde stand Extra Gentle is de timer ingesteld op
1 minuut. Deze tijd wordt in de tijd geleidelijk
verlengd. Met deze geleidelijke toename van de
poetstijd worden jonge kinderen geholpen om de
door tandartsen aanbevolen 2 minuten poetsen op te
bouwen.

- Inde stand Gentle is de timer ingesteld op 2 minuten.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2

minuten te poetsen.

Opmerking: Instrueer uw kind om te poetsen totdat de
felicitatiemelodie klinkt en de tandenborstel wordt
uitgeschakeld.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de tandenborstel onderbroken.
Als u binnen 30 seconden op de aan/uit-knop drukt,
wordt de timer hervat zodat u de poetsbeurt kunt
voltooien. Na een pauze van 30 seconden wordt de timer
gereset.
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Geluids-pacer

30 Om ervoor te zorgen dat uw kind overal even goed
@e“ poetst, verdeelt u het gebit in 4 kwadranten en gebruikt
sec.

u de geluids-pacer (zie hoofdstuk 'Functies').

De pacer verdeelt de poetstijd in 4 gelijke kwadranten en
geeft met een kort melodietje aan wanneer het tijd is om
naar het volgende kwadrant te gaan.

Opmerking: Instrueer uw kind om te poetsen totdat de
felicitatiemelodie klinkt en de tandenborstel wordt
uitgeschakeld.

EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de Easy-start-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de Easy-start-functie de poetsbeurten
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Opmerking: De eerste 14 poetsbeurten moeten allemaal
minimaal 1 minuut duren om de Easy-start-functie goed
te laten werken.

De Easy-start-functie in- of uitschakelen

Stap 1: Plaats het handvat op een op netspanning
aangesloten oplader.

Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u één
korte pieptoon hoort (na 3 seconden).
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Als u het batterijlampje 2 keer groen ziet knipperen en
3 tonen van laag naar hoog hoort, is de functie
ingeschakeld.

OF

Als u ziet dat het batterijlampje 1 keer oranje knippert
en u 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de functie
uitgeschakeld.

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los.

Opladen en batterijstatus
De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat
gemiddeld 42 poetsbeurten van elk 2 minuten mee
(21 dagen bij tweemaal daags gebruik), mits de batterij
volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator geeft
de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2
minuten voltooit, wanneer u de tandenborstel pauzeert
of terwijl deze wordt opgeladen.
Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij voor het eerste gebruik volledig is opgeladen,
maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel al eerder
gebruiken.

Opladen

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter
en sluit de wandadapter aan op een stopcontact.



228 Nederlands

Plaats het handvat op de oplader.

Er klinken twee korte piepjes om te bevestigen dat
het handvat correct is geplaatst.

Het groen knipperende lampje van de batterij-
indicator geeft aan dat de tandenborstel wordt

Als de batterij volledig is opgeladen, blijft het groene
lampje 30 seconden branden en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer het handvat op de oplader is

aangesloten)

Batterijstatus

Wanneer het handvat op de oplader wordt aangesloten,
geeft de batterij-indicator aan de onderkant van het
handvat het batterijniveau aan.

Ledkleur

Opladen

Knippert groen

Vol

Continu groen gedurende 30
seconden, wordt daarna
uitgeschakeld

Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader is

aangesloten)

Batterijstatus

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de
batterij-indicator onderaan het handvat het
batterijniveau weer.

Ledkleur

Vol

Brandt groen

Gemiddeld tot laag

Knippert groen

Bijna leeg Knipperend oranje lampje en 3
piepjes na het poetsen
Leeg Knipperend oranje lampje en 2 sets

van 5 piepjes

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-
indicator uit wanneer deze niet in gebruik is.
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Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de tandenborstel uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel
op de oplader om de tandenborstel weer op te laden.

Opmerking: Om de batterij te allen tijde volledig
opgeladen te houden, kunt u uw tandenborstel in de
oplader laten zitten wanneer u deze niet gebruikt.

Handvat van tandenborstel
L)
L

Opzetborstel

Oplader

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water.

Let op: Duw niet met scherpe voorwerpen op de

rubberen afdichting rond de metalen aandrijfas of

rond de knoppen omdat u hiermee die afdichting kan

beschadigen.

2 Zorgervoor dat u achtergebleven tandpasta op het
handvat en rond de knoppen ten minste één keer per
week, maar bij voorkeur na elk gebruik, verwijdert.

3 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Let op: Tik niet met het handvat tegen de wastafel of

het aanrecht om overtollig water te verwijderen.

4 Droog het handvat met een handdoek of andere
zachte doek.

1 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.

2 Spoel de opzetborstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af en laat ze aan de lucht
drogen.

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
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Reisetui

Opbergen

Vervanging

3 Droog de oplader met een handdoek of andere
zachte doek.

Spoel het reisetui af met warm water, reinig het met een
vochtige doek en laat het aan de lucht drogen.

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

Het modelnummer begint met 'HX' (bijv. HX123A) en
vindt u op de onderkant van uw tandenborstel.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest
voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het
probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support en voert u uw
modelnummer in voor een lijst met veelgestelde vragen.
U kunt ook contact opnemen met de klantenservice in
uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak  Oplossing

Ik kan de opzetborstel Dit is normaal en is nodig
niet volledig om de opzetborstel op de
bevestigen. Er zit een juiste manier te laten

opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

trillen. De opzetborstel
moet kunnen bewegen
om de juiste hoeveelheid
trillingen te creéren.
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Oplossing

Probleem Mogelijke oorzaak
De trillingen van mijn De opzetborstel

Philips Sonicare- bevindt zich te dicht bij
tandenborstel zijn de behuizing van de
minder krachtig dan tandenborstel of de
voorheen. tandenborstel moet

worden opgeladen.

Verwijder de opzetborstel
van het handvat en plaats
deze zodanig weer op de
metalen aandrijfas dat er
nog een kleine ruimte
overblijft. (1-2 mm).

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Ik heb mijn De onderkant van de

tandenborstel tandenborstel zit niet

opgeladen, maar deze  recht op de oplader

werkt slechts een korte  wanneer u

tijd. tandenborstel
probeert op te laden.

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Garantie en ondersteuning

Ga naar www.philips.com/support en voer het
modelnummer onderaan uw apparaat in de zoekbalk in
voor meer informatie over het registreren van uw
apparaat, garantie-informatie en andere veelgestelde

ondersteuningsvragen.

Voor alle productondersteuning, details over

stroomverbruik en de EU-conformiteitsverklaring kunt u
terecht op www.philips.com. Nadat u uw apparaat hebt
gevonden, kunt u informatie vinden over de functies en
technische specificaties van uw product, evenals
beschikbare accessoires.
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Garantie-uitsluitingen
Wat valt niet onder de garantie:

Recyclen

In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en
spuitkoppen.

Schade als gevolg van het gebruik van vervangende
onderdelen of opzetborstels van derden.

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

BEVAT EEN OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL.
MOETEN WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE
MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

De ingebouwde oplaadbare batterij kan worden
verwijderd. Als u niet vertrouwd bent met het
demonteren van elektronica, zoek dan professionele
hulp bij een plaatselijk recyclingbedrijf of
reparatiewerkplaats voor elektronica.

Instructies voor het verwijderen van ingebouwde
oplaadbare batterijen zijn te vinden op
www.philips.com/support. Gebruik de zoekbalk op
de startpagina van de Philips-ondersteuningswebsite
om het modelnummer van de tandenborstel in te
voeren en uw product te vinden. Het modelnummer
begint met 'HX' (bijv. HX123A) en vindt u op de
onderkant van uw tandenborstel De instructies voor
het verwijderen van de batterij vindt u in het gedeelte
Problemen oplossen en repareren op de
ondersteuningspagina van het product.
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Zorg ervoor dat uw handen, het product en de
batterijen droog zijn wanneer u de batterijen
vastpakt.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in als
het product toch in contact komt met de huid of
ogen.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals een
munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen
zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of
doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.
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Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer
produktet pa www.philips.com/welcome for & dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen far du bruker produktet
samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den for senere
referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko
eller alvorlige skader.

Hvilket tilbeher som felger med, kan variere for de ulike
produktene.

NOT A TOY. Undersgk barstehodene jevnlig. Sprekker
etter fall kan gi kvelningsfare.

ADVARSEL

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra
Philips. Hvis den fglger med, ma du bare bruke den
originale USB-kabelen og USB-
stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet du bor i (se 'Garanti og stotte').

- Unnga at ladekabler og veggadaptere kommer i
kontakt med vann.

- Kontroller etter rengjering at veggadapterne og
ladekablene er helt torre for du kobler dem til
stremnettet.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker
med produktet.



Norsk 235

Med mindre noe annet er angitt i avsnittet
"Rengjering", far ingen deler av produktet vaskes i
oppvaskmaskin.

Ikke bruk ladekabler og veggadaptere utenders eller
neer varme overflater.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Dette apparatet er ment a skulle brukes til & pusse
tenner og tannkjett.

Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje. Ikke bruk barstehoder med
knekte eller bgyde har.

Skyll handtaket, og spesielt barstehodefestet. Vask
skansomt rundt gummitetningen.

Pass pa at berstehodet og tannbarsten er tarre for du
oppbevarer dem i reiseetuiet.

Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

Produktet kan brukes ved maks 4500 meter over
havet.

Du finner mer informasjon om REACH-stoffene i
Philips-produkter pa www.philips.com/REACH

MEDISINSKE ADVARSLER

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar stor eller
langvarig bledning etter bruk, eller hvis du opplever
ubehag eller smerter under bruk.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Dette apparatet inneholder ikke-utskiftbare batterier
som ma fjernes av fagleerte.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller hoye temperaturer.
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- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller bruker unormalt lang tid pa a lade seg opp,
avbryter du bruken og oppladingen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

- Ikke apne, endre, punktere, skade eller demontere
produktet eller batteriet for & forhindre at batteriene
varmes opp eller avgir giftige eller farlige stoffer. Ikke
kortslutt, overlad eller foreta omvendt lading av
batterier.

- Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.

- Skal kun lades med Philips WAA1001, WAA2001,
sikkerhetsgodkjente veggadaptere med
inngangsspesifikasjon (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
og utgangsspesifikasjon (5 V #=%; 2,5 W). Du finner en
oversikt over godkjente adaptere pa
www.philips.com/support.

- Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa
mellom 0 °C og 40 °C.

Lagring og transport
Temperatur -20 °C til +60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

OVERSIKT OVER SYMBOLENE SOM ER BRUKT

Det kan hende produktet er merket med felgende
symboler:
Dette symbolet betyr at bruksanvisningen skal leses for

.. apparatet tas i bruk.
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Dette symbolet betyr at den indikerte stramforsyningen
skal brukes.

D{ I

XXXXXX

Tiltenkt bruk

De elektriske Sonicare For Kids-tannbgrstene er ment a
fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse.
Sonicare for Kids-serien av elektriske tannbgrster er ment
til personlig bruk. Nar tannbersten brukes av barn ber
dette skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare-tannbgrste
Handtak
Av/pa-knapp
Modusindikator
Batteriindikator
USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
Tilbeher:

Hette til berstehode
Borstehode
Klistremerker

9 Reiseveske

Merk: Inkludert tilbehar kan variere basert pa modellen
du kjepte.

u s~ wnN =

0 ~N o

Komme i gang

Sonicare for Kids-app
Last ned Sonicare for Kids-appen for a bidra til & skape
sunne vaner. Appen er kompatibel med en rekke iOS og
Android M™)-smarttelefoner.
Merk: Selv om tannbarsten ikke stotter Bluetooth®, kan
du fortsatt bruke Sonicare for Kids-appen pa iOS og
Android™)-smartenheter til & forbedre
pusseopplevelsen.
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Sette pa favorittklistremerket ditt

Det folger med en rekke klistremerker du kan velge
mellom til tannbersten.

‘ 1 Dekorer handtaket med ett eller flere klistremerker
> for & sette ditt eget personlige preg pa tannbersten.
4_'9:; Merk: Ikke lim klistremerker andre steder enn pa
‘ g handtaket og reiseetuiet. Ikke lim klistremerker pa selve
J ¢ berstehodet.
<

Merk: Sgrg for at handtaket/reiseetuiet er rent og tert og
at klistremerkene er festet godt pa handtaket uten
luftbobler.

Merk: Barn skal ikke ta pa klistremerker uten oppsyn.

Sette pa borstehodet

1 Hold berstehodet slik at bersteharene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

handtaket til det ikke kommer lenger ned.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
barstehodet og handtaket.

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa
l V4

Slik bruker du Sonicare for Kids-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare for Kids-tannbegrsten din for
forste gang, er det normalt & fele mer vibrasjon enn nar
du bruker en ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett
trykk og la tannbearsten gjere pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen.

For & gjere overgangen til & bruke en elektrisk tannberste
smidigst mulig er EasyStart-funksjonen aktivert som
standard pa Sonicare for Kids-tannbersten. Denne
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funksjonen eker gradvis barstekraften i lepet av de forste
14 pussegktene, slik at du venner deg til Philips Sonicare-
tannbersten.

Merk: For barn under 8 ar anbefales det at en forelder
eller annen voksen utferer eller har tilsyn med
tannpussen.

Pusseinstruksjoner

g 1 Skyll berstehdrene og ta pa litt tannkrem.

v

{
|
\S

Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk forsiktig slik at
bersteharene nar frem til tannkjottranden eller litt
under tannkjattranden.
Merk: Pase at midten av begrsten hele tiden er i
kontakt med tennene, slik at hele overflaten av
tannen pusses.

3 Trykk én gang pa av/pa-knappen for & sla pa
tannbarsten.

4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.
Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt a skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannbeorste.
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Modi

5 For arengjere baksiden av fortennene ma du vippe
berstehdndtaket nesten helt opp og berste hver tann
flere ganger vertikalt.

Merk: Del munnen inn i 4 soner for a veere sikker pa at
du pusser jevnt i hele munnen ved & bruke Lydpacer-
funksjonen (se avsnittet Funksjoner).

6 Nardu erferdig med barstegkten, bar du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for
flekkdannelse.

Merk: Philips Sonicare-tannbegrsten er trygg a bruke pa
regulering (berstehodene slites fortere ut nar de brukes
pa regulering) og rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner,
skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil. Kontakt
tannlege hvis du opplever problemer.

*Fraskrivelse

Hvis Philips Sonicare for Kids-tannbgrsten skal brukes i
kliniske studier, skal den kun benyttes i skansom modus
med handtaket fulladet og EasyStart-funksjonen
deaktivert.

Den elektriske tannbearsten din er utstyrt med to

forskjellige moduser: Extra Gentle og Gentle.

Slik endrer du modus:

- Trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pa
tannbersten. Trykk en gang til innen 2 sekunder for a

‘ endre pussemodus.
e .® - Nardu har pusset tennene i 2 sekunder, ma du ferst
\/ L) 0 trykke pa av/pa-knappen for a pause, og sa trykke en
) gang til pa knappen innen 2 sekunder for 3 endre
modus.
Modus Extra Gentle Gentle
Fordeler Modus med redusert Modus med full styrke

effekt for a laere opp
sma barn og la dem bli
vant til den soniske
opplevelsen.

er designet for eldre
barn som kan pusse
uten hjelp fra voksne.

Total berstetid

2 minutter 2 minutter
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Puss hvert omrade i 30  Puss hvert omrade i 30
sekunder sekunder

sec. sec.
30 30
sec. sec.

Funksjoner

- 2-minutters lydtimer
- Lydpacer
- EasyStart
2-minutters lydtimer

2-minutters lydpaceren utlgser en jublende lyd nar den

forhandsinnstilte pussetiden er omme. | tillegg slar

timeren automatisk av handtaket nar pussesyklusen er
fullfert.

- | ekstra skdnsom modus vil timeren bli stilt til T minutt
og oke sakte over tid. Denne gradvise gkningen
hjelper sma barn & nad anbefalingen fra tannlegene
om 2 minutters pussing.

- Iskansom modus er timeren stilt til 2 minutter.

Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to

minutter to ganger daglig.

Merk: Be barnet pusse til det kommer en jublende lyd og
tannbgrsten slar seg av.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet okten, settes tannbgrsten pa pause. Hvis du
trykker pa av/pa-knappen innen 30 sekunder, vil timeren
fortsette slik at du kan fullfere pussesyklusen. Etter en
pause pa 30 sekunder, tilbakestilles timeren.
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Lydpacer
30 Del barnets munn inn i 4 soner ved hjelp av lydpacer-
@e“ funksjqnen for & vaere sikker pa at hele munnen blir
Sec pusset jevnt.

Paceren deler opp pussetiden i 4 like segmenter, og
utlgser et kort lydsignal nar det er pa tide & ga videre til
neste omrade.

Merk: Be barnet pusse til det kommer en jublende lyd og
tannbersten slar seg av.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-
funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis
barstekraften i lepet av de farste 14 pusseoktene, slik at
du skal blivant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
Merk: Hver av de 14 ferste pussegktene ma vare i minst 1
minutt for at EasyStart-syklusen skal fortsette pa riktig
mate.

Aktivere eller deaktivere EasyStart-funksjonen

Trinn 1: Plasser handtaket pa en tilkoblet lader.

/ \ Trinn 2: Trykk pa og hold inne av/pa-knappen til du
[ herer et kort pipesignal (i 3 sekunder).

Hvis batteriindikatoren blinker grent 2 ganger og du
herer 3 toner fra lavt til hoyt, er funksjonen aktivert.

ELLER
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Hvis batteriindikatoren blinker gult én gang og du herer
tre toner fra heyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

]

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen.

Lading og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tannbgrsten er utformet for a gi i
gjennomsnitt 42 pusseakter, der hver gkt varer i to
minutter (21 dager hvis den brukes to ganger per dag),
pa et fulladet batteri. Indikatoren for batteriniva viser
batteristatusen nar du fullferer den to minutter lange
pussegkten, nar du setter berstehodet pa pause, eller
mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer & lade batteriet helt opp
for ferste gangs bruk, men Philips Sonicare-tannbarsten
kan brukes fer den er fulladet.

1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble
veggadapteren til et stramuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen.

3 To korte pipetoner bekrefter at handtaket er riktig
plassert.

4 Det blinkende grgnne lyset pa batteriindikatoren viser
at tannbersten lades.

5 Nar batteriet er fulladet, vil den grenne lampen lyse
videre i 30 sekunder og deretter slukne.

Batteristatus (nar handtaket er koblet til laderen)

Nar handtaket er koblet til laderen, vil batteriindikatoren
pa bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteristatus LED-farge

Lading Blinkende gront
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Fulladet Lyser grent i 30 sekunder og slar seg
deretter av

Batteristatus (nar handtaket ikke er koblet til laderen)

Nar du slar pa tannbarsten, vil batteriindikatoren pa
bunnen av handtaket vise batterinivaet.

Batteristatus LED-farge

Fulladet Kontinuerlig grent

Middels lav Blinkende grent

Lav Lampen blinker gult og det hgres 3

pipetoner etter pussing

Tomt Lampen blinker gult og det kommer
2 serier med 5 pipetoner

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for
a spare strom.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbgrsten seg av.
Sett tannbersten til lading for & lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du la tannbearsten veere koblet til laderen nar du ikke

bruker den.
Rengjering
Tannbearstehandtak
1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann.
/ Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander pa
3 gummiforseglingen pa metallskaftet eller rundt

i knappene, da dette kan gjere at den gdelegges.
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2 Sorg for a fjerne eventuelle tannkremrester pa
handtaket og rundt knappene minst én gang i uken,
og helst etter hver bruk.

3 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Forsiktig: Ikke sla handtaket mot vasken eller benken
for a fjerne overflgdig vann.

4 Tork av handtaket med en myk klut eller et handkle.

1 Fjern berstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken.

2 Skyll berstehodet og barsteharene etter hver bruk, og
la dem luftterke.

1 Trekk ut laderen for du rengjer den.
2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.
3 Toerk avladeren med en myk klut eller et handkle.

Skyll med varmt vann, bruk en fuktig klut til & rengjere
reiseetuiet og la luftterke.

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stapselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjolig og tert sted uten direkte sollys.

Bytt Philips Sonicare-barstehoder hver tredje maned for a
fa best mulig resultat. Bruk kun Philips Sonicare
utskiftbare berstehoder.

Finne modellnummeret

Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks. HX123A)
og star pa undersiden av tannbarsten.
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Feilsgking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene
som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lgse
problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du
ga til www.philips.com/support og legge inn
modellnummeret ditt for a se en liste over vanlige
sporsmal. Alternativt kan du kontakte forbrukerstatten i
landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Jeg kan ikke feste

barstehodet helt. Det er

et mellomrom mellom
berstehodet og
handtaket.

Dette mellomrommet er
normalt og er nedvendig
for at berstehodet skal
vibrere pa riktig mate.
Berstehodet ma kunne
bevege seg for a skape
riktig mengde vibrasjon.

Vibrasjoner fra Philips
Sonicare-tannbegrsten
er mindre kraftig enn
for.

Baerstehodet er for
naerme tannbearsten,
eller tannbarsten ma
lades opp.

Ta berstehodet av
handtaket og sett det
tilbake pa metallskaftet
med et lite mellomrom.
(1-2 mm).

Nar du skal lade
tannbgrsten, ma du
kontrollere at laderen er
koblet til et stremuttak og
plassert pa et flatt
underlag for du setter
tannbarsten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.

Jeg har ladet
tannbgrsten, men den
virker bare en kort
stund.

Sokkelen pa
tannbarsten er ikke
plassert flatt pa
laderen nar du prover
alade den.

Kontroller at laderen er
koblet til et stremuttak og
plassert pa et flatt
underlag, for du setter
tannbersten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.
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Garanti og stotte

Apne sokefeltet pa www.philips.com/support og legg
inn modellnummeret som star nederst pa enheten. Det
kommer da opp garantiinformasjon, veiledninger for
hvordan du registrerer enheten, samt andre aktuelle
hjelpeartikler.

Ga til www.philips.com for a fa produktstette, finne
informasjon om stremforbruk og lese EU-
samsvarserklaeringen. Etter & ha sekt opp enheten din,
kan du finne informasjon om produktfunksjonene,
tekniske spesifikasjoner og tilgjengelig tilbeher.

Unntak fra garantien

Resirkulering

Felgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og
munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte barstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

- INNEHOLDER OPPLADBART LITIUMIONBATTERI. MA
GJENVINNES ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

- Detinnebygde oppladbare batteriet kan tas ut for
kassering. Hvis du er usikker pa hvordan du
demontere elektronikk, kontakter du et lokalt
verksted for elektronikkgjenvinning eller reparasjon.
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Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare
batterier finner du pa www.philips.com/support.
Legg inn modellnummeret til tannbersten din i
sokefeltet pa Philips-stottesiden for & finne produktet
ditt. Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks.
HX123A) og star pa undersiden av tannbegrsten |
delen om feilsgking og reparasjon pa
produktstettesiden finner du anvisninger for hvordan
du fjerner batteriet.

Pass pa nar du handterer batteriene at du er torr pa
hendene og at produktet og batteriene er i terr stand.
Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batteriveeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose for du kasserer dem.
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Mugaddima
Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush
kelibsiz! Philips tagqdim etadigan imtiyozlardan to'liq
foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan
o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu
axborotni diggat bilan o'qib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab gqo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda
o'zaro farglanishi mumkin.

O'YINCHOQ EMAS. Cho'tka boshlarini muntazam
tekshirib turing, tushib ketish natijasida yorilishlar
bo’g'ilish xavfiga olib kelishi mumkin.

OGOHLANTIRISHLAR

- Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Agar to’plamda mavjud
bo'lsa, fagat original USB kabeldan va USB ta’'minot
blokidan foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
giling (qarang "Kafolat va go’llab-quvvatlash").

- Quuvvatlash kabellari va devor adapterlarini suvdan
uzogrogq tuting.

- Tozalashdan keyin devor adapterlari, quvvatlash
kabellari tarmoqgqa ulanishdan avval to’liq quriganini
tekshiring.
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- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’lmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida
bo'lishi lozim.

- Tozalash bo'limida boshqacha ko'rsatma bo’Imasa,
mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

- Adapterlar va kabellardan tashqarida yoki isitiladigan
yuzalar yaginida foydalanmang.

- Ifthe charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Jihoz faqgat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab
chigilgan.

- Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik
belgilari namoyon bo’lsa — undan ham tezroq
almashtiring. Tuklari singan yoki bukilgan cho’tka
kallagidan foydalanishni to'xtating.

- Dastani, aynigsa, cho'tka kallagi ulanadigan joyni
chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista tozalang.

- Cho'tka kallagi va tish cho’tkasini sayohat g'ilofiga
solishdan oldin ularning qurugligini tekshiring.

- Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo'lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — chotkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

- Foydalanishning maksimal balandligi — 4500 metr.

- Philips mahsulotlari tarkibida mavjud REACH
moddalari hagida ma'lumotlarni
www.philips.com/REACH saytida topish mumkin

TIBBIY OGOHLANTIRISHLAR

- Agar foydalanishdan keyin ortigcha qon chigishi
kuzatilsa yoki noqulaylik va og'rig his gilsangiz,
jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.
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- Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

- Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.

Batareya xavf5|zI|g| ko'rsatmalari

Bu jihozda almashtirib bo'Imaydigan, fagat malakali
shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud.

- Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida goldirmang.

- Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqgt
guvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.

- Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto'lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go’ymang.

- Batareyalar qgizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

- Bujihozda almashtirib bo’Imaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo’limiga garang.

- Fagat Philips WAA1001, WAA2001 yoki nominal
kirish (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) va chiqish (5 V
===; 2,5 W) quvvatlari bilan xavfsizligi tasdiglangan
adapterlarida quvvatlang. Tasdiglangan adapterlar
ro'yxati uchun www.philips.com/support saytiga
garang.

- Mahsulotni 0 °Cva 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang va ishlating.

Saqlash va tashish sharoitlari
Harorat -20 °C to +60 °C (-4 °F dan 140 °F gacha) gacha.
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Elektromagnit maydonlar (EMF)
Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga

taallugli, amaldagi barcha standartlar va normalarga mos
keladi.

FOYDALANILGAN BELGILAR RO'YXATI
Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Bu belgi jihozni ishlatishdan oldin foydalanish
. yo'rignomalarini o'qib chigishingiz kerakligini anglatadi.

Bu belgi ko'rsatilgan quvvat ta'minotidan foydalanishni
anglatadi.

DL K

XXXXXX

Foydalanish maqgsadi

Sonicare for Kids motorli tish cho’tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish va 0g'iz bo'shlig'ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan
tosh gatlami va ovgat qoldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. Sonicare for Kids motorli tish cho'tkalari
shaxsiy ishlatishga mo’ljallangan. Bolalarning
foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Philips Sonicare tish pastangiz

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi

Rejim indikatori

Batareya indikatori

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim
etilmaydi)

Aksessuarlar:

Cho'tka kallagi gopgog'i

7 Cho'tka kallagi

u s wnN =

o)}
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8 Stikerlar
9 Sayohat g'ilofi

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

Sonicare for Kids ilovasi

Sog'lom odatlarni shakllantirishni dastaklash uchun
Sonicare for Kids ilovasini yuklab oling. llova keng turdagi
iOS va Android ™) smart qurilmalariga mos keladi.

Izoh: Qurilmangiz Bluetooth® ni qo‘llab-quvvatlamasa
ham iOS va Android™) smart qurilmalarida Bolalar uchun
Sonicare ilovasidan foydalanishni davom ettirib, tish
tozalash tajribangizni yaxshilayverasiz.

Sevimli stikeringizni yopishtirish

Ushbu tish cho’tkasi tanlash uchun bir nechta stikerlar

bilan birga keladi.

1 Shaxsiylashtirilgan tish cho'tkasini yaratish uchun
dastagiga stikerlarni yopishtiring.

Izoh: Stikerlarni fagat tutgich va sayohat sumkasiga

yopishtiring. Cho'tka boshiga stikerlar go'ymang.

Izoh: Tutgich toza va qurugligini hamda stikerlar to’liq
yopishtirilishi uchun dastaga havo bo’shliglarisiz to’liq
bosilganini tekshiring.

Izoh: Stikerlarni yopishtirayotganda bolalar garovsiz
golmasligi kerak.

Cho* tka kallaglnl biriktirish

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.
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2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall
valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi— normal holat.

Philips Sonicare for Kids tish cho’tkangizdan

foydalanish

Agar Sonicare for Kids tish cho'tkasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’lmagan tish
cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho'tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal qiling.

Yangi Sonicare for Kids motorli tish cho'tkasiga
o'tishingizga yordam berish uchun EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. Bu funksiya Philips
Sonicare tish cho'tkasi bilan tozalashingizga
ko'nikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash davomida
dastaning quvvatini asta-sekin oshirib boradi.

Izoh: 8 yoshdan kichik bolalar uchun ota-ona yoki enaga
tish cho'tkalashda yordam berishi tavsiya etiladi.

Tish tozalash ko'rsatmalari

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.
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2 Tish cho'tkasini tishlar garshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig‘iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.

Izoh: Tish yuzasining to'liq tozalanganligiga ishonch
hosil gilish uchun cho‘tkaning o’rtasi doimo
tishlaringizga tegib tursin.

3 Tish cho'tkasini yogish uchun quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bir marta bosing.

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho’tka
kallagini oldinga-orgaqa kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.

5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.

L\ Izoh: Og'izni bir tekisda tozalash magsadida
A\ 0g'zingizni Sound Pacer funksiyasi yordamida 4
gismga bo'ling (“Funksiyalar” bo'limiga garang).

6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va qoldiglar
goladigan hududlarni tozalashga go’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish cho’tkangizdan breketlarda

(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroq

eskiradi) va tuzatilgan tishlarda (plombalar, tojlar,

vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va shikastlanmagan
bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi. Agar biron
bir muammoga duch kelsangiz, tish shifokoringizga
murojaat qgiling.
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*Diskleymer

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda
ishlatilganida tutgich Gentle rejimda, to'liq quvvatlangan
va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holatda
ishlatilishi kerak.

Rejimlar

Motorli tish cho’tkangiz ikki xil rejimda ishlaydi: Extra

Gentle va Gentle.

ReJlmnl o'zgartirish uchun:

Tish cho'tkasini yogish uchun yogqish tugmasini bir
marta bosing. Rejimni o'zgartirish uchun 2 soniya
ichida ikkinchi marta bosing.

- Tishlarni tozalashdan 2 soniya o'tgach, avval pauza
gilish uchun quvvat tugmasini bosishingiz kerak, keyin
esa rejimlarni almashtirish uchun 2 soniya ichida
yana bosishingiz kerak bo’ladi.

Rejim Extra Gentle Gentle

Foydasi Sonic taassurotiniyosh  To'liq kuchdagi rejim
bolalarga o'rgatish va yoshi kattaroq/mustagqil
tanishtirish uchun tish yuvuvchilarga
kamaytirilgan quvvat mo'jallangan.
rejimi ishlatiladi.

Jami tish tozalash vaqti 2 dagiga 2 dagiga

Tozalash usuli Har bir segmentni 30 Har bir segmentni 30
soniyadan tozalang soniyadan tozalang

s3e9 s3e9
Funksiyalar

- 2dagiqalik ovoz taymeri
- Sound Pacer
- EasyStart
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2 dagiqalik ovoz taymeri

2 dagiqalik ovoz taymeri oldindan belgilangan tish yuvish

vagti tugagandan so’ng bayramona ovoz chigaradi. Shu

bilan birga, taymer tish tozalash sikli tugaganida
tutgichni avtomatik o’chiradi.

- Extra-Gentle rejimda taymer 1 dagigaga sozlanadi va
vaqt o'tgani sari sekin oshib boradi. Bu cho’tkalash
vaqtidagi sekin oshirish yosh bolalar stomatologlar
tavsiya etadigan 2 dagiqgalik tish tozalash vaqgtiga
yetishiga yordam beradi.

- Gentle rejimda taymer 2 dagigaga sozlanadi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 daqgiga tish

tozalashni tavsiya etadi.

Izoh: Bolangizga bayramona ohangini eshitib, tish
cho'tkasi o’'chgunga gadar tish tozalashni o'rgating.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
quvvatni yogish/o’chirish tugmasini bossangiz, tish
cho'tkasi pauza gilinadi. Agar yogish/o’chirish tugmasini
30 soniya ichida bossangiz, taymer sizga tozalash siklini
tugatish imkonini berish uchun davom etadi. 30 soniyalik
pauzadan keyin taymer asliga qaytariladi.

Sound Pacer

30 Farzandingiz og'zini bir tekisda tozalashiga ishonch hosil
ﬁm“ qgilish magsadida, og'izni Sound Pacer funksiyasi
30 X K "
sec. yordamida 4 gismga bo'ling.

Pacer tishlarni tozalash vaqgtini 4 ta teng segmentga
ajratadi va keyingi hududga o'tish vaqti kelganida gisqa
ohang bilan signal beradi.

Izoh: Bolangizga bayramona ohangini eshitib, tish
cho'tkasi o’chgunga gadar tish tozalashni o'rgating.

EasyStart
Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi

faollashtirilgan holatda taqdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
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uchun ilk 14 ta tozalash seansi davomida quvvatni asta-
sekin oshirib boradi.

Izoh: Dastlabki 14 ta tozalashning har biri EasyStart
tezlikni oshirish sikli bo'yicha kutilganidek ildamlashi
uchun kamida 1 dagiga uzunlikda bo'lishi kerak.
EasyStart funksiyasini faollashtirish yoki
faolsizlantirishingiz mumkin

1-bosgich: Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.

2-bosgich: Bitta gisga signalni eshitguningizgacha (3
soniyadan davomida) quvvatni yogish/o'chirish
tugmasini bosib turing.

Agar batareya quvvati indikatori 2 marotaba yashil
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan-yuqoriga tonal
signalni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI

Agar batareya quvvati indikatori sarigq rangda 1 marta
miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta yuqoriga-pastga
ohangni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

3-bosgich:Quvvatni yogish/o’chirish tugmasini go'yib
yuboring.

Quvvatlash va

batareya maqomi

Bu Philips Sonicare tish cho'tkasi to’liq quvvatlangan
batareyada o'rtacha 42 ta tozalash seansini tagdim etish
uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 dagiga davom etadi
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(agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 21 kun). Batareya
indikatori 2 daqgiqgalik tozalash jarayonini
tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza gilganingizda
yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.
Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq
quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips
Sonicare tish pastasidan to'liq quvvatlanishidan oldin
foydalanishingiz mumkin.

Quvvatlash

1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring,
devor adapterini elektr manbaiga ulang.

2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

3 Dasta to’g'ri o'rnatilganini tasdiglash uchun ikki marta
qgisga signal chalinadi.

4 Batareyaning miltillovchi yashil indikatori tish
cho'tkasi quvvatlanayotganini bildiradi.

5 Batareya to'liq quvvatlangach, yashil chirog 30 soniya
yonib turadi va keyin o’chadi.

Batareya holati (dasta quvvatlagichga qo’yilganida)
Dasta quvvatlagichga ulangan bo’lsa, dasta ostidagi
batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati LED rang
Quwvatlash Miltillovchi yashil
To'lgan 30 soniya yaxlit yashil rangda yonib

turadi va keyin o’chadi

Batareya holati (dasta tarmoqqga ulangan quvvatlagichga
qo'yilmaganida)
Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori
batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati LED rang

To'lgan Yaxlit yashil

O’rtacha past Miltillovchi yashil




260 0'zbek

Past

Tishni tozalagandan so’ng och sariq
rangda chagnash va 3 marta signal

Bo'sh

Och sariq chagnash va 5 martalik
signaldan 2 seriya

Tozalash

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori
ishlatilmayotganida o'chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo’shlig’ida tish cho'tkasi o’chadi.
Tish cho'tkasini quvvatlash uchun uni quvvatlagichga
joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'liq quvvatlangan holda
saglash uchun tish cho'tkasidan foydalanmayotgan
paytda uni quvvatlagichga ulab qo'yishingiz mumkin.

Tish cho’tkasi dastasi

1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving.

Ogohlantirish: Metall valdagi yoki tugmalar atrofidagi

rezina zichlagichni otkir narsalar bilan bosmang, bu

shikastlanishga olib kelishi mumkin.

2 Dasta va tugmalar atrofidagi tish pastasi goldiglarini
haftada kamida bir marta, lekin yaxshisi har
foydalanishdan keyin tozalang.

3 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Ogohlantirish: Ortigcha suvni yo'qotish uchun dastani
chanoq yoki stolga urmang.
4 Dastani yumshoq mato yoki sochiq bilan quriting.
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Cho’tka kallagi

) 1 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho’tka
®“°"A kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
\ suv bilan yuving.
of

) 2 Harfoydalanishdan keyin cho'tka kallagi va
cho'tkalarini yuving va havoda quriting.

Quvvatlash moslamasi
1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.
2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.
3 Quvvatlagichni yumshog mato yoki sochiq bilan
quriting.

Sayohat g’ilofi

llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofini tozalash uchun
nam matodan foydalaning va havoda quriting.

Xotira
Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo'lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.

Almashtirish
Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips
Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash

Model ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan, HX123A)
va uni tish cho'tkangiz ost gismida topish mumkin.

Muammolarni bartaraf gilish
Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p
tarqalgan muammolar sanab o'tilgan. Agar siz
muammoni quyidagi axborot bilan hal gila olmasangiz,
eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring va model
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ragamingizni kiriting yoki mamlakatingizdagi mijozlarga
xizmat markaziga murojaat qiling.

Muammo

Ehtimoliy sababi

Yechim

Cho'tka kallagini to’lig
biriktira olmayapman.
Cho'tka kallagi va dasta
orasida tirgish bo'lishi
normal holatdir.

Bu tirgish normal va
cho'tka kallagi mos
ravishda tebranishi uchun
zarur. Cho'tka kallagi
kerakli migdordagi
tebranishlarni yaratish
uchun harakatlana olishi
kerak.

Philips Sonicare motorli
tish cho'tkam tebranish
kuchi oldingiga
nisbatan kamaygan.

Cho'tkaning kallagi
tish cho'tkasi tanasiga
juda yaqin yoki tish
cho’tkasini quvvatlash
kerak.

Dastadan cho'tka
kallagini chigaring va
kichik bo'shlig qoldirgan
holda metall valga gayta
o'rnating. (1-2 mm).
Quvvatlanayotganda, tish
cho'tkasini quvvatlash
qurilmasiga go'yishdan
oldin quvvatlash
qurilmasining quvvat
manbaiga ulanganiga va
tekis yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Tish cho’tkamni
quvvatladim, lekin u
fagat gisqa vaqt
davomida ishlaydi.

Quvvatlamoqchi
bo'lsangiz tish
cho'tkasining asosi
quvvatlash qurilmasiga
tekis joylashtirilmaydi.

Tish cho'tkasini
guvvatlash qurilmasiga
go'yishdan oldin
guvvatlash qurilmasining
guvvat manbaiga
ulanganiga va tekis
yuzaga go'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.
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Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Qurilmani ro’yxatdan o’tkazish, kafolat axboroti va
boshqga ko'p qgidiriladigan dastak mavzulari hagida
batafsil ma'lumot uchun www.philips.com/support
saytiga kiring va gidiruv gatorida qurilmangizning quyi
gismida joylashgan model ragamini kiriting.
Mahsulotni go’llab-quvvatlash, quvvat sarfi tafsilotlari va
YI muvofiglik deklaratsiyasi kabi barcha masalalar
yuzasidan www.philips.com saytiga tashrif buyuring.
Qurilmangizni gidirganingizdan so’'ng,
mahsulotingizning funksiyalari, texnik xususiyatlari,
shuningdek, mavjud aksessuarlar hagidagi axborotlarni
topishingiz mumkin.

Kafolat istisnolari

Qayta ishlash

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

- Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va
uchliklari.

- Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat
berilmagan cho’tka kallaklari sababli yetkazilgan
zararlar.

- Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

- Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o’chishi.

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal qiling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chigarib

olish

- TARKIBIDA LITIY-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN
BATAREYA MAVJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA
ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.
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Ichki o'rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareya
chigitga chiqarish uchun yechib olinishi mumkin. Agar
elektron qurilmani gismlarga ajratishni
xohlamasangiz, mahalliy elektron qurilmalarni gayta
ishlash yoki ta'mirlash do’konidan professional
yordam oling.

O'rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib
tashlash bo'yicha ko'rsatmalarni
www.philips.com/support manzilida topish
mumkin. Tish cho'tkasi model ragamini kiritish va
mahsulotingizni topish uchun Philips yordam xizmati
asosiy sahifasidagi gidiruv gatoridan foydalaning.
Model ragami “HX" bilan boshlanadi (masalan,
HX123A) va uni tish cho’tkangiz ost gismida topish
mumkin Batareyani chigarish ko'rsatmalari mahsulot
yordam xizmati sahifasining Nosozliklarni aniglash va
tuzatish bo’limida berilgan.

Batareyani qo’lga olganingizda, go'llaringiz, mahsulot
va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil giling.
Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.
Batareyani ajratib olgandan so'ng, gisga tutashuv
sodir bo'Imasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
teginishiga yo'l go’ymang. Batareyalarni zarqog'ozga
o'ramang. Batareyani chigindiga tashlashdan avval,
uning klemmalarini skotch bilan o'rang yoki
batareyani paketga soling.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac¢ z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIA

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Akcesoria dostepne w zestawie moga sie rézni¢ w
zaleznosci od produktu.

TO NIE JEST ZABAWKA. Regularnie sprawdzaj koricéwki,
pekniecia po upadku moga spowodowac ryzyko
zadfawienia.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Jesli sa w
zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego kabla USB
i zasilacza USB.

- To urzadzenie nie zawiera elementdw, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawic. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz
,Gwarancja i pomoc techniczna”).

- Kable fadowania i zasilacze sieciowe nalezy trzymac
z dala od wody.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze zasilacze
sieciowe i kable tadowania sa catkowicie suche, zanim
podtaczysz je do zasilania.
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Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nie myj zadnej czesci produktu w zmywarce, o ile

w rozdziale Czyszczenie nie stwierdzono inaczej.

Nie uzywaj kabli tadowania i zasilaczy sieciowych na
wolnym powietrzu ani w poblizu nagrzanych
powierzchni.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow i dzigset.

Wymieniaj gtéwke szczoteczki co 3 miesiace lub
czesciej, gdy widoczne sa $lady zuzycia. Nie uzywaj
gtéwki z potamanym lub wygietym wiosiem.

Optucz caty uchwyt, zwitaszcza miejsce podtaczenia
koncdéwki. Okolice gumowej uszczelki czysc delikatnie.
Przed wiozeniem koncowki szczotkujacej i szczoteczki
do etui podrdznego upewnij sie, ze sa one suche.
Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt z tymi
substancjami moze spowodowac wypadniecie
widkien

Maksymalna wysokos¢ uzytkowania wynosi 4500
metrow n.p.m.

Informacje dotyczace substancji REACH, zawartych w
produktach Philips, mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/REACH

OSTRZEZENIA MEDYCZNE

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia

i skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne lub dfugotrwate krwawienie, lub
jesli w trakcie uzytkowania wystepuje dyskomfort lub
bal.
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Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg liczbe
pacjentéw w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z

akumulatorow

To urzadzenie zawiera niewymienne akumulatory,
ktére moze wyjac jedynie odpowiednio przeszkolona
osoba.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie wolno otwiera¢, modyfikowad, przektuwac,
uszkadzad ani rozmontowywac produktu lub
akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zwarcia,
przefadowywac ani tadowac akumulatoréow w
odwrotnym ustawieniu.

To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skoniczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zob. punkt
dotyczacy recyklingu.

Do fadowania nalezy stosowac wytacznie zasilacze
Philips WAA1001, WAA2001 lub réwnowazne
zatwierdzone pod wzgledem bezpieczenstwa

i 0 parametrach wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) i parametrach wyjsciowych (5 V ===; 2,5 W).
Lista zatwierdzonych zasilaczy znajduje sie na stronie
www.philips.com/support.
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- taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od 0
°Cdo 40 °C.

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura: od -20 °C do +60 °C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

LISTA UZYTYCH SYMBOLI

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
Ten symbol oznacza, ze nalezy zapoznac sie z instrukcja
. obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.

LL]

Ten symbol oznacza, ze nalezy uzywac wskazanego
zasilacza.

DL K

XXXXXX

Przeznaczenie

Elektryczne szczoteczki do zebdw Sonicare for Kids stuza
do usuwania z zebow przylegajacej do nich plytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowac préchnice oraz poprawid i utrzymywac
higiene jamy ustnej. Szczoteczki elektryczne Sonicare for
Kids sa przeznaczone do uzytku osobistego. Dzieci moga
korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem oséb
dorostych.
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Twoja szczoteczka do zeboéw Philips Sonicare

1 Uchwyt

2 Przycisk wiaczania / wytaczania

3 Wskaznik trybu

4 Wskaznik poziomu natadowania

5 tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dofaczony)
Akcesoria:

6 Nasadka gtowki szczotkujacej

7 Wymienna gtéwka szczoteczki

8 Naklejki

9 Etui podrézne

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie roznic w zaleznosci
od zakupionego modelu.

Czynnosci wstepne

Aplikacja Sonicare for Kids

Aby wspierac nawyki higieniczne, pobierz aplikacje
Sonicare for Kids. Aplikacja jest kompatybilna z wieloma

inteligentnymi urzadzeniami z systemem iOS i Android
(T™)

Uwaga: Jesli szczoteczka do zebdw nie obstuguje
potaczen Bluetooth®, mozesz mimo to korzystac z
aplikagji Sonicare for Kids na inteligentnych urzadzeniach
z systemem i0S i Android™), aby uzyskac lepsze efekty
szczotkowania.

Naklejanie Twojej ulubionej naklejki

Do tej szczoteczki do zebdw dotaczono kilka naklejek do

wyboru.

1 Naklej naklejki na uchwyt, aby stworzy¢ swoja wtasna,
spersonalizowang szczoteczke do zebdw.

Uwaga: Naklejaj naklejki tylko na uchwyt i etui podrézne.
Nie nalepiaj naklejek na gtéwke szczotkujaca.

Uwaga: Upewnij sie, ze uchwyt lub etui podrdzne sa
czyste i suche, a naklejki dobrze docisniete do uchwytu
bez pecherzykéw powietrza, aby zapewnic ich
odpowiednie przyleganie.
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Uwaga: Dzieci nie powinny by¢ bez nadzoru podczas
nalepiania przez nie naklejek.

Zaktadanie koncéwki

A 1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

Mocno (do oporu) docisnij gtéwke szczotkujaca do
metalowego trzonka.

Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki do zebéw Sonicare for Kids

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare for Kids po raz
pierwszy, normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji
niz podczas uzywania nieelektrycznej szczoteczki do
zebdw. Zwykle zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy
stosuja zbyt mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie
dociskac szczoteczke, pozwalajac, by sama myta zeby za
Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepu;j
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia
zebow.

Aby utatwic uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do
szczoteczki elektrycznej Sonicare for Kids, jest ona
dostarczana z wigczong funkcjg EasyStart. Funkcja ta
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
szczotkowania, aby pomdc uzytkownikowi oswoic sie z
korzystaniem ze szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.
Uwaga: Dzieci do lat 8 powinny korzystac ze szczoteczki
pod nadzorem lub z pomoca rodzica badz dorostego
opiekuna.
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Instrukcje dotyczace mycia zebow

1 Zwilz wiosie szczoteczki i natéz niewielka ilos¢ pasty
E\ do zebow.

2 Umiesc¢ widkna szczoteczki w jamie ustnej tak, aby
@ dotykaty zebow pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij lekko tak, aby widkna dotknely linii dzigset
v lub nieco ponizej linii dzigset.
\ Uwaga: Srodek szczoteczki powinien mie¢ kontakt z
zebami przez caly czas, aby miec pewnos¢, ze cata
powierzchnia zebdw jest szczotkowana.

3 Nacisnij przycisk wigczania, aby wiaczy¢ szczoteczke
do zebdw.

4 Delikatnie przyldz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widékna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to
szczoteczka manualna.

5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, przechyl uchwyt szczoteczki do potowy
odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym zebie
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie ruchow
szczotkujacych.

Uwaga: aby doktadnie umy¢ wszystkie zeby, podziel
jame ustna na 4 czesci, korzystajac z funkgji
sygnalizatora dzwieku (patrz rozdziat ,Funkcje”).
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Tryb

6 Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, w ktorych
powstaja przebarwienia.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest

bezpieczna dla oséb stosujgcych aparaty ortodontyczne

(koncowki zuzywaja sie wezesniej, gdy sa uzywane na

aparatach ortodontycznych) oraz osob z wypetnieniami

(plomby, korony, licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sa

szczelne. Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy,

skonsultuj sie ze stomatologiem.

* Wylaczenie odpowiedzialnosci

Gdy szczoteczka do zebdw Philips Sonicare for Kids jest
uzywana w badaniach klinicznych, nalezy uzytkowac ja
w trybie Gentle, z natadowanym w petni uchwytem,

z wytaczona funkcja EasyStart.

Szczoteczka elektryczna dziata w dwadch réznych trybach:

Extra Gentle i Gentle.

Aby zmienic tryb:

- Nacisnij wytacznik zasilania raz, aby wtaczy¢
szczoteczke. Nacisnij drugi raz w ciagu 2 sekund, aby
zmienic tryb szczotkowania.

- Po 2 sekundach szczotkowania najpierw musisz
nacisnac przycisk wigczania, aby zatrzymad
urzadzenie, a nastepnie nacisna¢ go ponownie w
ciggu 2 sekund, aby zmienic tryb.

Extra Gentle Gentle

Korzys¢

tryb pefnej mocy,
przeznaczony dla
starszych/samodzielny-
ch uzytkownikow.

Mniejsza mocg; tryb
uzywany do nauki i
zapoznawania dzieci z
dziataniem szczoteczki
Sonicare.

taczny czas mycia

zebow

2 minuty 2 minuty
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Jak my¢ zeby My¢ kazdy odcinek My¢ kazdy odcinek
przez 30 sekund przez 30 sekund
30 30
20 m 2CH)
30 30
Funkcje

- 2-minutowy timer dzwiekowy

- Sygnalizator dzwieku

- EasyStart

2-minutowy timer dzwiekowy

2-minutowy timer dzwiekowy odtwarza uroczysty dzwiek

na koncu ustalonego czasu szczotkowania. Oprécz tego,

po zakonczeniu cyklu szczotkowania timer
automatycznie wytacza uchwyt.

- Natomiast w trybie Extra-Gentle timer jest ustawiony
na 1 minute i stopniowo wydtfuza ten czas. To
stopniowe wydtuzanie czasu mycia zebéw pomaga
dziecku dojs¢ do zalecanych przez dentystow 2 minut
szczotkowania.

- W rybie Gentle timer jest ustawiony na 2 minuty.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy

dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: Poinstruuj swoje dzieci, aby szczotkowaly zeby,

dopdki nie ustysza dzwieku uroczystego, a szczoteczka do

zebdw nie wyfaczy sie.

Uwaga: Jezeli po rozpoczeciu cyklu mycia zebdw zostanie
przycisk wigczania/wytaczania zasilania, dziatanie
szczoteczki do zebdw zostanie wstrzymane. Jezeli
przycisk wigczania/wytaczania zostanie nacisniety

w ciggu 30 sekund, regulator czasu wznowi dziatanie

i umozliwi dokonczenie cyklu mycia zebow. Po
30-sekundowej pauzie timer zostanie zresetowany.
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Sygnalizator dzwieku

30 Aby upewnic sie, ze dziecko szczotkuje dokfadnie
@e“ wszystkie zeby, podziel jame ustna na 4 czesci,

korzystajac z funkcji sygnalizatora dZzwieku.

Sygnalizator dzieli czas szczotkowania na 4 réwne
segmenty i sygnalizuje moment przejscia do kolejnego
obszaru za pomoca krotkiej melodii.

Uwaga: Poinstruuj swoje dzieci, aby szczotkowaty zeby,
dopdki nie ustysza dzwieku uroczystego, a szczoteczka do
zebdw nie wytaczy sie.

EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z
wiaczong funkcja EasyStart. Aby umozliwic¢
uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo
zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji szczotkowania.
Uwaga: Kazda z pierwszych 14 sesji szczotkowania musi
trwac co najmniej 1 minute, aby kolejne etapy cyklu
EasyStart przebiegaty prawidtowo.

Wiaczanie i wyfaczanie funkgji EasyStart

Krok 1: Umies¢ uchwyt na podtaczonej tadowarce.

Krok 2: Naci$nij i przytrzymaj przycisk wtaczania, az
[ ustyszysz jeden krétki sygnat dzwiekowy (po

[ 3 sekundach).
N

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysnie na zielono 2 razy i rozlegna sie 3 coraz wyzsze
dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata wiaczona.
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lub

]

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora
btysnie 1 raz na pomaranczowo i rozlegna sie 3 coraz
nizsze dzwieki, oznacza to, ze funkcja zostata
wyfaczona.

Krok 3: zwolnij przycisk wtaczania.

tadowanie i stan akumulatora

tadowanie

Ta szczoteczka do zebdw Philips Sonicare zostata
zaprojektowana tak, aby zapewnic srednio

42 dwuminutowe sesje mycia zebdw (21 dni

w przypadku uzywania dwa razy dziennie) po catkowitym
naftadowaniu akumulatora. Wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po
zakonczeniu 2-minutowej sesji mycia zebdw, po
wstrzymaniu dziatania szczoteczki do zebdw lub podczas
jej tadowania.

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora przed
pierwszym uzyciem moze potrwac do 24 godzin, ale
szczoteczki do zebow Philips Sonicare mozna uzyc przed
petnym natadowaniem.

1 Podfacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
i podfacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
Umiesc¢ uchwyt na tadowarce.

Wyemitowane zostana dwa krétkie sygnaty

dzwiekowe potwierdzajgce prawidtowe umieszczenie

uchwytu.

4 Migajacy zielony wskaznik poziomu natadowania
akumulatora sygnalizuje, ze szczoteczka do zebdw sie
taduje.

5 Gdy akumulator bedzie w petni natadowany, zielona
dioda bedzie $wieci¢ swiattem ciagtym przez
30 sekund, a nastepnie zgasnie.

w N
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Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie na podfaczonej

tadowarce)

Gdy uchwyt jest podigczony do tadowarki, wskaznik
poziomu natadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego biezacy poziom natadowania.

Stan natadowania akumulatora

Kolor diody LED

tadowanie

Btyska na zielono

W petni natadowany

Swieci na zielono przez 30 sekund,
nastepnie gasnie

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na

podiaczonej tadowarce)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik
poziomu nafadowania akumulatora w dolnej czesci
uchwytu pokazuje jego aktualny poziom nafadowania.

Stan natadowania akumulatora

Kolor diody LED

W petni natadowany

Swieci na zielono

Sredni, niski

Btyska na zielono

Niski poziom natadowania

Miga na pomaranczowo i emituje
3 sygnaty dzwiekowe po
szczotkowaniu

Wyfadowany

Miga na pomaranczowo i emituje
2 serie po 5 sygnatéw dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka

nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka do zebdw wytacza sie. Umiescé szczoteczke
do zebdw na fadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz pozostawic szczoteczke
do zebdw podtaczong do tadowarki, gdy szczoteczka nie

jest uzywana.



Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki

Koncowka

tadowarka

Etui podrdézne

1
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Zdejmij gtdwke szczotkujaca i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie.

Ostroznie: Nie naciskaj gumowej uszczelki na
metalowym trzonku ani wokoét przyciskéw przy uzyciu
ostrych przedmiotow, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie.

2

3

Co najmniej raz w tygodniu, a najlepiej po kazdym
uzyciu, usun resztki pasty do zebdw z uchwytu i wokot
przyciskdw.

Wytrzyj catg powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Ostroznie: Nie nalezy uderza¢ uchwytem
o zlewozmywak lub blat, aby usuna¢ nadmiar wody.

4

Wytrzyj uchwyt do sucha miekka sciereczka lub
recznikiem.

Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke
szczotkujaca z uchwytu i optucz ciepfa woda miejsce
podtaczenia gtowki.

Po kazdym uzyciu optucz koricdwke i widkna, po czym
pozostaw do wyschniecia na powietrzu.

Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Przetrzyj obudowe fadowarki wilgotng szmatka.
Wytrzyj tadowarke do sucha miekka sciereczka lub
recznikiem.

Optucz etui podrozne ciepta wodg i wyczysc wilgotna
Sciereczka, a nastepnie pozostaw do wyschniecia.
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Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez diuzszy czas,
odfacz go od gniazdka elektrycznego, wyczysc i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziafanie promieni
stonecznych.

Wymiana
Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtéwki
szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wyfacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Numer modelu zaczyna sie od liter ,HX" (np. HX123A)
i mozna go znalez¢ na spodzie szczoteczki do zebow.

Rozwigzywanie problemoéw
W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie
watpliwosci podczas korzystania z urzadzenia. Jezeli
ponizsze informacje okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support i wprowadz numer modelu
w celu uzyskania listy czesto zadawanych pytan, lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

Nie moge w petni Szczelina ta jest

zamocowac gtowki zjawiskiem normalnym i

szczotkujacej. Miedzy jest potrzebna, aby

gléwka a uchwytem gléwka szczotkujaca

jest szczelina. mogla prawidlowo

wibrowac. Koncowka
musi mie¢ mozliwos¢
ruchu, aby wyemitowaé
odpowiednie wibracje.
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

Wibracje mojej Koncowka znajduje sie  Zdejmij koncowke

szczoteczki do zebdw  zbyt blisko korpusu z uchwytu i ponownie

Philips Sonicare sa szczoteczkido zebdw  zatdz jg na metalowy

stabsze niz kiedys. lub szczoteczka do trzonek, pozostawiajac

zebéw wymaga
nafadowania.

niewielka szczeline

(1-2 mm).

Podczas tadowania
upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrédta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do tadowania
przez 24 godziny.

Po natadowaniu Podstawa szczoteczki
szczoteczka do zebdw  do zebdw nie jest
dziata tylko przez krotki  umieszczona ptasko na
czas. fadowarce podczas
proby tadowania.

Upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrédia
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do fadowania
przez 24 godziny.

Gwarancja i pomoc techniczna

Odwiedz strone www.philips.com/support i wprowadz
numer modelu znajdujacy sie na dole urzadzenia w pasku
wyszukiwania, aby uzyskac wiecej informacji na temat
rejestracji urzadzenia i gwarancji oraz zapoznac sie

z innymi czesto odwiedzanymi tematami pomocy

technicznej.

Aby uzyska¢ pomoc dotyczacg produktu, informacje

o poborze mocy lub pozna¢ tres¢ deklaracji zgodnosci UE,
odwiedz strone www.philips.com. Po wyszukaniu
urzadzenia mozesz znalez¢ informacje o funkcjach
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produktu, specyfikacjach technicznych, a takze
o dostepnych akcesoriach.

Wyijatki od gwarancji
Co nie jest objete gwarancja:

Recykling

Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtowki
szczotkujace oraz nasadki.

Uszkodzenia spowodowane uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.
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Usuwanie wbudowanego akumulatora

ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY
PODDAC RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE
ZUTYLIZOWAC.

- Whbudowany akumulator mozna wyja¢, aby go
zutylizowac. Jesli masz watpliwosci dotyczace
demontazu urzadzen elektronicznych, zwrdd sie o
pomoc do specjalisty w lokalnym punkcie recyklingu
lub naprawy sprzetu elektronicznego.

- Instrukcje dotyczace wyjmowania wbudowanych
akumulatoréw mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/support. Skorzystaj z paska
wyszukiwania strony pomocy technicznej firmy
Philips, aby wprowadzi¢ numer modelu szczoteczki do
zebow i znalez¢ swoj produkt. Numer modelu zaczyna
sie od liter ,HX" (np. HX123A) i mozna go znalezé na
spodzie szczoteczki do zebdw Instrukcje wyjmowania
akumulatora znajduja sie w sekgji ,Rozwiazywanie
problemdw i naprawa” na stronie pomocy technicznej
produktu.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sg suche.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skoéra lub oczami. Jedli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wfoséw,
pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw
w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wlozyc je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a Philips
oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

AVISOS

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informacdes antes de utilizar o
produto e os respetivos acessérios e baterias, e guarde-as
para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.

Os acessorios fornecidos podem variar consoante os
produtos.

NAO E UM BRINQUEDO. Verifique regularmente as
cabecas das escovas, pois as fissuras provocadas por
quedas podem representar risco de asfixia.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, nao o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais (consultar «Garantia e
assisténcia»).

- Mantenha os cabos de carregamento e os
adaptadores de parede afastados da dgua.

- ApOs alimpeza, certifique-se de que os adaptadores
de parede e os cabos de carregamento estao
completamente secos antes de os ligar a alimentagao.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.
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As criancas devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o produto.

Né&o limpe nenhuma das pecas do produto na
maquina de lavar loica, salvo indicacdo em contrario
na seccao Limpeza.

Néo utilize cabos de carregamento e adaptadores de
parede no exterior ou perto de superficies aquecidas.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes e das gengivas.

Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Interrompa a utilizacdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.

Lave a pega, especialmente a ligacdo da cabeca de
escova. Limpe suavemente a volta do vedante de
borracha.

Certifique-se de que a cabeca da escova e a escova de
dentes estdo secas antes de as guardar no estojo de
viagem.

Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

A altitude maxima de utilizacao reside nos 4500
metros.

E possivel encontrar informacées sobre as substancias
REACH contidas em produtos Philips em
www.philips.com/REACH

Né&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
ou prolongada apds a utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor durante a utilizagao.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentarias.
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Instrucoes de seguranca das pilhas/baterias

Este aparelho contém baterias ndo substituiveis que
s6 podem ser removidas por técnicos qualificados.
Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou libertar odor,
mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito
superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o
produto e contacte a Philips.

Nao coloque produtos e pilhas em fornos micro-
ondas ou em fogdes de inducao.

Nao abra, modifique, fure, danifique nem desmonte o
produto ou a bateria para evitar que as baterias
aguecam ou libertem substancias tdxicas ou
perigosas. Nao provoque curto-circuitos,
sobrecarregue nem inverta a carga das
pilhas/baterias.

Este aparelho contém baterias que néo sdo
substituiveis. Quando a bateria se encontra em fim de
vida util, o aparelho deve ser eliminado
adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.
Carregue apenas com adaptadores de parede Philips
WAA1001, WAA2001 em conformidade com as
normas de seguranga, com valores nominais de
entrada (100 - 240 V~ 50/60 Hz de 3,5 W) e valores
nominais de saida (57==; 2,5 W). Consulte a lista de
transformadores aprovados em
www.philips.com/support.

Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre
0°Ce40°C.

Condicoes de armazenamento e transporte
Temperatura entre —20 °C e +60 °C.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis a exposicdo a campos
eletromagnéticos.
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LISTA DE SiMBOLOS USADOS

LL]

D{ K

XXXXXX

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no
produto:

Este simbolo indica que é necessario ler as instrucdes de
utilizacdo antes de comecar a utilizar o aparelho.

Este simbolo significa que tem de utilizar a fonte de
alimentacdo indicada.

Utilizacao prevista

As escovas de dentes elétricas Sonicare for Kids destinam-
se a remover a placa e os restos de alimentos dos dentes
para reduzir as caries e melhorar e manter a saude oral.
As escovas de dentes elétricas Sonicare for Kids destinam-
se a utilizacdo pessoal. A utilizacdo por criancas deve ser
efetuada sob a supervisdo de um adulto.

A escova de dentes Philips Sonicare

Pega

Botdo para ligar/desligar

Indicador do modo

Indicador de bateria

Carregador USB (adaptador de parede nao incluido)
Acessorios:

6 Tampa da cabeca da escova

7 Cabeca da escova

8 Autocolantes

9 Estojo de viagem

Nota: Os acessoérios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.

uh wN =
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Comecar a usar o seu aparelho

Aplica¢do Sonicare For Kids
Descarregue a aplicacdo Sonicare for Kids para ajudar na
criacao de habitos saudaveis. A aplicacdo é compativel
com uma grande variedade de dispositivos moveis iOS e
Android™),
Nota: Se a sua escova de dentes nao tiver Bluetooth”,
pode ainda assim utilizar a aplicacdo Sonicare for Kids em
dispositivos inteligentes iOS e Android™) para melhorar
a sua experiéncia de escovagem.

Aplicar o seu autocolante favorito

Esta escova de dentes é fornecida com varios
autocolantes a escolha.

é»- b 1 Cole o(s) autocolante(s) na pega para personalizar a
> sua escova de dentes personalizada.
—¥ Nota: aplique autocolantes apenas na pega e no estojo
‘ C::q de viagem. N&o cole autocolantes na cabeca da escova.
J Nota: Certifique-se de que a pega ou estojo de viagem
A

- estd limpo e seco e que os autocolantes sao bem
pressionados contra a pega, sem bolhas de ar, de forma a
garantir a aderéncia total.

Nota: as criangas ndo devem ser deixadas sem supervisdo
quando aplicam os autocolantes.

Colocar a cabeca da escova

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.
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Pressione firmemente a cabeca da escova contra o
veio metalico, até encontrar resisténcia.

Nota: é normal ver um pequeno espago entre a
cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids
Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare for Kids
pela primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes no elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucdes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia.
A sua escova de dentes Sonicare for Kid é fornecida com
a funcionalidade EasyStart ativada para o(a) ajudar na
transicdo para a utilizagdo de uma escova de dentes
elétrica. Esta funcionalidade aumenta suavemente a
poténcia durante as 14 primeiras sessdes de escovagem
para o(a) ajudar a adaptar-se a escovagem com uma
escova de dentes Philips Sonicare.
Nota: Para criangas com idade inferior a 8 anos,
recomenda-se que a escovagem dos dentes seja efetuada
ou supervisionada por um dos pais ou outro adulto
responsavel.

Instru¢oes de escovagem

1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
de pasta dos dentes.
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2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes
num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
pressionando suavemente para que as cerdas
alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo
da linha das gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes para garantir que toda a
superficie dos dentes é escovada.

3 Prima o botdao ligar/desligar para ligar a escova de
dentes.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotagdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

Nota: Para se certificar de que escova toda a boca
cuidadosamente e de modo uniforme, divida a boca
em 4 seccdes, utilizando a funcdo Sound Pacer
(consulte o capitulo "Funcionalidades").

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser

utilizada em aparelhos ortodénticos (as cabecas de

escova desgastam-se mais rapidamente quando
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utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauragoes
dentdrias (obturacoes, coroas, facetas), caso estejam
devidamente fixos e ndo comprometidos. Se tiver algum
problema, consulte o seu dentista.

*Limitacdo de responsabilidade

Se a escova de dentes Philips Sonicare for Kids for
utilizada em estudos clinicos, tem de ser utilizada no
modo Gentle (Suave), com a pega completamente
carregada e a funcionalidade EasyStart desativada.

A sua escova de dentes elétrica estd equipada com dois

modos diferentes: Extra Gentle e Gentle.

Para alterar o modo:

- Prima uma vez o botdo ligar/desligar para ligar a
escova de dentes. Prima uma segunda vez no prazo
de 2 segundos para alterar o modo de escovagem.

- Apds 2 segundos de escovagem, tera de premir
primeiro o botdo de alimentacdo para pausar e, em
seguida, premi-lo novamente no prazo de 2
segundos para alternar entre modos.

Extra Gentle

Gentle

Vantagem

O modo menos intenso
é utilizado para instruir
e introduzir as criancas
mais pequenas a
experiéncia sonica.

Modo de maxima
intensidade foi
concebido para escovas
antigas/independentes.

Tempo total de
escovagem

2 minutos

2 minutos

Como escovar

Escovar cada segmento
durante 30 segundos

30
sec.
e
sec.

30CH)
30 w

sec.

Escovar cada segmento
durante 30 segundos

30
sec.
£9)
sec.

300CH)
30 w

sec.
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Funcionalidades

- Temporizador de 2 minutos com som
- Temporizador de som
- EasyStart

Temporizador de 2 minutos com som

O Temporizador de som de 2 minutos reproduz um som
de celebracdo no final do tempo de escovagem
predeterminado. Além disso, o temporizador desliga
automaticamente a pega quando o ciclo de escovagem
estiver concluido.

- No Modo Extra-Gentle (Extra suave), o temporizador
esta definido para durar 1 minuto e aumenta
gradualmente ao longo do tempo. Este aumento
gradual ajuda as criancas pequenas a atingirem os
2 minutos de escovagem recomendados pelos
dentistas.

- No Gentle Mode (Modo Suave), o temporizador é
definido para 2 minutos.

Os profissionais de saude dentaria recomendam uma

escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.

Nota: diga ao seu filho para escovar até ouvir a melodia
de celebracdo e a escova de dentes a desligar.

Nota: Se premir o botdo para ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Se premir o botéo para ligar/desligar
dentro de 30 segundos, o temporizador recomega para
permitir que termine o ciclo de escovagem. Depois de
uma pausa de 30 segundos, o temporizador é reiniciado.

Temporizador de som

30 Para se certificar de que o seu filho escova toda a boca
@e“ uniformemente, divida a boca em 4 seccdes, utilizando a
sec.

funcionalidade Temporizador de som.

sec.
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O temporizador divide o tempo de escovagem em 4
segmentos iguais e sinaliza com um sinal sonoro curto
quando é altura de passar para a area seguinte.

Nota: diga ao seu filho para escovar até ouvir a melodia
de celebracdo e a escova de dentes a desligar.

EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
primeiras 14 sessdes de escovagem para ajudar a
habituar-se a escovar os dentes com a Philips Sonicare.
Nota: Cada uma das primeiras 14 sessdes de escovagem
deve durar, pelo menos, 1 minuto para que haja uma
evolucao correta no ciclo de progressdo do EasyStart.

Ativar ou desativar a funcionalidade EasyStart

Passo 1: Coloque a pega num carregador ligado a
corrente.

Passo 2: Prima e mantenha premido o botéo para
ligar/desligar até ouvir um breve sinal sonoro (durante

[ 3 segundos).

Se o indicador da bateria piscar a cor verde 2 vezes e
ouvir 3 sons de tonalidade crescente, significa que a
funcionalidade foi ativada.

ou
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Se o indicador da bateria piscar a cor ambar 1 vez e
ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, significa que a
funcionalidade foi desativada.

Passo 3: solte o botdo para ligar/desligar.

Carregamento

Carregamento

e estado da bateria

Esta escova de dentes Philips Sonicare foi concebida para
proporcionar, em média, 42 sessdes de escovagem, com
uma duracdo de 2 minutos por sessdo (21 dias, caso seja
utilizada duas vezes por dia), com a bateria
completamente carregada. O indicador da bateria mostra
o estado da bateria quando termina a sessdo de
escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de
dentes em pausa ou enquanto esté a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da
primeira utilizagdo pode demorar até 24 horas, mas a
escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada antes
de estar completamente carregada.

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador
de parede e ligue o adaptador de parede a uma
tomada elétrica.

2 Coloque a pega no carregador.

3 S&o emitidos dois breves sinais sonoros para
confirmar que a pega foi devidamente colocada.

4 Aluzintermitente verde do indicador da bateria
indica que a escova de dentes estd a carregar.

5 Assim que a bateria estiver completamente
carregada, a luz verde mantém-se continuamente
acesa durante 30 segundos e, em seguida, desliga-se.
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Estado da bateria (quando a escova esta no carregador ligado

a corrente)

Estado da bateria

Quando a pega esta ligada ao carregador, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da

bateria.

Cor do LED

Carregamento

Verde intermitente

Completa

Verde fixo durante 30 segundos e,
depois, apaga-se

Estado da bateria (quando a escova ndo esta no carregador
ligado a corrente)
Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da
bateria na parte inferior da pega mostra o nivel da

bateria.
Estado da bateria Cor do LED
Completa Verde fixo
Média-baixa Verde intermitente
Baixa Pisca a cor émbar e emite 3 sinais
sonoros apos a escovagem
Sem bateria Pisca a cor ambar e emite 2 conjuntos

de 5 sinais sonoros

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-
se quando nao estiver em utilizagao.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes desliga-se. Coloque a escova de dentes
no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente

carregada, pode manter a escova de dentes ligada ao
carregador quando néo estiver a ser utilizada.
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Limpeza

Escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metdlica com dgua morna.

Atencdo: N3o pressione o vedante de borracha no

veio metalico nem a volta dos botées com objetos

afiados, porque podera danifica-los.

2 Certifique-se de que remove todos os residuos de
pasta de dentes da pega e a volta dos botdes, pelo
menos, uma vez por semana, mas, de preferéncia,
apos cada utilizagao.

3 Limpe a superficie da pega com um pano himido.

Atencao: Nao bata com a pega no lava-loica ou no
balcdo para eliminar o excesso de agua.

4 Seque a pega com um pano macio ou uma toalha.

Cabeca da escova

1 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
conexao da cabeca da escova com dgua morna, pelo
menos, uma vez por semana.

2 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apds cada
utilizacdo e deixe secar.

Carregador
1 Desligue o carregador da corrente antes de o limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano
humido.

3 Seque o carregador com um pano macio ou uma
toalha.

Estojo de viagem

Enxague com dgua morna, utilize um pano himido para
limpar o estojo de viagem e deixe secar.
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Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
o0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
as cabecas de escovagem de substituicdo Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo

O niimero do modelo comeca com as letras "HX" (por
exemplo, HX123A) e pode encontra-lo na parte inferior
da escova de dentes.

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que
pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o
problema com as informacdes fornecidas a seguir, aceda
a www.philips.com/support e insira o nimero do
modelo para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucao

Né&o consigo fixar bem Essa folga é normal e é
a cabeca da escova. necessaria para que a
Existe uma folga entre a cabeca da escova vibre
cabeca da escova e a corretamente. A cabeca
pega. da escova tem de se

conseguir movimentar
para criar a quantidade
adequada de vibragoes.
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Problema

Possivel causa

Solucao

Avibracdo da minha
escova de dentes
Philips Sonicare tem
menos poténcia do que
inicialmente.

A cabeca da escova
estd demasiado perto
do corpo da escova ou
é necessario carregar a
escova.

Retire a cabeca de escova
da pega e volte a coloca-
la no veio metélico,
deixando uma pequena
folga. (1-2 mm).

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Carreguei a escova de
dentes, mas funciona
durante muito pouco
tempo.

A base da escova de
dentes ndo esta
totalmente colocada
no carregador ao
tentar carrega-la.

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador esta ligado a
uma fonte de
alimentagéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Garantia e assisténcia
Visite www.philips.com/support e insira na barra de
pesquisa o numero do modelo localizado na parte
inferior do dispositivo, para obter mais informagoes sobre
como registar o seu dispositivo, consultar informacoes
sobre a garantia e ver outros topicos de suporte

pesquisados frequentemente.

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de
energia e a Declaracao de conformidade da UE, aceda a
www.philips.com. Apés pesquisar o seu dispositivo,
pode encontrar informacdes sobre as funcionalidades do
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produto, especificacdes técnicas, bem como acessérios
disponiveis.

Exclusdes da garantia
A garantla néo cobre o seguinte:

Reciclagem

Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e
bocais.

Danos causados pela utilizacdo de pecas de
substituicdo ou cabecas de escova nao autorizadas.
Danos causados por utilizagdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.
Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.

Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis

incorporadas

CONTEM UMA BATERIA RECARREGAVEL DE IOES DE
LITIO. DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA
ADEQUADAMENTE.

A pilha recarregavel incorporada pode ser removida.
Se ndo se sentir confortdvel com a desmontagem de
aparelhos eletrénicos, procure assisténcia profissional
na sua loja local de reciclagem ou reparacao de
aparelhos eletrénicos.
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As instrucdes para a remocao de baterias
recarregaveis incorporadas podem ser encontradas
em https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor. Utilize a barra de pesquisa da pagina
inicial da assisténcia Philips para introduzir o nimero
do modelo da escova de dentes e encontrar o
produto. O niumero do modelo comeca com as letras
"HX" (por exemplo, HX123A) e pode encontra-lo na
parte inferior da escova de dentes As instrucoes de
remocao da bateria encontram-se na seccdo
"Resolucao de problemas e reparacao" da pagina de
assisténcia do produto.

Quando manusear a bateria, certifique-se de que as
maos, o produto e a bateria estao secos.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
0 contacto com a pele ou os olhos. Se isto acontecer,
lave abundantemente com dgua e procure assisténcia
médica.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds
a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas
com objetos metalicos (por exemplo, moedas,
ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as pilhas em
folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou
coloque-as num saco de plastico antes de Ihes dar o
destino correto.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

AVERTISMENTE

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a utiliza
produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.
Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.
ACEASTA NU ESTE O JUCARIE. Verificati regulat capetele
de periere; crapaturile cauzate de caderea pe jos pot
prezenta pericol de sufocare.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta").

- Feriti cablurile de incdrcare si adaptoarele pentru
priza de perete de contactul cu apa.

- Dupd curdtare, asigurati-va ca adaptoarele pentru
priza de perete si cablurile de incarcare sunt complet
uscate Tnainte de conectare.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd.
Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de cdtre copii fard a fi
supravegheati.

- Copiii trebuie supravegheatj, pentru a asigura faptul
ca nu transforma produsul in obiect de joaca.
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AVERTISMENTE ME

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase, cu exceptia cazului in care se
furnizeaza instructiuni diferite in sectiunea Curatare.
Nu utilizati cablurile de alimentare si adaptoarele
pentru priza de perete in aer liber sau in apropierea
suprafetelor incalzite.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor si a gingiilor.

Tnlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des
daca apar indicii de uzura. Intrerupeti utilizarea unui
cap de periere daca prezinta peri deformati sau
ndoiti.

Clatiti periuta, n special conexiunea capului de
periere. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din
cauciuc.

Asigurati-va ca capul de periere si periuta de dinti sunt
uscate fnainte de a fi depozitate in tocul de transport.
Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Altitudinea maxima de utilizare este de 4.500 de
metri.

Informatiile despre substantele REACH, prezente in
produsele Philips, pot fi gasite la adresa
www.philips.com/REACH

DICALE

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
sau prelungite dupa utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere in timpul utilizarii.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.
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Instructiuni de siguranta pentru baterii

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui si
care pot fi Indepartate numai de catre persoane
calificate.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Dacd produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, si schimba culoarea sau daca
Tncarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau
demonta produsul sau bateria pentru a preveni
ncalzirea bateriilor si eliberarea de substante toxice
sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau
ncarca invers bateriile.

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la Reciclare.

Tncércati numai cu adaptoare pentru priza de perete
Philips WAA1001, WAA2001 cu certificate de
siguranta, cu valori de intrare nominale (100 — 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) si valori de iesire nominale (5 V ===;
2,5 W). Pentru lista de adaptoare aprobate, consultati
www.philips.com/support.

Tncarcatisi utilizati produsul la o temperaturad cuprinsd
intre 0 °Csi 40 °C.

Conditii de depozitare si transport
Temperatura cuprinsa intre -20 °C si +60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdampuri
electromagnetice.
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LISTA SIMBOLURILOR UTILIZATE

D I

XXXXXX

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
Acest simbol Tnseamna ca trebuie sa cititi instructiunile de
utilizare Thainte de a folosi aparatul.

Acest simbol indica faptul ca trebuie utilizatd sursa de
alimentare indicata.

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare for Kids sunt
destinate Indepartarii resturilor alimentare si a placii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a imbunatati si mentine
sanatatea orald. Periutele de dinti electrice Sonicare for
Kids sunt destinate uzului personal. Utilizarea de catre
copii trebuie sa fie supravegheata de catre adulti.

Periuta ta de dinti Philips Sonicare

Periuta

Buton de pornire/oprire

Indicator pentru mod

Indicator pentru baterie

Incarcitor USB (adaptorul de perete nu este inclus)
Accesorii:

6 Capac cap de periere

7 Cap de periere

8 Autocolante

9 Toc de transport

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul
achizitionat.

uh wN =
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Aplicatia Sonicare for Kids

Descarcati aplicatia Sonicare for Kids, care va poate ajuta
sa construiti obiceiuri sdndtoase. Aplicatia este
compatibild cu o gama larga de dispozitive inteligente
iOS si Android ™),

Nota: Chiar daca periuta dvs. de dinti nu este dotata cu
functie Bluetooth®, puteti folosi aplicatia Sonicare for Kids
pe dispozitivele inteligente iOS si Android™) pentru a
Tmbunatati experienta de periere.

Lipirea autocolantului dvs. preferat

Aceastd periuta de dinti este nsotita de mai multe

autocolante din care puteti alege.

1 Aplicati autocolantul (autocolantele) pe periuta
pentru a va crea o periuta personalizata.

Nota: Aplicati autocolantele doar pe periuta si pe tocul

de transport. Nu aplicati autocolante pe capatul de

periere.

Nota: Asigurati-va ca periuta sau tocul de transport este
curat si uscat, ca autocolantele sunt presate bine pe el si
ca nu formeaza bule de aer, pentru o lipire completa.

Nota: Nu lasati copiii nesupravegheati la aplicarea
autocolantelor.

Atasarea capatului de periere
\

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
fndreptati n aceeasi directie ca si partea din fatd a
manerului.
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2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al
manerului pana la maximum.
Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Sonicare for Kids

Daca folositi periuta de dinti Sonicare for Kids pentru
prima data, este normal sa simtiti vibratii mai puternice,
comparativ cu periuta non-electrica. Se intampla frecvent
ca utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de
periuta sa aplice o presiune prea mare. Aplicati o
presiune usoara si ldsati periuta sa se ocupe de periere
pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de mai jos
pentru o experientd optima.

Pentru a va facilita tranzitia la utilizarea unei periute de
dinti electrice, periuta dvs. Sonicare for Kids, este livrata
cu functia EasyStart activata. Aceasta functie creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 sesiuni de periere,
pentru a va permite sa va obisnuiti treptat cu periuta de
dinti Philips Sonicare.

Nota: Pentru copiii sub 8 ani, se recomanda ca perierea
dintilor sa fie efectuata sau supravegheata de un parinte
sau Tngrijitor adult.

Instructiuni de periaj

1 Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de dintji.
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2 Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de
grade), apasand usor pentru ca perii sa poata ajunge
la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.

Nota: Mentineti centrul periutei in contact cu dintii in
permanentd pentru a vd asigura ca este periata
intreaga suprafata a dintelui.

3 Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni periuta
de dinti.

4 Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrundd intre dint;.
Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu
de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

5 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din
fata, inclinati manerul periei in pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

A\ Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga
dantura, impartiti gura in 4 sectiuni, utilizand
caracteristica Sound Pacer (consultati capitolul
.Caracteristici”).

6 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele in care petele apar.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in
siguranta pe aparate dentare (capetele de periere se
uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate pe un
aparat dentar) si pe restaurari dentare (plombe, coroane,
fatete dentare), dacd acestea sunt corect fixate si nu sunt
compromise. Dacd Intampinati vreo problema, consultati
medicul stomatolog.
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*Precizare

Daca periuta Philips Sonicare for Kids este utilizata in
studii clinice, trebuie utilizata in modul Gentle, cu periuta
complet incarcata si functia EasyStart dezactivata.

Moduri

Periuta de dinti electrica este dotata cu doud moduri
diferite: modul Extra Gentle si modul Gentle.

Mod

Apdsati butonul de pornire o data pentru a porni
periuta de dinti. Apasati inca o datd in interval de

2 secunde pentru a schimba modul de periere.

Dupa 2 secunde de periere, va trebui sa apasati mai
ntai butonul de pornire pentru a intrerupe
functionarea, apoi sa il apasati din nou in interval de
2 secunde pentru a schimba modurile.

Jﬂ- @ E’entru a schimba modul:
¥\ a

4 o

& (@D

Extra Gentle Gentle

Beneficiu

Mod la putere maxima
conceput pentru

Mod cu putere redusa,
utilizat pentru invatarea

si introducerea copiilor
mici in experienta
sonica.

utilizatori mai
mari/independenti.

Timp total de periere

2 minute

2 minute

Cum sa te periezi

Periati fiecare segment
timp de 30 de secunde,

Periati fiecare segment
timp de 30 de secunde,

Caracteristici

Cronometru de 2 minute cu sunet
Sound Pacer
EasyStart
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Cronometru de 2 minute cu sunet

Cronometrul de 2 minute cu sunet reda un semnal sonor

festiv la sfarsitul timpului de periere prestabilit. in plus,

cronometrul opreste automat periuta atunci cand ciclul
de periere este complet.

- Inmodul Extra Gentle, cronometrul este setat la 1
minut si creste incet, in timp. Aceasta crestere
graduala fi ajutd pe copiii mici sa ajunga treptat la
durata de periere de 2 minute recomandata de
medicul stomatolog.

- In modul Gentle, cronometrul este setat la 2 minute.

Medicii stomatologi va recomanda sd va periati dintii

timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.

Noté: Tnvatati-va copilul sd Tsi perieze dintii pAna cand

aude melodia festiva si periuta de dinti se opreste.

Nota: Daca apdsati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti face o pauza.
Dacd apasati butonul de pornire/oprire in 30 de secunde,
cronometrul reia numardtoarea pentru a va permite sa
terminati ciclul de periere. Dupa o pauza de 30 de
secunde, cronometrul se reseteaza.

Sound Pacer

30 Pentru a va asigura cd, copilul dvs. periaza uniform
é%%\%““ intreaga danturd, impartiti gura in 4 sectiuni utilizand
sec. caracteristica Sound Pacer (consultati capitolul

304CH), ,Caracteristici"”).
sec.,

Temporizatorul imparte timpul de periere in 4 segmente
egale si semnalizeaza cu o melodie scurta cand trebuie sa
se treaca la zona urmatoare.

Noté: Tnvatati-va copilul s3 Tsi perieze dintii pAna cand
aude melodia festiva si periuta de dinti se opreste.
EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica

EasyStart activatd. Caracteristica EasyStart creste usor
puterea pe parcursul primelor 14 sesiuni de periere,
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pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips
Sonicare.

Nota: Pentru a parcurge corect ciclul de inceput al
functiei EasyStart, fiecare dintre primele 14 sesiuni de
periere trebuie sa fie de cel putin 1 minut.

Activarea sau dezactivarea functiei EasyStart

Pasul 1: Asezati manerul pe un incarcdtor conectat.

Pasul 2: Apasati lung butonul de pornire/oprire, pana
cand auziti un singur semnal sonor scurt (timp de 3
secunde).

Daca indicatorul bateriei clipeste In culoarea verde de 2
ori si auziti 3 tonalitati, de la joasa la Tnaltd, caracteristica
a fost activata.

SAU

Dacd indicatorul bateriei clipeste o (1) data in culoarea
galbend si auziti 3 tonalitati de la fnalta |a joasd, atunci
caracteristica a fost dezactivata.

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire.

incarcarea si starea bateriei

Aceastad periuta de dinti Philips Sonicare este proiectata
sa asigure in medie 42 de sesiuni de periere, fiecare
sesiune cu durata de 2 minute (21 zile daca este folosita
de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet.
Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
finalizati sesiunea de periere de 2 minute, atunci cand
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puneti pauzd periutei de dinti sau In timp ce aceasta se
fncarca.

Nota: Incircarea completd a bateriei poate dura pané la
24 de ore inainte de prima utilizare, dar puteti utiliza
periuta de dinti Philips Sonicare inainte de a se incarca
complet.

incarcare

1 Atasati cablul de incarcare USB la un adaptor de
perete si conectati adaptorul de perete la o priza
electrica de perete.

2 Pozitionati manerul pe incarcator.

3 Suntemise doud semnale sonore scurte pentru a
confirma asezarea corespunzdtoare a manerului.

4 Lumina verde intermitenta a indicatorului bateriei
indica faptul cd periuta de dinti se incarca.

5 Atunci cand bateria este complet incdrcatd, lumina
ramane verde timp de 30 de secunde, apoi se stinge.

Starea bateriei (atunci cand periuta se afla pe incarcatorul
conectat)
Atunci cdnd ménerul este conectat la incarcator,

indicatorul bateriei din partea de jos a manerului afiseaza
nivelul bateriei.

Starea bateriei Culoare LED
Incércare Verde intermitent
Incircare complets Verde continuu timp de 30 de

secunde, apoi se stinge

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcatorul
conectat)
Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul
bateriei din partea de jos a periutei afiseaza nivelul
bateriei.

Starea bateriei Culoare LED

Incércare completd Verde aprins continuu

Medie scazuta Verde intermitent




310 Romana

Scazuta

Galben intermitent si 3 semnale
sonore dupa periere

Baterie descarcata

Galben intermitent si 2 seturi de 5
semnale sonore

Curatarea

Periuta

BN

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se
va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcatd,
periuta de dinti se opreste. Asezati periuta de dinti pe
fncarcator pentru a o refncarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti conectata la
fncdrcator atunci cand nu o utilizati.

1 Indepartati cipatul de periere si clititi axul metalic cu
apa calda.

Atentie: Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe

axul metalic sau din jurul butoanelor cu obiecte

ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Asigurati-va ca indepartati orice urma de pasta de
dinti de pe periuta si din jurul butoanelor cel putin o
datd pe saptamang, insa, preferabil, dupa fiecare
utilizare.

3 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umeda.

Atentie: Nu loviti manerul de chiuveta sau blat pentru

a indeparta excesul de apa.

4 Uscati manerul cu o lavetd moale sau un prosop.



Capat de periere

incarcator

Toc de transport

Depozitare

inlocuire
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1 Scoateti capul de periere de pe periuta si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
datd pe saptamana.

2 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare si
|dsati-l sa se usuce la aer.

1 Scoatetiincarcatorul din priza inainte de curatare.
2 Stergeti suprafata incarcatorului cu o lavetd umeda.
3 Uscati incdrcdtorul cu o lavetd moale sau un prosop.

Clatiti cu apa calda si utilizati o carpd umeda pentru a
curata tocul de transport. Lasati-l sa se usuce la aer.

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati-I de la priza
electricd, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Depanare

Numarul modelului incepe cu ,HX" (de exemplu,
HX123A) si poate fi gasit in partea de jos a periutei dvs.
de dinti.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care
pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati
www.philips.com/support si introduceti numarul
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modelului pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu pot atasa complet
capul de periere. Intre
capul de periere si

periuta existd un spatiu.

Acest spatiu este normal
si este necesar pentru
vibrarea adecvatd a
capului de periere. Capul
de periere trebuie sa se
poatd misca pentru a
genera cantitatea corecta
de vibratii.

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin

puternice decat inainte.

Capul periutei este
prea aproape de
corpul periutei de dinti
sau periuta de dinti
trebuie incarcata.

Scoateti capul de periere
de pe periuta si fixati-l din
nou pe axul metalic,
[dsand un mic spatiu. (1-2
mm).

Cand Tncdrcati, asigurati-
va ca incarcatorul este
conectat la o sursd de
alimentare si este asezat
pe o suprafata plana
Tnainte de a aseza periuta
de dinti pe incarcator.
Lasati periuta de dinti sa
se incarce timp de 24 de
ore.

Mi-am incdrcat periuta
de dinti, dar aceasta
functioneaza doar
pentru scurt timp.

Baza periutei de dinti
nu este asezata pe

fncdrcator atunci cand
ncercati Tncarcarea.

Asigurati-va cd
Tncarcdtorul este conectat
la o sursa de alimentare si
este asezat pe o suprafata
plana fnainte de a aseza
periuta de dinti pe
fncarcator. Lasati periuta
de dinti sa se ncarce timp
de 24 de ore.

Garantie si asistenta
Accesati www.philips.com/support si introduceti in
bara de cautare numarul modelului aflat in partea de jos
a dispozitivului, pentru a obtine informatii suplimentare
despre modul de inregistrare a dispozitivului, pentru
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informatii privind garantia si pentru alte subiecte de
asistenta accesate frecvent.

Pentru asistenta privind toate produsele, detalii privind
consumul de energie si declaratia de conformitate UE,
accesati www.philips.com. Dupa cautarea dispozitivului,
puteti gasi informatii despre caracteristicile produsului,
despre specificatiile tehnice, precum si despre accesoriile
disponibile.

Excluderi de garantie

Ce nu este acoperit de garantje:
Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si
capetele de aspirare.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de periere neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normala, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreund cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

indepartarea bateriei reincircabile incorporate

- CONTINE CELULA REINCARCABILA CU LITIU-ION.
TREBUIE RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD
CORESPUNZATOR.

- Bateria refncarcabila incorporata poate fi scoasa
pentru a fi eliminata. Daca considerati ca nu va
descurcati sa dezasamblati componente electronice,
apelati la atelierul local de reciclare sau reparare
pentru a beneficia de asistenta profesionala.
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Instructiunile pentru indepartarea bateriilor
refncarcabile incorporate pot fi gasite la adresa
www.philips.com/support. Utilizati bara de cautare
din pagina de pornire pentru asistenta Philips pentru
a introduce numdrul modelului periutei de dinti si a
gasi produsul dvs. Numarul modelului incepe cu ,HX"
(de exemplu, HX123A) si poate fi gasit in partea de jos
a periutei dvs. de dinti Instructiunile privind scoaterea
bateriei sunt prezentate in sectiunea Depanare si
reparatii din pagina de asistenta a produsului.

La manipularea bateriilor, asigurati-va ca mainile,
produsul si bateriile sunt uscate.

Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
fntdmpla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor
dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre Tn contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu bandd adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile ntr-o punga din
plastic Tnainte de a le elimina.
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Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

PARALAJMERIME

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara pérdorimit
té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni
pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té
shkaktojé rrezik ose léndime té rénda.

Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve
té ndryshme.

NUK ESHTE LODER. Kontrolloni rregullisht kokat e
furcave, plasaritjet e shkaktuara nga rrézimi mund té
cojné né rrezik mbytjeje.

Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Nése ofrohet, pérdorni vetém kabllon dhe ushqyesin
elektrik USB origjinal.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia
dhe mbéshtetja»).

- Mbajini larg kabllot e karikimit dhe pérshtatésit e
murit nga uji.

- Pasi ta keni pastruar, sigurohuni qé pérshtatési i murit
dhe kabllot e karikimit té jené plotésisht té thata
pérpara se t'i lidhni me energjiné.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té

mos luajné me produktin.
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Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né lavastovilje,
pérvec nése éshté udhézuar ndryshe né seksionin e
Pastrimit.

Mos i pérdorni kabllot e karikimit dhe pérshtatésit pér
prizé muri né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Kjo pajisje éshté projektuar vetém pér pastrimin e
dhémbéve dhe mishrave té dhémbéve.

Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Ndaloni pérdorimin
e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té pérthyera.
Shpélajeni dorezén, vecanérisht lidhjen e kokés sé
furgés. Pastroni butésisht rreth gominés.

Sigurohuni qé koka e furcés dhe furca e dhémbéve té
jené té thata pérpara se t'i ruani né kutité pér
udhétim.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gqé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.

Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4500 metra.
Informacione mbi substancat REACH, gqé pérmbajné
produktet Philips mund té gjenden te
www.philips.com/REACH

PARALAJMERIME MJEKESORE

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit ndodh
gjakderdhje e tepért ose e zgjatur, ose nése pérjetoni
shqetésim ose dhimbje gjaté pérdorimit.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér bateriné

Ky aparat pérmban bateri gé nuk mund té
zévendésohen dhe mund té higen vetém nga persona
té kualifikuar.
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- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

- Mos ivendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né vatra induksioni.

- Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo
¢montoni produktin apo bateriné pér té parandaluar
nxehjen e baterive apo ¢lirimin e substancave toksike
ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos
i mbikarikoni dhe mos i karikoni né pole té kundérta
baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja do
té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni seksionin
"Riciklimi".

- Karikoni vetém me pérshtatés pér prizé muri "Philips"
WAA1001, WAA2001, té miratuar pér siguring, me
vlera né hyrje (100 -240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) dhe
vlera né dalje (5 V===; 2,5 W). Pér listén e pérshtatésve
té miratuar, shihni www.philips.com/support.

- Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 0 °Cderiné 40 °C.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit
Temperatura nga -20 °C deri né +60 °C (nga -4 °F deri né
140 °F).

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe

rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

LISTA E SIMBOLEVE TE PERDORUR

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
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Ky simbol do té thoté "pérpara pérdorimit té pajisjes,
lexoni udhézimet e pérdorimit".

Ky simbol do té thoté té pérdorni ushqyesin elektrik té
treguar.

D{ I

XXXXXX

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike t& dhémbéve "Sonicare for Kids" jané
menduar pér hegjen e pllakave bakteriale dhe mbetjeve
ushgimore nga dhémbét pér té reduktuar prishjen e
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur
shéndetin e gojés. Furcat elektrike té dhémbéve
"Sonicare for Kids" synohen pér pérdorim personal.
Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén mbikéqyrjen e
té rriturve.

Furca juaj e dhémbéve "Philips Sonicare"

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesi i modalitetit

Llamba e baterisé

Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)
Aksesorét:

Kapaku i kokés sé furcés

Koka e furcés

Ngjitéset

9 Kutia pér udhétim

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.

u s wnN =

00 ~N o
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Aplikacioni "Sonicare for Kids"

Shkarkoni aplikacionin "Sonicare for Kids" pér té
mbéshtetur zhvillimin e zakoneve té shéndetshme.
Aplikacioni pérputhet me njé gamé té gjeré té pajisjeve
inteligjente iOS dhe Android (™),

Shénim: Nése furca juaj e dhémbéve nuk mbéshtet
Bluetooth®, mund gjithsesi ta pérdorni aplikacionin
"Sonicare for Kids" né pajisjet inteligjente iOS dhe
Android™) pér té pérmirésuar pérvojén e larjes sé
dhémbéve.

Vendosja e ngjitéses suaj té preferuar

Kjo furcé dhémbésh vjen me disa ngjitése nga té cilat

mund té zgjidhni.

1 Vendosini ngjitéset te doreza pér té personalizuar
furcén tuaj té dhémbéve.

Shénim: Vendosini ngjitéset vetém te doreza dhe kutia

pér udhétim. Mos vendosni ngjitése te koka e furcés.

Shénim: Sigurohuni qé doreza ose kutia pér udhétim té
jené té pastra dhe té thata, si dhe gé ngjitéset té jené
ngjeshur miré mbi dorezé, pa boshlléqe ajri, pér té
garantuar ngjitje té ploté.

Shénim: Fémijét nuk duhet té lihen té pambikéqyrur kur i
vendosin ngjitéset.

Vendos;a e kokés sé furcés

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.
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2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té mos shtyhet mé tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i furcés sé dhémbéve "Sonicare for Kids"
Nése éshté hera e paré qé pérdorni furgén tuaj té
dhémbéve "Sonicare for Kids", éshté normale té ndjeni
mé shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé
presion. Ushtroni vetém presion té lehté dhe |éreni furcén
t'jua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni
udhézimet e méposhtme pér larjen e dhémbéve.
Furca e dhémbéve "Sonicare for Kids" vien me vecoriné
"EasyStart" té aktivizuar pér t'ju ndihmuar té kaloni né
pérdorimin e njé furce elektrike dhémbésh. Kjo vecori e
rrit ngadalé fuginé gjaté 14 seancave té para té larjes sé
dhémbéve pér t'ju ndihmuar té pérshtateni me larjen e
dhémbéve me furcén e dhémbéve "Philips Sonicare".
Shénim: Pér fémijét nén 8 vjeg, rekomandohet gé larja e
dhémbéve té béhet ose té mbikéqgyret nga prindi ose
kujdestari né moshé madhore.

Udhézime pér larjen e dhémbéve
1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

y 2 Vendosni fije té furcés kundrejt dhémbéve né njé
kénd té lehté (45 gradé), duke shtypur lehtésisht qé
fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose pak
nén vijén e mishrave.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés né kontakt me
dhémbét gjaté gjithé kohés pér t'u siguruar gé té
lahet e gjithé sipérfagja e dhémbéve.
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3 Pérté ndezur furcén e dhémbéve, shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furgés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmévertikal dhe kryeni disa lévizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4
seksione duke pérdorur vecoriné e Koordinuesit té
tingullit (shih kapitullin "Vecorité").

6 Pasité keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé,
mund té vazhdoni edhe pér pak kohé duke laré
sipérfaget e bluarjes sé ushgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e
sigurt pér t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e
furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate
ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
kurora, faseta) nése ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk
jané démtuar. Nése hasni ndonjé problem, konsultohuni
me dentistin tuaj.

*Mohimi i pérgjegjésive

Nése furca e dhémbéve "Philips Sonicare for Kids"
pérdoret né studime klinike, ajo duhet té pérdoret né
modalitetin "Gentle" me dorezén té karikuar plotésisht
dhe me vecoriné "EasyStart" té caktivizuar.
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Modalitetet

( 11
o

Furca juaj elektrike e dhémbéve éshté e pajisur me dy
modalitete té ndryshme: "Extra Gentle" dhe "Gentle".
Pér té ndryshuar modalitetin:

- Shtypni butonin e ndezjes/fikjes njé heré pér té
ndezur fur¢én e dhémbéve. Shtypeni pér heré té dyté
brenda 2 sekondave pér té ndryshuar modalitetin e
larjes sé dhémbéve.

- Pas 2 sekondash larjeje, duhet té shtypni butonin e
ndezjes qé né fillim ta ndaloni dhe pastaj ta shtypni
sérish brenda 2 sekondave pér té ndérruar
modalitetet.

Modaliteti

"Extra Gentle"

"Gentle"

Pérfitimi

Modaliteti me kursim
energjie pérdoret pér
trajnim dhe pért'u

Modalitet me fugi té
ploté krijuar pér fémijé
mé té mésuar/té

mésuar fémijéve té pavarur.
vegjél larjen me tinguj.
Koha totale e larjes 2 minuta 2 minuta

Si t'i lani dhémbét

Lani secilin segment pér
30 sekonda

mo
sec.
ﬁ%

/)

D)
=}

£

30

sec.

Lani secilin segment pér
30 sekonda

mo
sec.
ﬁ

/)

D)
=)

£

30

sec.

Funksionet

- Kohématési 2-minutésh pér tingullin

- Koordinuesi i tingullit

- EasyStart

Kohématési 2-minutésh pér tingullin

Kohématési 2-minutésh i tingullit luan njé tingull festiv
né fund té kohés sé paracaktuar té larjes sé dhémbéve.
Pérvec késaj, kohématési fik automatikisht dorezén né
pérfundim té ciklit té larjes sé dhémbéve.
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- Né modalitetin "Extra Gentle", kohématési caktohet
né 1 minuté dhe rritet ngadalé me kalimin e kohés.
Kjo rritje graduale né kohén e larjes sé dhémbéve
ndihmon fémijét e vegjél té arrijné kohén e larjes sé
dhémbéve prej 2 minutash té rekomanduar nga
dentisti.

- Né modalitetin "Gentle", kohématési caktohet né 2
minuta.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té

lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.

Shénim: Udhézojeni fémijén tuaj t'i lajé dhémbét derisa

té dégjojé tingullin festiv dhe derisa furca e dhémbéve té

fiket.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve ndalon. Nése e
shtypni butonin e ndezjes/fikjes brenda 30 sekondave,
kohématési vazhdon pér t'ju lejuar gé té pérfundoni
ciklin e pastrimit me furgé. Pas njé ndalese 30 sekondash,
kohématési rivendoset.

Koordinuesi i tingullit

Pér t'u siguruar qé fémija té béjé larje té njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4 seksione
duke pérdorur vecoriné e Koordinuesit té tingullit.

Koordinuesi e ndan kohén e larjes sé dhémbéve né 4
segmente té barabarta dhe sinjalizon me njé melodi té
shkurtér kur vjen koha pér té kaluar né zonén tjetér.
Shénim: Udhézojeni fémijén tuaj t'i lajé dhémbét derisa
té dégjojé tingullin festiv dhe derisa furca e dhémbéve té
fiket.

EasyStart

Ky model i "Philips Sonicare" vjen me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 seancave té para té larjes pér t'ju
ndihmuar gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me
"Philips Sonicare".
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Shénim: Secila prej 14 seancave té para té larjes sé
dhémbéve duhet té zgjasé té paktén 1 minuté pér té
kaluar sic duhet népér ciklin e rritjes sé energjisé sé
"EasyStart".

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i vegorisé "EasyStart"

Hapi 1: Vendoseni dorezén né njé karikues té futur né
prizé.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes
derisa té dégjoni njé tingull tek té shkurtér (pér 3

[ sekonda).
(::)—‘\ .

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 2 heré né té
gjelbér dhe dégjoni 3 melodi, nga e ulét né té larté,
atéheré vecoria éshté aktivizuar.

OSE

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 1 heré né
ngjyré portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té
ulét, atéheré funksioni éshté caktivizuar.

Hapi 3: Léshoni butonin e ndezjes/fikjes.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Kjo furcé dhémbésh "Philips Sonicare" éshté projektuar
pér té ofruar mesatarisht 42 seanca larje dhémbésh, ku
secila prej tyre zgjat 2 minuta (21 dité nése pérdoret dy
heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht. Treguesi
i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni
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seancén e larjes 2-minutéshe, kur vendosni furcén e
dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté duke u karikuar.
Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht pérpara pérdorimit té paré, por ju
mund ta pérdorni furcén e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.

Karikimi
1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqyes dhe
futeni ushqyesin né njé prizé elektrike.
u 2 Vendosni dorezén né karikues.
3 Léshohen dy tinguj té shkurtér pér té konfirmuar se
l doreza éshté vendosur si¢ duhet.

4 Drita e gjelbér pulsuese e treguesit té nivelit té
baterisé tregon se furca e dhémbéve po karikohet.

5 Kur bateria té jeté plotésisht e karikuar, drita jeshile
géndron e ndezur né ményré té géndrueshme pér 30
sekonda dhe mé pas do té fiket.

Statusi i baterisé (kur doreza éshté né karikuesin e lidhur)

Kur doreza éshté lidhur te karikuesi, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Ngjyra e LED

Karikimi E gjelbér pulsuese

Plot E gjelbér e forté pér 30 sekonda dhe
mé pas fiket

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né karikuesin e lidhur)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Ngjyra e LED

Plot E gjelbér e géndrueshme

Mesatare e ulét E gjelbér pulsuese

Eulét Portokalli pulsuese dhe 3 tinguj pas

larjes s& dhémbéve
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Bosh Portokalli pulsuese dhe 2 heré nga 5
tinguj

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té
fiket kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve fiket. Pér té karikuar furcén e dhémbéve,
vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve té
lidhur me karikuesin kur nuk e pérdorni.

Pastrimi

Doreza e fur¢és sé dhémbéve
(G 1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit

metalik me ujé té ngrohté.
Kujdes: Mos e shtypni vulén e gomés né boshtin
metalik ose rreth butonave me objekte té mprehta,
pasi kjo mund té shkaktojé démtime.

2 Sigurohuni gé té higni pastén e mbetur té dhémbéve
né dorezé dhe rreth butonave té paktén njé heré né
javé, por mundésisht pas ¢do pérdorimi.

3 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Kujdes: Mos e goditni dorezén né lavaman ose

tavoliné pér té hequr ujin e tepért.

4 Thajeni dorezén me njé peceté té buté ose peshgqir.

Koka e furcés

1 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né jave.

2 Pastrojeni kokén e furcés dhe fijet pas ¢do pérdorimi
dhe léreni té thahet né ajér.
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Karikuesi
1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijenisipérfagen e karikuesit me lecké té njomé.
3 Thajeni karikuesin me njé peceté té buté ose peshqir.

Kutia pér udhétim

Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé peceté té
njomé pér té pastruar kutiné pér udhétim dhe Iéreni té

thahet.
Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.
Zévendésimi

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit té modelit

Numri i modelit fillon me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund
té gjendet né pjesén e poshtme té furcés suaj té
dhémbéve.

Diagnostikimi
Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé
mund té hasni me pajisjen. Nése mund ta zgjidhni
problemin me informacionet mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support dhe futni numrin e modelit
tuaj pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni me Qendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin
ku ndodheni.
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Problemi Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nuk mund ta lidh
plotésisht kokén e
furcés. Ka njé hapésiré
mes kokés sé furcés dhe

Kjo hapésiré éshté
normale dhe nevojitet qé
koka e furcés té dridhet
sic duhet. Koka e furgés

dorezés. duhet té arrijé gé té lévizé
pér té krijuar nivelin e
duhur té dridhjeve.

Dridhja e furgés sé Koka e furgés éshté Higni kokén e furcés nga

dhémbéve "Philips shumé afér trupit té doreza dhe vendoseni

Sonicare" éshté mé pak furcés sé dhémbéve
e fugishme se mé paré.  ose furca e dhémbéve
ka nevojé té karikohet.

pérséri né boshtit metalik
duke |€né njé hapésiré té
vogél. (1-2 mm).

Kur karikoni, sigurohuni
gé karikuesi té jeté i lidhur
me furnizimin me energji
dhe té jeté vendosur né
njé sipérfage té sheshté
pérpara se ta vendosni
furcén e dhémbéve né
karikues. Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

E kam karikuar furcén e  Baza e furcés sé

dhémbéve, por punon  dhémbéve nuk éshté

vetém pér njé kohé té  vendosur sheshté né

shkurtér. karikues kur tentoni ta
karikoni.

Sigurohuni gé karikuesi té
jeté i lidhur me furnizimin
me energji dhe té jeté
vendosur né njé sipérfage
té sheshté pérpara se ta
vendosni furcén e
dhémbéve né karikues.
Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

Garancia dhe mbéshtetja

Vizitoni www.philips.com/support dhe vendosni né
shiritin e kérkimit numrin e modelit gé ndodhet né pjesén
e poshtme té pajisjes suaj pér té marré mé shumé
informacion se si ta regjistroni pajisjen tuaj, informacion
mbi garanciné dhe tema té tjera té mbéshtetjes gé

vizitohen mé shpesh.
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Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, pér detajet e
konsumit té energjisé dhe Deklaratén e Konformitetit té
BE, vizitoni www.philips.com. Pasi té kérkoni pér
pajisjen tuaj, mund té gjeni informacion mbi vecorité e
produktit tuaj, specifikimet teknike, si dhe aksesorét e
disponueshém.

Pérjashtimet nga garancia
Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

Riciklimi

Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe
grykézat e furgés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
ndérrimit ose kokave té furcés té paautorizuara.
Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢ngjyrimin ose zbehjen.

Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

PERMBAN BATERI LITIUM-ION TE KARIKUESHME.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.
Bateria e karikueshme e integruar mund té higet pér
t'u hedhur pas pérdorimit. Nése keni shgetésime né
lidhje me ¢montimin e pajisjeve elektronike, kérkoni
ndihmé profesionale né pikén lokale té riparimit ose
té riciklimit té pajisjeve elektronike.
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Udhézimet pér hegjen e baterive té karikueshme té
integruara mund té gjenden né
www.philips.com/support. Pérdorni shirin e
kérkimit né fagen kryesore té mbéshtetjes té Philips
pér té futur numrin e modelit té furcés sé dhémbéve
dhe pér té gjetur produktin tuaj. Numri i modelit fillon
me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund té gjendet né
pjesén e poshtme té furcés suaj té dhémbéve
Udhézimet pér hegjen e baterisé jané né seksionin
Zgjidhja e problemeve dhe riparimi né fagen e
mbéshtetjes pér produktin.

Kur prekni baterité, sigurohuni qé duart, produkti dhe
baterité té jené té thata.

Nése baterité jané té démtuara ose kané rrjedhje,
shmangni kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju
ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni
kujdesin mjekésor.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
gese plastike pérpara se t'i hidhni.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

OPOZORILA

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te informacije in jih shranite za poznejso
uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tveganj ali
resnih poskodb.

Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na
izdelek.

IZDELEK NI IGRACA. Redno preverjajte glave $cetke, saj
lahko zaradi razpok, ki bi nastale zaradi padca, pride do
nevarnosti zadusitve.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
originalni kabel USB in napajalnik USB, Ce sta
priloZzena.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora').

- Napajalne kable in stenske napajalnike hranite stran
od vode.

- Po ciscenju se prepricajte, da so stenski napajalniki in
napajalni kabli popolnoma suhi, preden jih prikljucite
na elektri¢cno omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.
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Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju, razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Cis¢enje.

Napajalnih kablov in stenskih napajalnikov ne
uporabljajte na prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Ta aparat je namenjen samo c¢isc¢enju zob in dlesni.
Glavo scetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, Ce je
izrabljena. Ne uporabljajte glave scetke, kiima
zmeckane ali upognjene Scetine.

Izperite rocaj, zlasti stik glave Scetke. Nezno oistite
okrog gumijastega nastavka.

Preden glavo $cetke in zobno $¢etko shranite v
potovalno torbico, se prepricajte, da sta suhi.
Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da scetine S¢etke odpadejo.
Izdelek lahko uporabljate na najvec¢ 4500 metrih
nadmorske visine.

Informacije o snoveh v Philipsovih izdelkih, ki jih je
treba navesti v skladu z uredbo REACH, so na voljo na
spletni strani www.philips.com/REACH.

ZDRAVSTVENA OPOZORILA

Ce se po uporabi pojavi prekomerna ali dolgotrajna
krvavitev ali ¢e med uporabo cutite nelagodije ali
bolecino, aparat prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zobozdravnikom/zdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati
in ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.
Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.
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- (e se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

- lzdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte,
poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi
pregrele ali zacele izpuscati strupene ali nevarne
snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne
povzrocajte kratkega stika.

- Vtem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenijati.
Ko bateriji potece Zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

- lzdelek polnite samo s stenskimi napajalniki Philips
WAA1001 in WAA2001, ki imajo varnostne odobritve
ter zahtevane vhodne nazivne vrednosti (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne vrednosti (5 V
=== 2,5 W). Seznam odobrenih napajalnikov je na
voljo na strani www.philips.com/support.

- lzdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0
in 40 °C.

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura od —20 °C do +60 °C (od -4 °F do 140 °F).
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

SEZNAM UPORABLJENIH SIMBOLOV

Na izdelku so lahko naslednji simboli:
Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata

.. prebrati navodila za uporabo.
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D{ I

XXXXXX

Ta simbol pomeni, da morate uporabiti navedeni
napajalnik.

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne 3cetke Sonicare for Kids so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba ter izboljsa in
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne scetke
Sonicare for Kids so namenjene za osebno uporabo.
Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Zobna scetka Philips Sonicare

Zacetni koraki

Rocaj

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik nacina

Indikator baterije

Polnilnik USB (stenski napajalnik ni priloZzen)
Dodatna oprema:

Pokrovcek glave scetke

Glava Sc¢etke

Nalepke

Potovalna torbica

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

u s~ wnN =

O o0~

Aplikacija Sonicare for Kids

Za spodbujanje zdravih navad prenesite aplikacijo
Sonicare for Kids. Aplikacija je zdruZljiva s Stevilnimi
pametnimi napravami s sistemoma iOS in Android (™).
Opomba: Ce vasa zobna $¢etka ni opremljena s povezavo
Bluetooth®, lahko v pametnih napravah s sistemoma iOS
in Android™ kljub temu uporabljate aplikacijo Sonicare
for Kids za boljso izkusnjo Scetkanja.
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Lepljenje najljubse nalepke
Tej zobni s¢etki so prilozene nalepke, med katerimi lahko

izbirate.
L [ 1 Nalepke prilepite na rocaj in ustvarite zobno $¢etko
Y > posebej zase.
4_'9:; Opomba: Nalepke nalepite samo na rocaj in potovalno
‘ C:})q torbico. Ne lepite jih na glavo scetke.
J Opomba: Rocaj ali potovalna torbica mora biti Cista in
<

suha, nalepke pa je treba v celoti pritisniti na podlago, pri
¢emer naj ne bo spodaj zra¢nih mehurckov, da se bodo
dobro prijele.

Opomba: Otroci naj lepijo nalepke samo pod nadzorom
odraslih.

Namestitev glave S¢etke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo s¢etke odlo¢no pritisnite na kovinsko os rocaja
) V do konca.
f

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke
in rocajem ozka reza.

Uporaba zobne scetke Sonicare for Kids

Ce zobno $¢etko Sonicare for Kids uporabljate prvi¢, je
obicajno, da obcutite vec vibracij kot pri uporabi
neelektri¢ne zobne $cetke. Zacetniki pri uporabi pogosto
prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela $cetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s s¢etko
upostevajte spodnja navodila.

Zobna $cetka Sonicare for Kids ima aktivirano funkcijo za
preprost zacetek EasyStart, da bo prehod na novo s¢etko
lazji. Ta funkcija pri prvih 14 s¢etkanjih pocasi povecuje
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moc¢ delovanja, se navadite na s¢etkanje z zobno S¢etko
Philips Sonicare.

Opomba: Pri otrocih, mlajsih od 8 let, je priporocljivo, da
zobe $cetkajo oziroma scetkanje zob nadzorujejo starsi ali
odrasli skrbniki.

Navodila za s¢etkanje

2

S¢etine zmocite in nanesite malo zobne paste.

S¢etine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj) in jih nezno pritisnite, tako da
dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Sredina glave scetke naj bo ves cas v stiku z
zobmi, s cimer zagotovite, da bo oscetkana celotna
povrsina zob.

Zobno S¢etko vklopite tako, da pritisnete gumb za
vklop/izklop.

Sc¢etine nezno drzite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da S¢etine dosezejo
prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
sCetkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporo¢amo, da drgnete, kot bi sicer z ro¢no zobno
scetko.
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5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
sCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpi¢nih potez s S¢etko po vsakem zobu.

Opomba: S funkcijo narekovanja intervalov z zvocnim
ucinkom razdelite usta na 4 predele (glejte poglavje
»Funkcije«), da zagotovite enakomerno scetkanje vseh
zob.

6 Ko koncate cikel 3cetkanja, lahko odistite Se zvecilne

povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.
Opomba: Zobno $cetko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate na zobnih aparatih (v tem primeru se glave
sCetke hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,
prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani. V
primeru kakrsnih koli tezav se posvetujte s svojim
zobozdravnikom.

* Zavrnitev odgovornosti

Ce se zobna $¢etka Philips Sonicare for Kids uporablja v
klini¢nih raziskavah, mora biti rocaj v nacinu Gentle,
popolnoma napolnjen, funkcija za enostaven zacetek
EasyStart pa deaktivirana.

Nadini
Elektri¢na zobna 3c¢etka ima dva razli¢na nacina: Extra
Gentle in Gentle.
.@ Sprememba nacina:
SKTI = - Zobno scetko vklopite s pritiskom na gumb za
¢ ° vklop/izklop. V 2 sekundah ponovno pritisnite gumb,
‘ da spremenite nacin scetkanja.
<179 .® - Po 2 sekundah 3c¢etkanja morate najprej pritisniti
\/ L) 9 gumb za vklop/izklop za premor in ga nato v
) 2 sekundah ponovno pritisniti za preklop nacina.
Nacin Extra Gentle Gentle
Prednost Nacin zmanjsane mo¢i ~ Nacdin moc¢nega

SCetkanja se uporablja  3¢etkanja je namenjen
zavajo in prikaz nac¢ina  starejsim/neodvisnim
uporabe tovrstne S¢etke uporabnikom.
najmlajsim

uporabnikom.
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Skupni ¢as Scetkanja

2 minuti

2 minuti

Kako s¢etkati

Vsako obmodje

Vsako obmocje

Scetkajte 30 sekund, SCetkajte 30 sekund,

Funkcije

Casovnik za 2-minutni interval z zvo¢nim ucinkom

- Funkcija narekovanja intervalov z zvo¢nim ucinkom

- Funkcija za enostaven zacetek EasyStart

Casovnik za 2-minutni interval z zvo¢nim u¢inkom

Casovnik za 2-minutni interval z zvo¢nim u¢inkom

predvaja slavnostni zvok ob koncu predhodno

nastavljenega ¢asa S¢etkanja. Poleg tega ¢asovnik
samodejno izklopi rocaj, ko je cikel s¢etkanja koncan.

- Prinacinu Extra-Gentle $¢etkanja je ¢asovnik
nastavljen na 1 minuto in se s¢asoma pocasi
podaljsuje. To pocasno podaljsevanje pomaga
majhnim otrokom, da doseZejo dve minuti S¢etkanja,
kot priporocajo zobozdravniki.

- Prinacinu Gentle je ¢asovnik nastavljen na 2 minuti.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe

SCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: Otrok naj s¢etkanje nadaljuje, dokler ne zaslisi
slavnostne melodije in se Scetka ne izklopi.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
¢etkanja, zobna $¢etka zacasno preneha delovati. Ce
gumb za vklop/izklop pritisnete v 30 sekundah, se
¢asovnik znova vklopi, tako da lahko koncate cikel
SCetkanja. Po 30-sekundnem premoru se funkcija
casovnika ponastavi.
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Funkcija narekovanija intervalov z zvo¢nim

u¢inkom
30 S funkcijo narekovanja intervalov z zvo¢nim ucinkom usta
@e“ razdelite na 4 predele, da zagotovite, da bo otrok
sec. enakomerno $cetkal vse zobe.

Funkcija narekovanja intervalov cas s¢etkanja razdeli na 4
enake segmente in s kratko melodijo nakaze, kdaj je cas
za premik na naslednje obmodje.

Opomba: Otrok naj s¢etkanje nadaljuje, dokler ne zaslisi
slavnostne melodije in se S¢etka ne izklopi.

EasyStart

Ta model zobne 3cetke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek EasyStart. Funkcija
EasyStart pri prvih 14 s¢etkanjih pocasi povecuje mo¢
delovanja, da se navadite na S¢etkanje z zobno $¢etko
Philips Sonicare.

Opomba: Vsako od prvih 14 s¢etkanj mora trajati vsaj
1 minuto za pravilno napredovanije skozi zacetni cikel
funkcije EasyStart.

Aktiviranje ali deaktiviranje funkcije EasyStart

Korak 1: Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.

Korak 2: Pritisnite in pridrZite gumb za vklop/izklop,
dokler ne zaslisite kratkega piska (3 sekunde).

Ce indikator napolnjenosti baterije dvakrat utripne
zeleno in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je
funkcija aktivirana.
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Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije enkrat
utripne oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do
nizkega, je funkcija deaktivirana.

Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop.

Polnjenje in stanje baterije

Polnjenje

Zobna $cetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri
povsem napolnjeni bateriji v povprecju zagotovi

42 3cetkanj, pri ¢emer vsako traja 2 minuti (21 dni, Ce jo
uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti
baterije kaZze stanje baterije po 2-minutnem scetkanju,
kaze pa ga tudi, ko S¢etko zacasno zaustavite ali ko se
polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko
traja do 24 ur, vendar lahko zobno S¢etko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.

1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik,

tega pa prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

Rodaj postavite na polnilnik.

Rocaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je

pravilno namescen.

4 Utripajodi indikator napolnjenosti baterije zelene
barve oznacuje, da se zobna s¢etka polni.

5 Ko je baterija povsem napolnjena, zelena lucka
neprekinjeno sveti 30 sekund in se nato izklopi.

w N

Stanje baterije (ko je rocaj na priklju¢enem polnilniku)

Stanje baterije

Ko je rocaj prikljuc¢en na polnilnik, indikator baterije na
spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti baterije.

Barva lucke

Polnjenje

Utripa zeleno
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Napolnjena Sveti zeleno 30 sekund in nato
ugasne

Stanje baterije (ko rocaj ni na priklju¢enem polnilniku)
Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti

baterije.

Stanje baterije Barva lucke

Napolnjena Sveti zeleno

Srednje prazna Utripa zeleno

Skoraj prazna Utripa oranzno in odda 3 piske po
SCetkanju

Prazna Utripa oranZno in odda 2 niza po
5 piskov

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.
Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna

Scetka izklopi. Zobno s¢etko postavite na polnilnik in jo
napolnite.

Opomba: Zobno scetko lahko pustite priklju¢eno na
polnilnik, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno
napolnjena.

Cis¢enje
Rocaj zobne scetke
1 Odstranite glavo 3cetke in obmocgje kovinske osi
izperite s toplo vodo.
/ Opozorilo: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ali
okoli gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, ker
i lahko izdelek poskodujete.

3
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2 Poskrbite, da vse ostanke zobne paste na rocaju in
okoli gumbov odstranite vsaj enkrat na teden, po
moznosti pa po vsaki uporabi.

3 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opozorilo: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika ali
pulta, da bi iz njega odstranili odve¢no vodo.

4 Rodaj osusite z mehko krpo ali brisaco.

Glava Scetke

1 Glavo $¢etke odstranite z rocaja in stik glave $¢etke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo.

2 Glavo Scetke in 3Cetine izperite po vsaki uporabi in
pustite, da se posusi.

Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.
2 Povrsino polnilnika obridite z vlazno krpo.

3 Polnilnik osusite z mehko krpo ali brisaco.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo odistite potovalno
torbico ter pustite, da se posusi na zraku.

Shranjevanje
Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.

Zamenjava

Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke Sonicare
vsake 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave
scetke Philips Sonicare.



Mesto stevilke modela

Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je
navedena na spodnjem delu rocaja zobne 3cetke.

Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se
lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne morete
odpraviti s spodnjimi nasveti, obiscite stran
www.philips.com/support in vnesite Stevilko svojega
modela za seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok
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Resitev

Ne morem popolnoma
pritrditi glave Scetke.
Med glavo Scetke in
roajem je reza.

Tarezaje normalnain je
potrebna, da glava scetke
ustrezno vibrira. Glava
SCetke potrebuje prostor
za premikanje, da lahko
zagotovi ustrezno raven
vibriranja.

Sc¢etka Philips Sonicare
ne vibrira vec tako
mocno, kot je prej.

Glava Scetke je
preblizu ohisja zobne
SCetke ali pa je treba
zobno $cetko napolniti.

Odstranite glavo scetke z
rocaja in jo ponovno
namestite na kovinsko os,
tako da ostane majhna
reza (1-2 mm).

Preden zobno Sc¢etko
polozite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
prikljucen v elektri¢no
omreZje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna s¢etka polni
24 ur.

Napolnil(-a) sem zobno
sCetko, vendar deluje
samo kratek cas.

Podlaga rocaja zobne
Scetke pri poskusu
polnjenja ni poloZzena
ravno na polnilnik.

Preden zobno S¢etko
polozite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
priklju¢en v elektri¢no
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna $cetka polni
24 ur.
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Jamstvo in podpora

Obiscite www.philips.com/support in v iskalno vrstico
vnesite Stevilko modela s spodnjega dela naprave za vec
informacij o registraciji naprave, informacije o garanciji in
druge teme s podporo, ki jih uporabniki pogosto
obiscejo.

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in
izjavo o skladnosti za EU obisc¢ite www.philips.com. Ko
najdete svojo napravo, si lahko ogledate informacije o
funkcijah izdelka, tehni¢nih specifikacijah in razpoloZljivi
dodatni opremi.

lzvzeto iz garancije

Cesa garancija ne vkljucuje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in
nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih glav Scetke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.
- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

- VSEBUJE LITHEVO-IONSKO AKUMULATORSKO
BATERIJO. TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI
OZIROMA ZAVRECI.

- Vgrajeno akumulatorsko baterijo je mogoce odstraniti
in zavreci. Ce ne Zelite sami razstaviti elektronske
opreme, poiscite strokovno pomoc v lokalnem servisu
ali zbirnem mestu za odpadno elektronsko opremo.
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Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih
baterij so na spletnem mestu
www.philips.com/support. V iskalno vrstico na
domadi strani za podporo druzbe Philips vnesite
Stevilko modela zobne S¢etke in poiscite svoj izdelek.
Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je
navedena na spodnjem delu rocaja zobne scetke.
Navodila za odstranjevanje baterije so v razdelku za
odpravljanje tezav in popravilo na strani za podporo
izdelka.

Pri rokovanju z baterijami pazite, da so vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Ce so baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.
Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo
zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.
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Uvod

Gratulujeme Vam k ndkupu a vitame Vs medzi
zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vietky
vyhody zdkaznickej podpory spoloc¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

VAROVANIA

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky |isit.
TOTO NIE JE HRACKA. Pravidelne kontrolujte hlavicu
zubnej kefky, praskliny po pade mézu viest k riziku
zadusenia.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolocnosti Philips. Pokial je
sucastou dodavky, pouzivajte len origindlny kdbel USB
a napajaci zdroj USB.

- Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestarite ho pouzivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite ,Zaruka
a podpora”).

- Nabijacie kable a sietové adaptéry uchovavajte mimo
dosahu vody.

- Povydisteni sa uistite, ze su sietové adaptéry
a nabijacie kable pred pripojenim k napajaniu Uplne
suché.
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- Toto zariadenie mézu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru ¢istit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom
nehrali.

- Ziadnu ¢ast vyrobku nedistite v umyvacke riadu, pokial
nie je uvedené inak v ¢asti Cistenie.

- Nepouzivajte nabijacie kdble ani adaptéry v exteriéri
alebo v blizkosti vyhrievanych povrchov.

- Ifthe charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Toto zariadenie je uréené iba na Cistenie zubov a
dasien.

- Kefkovy nadstavec vymenite kazdé 3 mesiace alebo v
pripade opotrebovania aj castejsie. Nepouzivajte
kefkovy nadstavec s rozstiepenymi alebo ohnutymi
Stetinami.

- Oplachnite rukovat, najma spojovaciu ¢ast hlavice
zubnej kefky. Jemne ocistite okolie gumového
tesnenia.

- Pred odlozenim do cestovného puzdra sa uistite, ze
kefkovy nadstavec a zubna kefka st suché.

- Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol sp&sobit uvolnenie Stetiniek.

- Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske
4500 metrov.

- Informacie o latkach podla nariadenia REACH, ktoré
obsahuju produkty spolo¢nost Philips, ndjdete na
adrese www.philips.com/REACH

VAROVANIA TYKAJUCE SA ZDRAVIA

- Ak po pouziti dojde k nadmernému alebo
dlhodobému krvacaniu alebo ak pocas pouZivania
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.
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Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Tato pomocka obsahuje nevymenitelné batérie, ktoré
mozu vybrat len kvalifikované osoby.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouZivat a nabijat a obratte sa
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.

Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravuijte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nedemontujte, aby
sa batérie neprehriali alebo nevypustili toxické ¢i
nebezpecné |atky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i
nespravne nenabijajte.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat nalezitym sposobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Nabijajte len s adaptérmi Philips WAA1001 alebo
WAA2001 schvalenymi z hladiska bezpecnosti, ktoré
maju vstup (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) a vystup
(5V===; 2,5 W). Zoznam schvélenych adaptérov
najdete na adrese www.philips.com/support.
Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do
40 °C.

Podmienky na uskladnenie a prepravu

Teplota od -20 °Cdo +60 °C.
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Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

ZOZNAM POUZITYCH SYMBOLOV

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
Tento symbol znamen4, aby ste si pred pouzitim

.. zariadenia precitali navod na pouzitie.

Tento symbol znamen4, aby ste pouzivali uvedeny
napdjaci zdroj.

DL K

XXXXXX

Urcené pouzitie
Elektrické zubné kefky Sonicare for Kids st urcené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Zubné kefky
Sonicare for Kids su urcené na osobné pouzivanie. Deti by
ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Zubna kefka Philips Sonicare

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikator rezimu

Indikator batérie

Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je stcastou
balenia)

Prislusenstvo:

Kryt hlavice zubnej kefky

Kefkovy nastavec

8 Nalepky

U s wN =

~ O
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9 Cestovné puzdro

Poznamka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit
v zavislosti od zakupeného modelu.

Zaciname

Aplikacia Sonicare for Kids
Stiahnite si aplikaciu Sonicare for Kids na podporu
budovania zdravych navykov. Aplikacia je kompatibilna
so Sirokou skélou inteligentnych zariadeni so systémami
i0S a Android (™).,
Pozndmka: Ak vasa kefka nie je vybavena funkciou
Bluetooth®, napriek tomu mozete vo svojich
inteligentnych zariadeniach so systémami iOS alebo
Android™) pouZivat aplikaciu Sonicare for Kids na
zlepsenie cistenia zubov.

Nalepenie nalepky, ktora sa vam paci

Tato zubna kefka obsahuje viacero nélepiek, z ktorych si
mozete vybrat.

g»- b 1 Nalepky nalepte na rukovat a vytvorte si tak svoju
D) V. jedinecnt zubnu kefku.

—¥ Poznamka: Nélepky lepte len na rukovat a cestovné

‘ Cﬁ’ puzdro. Na kefkovy nastavec ndlepky nelepte.

J Pozndmka: Uistite sa, Ze rukovat a cestovné puzdro su
A

— Cisté a suché, a nalepky na ne dokonale pritlacte bez
vzduchovych bublin, ¢im sa zaisti maximalne prilnutie k
povrchu.

Poznamka: Pri lepeni nalepiek by deti nemali zostat bez
dozoru.

Prlpevnenle hlavice zubnej kefky

1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny
ukazovali rovhakym smerom ako predna cast rukovati.




Slovensky 351

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na
kovovy hriadel rukovati.
Poznédmka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej
kefky a rukovatou nie je chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Sonicare for Kids

Ak zubnu kefku Sonicare for Kids pouZzivate po prvy raz,
je normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouZziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na cistenie zubov.

Vasa zubna kefka Sonicare for Kids ma aktivovanu
funkciu EasyStart, ktora vam ulah¢i prechod na elektrickd
kefku. Tato funkcia pocas prvych 14 Cisteni zubov
postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na cistenie
zubnou kefkou Philips Sonicare.

Poznamka: U deti mladsich ako 8 rokov sa odporuca, aby
Cistenie zubov vykondval alebo nan dohliadal rodic ¢i iny
dospely.

Pokyny na Cistenie zubov

L
/@
/‘

1 Navlhite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej
pasty.

2 VlIdkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
sklonenej polohe (45 stuprov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne pod dasna.
Poznamka: Stred kefky majte vzdy v kontakte so
zubami, aby bola vycistena celd plocha zubu.
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oe.

3 Stlac¢enim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby cistite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
Poznamka: Vldkna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikadlnych tahov
AN tak, aby sa prekryvali.
N Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vSetky zuby cistite
rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na 4 c¢asti
pomocou funkcie Sound Pacer (Casovac so zvukom)
(pozrite si kapitolu ,Funkcie”).
6 Po dokonceni cyklu ¢istenia mdzete vycistit aj zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny.
Poznamka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouziti na strojceku opotrebovava rychlejsie)
a zubné nahrady (vyplne, korunky, fazety), ak st riadne
upevnené a nie su poskodené. Ak mate akékolvek
problémy, poradte sa so svojim zubnym lekarom.

* Vyhlasenie

Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare for Kids pouziva

v klinickych Studiach, musi sa pouzivat v rezime Gentle,
rukovat musi byt Uplne nabita a funkcia EasyStart
deaktivovana.

Rezimy

Vasa elektrickd zubna kefka je vybavend dvomi roznymi
rezimami: Extra Gentle a Gentle.
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Zmena rezimu:

- Zubnu kefku zapnete jednym stlacenim tlacidla
vypinaca. Stlacte druhykrat do 2 sekind, aby ste
zmenili rezim cistenia.

Po 2 sekundach cistenia musite najskoér stlacenim
tlacidla napéjania kefku pozastavit a potom ho stlacit
znova do 2 sekind, aby ste zmenili rezim.

Extra Gentle Gentle

Menej intenzivny rezim  Maximalne intenzivny

urceny pre
pouzivatelov, ktori sa
udia cistit si zuby alebo
si zvykaju na zvuk
elektrickej zubnej kefky.

rezim urceny pre
starsich/samostatnych
pouzivatelov.

Celkovy cas cistenia 2 minuty

2 minuty

Cistite kazdu ¢ast 30
sekund.

Ako vykonavat Cistenie

Cistite kazdu ¢ast 30
sekdnd.

Vlastnosti a funkcie

- 2-minutovy casovac so zvukom

- Casovat so zvukom

- Funkcia EasyStart

2-minutovy ¢asovac so zvukom

2-minuUtovy ¢asovac so zvukom na konci nastaveného

¢asu prehra oslavnu melddiu. Navyse sa po skoncent

Cistiaceho cyklu kefka automaticky vypne.

- Vrezime Extra-Gentle je ¢asovac nastaveny na
1 minUtu a cas sa postupne predlzuje. Toto postupné
predlzovanie pomaha malym detom zvyknut si na
odporucané 2 minuty cistenia zubov.

- Vrezime Gentle je ¢asova¢ nastaveny na 2 minuty.
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Zubni Specialisti odporudaju Cistit si zuby aspon 2 minuty
dvakrat denne.

Poznamka: Povedzte dietatu, aby si Cistilo zuby dovtedy,
kym nebude pocut oslavni melddiu a zubna kefka sa
nevypne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Ak stlacite vypina¢ do 30
sekund, casovac pokracuje a umozni dokoncit cyklus
Cistenia. Po 30 sekundéach sa ¢asovac vynuluje.

Casovaé so zvukom
30 Ustnu dutinu rozdelte na 4 zény a pouzite funkciu
@e“ Casovac so zvukom, aby si vase dieta rovnomerne
e

Sec. vydistilo celt Ustnu dutinu.

Casovac rozdeli ¢as ¢istenia na 4 rovnaké Useky a kratkou
melddiou signalizuje, kedy treba prejst na dalSiu cast
chrupu.

Poznamka: Povedzte dietatu, aby si Cistilo zuby dovtedy,
kym nebude pocut oslavni melddiu a zubna kefka sa
nevypne.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart
postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni zubov,
aby ste si zvykli na Cistenie pomocou elektrickej zubnej
kefky Philips Sonicare.

Pozndmka: Kazdé z prvych 14 ¢isteni zubov musi trvat
minimalne 1 minutu, aby cyklus zvysovania vykonu
funkcie EasyStart prebehol spravne.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie EasyStart

Krok 1: Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.
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Krok 2: Podrzte tladidlo napajania stlacené, kym
nebudete pocut jedno kratke pipnutie (priblizne 3
sekundy).

Ak indikator batérie 2-krat zablika nazeleno a ozvu sa
3 tény od nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

ALEBO

Ak indikator batérie 1-krat zablika na oranZovo a ozvu
sa 3 tény od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

Krok ¢. 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie

Tato zubna kefka Philips Sonicare je uréend na vykonanie
v priemere 42 ¢istenl, pricom kazdé z Cisteni trva 2 mindty
(na obdobie 21 dni, ak sa pouziva dvakrat denne) pri pIne
nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus ¢istenia zubov, ked'
pozastavite zubnu kefku alebo ked prebieha nabijanie.
Poznémka: Uplné nabitie batérie pred prvym pouzitim
méze trvat az 24 hodin, zubnu kefku Philips Sonicare vsak
mozete pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

1 Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru,
zapojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.
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2 Polozte rukovat na nabijacku.

3 Zazneju dve kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju, ze je
rukovat umiestnena spravne.

4 Blikajuce zelené svetlo indikatora batérie oznacuje, Ze
sa zubna kefka nabija.

5 Ked'je batéria Uplne nabitd, zelena kontrolka bude
nepretrzite svietit 30 sekiind a potom zhasne.

Stav batérie (ked'je rukovat na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)
Ked'je rukovat zapojena do nabijacky, indikator batérie v
spodnej casti rukovati zobrazuje Urover nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba diéd LED

Nabijanie Blikaju na zeleno

PIné nabitie Svieti na zeleno 30 sekdnd a potom
zhasne

Stav batérie (ked rukovét nie je na nabijacke zapojenej do
elektrickej siete)
Ked'je zubnd kefka aktivna, indikator batérie v spodnej
Casti rukovati signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Farba diéd LED

PIné nabitie Svieti na zeleno

Stredne nizke Blikaju na zeleno

Nizka Blikanie na Zlto a 3 pipnutia po

Cisteni zubov

Vybita Blikanie na zlto a 2-krat 5 pipnuti

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Pozndmka: Ked'sa batéria UpIne vybije, zubna kefka sa
vypne. Polozte kefku na nabijacku a nechajte ju nabit.

Pozndmka: Ak chcete udrzat batériu vzdy Uplne nabitu,
mozete zubnu kefku nechat pripojent k nabijacke, ked'ju
prave nepouzivate.



Cistenie

Rukovat zubnej kefky
i
L)

No—

1
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Odpojte hlavicu zubnej kefky a teplou vodou
oplachnite kovovy hriadel.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom
hriadeli ani na tlacidla ostrymi predmetmi, mohli by sa
poskodit.

3

Zvysky zubnej pasty na rukovati a okolo tlacidiel
odstranujte aspon raz tyzdenne, najlepsie viak po
kazdom pouziti.

Cely povrch rukovati utrite navlhéenou tkaninou.

Vystraha: Rukovatou neklepte na umyvadlo ani pult,
aby ste odstranili prebytocnu vodu.

4

Rukovét ususte makkou handrickou alebo uterdkom.

Hlavica zubnej kefky

Nabijacka

Cestovné puzdro

Skladovanie

Minimalne raz tyzdenne odpojte hlavicu zubnej kefky
od rukovati a oplachnite spojovaciu ¢ast hlavice
zubnej kefky teplou vodou.

Hlavicu zubnej kefky a vldkna po kazdom pouZziti
oplachnite a nechajte uschnut na vzduchu.

Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.
Povrch nabijacky utrite navlhcenou handrickou.

Nabijacku ususte makkou handrickou alebo
uterakom.

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou, vycistite
vlhkou handri¢kou a nechajte na vzduchu uschnut.

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vydistite ho a ulozte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného Ziarenia.
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Vymena
Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.
Pouzivajte iba ndhradné hlavice zubnej kefky znacky
Philips Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu sa za¢ina pismenami HX (napr. HX123A) a
nachddza sa v spodnej Casti zubnej kefky.

Riesenie problémov
Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov,
s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouZivani tohto
zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou
informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support a zadajte ¢islo modelu .
Najdete tam zoznam najcastejsich otdzok. Pripadne
kontaktujte autorizované servisné strediska vo svojej

krajine.
Problém Mozna pricina RieSenie
Nemdzem Uplne Tato medzera je
nasadit hlavicu zubnej normalna a je potrebna
kefky. Medzi kefkovym na to, aby kefkovy
nadstavcom nadstavec primerane
a rukovatou zostava vibroval. Hlavica zubnej
medzera. kefky sa musi pohybovat,

aby vytvarala spravne
vibracie.




Problém

Mozna pric¢ina

Slovensky 359

Riesenie

Vibracie zubnej kefky
Philips Sonicare su
menej intenzivne nez
predtym.

Hlavica zubnej kefky je
prilis blizko tela zubnej
kefky alebo je
potrebné kefku nabit.

Odpojte hlavicu zubnej
kefky od rukovati

a upravte jej polohu na
kovovom hriadeli, aby sa
zachovala mald medzera.
(1-=2mm).

Pri nabijani sa pred
umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku uistite,
Ze je nabijacka zapojend
do napéjacieho zdroja

a umiestnena na rovhom
povrchu. Nechajte zubnu
kefku nabijat 24 hodin.

Po dobiti moja zubna
kefka funguje iba
kratky cas.

Zéakladna zubnej kefky
nie je pri pokuse

o nabijanie polozena
naplocho na nabijacke.

Pred umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku sa
uistite, ze je nabijacka
zapojena do napajacieho
zdroja a umiestnend na
rovnom povrchu.
Nechajte zubnu kefku
nabijat 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do
vyhladdvacieho pola zadajte cislo modelu, ktoré sa
nachddza v spodnej Casti zariadenia, aby ste ziskali viac
informadcii o registracii zariadenia, informéacie o zaruke a
dalsie ¢asto vyhladavané témy v ramci podpory.
Podporu pre vietky vyrobky, Udaje o spotrebe energie

a vyhlasenie o zhode EU najdete na adrese
www.philips.com. Po vyhladani zariadenia néjdete
informacie o vlastnostiach vyrobku, technickych
Specifikaciach, ako aj o dostupnom prislusenstve.

Vylucenia zaruky

Na ¢o sa zaruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.
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Recyklacia

Poskodenie sposobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych hlavic
zubnej kefky.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
BeZné opotrebovanie, vratane tlomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

Tento symbol znamen4, Ze tento elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

OBSAHUJE LITIOVO-IONOVY DOBIJATELNY
AKUMULATOR, KTORY JE NUTNE SPRAVNE
RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.

Vstavand nabijatelna batéria sa da vybrat na
likvidaciu. Ak vdm nie je prijemné rozoberat
elektroniku, vyhladajte odbornd pomoc v miestnom
obchode na recykldciu alebo opravu elektroniky.
Pokyny na demontdz zabudovanych nabijatelnych
batérii ndjdete na adrese
www.philips.com/support. Pomocou
vyhladdvacieho panela domovskej stranky podpory
spoloc¢nosti Philips zadajte cislo modelu zubnej kefky
a vyhladajte svoj vyrobok. Cislo modelu sa zac¢ina
pismenami HX (napr. HX123A) a nachadza sa v
spodnej Casti zubnej kefky. Pokyny na odstrénenie
batérie ndjdete v Casti Riesenie problémov a opravy na
strdnke podpory vyrobku.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, ze su vase ruky,
vyrobok a batérie suché.
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Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Zabrarite kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli ndhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred
likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie
umiestnite do plastového vrecka.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

UPOZORENJA

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i saCuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju
od proizvoda do proizvoda.

NIJE IGRACKA. Redovno proveravajte glave cetkica.
Naprsline usled pada mogu dovesti do opasnosti od
gusenja.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Ako su priloZeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanije.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

- Drzite kablove za punjenje i zidne adaptere dalje od
vode.

- Nakon diS¢enja postarajte se za to da adapteri i
kablovi punjaca budu potpuno suvi pre nego sto ih
ukljucite u napajanje.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala proizvodom.
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- Ne distite nijedan deo proizvoda u masini za pranje
sudova, osim ako nije drugacije navedeno u odeljku
Cigcenje.

- Kablove za punjenje i zidne adaptere nemojte koristiti
na otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.

- If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cis¢enje zuba i
desni.

- Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Prestanite da
koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima.

- Isperite drsku, posebno mesto za povezivanje glave
Cetkice. PaZljivo ocistite oko gumene zaptivke.

- Vodite rac¢una da glava Cetkice i Cetkica za zube budu
suve pre smestanja u putnu torbicu.

- Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.

- Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste
4500 metara.

- Informacije o REACH supstancama koje se nalaze u
proizvodima kompanije Philips nalaze se na stranici
www.philips.com/REACH

MEDICINSKA UPOZORENJA

Prestanite sa upotrebom aparata i konsultujte se sa
stomatologom ili lekarom ako dode do prekomernog
ili produzenog krvarenja nakon upotrebe, ili ako
osetite nelagodnost ili bol tokom koris¢enja.

- Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.

- Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju
- Ovaj aparat sadrZi baterije koje se ne mogu menjati i
koje mogu da uklone samo obucena lica.
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Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti
da rastavljate proizvod ili bateriju da biste sprecili
zagrevanije baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da
prepunjavate niti da obrnuto punite baterije.

Ovaj aparat sadrZi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odloZi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.
Punite samo pomocu zidnih adaptera Philips
WAA1001, WAA2001 koji su odobreni za siguran rad
i imaju ulaznu snagu (100 - 240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W)
iizlaznu snagu (5 V=== 2,5 W). Listu odobrenih
adaptera potrazite na stranici
www.philips.com/support.

Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Uslovi za skladiStenje i transport

Temperatura od -20 °C do +60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

LISTA KORISCENIH SIMBOLA

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
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Ovaj simbol oznacava da je potrebno procitati uputstvo
za upotrebu pre koris¢enja uredaja.

Ovaj simbol znadi da je potrebno koristiti naznacenu
jacinu napona elektri¢ne energije.

D{ I

XXXXXX

Namena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids namenjene su
za uklanjanje naslaga plaka i ostataka hrane sa zuba kako
bi se smanijio rizik od karijesa i poboljsalo i odrzalo oralno
zdravlje. Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare for Kids
namenjene su za li¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator rezima

Indikator baterije

USB punjac (zidni adapter nije priloZen)
Dodaci:

Poklopac glave cetkice

Glava sa Cetkicom

Nalepnice

Putna torbica

Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od kupljenog modela.

u s wnN =

O o0 ~NO
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Pocetak rada

Aplikacija Sonicare for Kids

Preuzmite aplikaciju Sonicare for Kids da biste podrzali
uspostavljanje zdravih navika. Aplikacija je kompatibilna
sa velikim brojem iOS i Android ™) pametnih uredaja.
Napomena: Ako vas uredaj ne podrzava Bluetooth®, i
dalje mozete koristiti aplikaciju Sonicare for Kids na
pametnim uredajima sa sistemom iOS i Android™ kako
biste poboljsali iskustvo pranja zuba.

Postavljanje omiljene nalepnice

Ova Cetkica za zube se isporucuje sa nekoliko nalepnica

koje mozete da izaberete.

1 Nalepnice zalepite na drsku da biste kreirali
personalizovanu cetkicu za zube.

Napomena: Nalepnice stavljajte samo na drsku i putnu

torbicu. Nemojte da postavljate nalepnice na glavu

Cetkice.

Napomena: Proverite da li su drska i putna torbica Ciste i
suve i da li su nalepnice do kraja pritisnute na drsku, bez
mehuri¢a vazduha, kako bi se obezbedilo potpuno
prianjanje.

Napomena: Deca ne smeju da budu bez nadzora prilikom
lepljenja nalepnica.

Montiranje glave cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.
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2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice na metalnu osovinu do
kraja.
Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak
izmedu glave Cetkice i drske.

Upotreba cetkice za zube Sonicare for Kids

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare for Kids,
normalno je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obicno previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.

Da biste jednostavnije presli na elektri¢nu Cetkicu za
zube, Sonicare for Kids se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom EasyStart. Ova funkcija postupno povecava
snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako biste se lakse
privikli na pranje ¢etkicom za zube Philips Sonicare.
Napomena: Za decu mladu od 8 godina preporucuje se
da roditelj ili odrasli staratelj pere zube detetu ili da
nadgleda pranje.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

Postavite vlakna cetkice pod blagim uglom (45
stepeni) prema zubima i lagano pritisnite kako bi
vlakna dosegnula liniju desni ili blago ispod linije
desni.

Napomena: Sredina cetkice uvek mora biti u kontaktu
sa zubima kako bi se osiguralo ¢iscenje cele povrsine
zuba.



368 Srpski

oe.

Rezimi

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili ¢etkicu za zube.

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cCetkicom za
zube.

5 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,

nagnite drsku cetkice u poluuspravan poloZzaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.
Napomena: Da biste obezbedili ujednaceno pranje
svih zuba u ustima, podelite usta na 4 dela pomocu
funkcije za odredivanje ritma (pogledajte poglavlje
,Funkcije”).

6 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja u kojima
dolazi do pojave fleka.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna
za koris¢enje na protezama (glave sa Cetkicom se brze
trose kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako
su one pravilno pricvrs¢ene i celovite. Ako budete imali
bilo kakvih problema, obratite se svome stomatologu.

*Odricanje odgovornosti

Ako se Cetkica za zube Philips Sonicare for Kids koristi u
klini¢kim studijama, mora se koristiti u rezimu Gentle sa
potpuno napunjenom drskom i deaktiviranom funkcijom
EasyStart.

Vasa elektri¢na Cetkica ima dva razlic¢ita reZzima: Extra
Gentle i Gentle.
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Srpski 369

.@ Za promenu rezima:

ST = - Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili cetkicu

/4 E ° za zube. Da biste promenili rezim pranja zuba,
pritisnite dugme po drugi put u roku od 2 sekunde.
Nakon 2 sekunde pranja zuba, morate da pritisnete
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
pauzirali, a zatim da ga ponovo pritisnete u roku od 2
sekunde kako biste promenili rezim.

Gentle

Pogodnost

rezim sa manjom
potrosnjom energije
koji se koristi za
obucavanjeiza
navikavanje mlade dece
na pranje zuba
Cetkicom Sonicare.

najjadi rezim, namenjen
za starije/nezavisne
korisnike Cetkice za
zube.

Ukupno vreme pranja
zuba

2 minuta

2 minuta

Kako se pere

perite svaki segment 30
sekundi

30
sec.
)
sec.
208
30
sec.

w

perite svaki segment 30
sekundi

30
sec.
(o)
sec.
e |
30
sec.

w

Funkcije

2-minutni zvudni tajmer
Odredivanje ritma
EasyStart

2-minutni zvudni tajmer
2-minutni zvucni tajmer reprodukuje veseo zvuk na kraju
unapred odredenog vremena pranja zuba. Osim toga,
nakon zavrsetka ciklusa pranja tajmer automatski
iskljucuje drsku.
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- Kada Cetkica radi u rezimu Extra Gentle, tajmer je
postavljen na 1 minut, $to se tokom vremena lagano
produzuje. To postupno produzenje pomaze mladoj
deci da postignu 2 minuta pranja zuba koliko
preporucuju stomatolozi.

- Kada Cetkica radi u rezimu Gentle, tajmer je postavljen
na 2 minuta.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2

minuta dva puta dnevno.

Napomena: Uputite dete da pere zube dok ne Cuje veselu
melodiju i dok se Cetkica za zube ne iskljuci.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto pokrenete ciklus
pranja zuba, Cetkica e se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od
30 sekundi, tajmer ce se ponovo aktivirati da biste mogli
da dovrsite ciklus pranja zuba. Nakon pauze od 30
sekundi, tajmer se resetuije.

Odredivanje ritma

30 Da biste osigurali da vase dete ravnomerno pere zube u
@e“ celim ustima, podelite usta na 4 dela pomocu funkcije za
sec.

odredivanje ritma.

Odredivanje ritma deli vreme pranja zuba na 4 jednaka
segmenta i kratkim zvukom signalizuje kada je vreme za
prelazak na sledece podrudje.

Napomena: Uputite dete da pere zube dok ne ¢uje veselu
melodiju i dok se cetkica za zube ne iskljuci.

EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart
nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako
bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.
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Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje
najmanje 1 minut kako bi se ispravno napredovalo kroz
ciklus prilagodavanja u funkciji EasyStart.

Aktivacija ili deaktivacija funkcije EasyStart

Korak 1: Postavite drsku na prikljuceni punjac.

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne cujete jedan kratak
zvucni signal (3 sekunde).

Ako vidite da svetlo indikatora baterije 2 puta zatreperi
zeleno i Cujete 3 zvuka od slabog do jakog, onda je
funkcija aktivirana.

ILI

Ako vidite da indikator baterije trepce Zutonarandzasto
1 puti Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog, onda je
funkcija deaktivirana.

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Punjenje i status baterije

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako
da omogudi u proseku 42 pranja zuba, pri ¢emu svako
pranje traje dva minuta (21 dan ako se koristi dva puta
dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator
baterije prikazuje status baterije kada zavrsite
dvominutnu sesiju pranja zuba, kada pauzirate Cetkicu za
zube ili dok se puni.



372 Srpski

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve
upotrebe potrebno je i do 24 sata, ali ¢etkicu za zube
Philips Sonicare moZete da koristite pre nego sto se
napuni do kraja.

Punjenje

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu zidnu uticnicu.

2 Postavite drsku na punjac.

3 Emitovace se dva kratka zvucna signala kao potvrda
da ste je ispravno postavili.

4 Kada indikator baterije treperi zeleno, ukazuje na to
da se Cetkica za zube puni.

5 Kada se baterija potpuno napuni, zeleno svetlo ¢e
neprekidno svetleti 30 sekundi, a zatim ¢e se iskljuciti.

Status baterije (kada je drska priklju¢ena na punjac)
Kada je drska priklju¢ena na punjag, indikator
napunjenosti baterije na dnu drske prikazuje nivo
napunjenosti baterije.

Status baterije Boja LED indikatora
Puni se Treperi zeleno
Puna Neprekidno svetli zeleno 30 sekundi,

a zatim se iskljucuje

Status baterije (kada drska nije priklju¢ena na punjac)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na
dnu drske prikazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Boja LED indikatora

Puna Svetli zeleno

srednje puna do slaba Treperi zeleno

Niska Treperi narandzastozuto i emituje 3

zvucna signala nakon pranja zuba

Prazna Treperi narandZastozuto i emituje 2
puta po 5 zvucnih signala
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Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator
napunjenosti baterije ce se iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, ¢etkica za
zube se iskljucuje. Stavite Cetkicu za zube na punjac da
biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube moZzete da drzite priklju¢enu na punjac
kada je ne koristite.

Drska cCetkice za zube

1 Skinite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom.

Oprez: Ne pritiskajte gumeni zaptiva¢ na metalnom

vratilu ili oko dugmadi ostrim predmetima, jer moze

dodi do ostecenja.

2 Najmanje jednom nedeljno, a po moguénosti nakon
svake upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu
zubnu pastu sa drske i oko dugmadi.

3 Citavu povrdinu drike obrisite viaznom krpom.

Oprez: Nemojte lupati drskom cetkice o lavabo ili
radnu povrsinu da biste uklonili visak vode.
4 Osusite drsku mekom krpom ili peskirom.

1 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak.

2 lIsperite glavu Cetkice i vlakna nakon svake upotrebe i
ostavite ih da se osude na vazduhu.

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre Cisc¢enja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
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Putna torbica

Skladistenje

Zamena

3 Osusite punja¢ mekom krpom ili peSkirom.

Putnu torbicu isperite toplom vodom i ocistite vlaznom
krpom i ostavite da se osusi na vazduhu.

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga i odlozite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite
samo zamjenske glave Cetkice Philips Sonicare.

PronalaZenje broja modela

Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube.

Resavanje problema

Problem

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci
problemi sa kojima mozete da se susretnete dok koristite
aparat. Ukoliko ne mozete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support i unesite broj svog modela
kako biste dobili listu naj¢escih pitanja ili se obratite
Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Mogucdi uzrok Resenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj zazor je normalan i

da postavim glavu
Cetkice. Postoji mali
zazor izmedu glave
Cetkice i drske.

potreban je da bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajudi nacin. Glava
Cetkice mora da se
pomera kako bi
generisala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.




Srpski 375

Problem Mogudi uzrok Resenje

Vibracija moje Philips Glava cetkice je previse Skinite glavu Cetkice sa
Sonicare Cetkice za blizu tela Cetkiceilije  drskeiponovo je
zube je manje snazna potrebno punjenje. postavite na metalnu
nego ranije. osovinu ostavljajudi mali

razmak. (1 -2 mm).
Prilikom punjenja
proverite da li je punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu pre nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24

sata.
Napunio/la sam cetkicu Osnova Cetkice nije Proverite da li je punjac
za zube, ali ona radi pravilno postavljena na prikljucen na napajanje i
samo kratko vreme. punjac tokom postavljen na ravnu
pokusaja punjenja. povrsinu pre nego $to

stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24
sata.

Garancija i podrska

Posetite stranicu www.philips.com/support i unesite
broj modela koji se nalazi na dnu vaseg uredaja u traku
za pretragu kako biste dobili vise informacija o tome kako
da registrujete svoj uredaj, informacije o garanciji i
pronasli druge Cesto posecene teme podrske.

Svu podrsku za proizvod, detalje o potrosnji energije i
Deklaraciju EU o usaglasenosti potrazite na stranici
www.philips.com. Nakon trazenja uredaja, mozete da
pronadete informacije o karakteristikama vaseg
proizvoda, tehnickim specifikacijama, kao i dostupnim
dodacima.

lzuzimanja garancije

Sta nije obuhvaceno garancijom:
- Prikljucci u ustima ukljucujuci glave Cetkica i mlaznice.
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Reciklaza

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlascene glave Cetkice;

osStecenja izazvana pogresSnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlas¢enim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITHUM-JONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA
BITI PRAVILNO RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.
Ugradena punjiva baterija se moze izvaditi radi
odlaganja na otpad. Ukoliko smatrate da niste
dovoljno kompetentni za rasklapanje elektronskih
uredaja, zatrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj
prodavnici za reciklazu ili popravku elektronske
opreme.

Uputstvo za vadenje ugradenih punjivih baterija
mozete pronadi na stranici
www.philips.com/support. Na traci za pretragu na
pocetnoj stranici podrske kompanije Philips unesite
broj modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod.
Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a
nalazi se na dnu Cetkice za zube Uputstva za vadenje
baterije nalaze se u odeljcima Reavanje problema i
Popravka na stranici podrske za proizvod.

Vodite racuna da vam tokom rukovanja baterijama
ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.
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Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetima (npr. nov¢i¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemoijte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien
joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin
palveluista rekisterdimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja
Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen laitteen
seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta ne
vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin
tai vakaviin henkilovahinkoihin.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.
El OLE LEIKKIKALU. Tarkista harjanpaat saannollisesti, silla
pudotuksesta johtuvat halkeamat voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

VAROITUKSET

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetts, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

- Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso
"Takuu ja tuki").

- Al3 kastele latauskaapeleita tai seindsovittimia.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etté seindsovittimet ja
latauskaapelit ovat taysin kuivia, ennen kuin liitat
tuotteen pistorasiaan.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.



Suomi 379

Ald puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa, ellei kohdassa Puhdistus toisin
neuvota.

Al3 kéyta latauskaapeleita ja seindverkkolaitteita
ulkona tai ldmmonléhteiden lahella.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien
puhdistamiseen.

Vaihda harjaspaa 3 kuukauden vélein tai useammin,
jos ilmenee merkkeja kulumisesta. Lopeta harjaspaan
kaytto, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita
harjaksia.

Huuhtele runko, etenkin harjaspaan liitanta. Puhdista
kumitiiviste varovasti.

Varmista, ettd harjaspaa ja hammasharja ovat kuivia,
ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.
Enimmaiskayttdkorkeus on 4 500 metria.

Tietoa Philipsin tuotteissa olevista REACH-aineista on
osoitteessa www.philips.com/REACH

LAAKETIETEELLISET VAROITUKSET

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta tai pitkittynyttd verenvuotoa tai
jos laitteen kayttd tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa
kipua.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sitd ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Paristoja koskevat turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, joita ei voi vaihtaa ja jotka
voi poistaa vain ammattilainen.

Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.
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Sailytys ja kuljetus

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotetta ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai
induktioliedelle.

Al3 avaa, muokkaa, |3vista, vahingoita ja tai pura
laitetta tai paristoja, jotta paristot eivat kuumene tai
vuoda myrkyllisié tai vaarallisia aineita. Al aiheuta
paristoihin oikosulkua alaka ylilataa tai lataa niita
kaanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Lataa vain Philips turvahyvaksytyilla WAA1001-,
WAA2001-seinaverkkolaitteilla, joiden tulo on
100-240V, 50/60 Hz, 3,5 W ja lahto on 5V ===, 2,5W.
Hyvaksyttyjen verkkolaitteiden luettelon l6ydat
osoitteesta www.philips.com/support.

Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampotilassa.

Lampétila -20-60 °C.

Sahkdmagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja sdannoksia.

SYMBOLIEN LUETTELO

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Symbolin merkitys: lue kdyttdohjeet ennen laitteen

kayttoa.
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Tama symboli osoittaa kayttamaan osoitettua
virtalahdetta.

Kayttotarkoitus

Sonicare for Kids -séhkdhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitdmiseksi. Sonicare
for Kids -sahkéhammasharjat on tarkoitettu
henkilokohtaiseen kayttéon. Aikuisen on valvottava
lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharjasi

Kayttoonotto

Runko

Virtapainike

Tilanvalinnan ilmaisin

Akun merkkivalo

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
Lisatarvikkeet:

6 Harjaspaan suojus
7 Harjaspaa

8 Tarrat

9 Matkakotelo

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

U s wN =

Sonicare for Kids -sovellus

Lataa Sonicare for Kids -sovellus terveellisten tapojen

kehittamisen tueksi. Sovellus on yhteensopiva monien
i0S- ja Android™-&lylaitteiden kanssa.

Huomautus: Voit kdyttaa Sonicare for Kids -sovellusta
i0S- ja Android™-3lylaitteissa harjauskokemuksen
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parantamiseen, vaikka hammasharjasi ei tukisi
Bluetoothia®.

Suosikkitarrasi kiinnittdminen

Taman hammasharjan mukana toimitetaan useita tarroja.

1 Kiinnitd tarrat runkoon hammasharjan
personoimiseksi.

Huomautus: Kiinnita tarroja vain kahvaan ja

matkakoteloon. Ala kiinnita tarroja harjaspaahan.

Huomautus: Varmista tarrojen tarttuminen huolehtimalla
siitd, etta runko tai matkakotelo on puhdas ja kuiva ja
etta tarrat painetaan kokonaan runkoon niin, etta niiden
alle ei jaa ilmakuplia.

Huomautus: Lasten ei pida kiinnittaa tarroja yksin.
Harjaspaan kiinnittdminen
\ 1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

enaa mene pidemmalle.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tdma on normaalia.

2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei
l &V

Sonicare for Kids -hammasharjan kayttaminen

Jos kaytat Sonicare for Kids -hammasharjaa ensimmaista
kertaa, on normaalia, etta tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On yleista, etta
uudet kayttajat painavat sahkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.
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Sahkéhammasharjan kayton aloittamisen
helpottamiseksi Sonicare for Kids -hammasharjan
EasyStart-toiminto on valmiiksi kdytdssa. Tama toiminto
lisda harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjausistunnon
aikana totuttaen kayttajan Philips Sonicare
-hammasharjan kayttéon.

Huomautus: On suositeltavaa, ettd vanhempi tai muu
aikuinen holhooja pesee alle 8-vuotiaiden lasten
hampaat tai valvoo hampaiden pesua.

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina hellavaraisesti
niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin, jotta hampaan
koko pinta harjataan.

3 Paina hammasharjan paalla olevaa virtapainiketta.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.
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Tilat

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisdpinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa tdman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

Huomautus: Jos haluat varmistaa, ettd saat harjattua
kaikki hampaat harjatessa, jaa suu neljaan osaan aani-
intervalliajastintoiminnolla (katso Toiminnot-kohta).

6 Harjausjakson jalkeen voit kdyttaa hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytto on
turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat
nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Jos
ongelmia ilmenee, ota yhteyttd hammaslaakariisi.

*Vastuuvapauslauseke

Jos Philips Sonicare for Kids -hammasharjaa kaytetaan
kliinisessa tutkimuksessa, sen on oltava hellavaraisessa
tilassa, rungon on oltava tayteen ladattuna ja EasyStart-
toiminto on poistettava kaytosta.

Sahkéhammasharjassa on kaksi tilaa: Extra Gentle ja
Gentle.

Tilan vaihtaminen:

- Kytke hammasharjan virta paalle painamalla

N a h Lo . . . .
° virtapainiketta kerran. Voit vaihtaa harjaustilaa
‘ painamalla painiketta toisen kerran 2 sekunnin
Nie .® kuluessa.
\/ L) 0 - 2 sekunnin harjauksen jalkeen sinun taytyy ensin
‘ painaa virtapainiketta harjauksen keskeyttamiseksi ja
sitten painaa sité 2 sekunnin kuluessa uudelleen
tilan vaihtamiseksi.
Tila Extra Gentle Gentle
Edut Virransaastotila taysi kayttotila
harjoitteluun ja pienille  vanhemmille/itsendisille
lapsille. kayttajille.
Kokonaisharjausaika 2 minuuttia 2 minuuttia
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harjaa jokaista harjaa jokaista
segmenttia 30 sekunnin  segmenttid 30 sekunnin
ajan ajan
sec. sec.
30 CH) 3B
30 30
sec. sec.

Ominaisuudet

- 2 minuutin daniajastin

- Aéni-intervalliajastin

- EasyStart

2 minuutin aaniajastin

2 minuutin daniajastin antaa aanimerkin esimaaritetyn

harjausajan lopussa. Lisaksi ajastin katkaisee

hammasharjasta automaattisesti virran, kun harjausjakso
on lopussa.

- Erittdin helldvaraisessa tilassa ajastin asetetaan 1
minuuttiin, ja se pitenee vahitellen. Tama ajan
asteittainen pidentaminen vahitellen totuttaa pienet
lapset hammaslaakareiden suosittelemaan 2 minuutin
harjaukseen.

- Hellavaraisessa tilassa ajastin asetetaan 2 minuuttiin.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan

vahintaan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Opasta lasta harjaamaan merkkidaneen asti,
jolloin virta katkeaa hammasharjasta.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos painat
virtapainiketta 30 sekunnin aikana, ajastin jatkaa ja voit
suorittaa harjausjakson loppuun. Jos tauko kestaa

30 sekuntia, ajastin nollaantuu.
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Aani-intervalliajastin

30 Jos haluat varmistaa, etta lapsesi harjaavat kaikki
é’};%%’e“ hampaansa, jaa suu neljdan osaan Merkkigani-
sec. intervalliajastin-toiminnolla.

Intervalliajastin jakaa harjausajan neljaan yhta suureen
osaan ja ilmoittaa lyhyella merkkiaanelld, kun on aika
siirtya seuraavalle alueelle.

Huomautus: Opasta lasta harjaamaan merkkidaneen asti,
jolloin virta katkeaa hammasharjasta.

EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kdytossa. EasyStart-toiminto lisaa
harjaustehoa vahitellen 14 ensimmaisella harjauskerralla,
jotta kayttaja tottuu Philips Sonicare -harjaukseen.
Huomautus: Naista 14 ensimmaisesta harjausistunnosta
jokaisen on kestettava vahintaan 1 minuutti, jotta
EasyStart-toiminto etenee asianmukaisesti.
EasyStart-toiminnon ottaminen kdyttoon tai
poistaminen kdytosta

Vaihe 1: Aseta runko laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta ja pida painettuna,
kunnes kuulet yhden lyhyen piippauksen (3 sekunnin
ajan).

Jos nédet akun merkkivalon valahtavan vihreana kaksi
kertaa ja kuulet kolme matalalta korkealle nousevaa
aanimerkkia, toiminto on otettu kayttoon.
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TAI
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Jos ndet akun merkkivalon valahtavan oranssina kerran
ja kuulet kolme korkealta matalalle laskevaa
danimerkkia, toiminto on poistettu kaytosta.

Vaihe 3: Vapauta virtapainike.

Lataus ja akun

Lataaminen

tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu
toimimaan tayteen ladatulla akulla keskimaarin

42 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa 2 minuuttia
(21 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa
paivassa). Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun
suoritat 2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat
hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.

Huomautus: Akun lataaminen tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa voi kestaa jopa 24 tuntia,
mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa, vaikka
akku ei olisi latautunut tayteen.

1 Kiinnita USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin
pistorasiaan.

2 Aseta runko laturiin.

3 Kaksi lyhytta piippausta ilmoittaa, ettd runko on
oikein paikallaan.

4 Akun vihreana vilkkuva merkkivalo osoittaa, etta
hammasharja latautuu.

5 Kun akku on tédynna, vihrea valo palaa 30 sekunnin
ajan ja sammuu sitten.
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Akun tila (kun runko on liitetty virtaa saavaan laturiin)

Kun runko on liitetty laturiin, akun merkkivalo rungon
alaosassa ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalon vari
Latautuu Vilkkuva vihrea
Taynna Palaa tasaisesti vihredna 30 sekuntia

ja sitten sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin, joka on liitetty

pistorasiaan)

Akun tila

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Merkkivalon vari

Taynna

Tasaisesti palava vihrea

Matala keskitaso

Vilkkuva vihrea

Pieni Vilkkuu keltaisena ja 3 piippausta
harjauksen jalkeen
Tyhja Vilkkuu keltaisena ja 5 piippausta 2

kertaan

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja
sammuu. Lataa hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitda hammasharjan laturiin liitettyna, kun sita ei kayteta.
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Puhdistus

Hammasharjan runko

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
ldmpimalla vedella.

Vaara: Al paina metallivarressa olevaa kumitiivistetta
tai painikkeiden ymparistoa teravilla esineilld, jottei
tiiviste vahingoitu.

2 Varmista, ettd puhdistat hammastahnajaamat
rungosta ja painikkeiden ymparilta vahintaan kerran
viikossa, mutta mielellaan jokaisen kayttokerran
jalkeen.

3 Pyyhi koko runko kostealla liinalla.

Vaara: Ald napauta rungolla pesuallasta tai tasoa
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

4 Kuivaa runko pehmealla liinalla tai pyyhkeella.

1 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
litdnta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.

2 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen ja
anna niiden kuivua.

Laturi

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

3 Kuivaa laturi pehmealla liinalla tai pyyhkeella.

Matkakotelo

Huuhtele matkakotelo lampimalla vedella ja puhdista se
kostealla liinalla. Anna kuivua.
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Sailytys

Varaosat

Mallinumeron

Vianmaaritys

Ongelma

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
valein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips
Sonicare -vaihtoharjaspaita.

etsiminen

Mallinumero alkaa kirjaimilla “HX" (esim. HX123A) ja
|6ytyy hammasharjan rungon pohjasta.

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa
ilmenevat ongelmat. Jos et 10yda ongelmaasi ratkaisua
jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia
yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support ja antaa mallinumeron tai
ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.

Mahdollinen syy Ratkaisu

Harjaspaata ei voi

Tama rako on normaali, ja

kiinnittaa kokonaan. sitd tarvitaan, jotta
Harjaspaan ja rungon harjaspaa pystyy
valissa on pieni rako. vardhtelemaan

asianmukaisesti.
Harjaspaan on pystyttava
liikkumaan, jotta se voi
luoda oikean maaran
varahtelyja.
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Ratkaisu

Philips Sonicare
-hammasharja
vardhtelee aiempaa
heikommin.

Harjaspaa on liian
|ahelld hammasharjan
runkoa tai
hammasharja on
ladattava.

Irrota harjaspaa rungosta
ja aseta se takaisin
metallivarteen niin, etta
rungon ja harjaspaan
valiin jaa pieni rako. (1-2
mm).

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtaldhteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Latasin hammasharjani,
mutta se toimii vain
lyhyen ajan.

Hammasharjan alaosa
ei ole tasaisesti
laturissa, kun harjaa
yritetaan ladata.

Varmista latauksen
aikana, ettd laturi on
kytketty virtaldhteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Takuu ja tuki

Mene sivustolle www.philips.com/support ja kirjoita
laitteen pohjasta l6ytyva mallinumero hakupalkkiin, niin
saat lisatietoa laitteen rekisterdinnista, takuusta ja muista
usein kysytyista aiheista.
Tuotetukea, virrankulutustietoa ja EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 16ydat osoitteesta
www.philips.com. Kun olet |6ytanyt oman laitteesi, saat
tietoa sen ominaisuuksista, teknisista tiedoista ja
saatavilla olevista lisdvarusteista.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat

Mika ei kuulu takuun piiriin:

Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja

suuttimet.
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- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien
harjaspaiden kaytosta aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN.
KIERRATETTAVA TAI HAVITETTAVA
ASIANMUKAISESTI.

- Sisainen ladattava akku voidaan irrottaa havittamista
varten. Jos tunnet olosi epavarmaksi, etk halua
purkaa elektroniikkalaitetta, pyyda paikallisesta
kierratyskeskuksesta tai korjausliikkeesta
ammattilaisen apua.

- Ohjeet sisaisten ladattavien akkujen poistamiseen
|0ytyvat osoitteesta www.philips.com/support.
Kéayta Philips-tuen aloitussivun hakupalkkia ja anna
hammasharjan mallinumero |oytaaksesi tuotteesi.
Mallinumero alkaa kirjaimilla “HX" (esim. HX123A) ja
|6ytyy hammasharjan rungon pohjasta Akun
irrotusohjeet ovat tuotteen tukisivun Vianmaaritys ja
korjaus -osiossa.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
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Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nadin tapahtuu, huuhtele
huolellisesti vedelld ja hakeudu hoitoon.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al k&ari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai
laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden
havittamista.
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Inledning

Grattis till ditt inkép och valkommen till Philips! F& ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

VARNINGAR

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara den
for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till fara
eller allvarliga skador.

Olika tillbehér kan medfélja olika modeller.

DETTA AR INTE EN LEKSAK. Kontrollera borsthuvudena
regelbundet. Sprickor som uppstar nar du tappar
produkten kan innebéara en kvavningsrisk.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvéandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land
(se "Garanti och support").

- Latinte laddningskablar och vdggadaptrar komma i
kontakt med vatten.

- Varnoga med att vdggadaptrar och laddningskablar
ar helt torra efter reng6ring innan du ansluter dem till
ett vagguttag.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de
Overvakas och far instruktioner angédende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan
overvakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Rengorinte nagon del av produkten i diskmaskin om
inte annat anges i avsnittet Rengdring.

- Anvand inte laddningskablar eller vaggadaptrar
utomhus eller i narheten av uppvarmda ytor.
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If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tunga och tandkétt.

Byt ut borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid
markbart slitage. Sluta anvanda ett borsthuvud om
det har skadade eller bojda stran.

Skolj handtaget, sarskilt vid borsthuvudanslutningen.
Rengor forsiktigt runt gummitatningen.

Se till att borsthuvudet och tandborsten ar torra innan
du lagger dem i resefodralet.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Maximal héjd éver havet vid anvandning ar

4 500 meter.

Information om REACH-amnen i Philips-produkter
finns pa www.philips.com/REACH

MEDICINSKA VARNINGAR

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlékare/lakare om kraftig eller langvarig blédning
uppstar efter anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta vid anvandning.

Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som inte ar
utbytbara och som endast far tas bort av en fackman.
Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hoga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta dven din
lokala Philips-aterforsaljare.
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- Placerainte produkten eller batterierna i
mikrovagsugn eller pa induktionsplatta.

- Du farinte 6ppna, modifiera, sticka hal pa, skada eller
ta isar produkten eller batteriet eftersom batterierna
da kan blivarma eller avge giftiga eller farliga @&mnen.
Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda batterierna
omvant.

- Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet ar slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

- Ladda endast med de sakerhetsgodkanda
vaggadaptrarna WAA1001 och WAA2001 fran Philips
med ingangsvarden (100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W)
och utgangsvarden (5 V ===, 2,5 W). En lista dver
godkanda adaptrar finns pa
www.philips.com/support.

- Ladda och anvand produkten vid en temperatur
mellan 0 °C och 40 °C.

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur =20 °C till +60 °C.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

LISTA OVER SYMBOLER SOM ANVANDS
Foljande symboler kan visas pa produkten:
Den har symbolen betyder att du ska lasa
. bruksanvisningen innan du anvander produkten.

LL]
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Denna symbol betyder att du ska anvédnda den angivna
stromtillforseln.

Avsedd anvandning

Sonicare for Kids-eltandborstar dr avsedda att ta bort
fastsittande plack och matrester fran tanderna for att
minska karies och forbattra och bibehalla munhalsan.
Sonicare for Kids-eltandborstar ar avsedda for personligt
bruk. Om barn anvander produkten ska detta ske under
Overinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare-tandborste

Sa har goér du

Handtag

Pa/av-knapp

Lagesindikator

Batteriindikator

USB-laddare (vadggadapter medfdljer inte)
Tillbehor:

Skydd till borsthuvud

Borsthuvud

Klistermarken

Resefodral

Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har képt.

u s~ wnN =

O o0~

Sonicare for Kids-appen

Ladda ner Sonicare for Kids-appen som hjalp for att
skapa sunda vanor. Appen ar kompatibel med ett brett
utbud av iOS och Android ™) smarta enheter.

Obs! Om din tandborste inte ar Bluetooth™-kompatibel
kan du fortfarande anvénda Sonicare for Kids-appen pa
smarta enheter med iOS och Android ™) for att forbattra
din borstningsupplevelse.
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Anvand ditt favoritklistermarke

Den héar tandborsten levereras med olika klistermarken
att valja bland.

[ 1 Sattklistermarken pa handtaget for att skapa en
> personlig tandborste.
4_'9:; Obs! Klistermarken ska endast sattas pa handtaget och
‘ C:})q resefodralet. Satt inga klistermarken pa borsthuvudet.
J Obs! Se till att handtaget eller resefodralet ar rent och
<

torrt och att klistermarkena sitter fast ordentligt pa
handtaget utan nagra luftbubblor.

Obs! Barn ska inte lamnas obevakade nar de satter pa
klistermarkena.

Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

metallskaft tills det tar stopp.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt.

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets
l V4

Anvanda din Sonicare for Kids-tandborste

Om du anvander Sonicare for Kids-tandborsten for forsta
gangen ar det normalt att kanna storre vibration an nar
du anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det &r
vanligt att férstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse.

For att hjalpa dig ga over till att anvanda en eltandborste
levereras din Sonicare for Kids-tandborste med EasyStart-
funktionen aktiverad. Med den har funktionen 6kar
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borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningssessionerna sa att du vanjer dig vid att
anvanda en Philips Sonicare-tandborste.

Obs! For barn under 8 ar rekommenderar vi att en
foralder eller vuxen borstar deras tander eller 6vervakar
borstningen.

Borstningsanvisningar

e

1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

2 Placera tandborsten mot tdnderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck forsiktigt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat borstens mitt vara i kontakt med tanderna
hela tiden sa att hela tandytan borstas.

3 Tryck pa tandborstens pa/av-knapp for att satta pa
den.

4 Hall borsten forsiktigt mot tanderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
Over tanderna med sma rorelser sa att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.
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5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och goéra flera vertikala
overlappande borstdrag dver varje tand.

Obs! Se till att du borstar jamnt i hela munnen genom
att dela in munnen i fyra delar med hjalp av
funktionen for ljudguidning (se kapitlet “Funktioner”).

6 Nardu har slutfort borstningscykeln kan du ldgga
ytterligare tid pa att borsta tdndernas tuggytor och de
omraden dar missfargning forekommer.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar saker att anvanda
pa tandstallning (borsthuvuden slits ut snabbare nar de
anvands pa tandstallning) och lagningar (fyllningar,
kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter l6st.
Kontakta en tandlékare om du upplever nagra problem.

* Friskrivning

Om Sonicare for Kids-tandborsten fran Philips anvands i
kliniska studier maste den anvandas i det mjuka laget
med handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen
inaktiverad.

Lagen
Eltandborsten har tva olika lagen: Extra Gentle och
Gentle.
.@ Sa har byter du lage:
ST = - Tryck pa av/pa-knappen en gang for att satta igang
¢ ° tandborsten. Tryck en andra gang inom 2 sekunder
‘ for att andra borstningslage.
1" .® - Efter 2 sekunders borstning maste du forst trycka pa
\/ L) 0 av/pa-knappen for att gora en paus och sedan trycka
‘ pa den igen inom 2 sekunder for att byta lage.
Lage Extra Gentle Gentle
Fordelar Ett Idge med reducerad  Ettldge med full styrka

effekt avsedd att avsett for
introducera Sonicare for aldre/sjalvstandiga

och lara yngre barn borstare.
anvanda tandborsten.
Total borstningstid 2 minuter 2 minuter
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Sa har borstar du Borsta varje segmenti  Borsta varje segment i
30 sekunder 30 sekunder
3;0 3;0

£8
g8

sec. sec.

Funktioner

- Ljudtimer pa 2 minuter

- Ljudguidning

- EasyStart

Ljudtimer pa 2 minuter

Ljudtimern pa 2 minuter spelar upp en

gratulationsmelodi nar den férinstallda borstningstiden

ar slut. Dessutom stanger timern av handtaget
automatiskt nar borstningscykeln ar slutford.

- | det extra mjuka laget ar timern installd pa 1 minut
och 6kar langsamt med tiden. Denna stegvisa 6kning
hjalper sma barn att gradvis komma upp i de
2 minuters borstning som rekommenderas av
tandlakare.

- I det mjuka laget &r timern installd pa 2 minuter.

Tandlakare rekommenderar att tdnderna borstas minst

tva minuter tva ganger om dagen.

Obs! Sag till barnet att borsta anda till dess att
gratulationsmelodin hérs och tandborsten stangs av.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har boérjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Om du
trycker pa av/pa-knappen inom 30 sekunder fortsatter
timern sa att du kan avsluta borstningen. Efter en paus pa
30 sekunder nollstalls timern.



402 Svenska

Ljudguidning

30 Se till att barnet borstar hela munnen genom att dela in
@e“ munnen i fyra delar med hjalp av funktionen fér
sec.

ljudguidning.

Med guidningen delas borstningstiden upp i fyra lika
stora omraden och signalerar med en kort melodi nar det
ar dags att ga vidare till nasta omrade.

Obs! Sag till barnet att borsta anda till dess att
gratulationsmelodin hérs och tandborsten stangs av.

EasyStart

Den hér Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningssessionerna, sa att du vanjer dig vid att borsta
med Philips Sonicare.

Obs! Var och en av de 14 forsta borstningssessionerna
maste halla pa i minst 1 minut for att stegringen av
borstningskraften med EasyStart ska kunna genomforas.

Aktivera eller inaktivera EasyStart-funktionen

Steg 1: Placera handtaget pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag.

/ \ Steg 2: Tryck och hall in av/pa-knappen tills du hor ett
[ kort pipljud (efter 3 sekunder).

Om du ser batteriindikatorn blinka grént 2 ganger och
hor 3 toner, fran lag till hog, har funktionen aktiverats.
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ELLER

Om du ser batteriindikatorn blinka gult 1 gang och hor
3 toner fran 1ag till hog, sa har funktionen avaktiverats.

]

Steg 3: Slapp av/pa-knappen.

Laddning och batteristatus

Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att i
genomsnitt ge 42 borstningssessioner med ett fulladdat
batteri, dar varje session ar 2 minuter lang (21 dagar om
tandborsten anvands tva ganger om dagen).
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den
tvd minuter ldnga borstningssessionen, nar du pausar
tandborsten och nar den laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt
innan forsta anvandningstillfallet, men du kan anvanda
Philips Sonicare-tandborsten innan batteriet ar fulladdat.

Laddning
1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter och
koppla in vdggadaptern i ett vagguttag.
2 Placera handtaget pa laddaren.
3 Tva korta pipljud avges for att bekrafta att handtaget
l - ar korrekt placerat.
. " 4 Den blinkande gréna lampan pa batteriindikatorn
‘*Iﬁ visar att tandborsten laddas.
S~ 5 Nar batteriet ar fulladdat lyser lampan med fast gront

sken i 30 sekunder och slécks sedan.
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Batteristatus (nar handtaget sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag)
Nar handtaget ar anslutet till laddaren visas batterinivan
pa batteriindikatorn langst ned pa handtaget.

Batteristatus LED-férg
Laddning Blinkande grént sken
Fulladdat Fast gront sken i 30 sekunder och

stangs sedan av

Batteristatus (ndr handtaget inte sitter pa en laddare som ar
ansluten till ett vagguttag)
Nar tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa
undersidan av handtaget batterinivan.

Batteristatus LED-férg

Fulladdat Fast gront sken

Medellagt Blinkande grént sken

Lagt Blinkande gult sken och 3 pipljud
efter borstningen

Tomt Blinkande gult sken och 2 omgangar
med 5 pipljud

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for
att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av.
Placera tandborsten i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du lata tandborsten vara ansluten till laddaren nar du
inte anvander den.
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Tandborsthandtag
!
L)

No—

Borsthuvud

Laddare

Resefodral

Forvaring
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1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten.

Varning! Tryck inte vassa féremal mot

gummiférslutningen pa metallskaftet eller runt

knapparna, det kan orsaka skada.

2 Setill att ta bort tandkramsrester pa handtaget och
runt knapparna, helst efter varje gang eller
atminstone en gang i veckan.

3 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Varning! Knacka inte handtaget pa vasken eller
banken for att fa bort 6verflodigt vatten.

4 Torka av handtaget med en mjuk trasa eller handduk.

1 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan.

2 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning och Iat lufttorka.

1 Draurnatsladden innan du rengér laddaren.
2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.
3 Torka laddaren med en mjuk trasa eller handduk.

Skélj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att
rengora resefodralet och 1at det lufttorka.

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och férvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.
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Byten
For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips
Sonicare var tredje manad. Anvand bara Philips Sonicare-
borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Modellnumret bérjar med HX (t.ex. HX123A) och finns pa
undersidan av tandborsten.

Felsokning
Det hér kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen
som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan |6sa
problemet med hjalp av informationen nedan kan du
beséka www.philips.com/support, fylla i modellnumret
och lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta
kundtjansten i ditt land.

Problem Mojlig orsak Losning

Jag kan inte satta fast Detta mellanrum ar

borsthuvudet normalt och kravs for att

ordentligt. Det finns ett borsthuvudet ska kunna

mellanrum mellan vibrera pa lampligt satt.

borsthuvudet och Borsthuvudet maste

handtaget. kunna réra sig for att

skapa ratt mangd
vibrationer.

Vibrationen i min Borsthuvudet sitter fér  Ta loss borsthuvudet fran

Philips Sonicare- nara tandborstens handtaget och satt det pa

tandborste har mindre  huvuddel eller sa plats pa metallskaftet

kraft an tidigare. behover tandborsten  igen med ett litet

laddas. mellanrum. (1-2 mm).

Se till att laddaren ar
ansluten till en stromkalla
och att den star pa en
plan yta innan du placerar
tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsten i 24
timmar.
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Problem Majlig orsak Losning

Jag har laddat Tandborstens underdel Se till att laddaren ar
tandborsten menden  starinte plant pa ansluten till en stromkalla
fungerar bara underen laddaren nar du och att den star pd en
kort tid. férsoker ladda den. plan yta innan du placerar

tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsten i 24
timmar.

Garanti och support

Ga till www.philips.com/support och ange
modellnumret som finns pa undersidan av enheten i
sokfaltet for att fa mer information om hur du registrerar
enheten, garantiinformation och andra vanliga
supportamnen.

All produktsupport, information om stromférbrukning
och EU-foérsakran om éverensstammelse finns pa
www.philips.com. Nar du har sékt efter enheten kan du
hitta information om produktens funktioner, tekniska
specifikationer och tillgangliga tillbehor.

Garantiundantag

Atervinning

Foljande omfattas inte av garantin:

- Tillbehor for anvandning i munnen omfattar
borsthuvuden och munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkdnda
reservdelar eller borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far sldangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.
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Ta bort det mbyggda, laddningsbara batteriet
INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE
ATERVINNAS ELLER KASSERAS PA RATT SATT.

- Detinbyggda laddningsbara batteriet kan tas ut for
kassering. Om du inte kanner dig bekvam med att
montera isar elektroniska produkter kan du be om
hjalp pa en lokal atervinningscentral eller
reparationsverkstad.

- Anvisningar for att ta bort inbyggda, laddningsbara
batterier finns pa www.philips.com/support.
Anvand sokfaltet pa supportsidan for Philips och hitta
din produkt genom att fylla i tandborstens
modellnummer. Modellnumret bérjar med HX (t.ex.
HX123A) och finns pa undersidan av tandborsten.
Instruktioner om hur du byter batteri finns i avsnittet
for felsokning och reparationer pa produktens
supportsida.

- Setill att handerna, produkten och batterierna ar
torra ndr du hanterar batterier.

- Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar
skadade eller lacker. Skolj omedelbart med rikligt med
vatten och kontakta ldkare om detta hander.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att férhindra kortslutning. Linda
inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.
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Urlinimuiza satin aldiginiz icin tesekkur ederiz; Philips'e
hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Griinintzu
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri

Uyarilar

Uriini sadece kullanim amacina gére kullanin. Urind,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce bu bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.
Yanlis kullanim, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Cihazla birlikte verilen aksesuarlar trlinlere gore farkhlik
gosterebilir.

BU URUN OYUNCAK DEGILDIR. Firca bagliklarini diizenli
olarak kontrol edin; diisme sonucu olusan catlaklar
bogulma tehlikesine yol acabilir.

- Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf
malzemeleri kullanin. Varsa, sadece orijinal USB
kablosunu ve USB gl¢ kaynagdi Unitesini kullanin.

- Bucihaz kullanici tarafindan onarilabilecek hicbir
parca icermemektedir. Cihaz hasar gorirse,
llkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim
kurun (bkz. “Garanti ve destek”).

- Sarj kablolarini ve duvar adaptorlerini sudan uzak
tutun.

- Temizledikten sonra, elektrige baglamadan énce
duvar adaptorlerinin ve sarj kablolarinin tamamen
kuru oldugundan emin olun.

- Bucihazin ¢ocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda miumkuinddr.
Temizlik ve kullanici bakimi gozetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

- Kuclk cocuklarin Grtinle oynamalari engellenmelidir.
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TIBBi UYARILAR

Temizlik bélimunde aksi belirtilmedikce Grdnin hicbir
parcasini bulasik makinesinde temizlemeyin.

Sarj kablolarini ve duvar adaptérlerini dis mekanda
veya sicak yuzeylerin yakininda kullanmayin.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu cihaz yalnizca disleri ve dis etlerini temizlemek igin
tasarlanmistir.

Firca bashgini her 3 ayda bir veya yipranma belirtileri
olusmussa, daha erken degistirin. Tuyleri kirllan veya
bukulen firca bashgini kullanmayi birakin.

Firca govdesini, dzellikle firca bashgi baglanti yerini
durulayin. Sizdirmazlik lastiginin cevresini nazikce
temizleyin.

Seyahat cantasina koymadan énce firca bashginin ve
dis fircasinin kuru oldugundan emin olun.

Ucucu yaglar veya hindistancevizi yagi iceren Urtinlerle
dogrudan temastan kaginin. Temas, firca killarinin
yerinden ¢ikmasina neden olabilir.

Maksimum kullanim yuksekligi 4500 metredir.

Philips drlnlerinde bulunan REACH maddelerine
iliskin bilgiler www.philips.com/REACH adresinde
bulunabilir.

Kullanimdan sonra asiri veya uzun sureli kanama
meydana gelirse veya kullanim sirasinda rahatsizlik
veya agri hissederseniz cihazi kullanmayi birakin ve dis
hekiminize/doktorunuza danisin.

Kalp pili ya da ameliyatla takilan baska bir cihaz
kullaniyorsaniz, bu cihazi kullanmadan dnce
doktorunuza ya da Ureticiye danisin.

Bu cihaz bir kisisel bakim cihazidir ve dis
muayenehanelerinde veya hastanelerde birden fazla
hasta Gzerinde kullanilmamalidir.

Pil glivenlik talimatlari

Bu cihaz, yalnizca uzman kisiler tarafindan cikarilmasi
gereken, degistirilemeyen piller icerir.

Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines
1s1gIna veya ylksek sicakliga maruz birakmayin.
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- Urain agin isinirsa veya ariinden koku gelirse, renk
degistirirse ya da sarj islemi her zamankinden daha
uzun surerse UrdnU kullanmayi ve sarj etmeyi birakip
Philips ile iletisime gecin.

- Uranleri ve pillerini mikrodalga firina ya da
enduksiyonlu pisiricilerin Gstiine koymayin.

- Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde
aciga ¢ikarmasini énlemek icin Grtiind veya pili
a¢mayin, delmeyin, sokmeyin, degisiklik yapmayin
veya hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre,
asir yukleme veya tersine yikleme yapmayin.

- Bucihaz degistirilebilir olmayan piller icermektedir. Pil
kullanim dmrinin sonuna geldiginde, cihaz uygun
sekilde atiimalidir; Geri DonUstm ile ilgili bolime
bakin.

- Yalnizca Philips WAA1001, WAA2001, uygun giris
dederleri (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) ve cikis
degerlerine (5V ===; 2,5 W) sahip guvenlik onayli duvar
adaptorleriyle sarj edin. Onayli adaptorlerin listesi igin
|utfen www.philips.com/support adresine bakin.

- Cihazi 0 °Cila 40 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin
ve kullanin.

Saklama ve tasima kosullari
Sicaklik -20 °Cila +60 °C (-4 °F ila 140 °F).

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya
iliskin gegerli tim standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

KULLANILAN SEMBOLLERIN LiSTESi

Uriin Gzerinde asagidaki simgeler bulunabilir:
Bu sembol, cihazi kullanmadan énce kullanim

. talimatlarini okumaniz gerektigi anlamina gelir.

LL]
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Bu sembol, belirtilen guic kaynaginin kullaniimasi
anlamina gelir.

Kullanim Amaci

Sonicare for Kids serisi elektrikli dis fircalari, dis
cUrimelerini azaltmak ve agiz saghgini iyilestirmek ve
korumak icin yapiskan plak ve gida kalintilarini dislerden
uzaklastirmak Uzere tasarlanmistir. Sonicare for Kids
elektrikli dis fircalari, kisisel kullanim igin tasarlanmistir.
Cocuklar tarafindan kullanimi yetiskin gozetiminde
olmalidir.

Philips Sonicare dis fircaniz

Baslangic

Tutma yeri

Ac¢ma/kapama digmesi

Mod gostergesi

Pil gostergesi

USB sarj cihazi (duvar adaptori dahil degildir)
Aksesuarlar:

Firca bashgi kapagi

Firca bashgi

Etiketler

Seyahat cantasi

U s wN =

[No o IEN o)

Not:Dahil olan aksesuarlar satin alinan modele gore
degisiklik gosterebilir.

Sonicare for Kids Uygulamasi

Saglikli aliskanlik olusturmayi desteklemek icin Sonicare
for Kids Uygulamasini indirin. Uygulama, cesitli iOS ve
Android ™) akilli cihaz modelleri ile uyumludur.

Not: Dis fircanizin Bluetooth” 6zellikli degilse fircalama
deneyiminizi gelistirmek icin iOS ve Android™ akilli
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cihazlarda Sonicare for Kids uygulamasini kullanmaya
devam edebilirsiniz.

Sevdiginiz etiketi yapistirma
Bu dis fircasi, aralarindan secim yapabilecegdiniz cesitli
cikartmalarla birlikte gelir.

‘ 1 Kisisellestirilmis dis fircanizi olusturmak icin etiketleri
> firca govdesine uygulayin.
4_'9:; Not: Etiketleri yalnizca firca govdesi ve seyahat cantasi
‘ Cﬁ’ Uzerine uygulayin. Firca basligina etiket yapistirmayin.
J Not: Tam yapisma saglamak icin firca gévdesinin veya
<

seyahat cantasinin temiz ve kuru oldugundan emin olun
ve ¢ikartmalarin hava boslugu kalmayacak sekilde firca
govdesine tamamen bastirildigini kontrol edin.

Not: Etiketler uygulanirken cocuklar gézetimsiz
birakilmamalidir.

Firca ba§I|g|n| takma

1 Firca bashigini, firca killarini sapin 6n kismi ile ayni yone
bakacak sekilde hizalayin.

Uzerine sertge bastirin.

Not: Firca bashdt ile firca gévdesi arasinda kiiglk bir
bosluk olmasi normaldir.

l 2 Firca bashgini gidebildigi yere kadar metal cubugun
&V

Sonicare for Kids dis fircanizin kullanimi

Sonicare for Kids dis fircanizi ilk kez kullaniyorsaniz
elektrikli olmayan bir dis fircasina kiyasla daha fazla
titresim hissetmeniz normaldir. ilk kez kullanan kisilerin
cok fazla kuvvet uygulamalari sik rastlanan bir durumdur.
Yalnizca hafif bir sekilde bastirin ve fircalama isini dis
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fircasina birakin. En iyi deneyim icin litfen asagidaki
fircalama talimatlarini uygulayin.

Sonicare for Kids dis fircaniz, elektrikli dis fircasi
kullanimina gegisinizi kolaylastirmak icin EasyStart 6zelligi
etkinlestirilmis olarak gelir. Bu zellik, ilk 14 fircalama
seansinda glcu artirarak Philips Sonicare dis fircasi ile
fircalamaya uyum saglamaniza yardimci olur.

Not: 8 yasin altindaki cocuklar icin dis fircalamanin bir
ebeveyn veya yetiskin bir refakatci tarafindan yapilmasi
ya da gozetim altinda gerceklestirilmesi onerilir.

Dis fircalama talimatlan
1 Fircayiislatin ve az miktarda dis macunu strtin.

2 Dis fircasi killarini cok hafif bir aciyla (45 derece)
dislerinize yerlestirin, firca killarinin dis eti cizgisine ya
da dis eti cizgisinin altina ulasmasi icin yavasca bastirin
Not: Tam dis ylzeylerinin fircalanmasini saglamak icin
fircanin orta kismini her zaman dislerle temas halinde
tutun.

3 Dis fircasini calistirmak icin agma/kapama diigmesine
basin.

4 Fircayr hafifce dislerin Gizerine ve dis eti cizgine
yerlestirin. Dislerinizi ktcuk ileri ve geri hareketlerle
fircalayarak firca killarinin dislerin arasindaki bolgeler
ulasmasini saglayin. Fircalama dénguiniiz boyunca bu
harekete devam edin.

Not: Firca killari dis ylizeyine temas ettiginde hafifce
disa dogru yayilmalidir. Manuel bir dis fircasinda
oldugu gibi fircalama hareketi yapmaniz 6nerilmez.
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5 On diglerin i¢ yiizeyini temizlemek icin firca sapini yari
dik bir sekilde yatirin ve her dise birkac dikey fircalama
darbesi uygulayin.

Not: Esit fircalama saglamak icin Sesli Zamanlayici
ézelligini (bkz. "Ozellikler" bslumi) kullanarak agzinizi
4 boluime ayirin.

6 Dis fircalama dongusin bitirdikten sonra, dislerinizin
cigneme ylzeylerini ve lekeli kisimlarini bir stre daha
fircalayabilirsiniz.

Not: Philips Sonicare dis fircaniz; dogru sekilde

sabitlenmis ve zarar gérmemis olmalari kosuluyla, dis teli

(dis fircasi basliklari dis teli kullanimiyla daha erken

yipranir) ve dis restorasyonlarinda (dolgu, kaplama,

veneer) guvenle kullanilabilir. Herhangi bir sorun
yasarsaniz dis hekiminize danisin.

*Yasal Uyari

Philips Sonicare for Kids dis fircasi klinik calismalarda
kullaniliyorsa firca gévdesi tamamen sarj edilmis ve
EasyStart 6zelligi devre disi birakilmis olarak Gentle
modda kullaniimalidir.

Elektrikli dis fircanizda iki farkl mod bulunur: Extra Gentle

ve Gentle.

Modu degistirmek icin:

- Disfirgasini calistirmak icin glic digmesine bir kez
basin. Fircalama modunu degistirmek icin 2 saniye
icinde tusa ikinci kez basin.

- Fircalamaya basladiktan 2 saniye sonra, modu
degistirmek icin 6nce glig dligmesine basarak
duraklatmaniz, ardindan 2 saniye i¢inde digmeye
tekrar basmaniz gerekir.
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Mod

Extra Gentle

Gentle

islev

Kiguk cocuklara
fircalamayi 6gretmek ve
onlari sonik deneyimle
tanistirmak icin
kullanilan glct
azaltilmig mod.

Yetiskin/bagimsiz
kullanicilaricin
tasarlanmis tam guclu
mod.

Toplam fircalama
suresi

2 dakika

2 dakika

Nasil fircalanmali

Dislerinizin her kismini
30 saniye streyle

Dislerinizin her kismini
30 saniye sureyle

fircalayin. fircalayin.
30 30
3%H) 3B
30 30

Ozellikler

- 2 dakikalik Sesli Zamanlayici
- SesliZamanlayici

- EasyStart

2 dakikalik Sesli Zamanlayici

2 dakikalik Sesli Zamanlayici, dnceden belirlenen
fircalama stiresinin sonunda bir kutlama sesi calar. Ek
olarak, fircalama dongust tamamlandiginda zamanlayici
otomatik olarak firca govdesini kapatir.

- Extra Gentle modda zamanlayici, 1 dakika olarak
ayarlanir ve zamanla yavasca artar. Bu kademeli artis,
kicuk cocuklarin dis hekimlerinin 6nerdigi 2 dakikalik
fircalama stiresine alismasina yardimci olur.

- Gentle modda zamanlayici 2 dakikaya ayarlanmistir.

Dis hekimleri glinde iki kez ve en az 2 dakika boyunca

fircalamayi Gnermektedir.

Not: Cocugunuza, kutlama melodisini duyana ve dis
fircasi kapanana kadar dislerini fircalamasini séyleyin.
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Not: Fircalama dongustini baslattiktan sonra
a¢ma/kapama digmesine basarsaniz dis fircasi duraklar.
Acma/kapama diigmesine 30 saniye icinde basarsaniz
zamanlayici kaldigi yerden devam eder ve fircalama
doénglintizt tamamlamaniza olanak tanir. 30 saniyelik bir
duraklamadan sonra, zamanlayici sifirlanir.

Sesli Zamanlayici

30 Cocugunuzun agiz genelinde esit fircalamasini saglamak
@e“ icin Sesli Zamanlayici 6zelligini kullanarak agzi 4 bélime

Sec. ayirin.

Zamanlayici, fircalama suresini 4 esit segmente boler ve
bir sonraki bélgeye gecme zamani geldiginde kisa bir
melodiyle sinyal verir.

Not: Cocugunuza, kutlama melodisini duyana ve dis
fircasi kapanana kadar dislerini fircalamasini séyleyin.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli, EasyStart 6zelligi etkin olarak
sunulmaktadir. EasyStart 6zelligi, Philips Sonicare ile
fircalamaya alismaniza yardimci olmak igin ilk 14
fircalama stiresince giicti nazikge artirir.

Not: EasyStart gl artisi dongusinin dizgln islemesi icin
ilk 14 fircalama seansinin her biri, en az 1 dakika
strmelidir.

EasyStart 6zelligini etkinlestirme veya devre disi
birakma

1. Adim: Firca govdesini prize takili sarj cihazina
yerlestirin.

/ \ 2. Adim: A¢ma/kapama digmesine basili tutun, yaklasik
[ 3 saniyelik tek bir kisa bip sesi duydugunuzda birakin.
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Pil géstergesinin 2 kez yesil yanip sondiguni gorip
dusukten yiksege 3 ses tonu duydugunuzda ozellik
etkinlestirilmistir.

YA DA

Pil gdstergesinin 1 kez sari renkte yanip séndugund
gorlp yuksekten distge 3 ses tonu duydugunuzda
ozellik devre disi birakilmistir.

3. Adim: A¢ma/kapama diigmesinden elinizi cekin.

Sarj ve pil durumu

Sarj oluyor

Philips Sonicare dis fircasi, tam dolu bir pille her seansi 2
dakika stiren ortalama 42 fircalama seansi (giinde iki kez
kullanilirsa 21 gtin boyunca) saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Pil gostergesi, 2 dakikalik fircalama
seansini tamamladiginizda, dis fircasini duraklattiginizda
ve sarj olurken pil durumunu gosterir.

Not: ik kullanimdan énce pilin tamamen sarj olmasi 24
saate kadar sirebilse de Philips Sonicare dis fircanizi tam
olarak sarj olmadan da kullanabilirsiniz.

1 USB sarj kablosunu duvar prizine takin, duvar
adaptorini duvardaki elektrik prizine takin.

2 Govdeyi sarj cihazina yerlestirin.

3 Firca goévdesinin dizgun yerlestirildigini dogrulamak
amaciyla cihaz iki kisa bip sesi verir.

4 Pil gostergesindeki yesil 1sigin yanip sonmesi dis
fircasinin sarj oldugunu gosterir.

5 Piltamamen sarj oldugunda, yesil 1sik 30 saniye
boyunca strekli yanar ve ardindan kapanir.
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Pil durumu (firca govdesi sarj cihazina takiliyken)

Firca gévdesi sarj cihazina takildiginda, gévdenin alt
kismindaki pil gostergesi pil seviyesini gosterir.

Pil durumu LED rengi
Sarj oluyor Yanip sonen yesil
Dolu 30 saniye boyunca sabit yesil,

ardindan kapanir.

Pil durumu (firca govdesi sarj cihazina takili degilken)

Dis fircasi acik durumdayken firca govdesi altindaki pil
gostergesi pil seviyesini gosterir.

Pil durumu LED rengi

Dolu Sabit yesil

Orta dusuk Yanip sénen yesil

Dusuk Fircalama sonrasinda yanip sénen sari
renkli1sik ve 3 bip sesi

Bos Yanip sénen sari renkli isik ve 2 set

halinde 5 bip sesi

Not: Pil gostergesi, cihaz kullanilmadiginda tasarruf
saglamak igin soner.

Not: Pil tamamen bittiginde dis fircasi kapanir. Sarj etmek
icin dis fircasini sarj cihazina yerlestirin.

Not: Pilin her zaman tam sarjli kalmasini saglamak icin dis
fircanizi kullanilmadigi zamanlarda sarj cihazina takih
birakabilirsiniz.
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Temizleme

Dis fircasi gévdesi

1 Firca bashgini ¢ikarin ve metal cubuk bolimuna ilik
suyla yikayin.

Dikkat: Hasara yol acabileceginden metal cubuk

tizerindeki veya diigmeler cevresindeki kaucuk

contaya sivri nesnelerle bastirmayin.

2 Govde Uzerinde ve digmelerin etrafinda kalan dis
macunu kalintilarini haftada en az bir kez, tercihen
her kullanimdan sonra temizlediginizden emin olun.

3 Firga gdévdesinin tim yuzeyini nemli bir bez ile
temizleyin.

Dikkat: Fazla suyu ¢ikarmak icin govdeyi lavaboya

veya tezgaha vurmayin.

4 Govdeyi yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.

Firca bashgi
) 1 Firca bashigini haftada en az bir kez firca gévdesinden
l cikarip firca bashigi baglanti bolimund ilik suyla
\ yikayin.
@T ) 2 Firca bashgini ve killarini her kullanimdan sonra
“ ®k\ | durulayin ve kendi kendine kurumasi icin birakin.
Sarj Cihazi
1 Sarj cihazini temizlemeye baslamadan énce fisini
cekin.
2 Sarj cihazinin ylzeyini nemli bir bezle silin.
3 Sarj cihazini yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.
Seyahat cantasi

Seyahat cantasini ilik suyla durulaym, nemli bir bezle
temizleyin ve kendi kendine kurumasi igin birakin.
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Saklama
Urlini uzun bir siire kullanmayacaksaniz prizden cikarin,
temizleyin ve dogrudan giines 1s51g1 gérmeyen, serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Degisim

En iyi sonuglar icin Philips Sonicare firca baslklarini 3 ayda
bir degistirin. Sadece Philips Sonicare yedek firca
basliklarini kullanin.

Model numarasini 6grenme

Model numarasi “HX" ile baslar (6r. HX123A) ve dis
fircanizin alt kisminda yer alir.

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz
sorunlar 6zetlenmektedir. Asagidaki bilgilerle sorunu
¢ozemiyorsaniz www.philips.com/support adresini
ziyaret ederek model numaranizi girin, sikca sorulan
sorulara ulasabilir veya tlkenizdeki Ttketici Danisma
Merkezi ile iletisime gegebilirsiniz.

Sorun Olasi Neden Coziim

Firca bashgini tamamen Bu bosluk normaldir ve
takamiyorum. Firca firca bashginin dogru
basligr ile firca gévdesi bicimde titresebilmesi igin
arasinda bosluk vardir. gereklidir. Firca bashgu,

dogru miktarda titresim
Uretebilmek icin hareket
edebilmelidir.
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Sorun

Olasi Neden

Cozim

Philips Sonicare dis
fircamin titresimi eskisi
kadar guclu degil.

Firca bashg, dis fircasi
govdesine ¢ok yakin
olabilir veya dis
fircasinin yeniden sarj
edilmesi gerekebilir.

Firca bashgini firca
govdesi kismindan cikarin
ve metal cubuga, kiclik
bir bosluk kalacak sekilde
yeniden takin. (1-2 mm).
Sarj sirasinda, dis fircasini
sarj cihazina
yerlestirmeden énce sarj
cihazinin bir glg
kaynagina bagh
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Dis fircami sarj ettim
ama yalnizca kisa suire
calisiyor.

Sarj etmeye calisirken
dis fircasinin tabani,
sarj cihazi Uizerine
dlzguln sekilde
oturtulmamis olabilir.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlestirmeden énce sarj
cihazinin bir gii¢
kaynagina bagl
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Garanti ve destek

Cihazinizi kaydettirme, garanti bilgileri ve sik ziyaret
edilen destek konularyla ilgili daha fazla bilgi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin ve
cihazinizin alt kisminda yer alan model numarasini arama
cubuguna girin.
Uriinle ilgili tim destek, giic tiketimi bilgileri ve AB
Uygunluk Beyant icin litfen www.philips.com adresini
ziyaret edin. Cihazinizi arattiktan sonra Grinundzin
ozellikleri, teknik bilgileri ve mevcut aksesuarlari ile ilgili
bilgilere ulasabilirsiniz.

Garanti istisnalari

Garanti kapsami disinda kalan uygulamalar:
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Firca basliklari ve dis arasi temizleyici yedek basliklari
dahil olmak tzere agiz ici aparatlari.

Onaylanmamis yedek parca veya firca basligi kullanimi
nedeniyle olusan hasarlar.

Yanlis kullanim, amag disi kullanim, modifikasyon veya
yetkisiz kisilerce yapilan onarimdan kaynaklanan
hasarlar.

Normal yipranma, ¢entikler, cizikler, asinma, renk
degistirme veya solma.

Bu simge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev
atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.
Ulkenizde elektrikli tiriin ve pillerin ayri olarak
toplanmasina iliskin yururlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ctkarma

LITYUM-IYON SARJ EDILEBILIR PiL ICERIR. UYGUN
SEKILDE GERI DONUSTURULMELI VEYA ATILMALIDIR.
Dahili yeniden sarj edilebilir pil atilmak tzere
cikarilabilir. Elektronik parcalari sékme konusunda
rahat hissetmiyorsaniz litfen yerel elektronik parca
geri donUsimu veya tamiri atélyenizden uzman
destegi alin.

Dabhili sarj edilebilir pillerin gikariimasina iliskin
talimatlara www.philips.com/support adresinden
ulasilabilir. Dis fircasi model numarasini girerek
Urinuinlzu bulmak icin Philips destek ana sayfasindaki
arama cubugunu kullanin. Model numarasi “"HX" ile
baslar (6r. HX123A) ve dis fircanizin alt kisminda yer
alir Pil cikarma talimatlarina, Grtin destek sayfasindaki
Sorun Giderme ve Onarim bélimunden ulasabilirsiniz.
Pilleri tutarken ellerinizin, Grantn ve pillerin kuru
oldugundan emin olun.

Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas
etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic vakit
kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir
doktora basvurun.
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Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek icin pil Gzerindeki terminallerin metal
nesnelere (bozuk para, toka, yuzik vb.) temas
etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya
sarmayin. Atmadan énce pil terminallerini bantla
kapatin veya pilleri bir plastik torbaya koyun.
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Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-
in hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak tcin,
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda
bellige alyn.

Mohim howpsuzlyk maglumaty

DUYDURYSLAR

Bu onumi dife onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns bilen okan hem-de
geljekde gollanmak Ggcin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.
Enjam bilen Gpjun edilyan esbaplar dirli dnimlerde durli
bolup biler.

OYUNJAK DAL. Cotgalaryfi uclaryny wagtly-wagtynda
barlan, yere gagmagy sebapli doran jayryklar demikme
howpuna eltip biler.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Eger berlen bolsa, difie original
USB kabelini we USB tok Upjlncilik bloguny ulanyn.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky Musderi
goldawy merkezine yiz tutun (ser. "Kepillik we
goldaw”).

- Zaryad beris kabellerini we diwar adapterlerini
suwdan uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son diwar adapterlerini we zaryad
beris kabellerini toga dakmazdan ozal olaryri doly
gurandygyna goz yetirin.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gegirmeli dal.
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Cagalaryn 6nim bilen oynamazlygyny Upjin etmek
Ucin olary gozegcilikde saklamaly.

Arassalamak béliminde basgaca gorkezilmedik bolsa,
onumin haysydyr bir bolegini gap-gac yuwyan
masynda arassalaman.

Zaryad beris kabellerini we diwara dakylyan
adapterleri acyk howada ya-da gyzdyrylyan Ustlerif
yakynynda ulanman.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bu hojalyk enjamy difie disleri we dis etini arassalamak
Ucin niyetlenilyar.

Nasadkany her 3 aydan ya-da kdnelme alamatlary
ylUze cyksa, ondan hem ir calsyryn. Gyllary mynjyran
ya-da eplenen cotga nasadkasyny ulanmagy bes edin.
Tutawajy, esasanam cotga nasadkanyn birikmesini
yuwup durlan. Rezin dykyzlandyrmanyn téweregini
emay bilen arassalan.

Syyahat ceholyna salmazdan 61, nasadkanyri we dis
cotgasynyn gurudygyny anyklan.

Dlzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gonidmel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Ulanmagyn maksimum beyikligi 4500 metrdir.

Philips dntmlerinif dizimindaki REACH maddalary
barada maglumaty www.philips.com/REACH
salgysynda tapmak bolar

LUKMANGYLYK DUYDURYSLARY

Eger ulanysdan son ¢endenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan sort dowam etse ya-da bimazalyk
ya-da agyry duysarlyz, enjamy ulanmagy bes edir we
dis lukmanynyz/lukman bilen maslahatlagyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine yuz tutun.

Bu &nlim sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ggin niyetlenilmeyar.
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Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dirie hunarli isgarler tarapyndan
ayrylmagy goz éninde tutulyan calsyryp bolmayan
batareyler bar.

Oniimi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunUn goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ugin
adatdakysyndan kép wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edin we Philips-
e yUz tutun.

Onumleri we olaryn batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmar.
Batareylerin gyzmagynyn ya-da zéherli ya-da howply
maddalary ¢cykarmagynyn ordni almak tgin dndmi ya-
da batareyleri agman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirmarn. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk goérniisde zyrimak gerek, Gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

Dirie Philips WAA1001, WAA2001, (100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W) giris derejeleri we (5V ==2,5W) ¢ykys
derejeleri bolan howpsuzlygy tassyklanan diwar
adapterleri bilen zaryad berin. Tassyklanan
adapterlerin sanawyny gormek Ugcin seredin
www.philips.com/support.

Oniime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berifi we sol aralykda ulanyn.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -20 °C bilen +60 °C arasy (-4 °F bilen 140 °F
arasy).

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Bu Phillips enjamy elektromagnit meydanlaryna sezewar
bolmak bilen baglanysykly hereket edyan ahli
standartlara we dizgiinnamalara layyk gelyar.
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ULANYLYAN NYSANLARYN SANAWY

Onimde su asakdaky simwollaryr gérinmegi miamkin:
Bu nysan enjamy ulanmazdan ozal ulanys g6zukdirijilerini
okan diymegi anladyar.

Bu nysan gorkezilen elektrik Gpjunciligini
ulanmalydygyny anladyar.

D I

XXXXXX

Niyetlenilyan ulanys
"Sonicare for Kids" elektrikli dis cotgalary disif
cUyremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak
maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit
galyndylaryny ayyrmaklyga niyetlenilyar. Sonicare for Kids
elektrikli dis cotgalary sahsy ulanmaklyga niyetlenilyar.
Cagalaryn ulanmagy ulularyn gozegciligi astynda
bolmalydyr.

Philips Sonicare dis cotganyz

Tutawacg

Ag/6¢ur diwmesi

Tertip gorkezijisi

Batareya gorkezijisi

USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)
Esbaplar:

Nasadka gapajygy

Nasadka

Stikerler

9 Syyahat ¢ceholy

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltice bolup
biler.

uh wN =

00 N o
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Ulanmaga baslamak

Sonicare for Kids programmasy

Saglyga peydaly endik déretmegi goldamak tgin,
Sonicare for Kids programmasyny gécrip alyr. Ol
programma kép sanly iOS we Android (™) akylly
enjamlary bilen ylalasykly isleyar.

Bellik: Enjamynyzda Bluetooth® mimkingiligi bolmasa-da,
dis cotgalama tejribanizi kamillesdirmek Gcin Sonicare for
Kids programmasyny iOS we Android™ akylly
enjamlarynda ulanyp bilersiriiz.

Halayan stikerinizi ulanmak

Nasadkany dak

Bu dis cotgasynda birnace stiker gelyar, olaryr arasyndan

saylap bolyar.

1 Sahsylasdyrylan dis cotgarlyzy déretmek Ggin
stiker(ler)i tutawaja yelman.

Bellik: Stikerleri dirie tutawaja we syyahat ceholyna

yelman. Stikerleri cotganyn ujuna yelmemar.

Bellik: Tutawagyn ya-da syyahat ceholynyn gury we

arassadygyna, stikerlerin doly yelmesmegi tcin hic hili

howa boslugy galdyrylmazdan olaryr tutawaja doly

basylandygyna g6z yetirin.

Bellik: Stikerleri yelmeyarkaniz, cagalary gézeggiliksiz

galdyrmak bolmayar.

mak

1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.
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2 Nasadkany metal walyn Gstlne ol anryk baryp
direyanca dozumli basyn.
Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
goérmek adaty yagdaydyr.

Sonicare for Kids dis cotganyzy ulanmak

Eger Sonicare for Kids dis ¢cotgaryzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtyriyzdakydan has kép titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. llkinji gezek ulanyanlaryn gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Difie calaja basys edifi we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berin. It gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama goérkezmelerini
berjay edin.

Sonicare for Kids dis cotganyz elektrikli dis cotgasyna
ulanmaga gegcisinize kdmek etmek Ugin EasyStart
funksiyasy isjenilesdirilen yagdayda gelyar. Bu funksiya
Philips Sonicare dis cotgasy bilen cotgalamaga
uygunlasmagynyza kdmek etmek Ugin ilkinji 14
cotgalamanyn dowamynda onur kuwwatyny yuwas-
yuwasdan kopeldyar.

Bellik: 8 yasdan kici cagalarda disi cotgalalamagy ene-
atasynyn ya-da uly yasly gézegcinin yerine yetirmegi ya-
da ona gozegcilik etmegi maslahat berilyar.

Cotgalama gorkezmeleri

1 Gyllary 6llan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyn.
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2 Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burg (45
gradus) bilen goyuri we gyllar dis eti ¢yzygyna ya-da
calaja dis eti ¢yzygynyri asagyna yeter yaly edip, emay
bilen basyn.

Bellik: Disin ylzunin tutus cotgalanmagyny
kepillendirmek tcin cotganyn merkezini hemise
dislere galtasyan yagdayda saklan.

3 Dis cotgasyny isletmek Ucin agyan/dclryan duwmani
basyn.

4 Gyllary emay bilen dislerifi Gstinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar dislerin arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerifiizi

dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja htizZerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

5 Ondaki dislerini ic yiizlerini arassalamak (cin, cotganyn
tutawajyny yarym yokaryk egin we her dise birnace
dik ortlsyan cotgalama hereketini edin.

L\ Bellik: Tutus agyzda gyraden ¢otgalamak Ucin Sound
A\ Pacer funksiyasyny ulanmak arkaly agyz boslugyryzy 4
boldme bolun ("Ayratynlyklar" bolimine seredin).

6 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyriyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak U¢in gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.

Bellik: Philips Sonicare dis cotgarnyzy ortodontik

skobalarda (nasadka skobada ulanylanda calt kénelyar)

we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler, winirler)
ulanmak howpsuzdyr. Islendik meselani basdan
gecirseniz, dis lukmanynyza yiz tutun.

*Jogapkarcilikden yiiz dwiirmek
Sonicare for Kids dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylyan
bolsa, tutawajyna doly zaryad berlen yagdayda Gentle
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tertibinde we EasyStart ayratynlygy 6curilen yagdayda
bolmaly.

Tertipler

Elektrikli dis cotgaryz iki durli tertip bilen

enjamlasdyrylan: Extra Gentle we Gentle.

Is tertibini Gytgetmek tgin:

- Dis ¢cotgasyny isletmek Ugin, energiya diwmesini
basyn. Cotgalama tertibini Uytgetmek tgcin 2
sekundyn icinde ikinji gezek basyh.

- 2 sekuntlap disifizi cotgalanyryzdan son is
tertiplerinifi birinden beylekisine gecmek maksady
bilen ilki sagindirmek U¢in acyan/6¢tryan diwmani
basmaly, sorira 2 sekundyn icinde ony gaytadan
basmaly bolarsyriyz.

Tertip Extra Gentle Gentle

Yenillik Yas cagalara Sonicare Doly glycde is tertibi uly
tejribesini dOwretmek we yasly/6zbasdak dis
tanysdyrmak Ugin cotgalayanlar tgin
ulanylyan azaldylan niyetlenilyar.
energiya tertibi.

Jemi cotgalama wagty 2 minut 2 minut

Cotgalayys usuly Her segmenti 30 sekunt  Her segmenti 30 sekunt
cotgalan cotgalan

sec. sec.

O H) 02
o \eef

sec.

30

sec.

@
@

Ayratynlyklar
- 2 minutlyk ses taymeri
- Sesin yygjamlygyny duzuji
- EasyStart
2 minutlyk ses taymeri

2 minutlyk ses taymeri 6riinden kesgitlenen ¢cotgalama
wagtynyn ahyrynda gutlag sesini aytdyryar. Mundan
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basga-da, cotgalama déwresi tamamlananda taymer

tutawajy awtomatik usulda ocuryar.

- Extra-Gentle is tertibinde taymer 1 minuta duzulyar
we wagtyn ge¢megi bilen yuwas-yuwasdan kopelyar.
Seydip yuwas-yuwasdan yokarlanmagy yas cagalaryn
lukman tarapyndan maslahat berilyan 2 minutlyk
¢otgalama wagtyna yetmegine kémek edyar.

- Gentle is tertibinde taymer 2 minuta duzulyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap

cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Cagariyza gutlag sazyny esidyanca we dis cotgasy

ocyanca dislerini cotgalamalydygyny aydyn.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanynyzdan son,
a¢/o¢ur diwmesini bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30
sekundyn icinde agyan/oguryan diwmani bassanyz,
cotgalama déwresini tamamlamagyriyza may bermek
tgin taymer dowam etdirilyar. 30 sekuntlyk saginmeden
son taymer tazeden duzulyar.

Sesin yygjamlygyny duizji

Cagaryzyn agzynyn hemme yerini gyraderi
cotgalamagyny kepillendirmek Ucin sesin yygjamlygyny
duzuji funksiyasyny ulanmak arkaly agzy 4 bolime baolun.

Yygjamlygy diiziiji cotgalama wagtyny 4 defi bélege
bolyar we indiki meydanca gegmage wagt bolanynda
gysga sesli duydurys beryar.

Bellik: Cagariyza gutlag sazyny esidyanca we dis cotgasy
ocyanca dislerini cotgalamalydygyny aydyn.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesen goérnusde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips
Sonicare bilen ¢cotgalamaga 6éwrenismeginize komek
etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalama seansynyrn dowamynda
onun gulyjuni calajadan kopeldyar.
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Bellik: EasyStart yokarlandyrys déwresiniri Usti bilen
talabalayyk 6rie gitmek Ggin, ilkinji 14 sany cotgalama
seansynyn hersinyn uzynlygy azyndan 1 minut bolmaly.
EasyStart funksiyasyny isjerilesdirmek ya-da isjerlikden
b¢lirmek

Adim 1: Tutawajy toga dakylgy zaryad berijinifi istiine
yerlesdiriri.

Adim 2: Yeke gezek gysga ses esidydncaniz
agyan/oguryan diwmani (3 sekuntlap) basyp saklan.

Eger batarey gorkezijisinin 2 gezek yanyp-o¢enini
gorseniz we pessaydan baslap, yokarlanyan 3 ses
esitseniz, funksiyanyn isjenlesdirilendigini ariladyar.

YA-DA

Eger batareya gorkezijisinifi 1 gezek sary rerikde yanyp
sonenini gorseniz we gatydan cala 3 signal esitseniz,
onda ol ayratynlyk deaktiwirlenen bolyar.

3-nji adim: Acyan/é¢lryan diwmaéni goyberin.

Zaryad beris we batareya yagdayy
Bu Philips Sonicare dis cotgasy doly zaryad berlen
batareyde ortaca 42 sany cotgalama seansy Ucin
niyetlenilmek bilen, her seans 2 minut diylip
hasaplanylyar (gtinde iki gezek ulanylsa, 21 giin).
Batareya gorkezijisi 2 minutlyk cotgalama seansy
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gutaranda, dis cotgasyny sdgindirenifiizde ya-da ol
zaryad alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.

Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad
bermek 24 sagada ¢enli cekip biler, yone Philips Sonicare
dis cotgasyny doly zaryad almanka-da ulanyp bilersiriiz.

Zaryad alyar

1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp,
diwar adapterini diwardaky rozetka dakyn.

2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirifi.

3 Tutawajyn talabalayyk yerlesdirilendigini tassyklamak
Ugin iki gysga bip sesi ¢ykyar.

4 Batarey gorkezijisinif yasyl yanyp-6¢yan cyrasy dis
cotgasynyn zaryad alyandygyny gorkezyar.

5 Batarey doly zaryad alanynda yasyl ¢yra 30 sekuntlap
yanyp duryar, sofira o¢yar.

Batareyin yagdayy (tutawac toga dakylan zaryad berijide
wagty)
Tutawac zaryad berija dakylgy wagty tutawajyn
asagyndaky batarey gorkezijisi batareyir derejesini

gorkezyar.
Batareya yagdayy LED renki
Zaryad alyar Yanyp sényan yasyl
Doly 30 sekuntlap bitewi yasyl rerikde

yanyar we sofira sonyar

Batareya yagdayy (tutawacg toga dakylan zaryadnigin Ustlinde
dal wagty)
Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
gorkezijisi batareyanyn derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy LED renki

Doly Yanyp duran yasyl

Orta pes Yanyp sényan yasyl

Pes Cotgalandan sof koz rerikde yanyp-

ogyar we 3 bip sesi ¢ykaryar
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Bos K6z renkde yanyp-ocyar we 2 gezek 5
bip sesi ¢ykaryar

Bellik: Energiya tygsytlamak tgin, batareya gorkezijisi
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy
Ocyar. Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirip, zaryad berir.

Bellik: Batareyiri zaryadyny hemise doly saklamak tgcin, dis
cotganyzy ulanmayan wagtynyz ony zaryad berija
dakylgy yagdayda saklap bilersiniz.

Arassalamak

Dis gotgasynyn tutawajy

1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlan.

Seresap bolun: Metal sapdaky ya-da diiwmelerin

toweregindaki rezin dykyzlayjyny yiti zatlar bilen

itman, sebabi beytmek zeper yetirip biler.

2 Tutawacdaky we diwmelerif tdweregindaki dis
pastasynyn galyndylaryny azyndan hepdede bir gezek
ayyryandygynyza goz yetirifi, yone ih gowusy her
gezek ulanysdan son ayyrmak bolup duryar.

3 Tutawajyn tutus ylizini cygly mata bilen stpurin.

Seresap bolun: Artykmac suwuny ayyrmak Ugin
tutawajy nowajyga ya-da el yuwulyana tyrkyldatmarn.

4 Tutawajy yumsak mata ya-da stpurgic bilen guradyn.

Nasadka

1 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawacdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlan.

2 Her gezek ulanylandan sofi cotga nasadkasyny we
gyllaryny yuwun hem-de howada guramagyna may
berin.
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Zaryadnik
1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadnigifl yuzuni ¢ygly mata bilen stparii.
3 Zaryad berijini yumsak mata ya-da stpurgic bilen
guradyn.

Syyahat ceholy
Syyahat ceholyny arassalamak Gcin yyly suw bilen yuwup
durlan we ¢ygly mata bilen arassalan, howada
guramagyna may berin.

Saklamak
Eger 6nimi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we gonimel giin séhlesi
dusmeyan salkyn, gury yerde saklan.

Calsyrmak
Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp durun. Dirie Philips
Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi «HX» bilen baslayar (mysal ticin, HX123A)
we ony dis cotganyzyn asagynda tapmak bolyar.

Nasazlyklary ¢6zmek

Bu bolimde enjamda in kop ylze ¢ykmagy mimkin
meseleler gysgaca ele alynyar. Asakdaky maglumatlaryn
komegi bilen meselani ¢o6zlp bilmeseniz, yygy soralyan
soraglaryn sanawyny gérmek gin
www.philips.com/support salgysyna girint we model
belginizi girizifl ya-da 6z yurdunyzdaky Musderiler bilen
islesmek boyunca merkeze yiz tutun.
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Mesele

Ahtimal sebébi

Cozgudi

Nasadkany doly dakyp
bilmeyarin. Nasadka
bilen tutawajyn

arasynda bosluk bolyar.

Ol bosluk adaty zatdyr, ol
nasadkanyn talabalayyk
titremegi Ugin zerurdyr.
Nasadka dogry mécberde
titreme doredip bilmek
Ucin hereket edip bilyan
bolmaly.

Philips Sonicare dis
cotgamyn titremesi
onkustnden gowsak.

Cotga nasadkasy dis
cotgasynyn korpusyna
gaty yakyn ya-da dis
¢otgasyna zaryad
bermeli.

Nasadkany tutawacdan
ayryn we ony biraz bosluk
goyup, metal wala
tazeden yerlesdirin.
(1-2mm).

Zaryad berleninde zaryad
berijinifi tok Upjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may beriri.

Dis cotgama zaryad
berdim, yone ol dirie
sahelce wagt isleyar.

Zaryad bermage
synanysylanynda dis
cotgasynyn esasy
zaryad berija tekiz
yerlesdirilmedik.

Zaryad berijinir tok
Upjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onur tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berin.

Kepillik we goldaw
Enjamyrlyzy nadip bellige aldyrmalydygyny éwrenmek,
kepillik maglumatlaryryzy we yygy-yygydan girilyan
goldaw temalary barada has ginisleyin maglumat almak
Ucin www.philips.com/support girip, enjamynyzyn
asagyndaky model belgisini gozleg setirine girizif.
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Hemme 6nimlerin goldawy, energiyany sarp edisi barada
jikme-jiklikler we YB Layyklyk ykrarnamasy Ugin
www.philips.com salgysyna girift. Enjamyryzy

ayratynlyklary we elyeterli esbaplary barada maglumat
tapyp bilersiniz.

Kepillik caklendirmeleri
Kepillige degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z
icine alyan agyz nasadkalarynda.

Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryr ya-da ygtyyar
berilmedik cotga nasadkalarynyr ulanylmagy sebapli
ylUze cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli ylze sykan zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, ¢yzyklar, iyilmeler,
renkin Uytgemegi ya-da solmagy.

Gaytadan islemek

Bu nysan elektrikli ndmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny ariladyar.

Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak

ICINDE ZARYAD BERILYAN LITIY-ION OYJUK BAR.
TAZEDEN DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK
ZYNYLMALY.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi zibile zyfimak Ugin ayryp bolyar. Elektron
enjamlary dargatmakda rahat dal bolsanyz, yerli
elektron enjamlary gaytadan isleyan ya-da bejeryan
ussahanadan komek soran.
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Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi ayyrmak
boyunca gozukdirijileri www.philips.com/support
salgysynda tapyp bolyar. Dis cotgasynyf model
belgisini girizmek we dniminizi tapmak tgin Philips
goldaw bas sahypasyndaky gozleg zolagyny ulanyr.
Model belgisi «HX» bilen baslayar (mysal tgin,
HX123A) we ony dis cotganyzyn asagynda tapmak
bolyar Batareyi ayyrmak boyunca gozuikdirijiler
onumin goldaw sahypasynyn Nasazlyklary dizetmek
we Bejeris boliminde berilyar.

Batareyleri ellaniniizde ellerinizir, dnUmin we
batareylerif gurudygyna goz yetirin.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaga durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

Batareyler ayrylanyndan sor olarda totanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginif 6fidni almak Gcin
batareyin klemmalarynyrn metal narselere (mysal Ucin,
tenneler, sag tokalary, yizikler) galtasmagyna yol
berman. Batareylerin dasyna alyumin folga oraman.
Batareyleri zibile zyfimazdan ozal olaryn
klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da
batareyleri plastik haltajyga salyn.
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Elcaywyn
JuyxapntrpeLa yla Ty ayopd oag Kat KaAwg fpbate otn
Philips! MNa va emwoenBeite mMAnpwg amd v
urtooThPLEN Tou TtapéxeL n Philips, GnAwote To tpoiov
oag otn 6tevBuvon www.philips.com/welcome.

Inpavtikég mAnpodoplieg yla tTnv acpaiela
Na XPNOLUOTIOLEITE TO TTPOIOV MOVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AtaBdoTe aUTEG TIG TTANPOdOpieg
TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, TLG
uratapieg kal Ta a§ecoudp Tou Kal GUAASTE TeG ya
HEANOVTIKA Xprion. H kakn xprion umopel va odnyroeL oe
KoUVOUG 1N 6 0OBaPO TPAUUATIOUO.
Ta TTapPEXOUEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL va dladEpouy yia
SlapopeTika tpotdvTa.
AEN EINAITTAIXNIAL EAEYXETE TAKTIKA TLG KEGAAEG
BoupTtoiopatog, KaBwg oL pwWYUES TTOU TIPOKAAOUVTAL
ATtO TUXOV TITWOELG UTTOPEL va 08Ny oouV 0 Kivouvo
TVLypoU.

MPOEIAONMOIHZEIZ
- XpnOLUOTIOLE(TE HOVO YVrOLa A§ECOUAP 1 AVOAWOCLUA

g Philips. EQv tapéxetal, va xpnooTote{te pévo To

apxLKO KaAwdio USB kat To TpododoTiko USB.

- Auti n ouokeur| dev TepAapBAveL E§apTAHATA TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUAOTOVVY ATIO TO XPHOTN. AV N
ouoKeur uttootel BAABRN, SLaKOYPTE TN XPron TG Kat
ETIKOWVWVAOTE pe To Kévtpo e§umnpétnong
KatavoAwTwy otn xwpa oag (BAEne «Eyyunon kat
uTIoOTHPLENY).

- Kpatrote ta kaAwdia ¢OpTiong Kal Toug
UETAOXNMATIOTEG TOIXOU HaKPLA aTtd VEPO.

- Metd tov kaBaplopo, BeBawwbeite OTL oL
UETAOXNUATIOTEG TOlXOU, KAl Ta KAAWSLA GOPTIONG
elval evteAwg oteyva TpLv Ta ouvdeoeTe otny Tipida.
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AUTH N CUOKEUN UTTOPEL VA XpnooronBel aro
TadLd Kat dTopa YE TIEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG,
aoONTAPLEG N SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 Artd ATopa
XWPIG epmeLpla Kat yvwaon, Ye Tnv tpolméBeon oTLTn
XPNOWOTIOLOUV UTTO ETUTAPNON 1 OTL €XOUV AGBEL
00NYlEG OXETIKA e TNV AoPAAr TNG XPrON Kat
KATaAvooUV TOUG evexOuevoug Kivduvoug. O
KaBapLopog kat N cuvtipnon amo To xprotn dev Ba
TIPETIEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TTAdLA TTou Sev
ETTOTTTEVOVTAL.

Ta maldLd TpEmeL va eTBAETOVTAL, WOTE Va NV
maifouv YE TO TIPOLdV.

Mnv kaBapilete Kavéva PEPOG TOU TTPOLOVTOG OTO
TIAUVTHPLO TIATWY, EKTOG AV oag doBolv
Slapopetikeg 0dnyieg otnv evotnta KabBaplopdg.
MnvV XPNOLUOTIOLE(TE TA KAAWSLA GOPTIONG KAL TOUG
UETAOXNHATIOTEG TOIXOU 0€ EEWTEPLIKOUG XWPOUG
KOVTA 0€ BEPUALVOUEVEG ETILDAVELEG.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

H cuokeur auTn €xel OXEOLAOTEL ATTOKAELOTIKA yla TOV
KaBaPLoUO HOVTLWV KAl OUAWV.

Na avtikaBiotdte Tnv kedpair Bouptolopatog kabe 3
UNVEG 1 Kal vwplTtepa, av epdavioToly onuadia
$B0pAG. ZTAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEDGAAN
Bouptoiopatog, av oL Tpixeg TNG kKataotpadolLv i
Avyicouv.

ZemAévete T Aafn kat laitepa tn obvdeon NG
KedaAnG Bouptoiopatog. KaBapiote amaAd tnv
TEEPLOYXM YUPW ATTO TO AAOTIXEVIO OTEYCAVOTIONTIKO.
BeBawwBeite 0TL N kePaAr) BoupToiopatog kaln
060VTOROLPTOA EIVAL OTEYVEG TIPLV ATTO TNV
amroBrikeuon otn Brkn Tagdiou.

AnodeUyETE TNV AUEDN ETTAPH HIE TTPOIOVTA TTOU
TiEPLEXOLY ABEpLa EAata iy €Aato kapudag. Auto
UTTOPEL VAL €XEL WG ATTIOTEAECUA VA ATTOKOAANB0oUV
Tpixes.

To pEYLoTo UPOUETPO Xprong eivat 4500 pétpa.
Mropeite va Bpeite TANPodopieg OXETIKA PE OUTiEG
REACH Ttou mepiéxovtat ota mpoidvta tng Philips, oto
www.philips.com/REACH
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IATPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

JTAMUATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE T CUOKEUN Kal
oupPouleuteite Tov odovtiatpo/ylatpd oag edv
eupavioTel UTTEPPBOALKN 1) TTAPATETAEVN Aloppayia
UETA TN Xprion, N edv atoBavBeite Suopopia ) TTOVO
KaTA ™ Xpnon.

Av pEPETE BNUATOdOTN 1) OTIOLAOATIOTE AAAN
EUPUTEVPEVN OUOKELH, ETILKOWVWVIOTE HE TOV YLATPO
006 1} TOV KATAOKEUAOTN TNG ELPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

AUTH N CUOKEUN) ElVaL GUOKEUH TIPOCWTIKAG
dpovtidag kal bev poopileTal yla xpron o€

oA amAolg aoBevelg oe odovTiaTpeia 1 LATPLIKA
KEVTPA.

0O6nyieg aopaleiag pmatapiag

AUTA N ouokeun TepAapBavel pratapieg ou dev
elval buvaTtr N AvTIKATAoTaor] TOUG Ol OTIOLEG TIPETTEL
va apatpolvtal HOVo armod eSELOIKEVPEVA ATOUA.
ALaTNEROTE TO TIPOIOV KAl TIG Hratapieg pakpld amod
™ GWTLA KAl PNV Ta AdrVETE EKTEDELUEVA OTO APETO
NALAKO dwg 1 o€ UPNAEG BepoKPAOTIEG.

Edv To TTpoidv utepBeppaiveTal acuvriblota n
avadidel oour), aANAeL XpwHa ) €av N GOPTLON
SLapKel TTEPLOCOTEPO ATIO TO OUVNBLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat Tn $pOPTLION TOU TIPoiovTog
Kat emikowvwvroTe pe tn Philips.

Mnv TOTtOBETEITE Ta TTPOIOVTA KAl TIG UTTATAPIEG TOUG
o€ GOUPVOUG ULKPOKUUATWY 1 O€ ETTAYWYLKOU TUTTOU
dolpvoug.

o va amopUYETE TNV UTIEPBEPUAVON TWV UTTATAPLWY
1 TN Stappor) ToSIkWwV 1y eTKiVOLVWY OUCLWY, UNV
QVOLYETE, TPOTIOTIOLEITE, TPUTIATE, KATAOTPEDETE
ATTOCUVBETETE TO TIPOLOV 1} TNV pratapia. Mnv
BpayukukAwvete, umtepdoptiete ) poptidete
avtioTpoda TIG Hmatapieg.

AUTH n cuokeun Ttep afavel pratapieg mou dev elvat
duvatr n avtikatdotaor Toug. ‘Otav n umatapia
$TA0EL 0TO TENOG WG TNG, N CUOKEUN TIPETTEL VAL
ATTOPPITTETAL CWOTA, AVATPESTE OTNV EVOTNTA YL TNV
AvakUOKAwaon.
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- ®opTtioTe HoOVO e HETAOKNUATIOTEG Tolxou Philips
WAA1001 kat WAA2001, e OVOUAOTIKEG TIUEG
eloodou (~100 - 240V, 50/60 Hz, 3,5 W) kat
OVOMOOTIKEG TIMEG €€600U (5V ===, 2,5 W). INla T AloTa
EYKEKPIUEVWY UETACKNUATIOTWY, QVATPESTE 0TN
6tevBuvon www.philips.com/support.

- ®opTtifete KAl XpPNOLUOTIOLE(TE TO TTPOLOV OE
Beppokpaoia petagy 0 °C kat 40 °C.

ZuvOnkeg amoBnkeuong Kat petadopag
Oeppokpacia -20 °C €wg +60 °C (-4 °F €wg 140 °F).

HAektpopayvntika rtedia (EMF)
H ouykekptpévn ocuokeun g Philips cuppopdwvetal pe
O\ TA LOYXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGUOUG OXETIKA
JE TNV €kBeon o€ NAeKTpopayvNTKA Ttedia.

NIZTA ZYMBOAQN MNMOY XPHZIMOMNOIOYNTAI

270 TIPOIOV eVOEXETAL VA EUdaVIOTOVY Ta akdAouBa

olUBOAC:

To cUUPOAO AUTO GNUAVEL OTL TIPETTEL VAl SLABATETE TG

0dnyleg xpriong TpLV EEKIVIOETE VA XPNOLUOTIOLE(TE TN
] OUOKEUN.

AUTO TO CUUPBOAO OnUaivel TTwg TIPETEL va
XPNOLUOTIONCETE TNV Tpodpodoaia TTou UTTOSEIKVUETAL.

D{ I

XXXXXX

MpofAentopevn xpnon
Ot nAekTpikéG odovtoRouptoeg Sonicare for Kids
npoopifovtatl yla Tnv adaipeon TG TAGKAG Kat
UTTIOAELUUATWY Tpodwyv ard ta 6ovTLa, yla Tn pelwon tg
TepndOvVag Kal Tn Bedtiwon Kal dlatripnon INg
OTOMATIKAG LYElag. Ol NAEKTPLIKEG 0OOVTOROUPTOES
Sonicare for Kids mpoopiCovtal yla mpoowrtkn Xprjon. H
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XPron amo TatdLd TTPETEL va YIVETAL UTTO TNV eTHRAEYN
EVAALKQL

Xpnon tng odovtoBouvptaoag Philips Sonicare

‘Evapn
Edappoyn Sonicare for Kids

Aapn

Kouuri evepyomoinong/amevepyomoinong
Evdel§n Aettoupyiag

Evoeln umatapiag

Poptiotrg USB (dev mepthapBdvetat
UETAOXNMATIOTAG Tolxou)

ESaptipata:

6 KaAluppa KepaAng Bouptolopatog

7 KepaAn Bouptoiopatog

8 AUTOKOAANTQ

9 Ta§dwtikn Brkn

Ynueiwon: Ta meplexopeva e§0pTHHOTA UTTOPEL Va
OladE€pouy avaoya LE TO HOVTENO TIOU EXETE AYOPAOEL.

u s wnN =

KateBdote tnv epappoyr Sonicare for Kids yia tnv
urtooThPLEN TNG dNULoUPYLAG UYLEVWY ouvnBelwy. H
ehappoyn elvat cUPBATH HE ULa LEYEAN TTOKIA L
£€urvwy ouokeuwy i0S kat Android (™),

Inueiwon: Akopa kat av n odovidouptod oag dev
urtootnpiet Bluetooth®, umopeite xpnoloTmOLGETE TNV
epappoyn Sonicare for Kids og €é§umveg cuokevgg iOS kat
Android™ yla va evioxUoeTe TNV euTeLpia
Bouptoiopatog.

Edappoyr Tou ayannpévou cag autokOAANTou

k
>

N

@

<

1

3

*

[}

[ e

Auti n obovtoBouptoa cuvodeleTal amd dlapopa

QUTOKOAANTA ATTO T OTTola UTTOPELTE VAl ETUAESETE.

1 EmkoAAAoTe autokOAANTa 0Tn Aafn yla va
dNHLoUpYNOETE TN SIKN 0ag, ESATOMIKEUHEVN
obovtofouptoa.

Znuelwon: EMKOAAAOTE AUTOKOAANTA pOVO 0T Aafr) Kat

™ Bnkn taddiou. Mnv TomoBeTeite autokOAANTA OTNV

KeGaAr BoupTtoiopatog.
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Ynuelwon: BeBawwbeite 6TL N Aafn n n Brkn tagidiou
elval kaBapr) KAt OTEYVH KAl OTL EXETE ETKOAANOEL TA
QAUTOKOAANTA 0TN Aafr TieCovTag Ta KaAd, Xwplig va
UTTAPXOUV KEVA 0EPQ, £TOL WOTE Va £§00dOALOTEL ApLloTn
TPOOKOAANGN.

Ynuelwon: Ta TatdLd TTPETEL Va Elval UTTO EMOTTTElA OTAV
Badouv ta autokOAANTA.

I'Ipooaprnon NS kePaAAng Bouptoiopatog

1 EuBuypappiote Tnv kedaAr Bouptoiopatog, £Tol
WOTE OL TPIXES VA Elval OTPAPHEVEG TIPOG TNV (dLa
KateuBuvon e To UTTPOoTVO HEPOG TNG AaBNG.

Miéote otabepd TNV KePaAr Bouptoiopatog mavw
0TO METAAALKS A§ova PEXPL VA OTAUATHOEL VA
UTTOXWPEL.

Inuelwon: Eival duoloAoytkod va TTApXEL Eva Ukpo
KEVO QVAUEDQ 0TNV KEGAAN TNG 06ovTOBoupToag Kat
™ AaBn.

Xpnon tng odovtofouptoag Sonicare for Kids

Edv xpnotuomoleite yla mpwtn popd tnv odovidLouptoa
Sonicare for Kids, elvat ¢pucloloyikod va atoBdveote
TEEPLOCOTEPOUG KPAOATUOUG OE GXEDN ME TN XPHON Mg
Kowng odovtofouptoag. Elvat auvnBeg doot
XPNOLWOTIOOUY TNV 060VTORoUPTOA YIa TIPWTN popd va
aokouv uttepBoAikn Ttieon. Na epappdlete povo ehadppla
miieon kat adrote v odovidLoupToa va KAVEL OAN TN
60UAELd yla 046, Na Tnpeite TIg Tapakatw odnyieg
Bouptoiopatog yia tn BEATIOT epmeLpia.

H odovtéfouptoa Sonicare for Kids dtatiBetal pe tn
Aertoupyia EasyStart evepyorolnpévn, TTPOKELUEVOU VA
oag BonBnoeL va e§olkelwBEelTE PE TN XPHON TNG VEAS
NAEKTPIKAG oag odovTdBouptoag. AuTH n Asttoupyia
au§dvel oTadlakd tnv LoxL katd ta mpwta 14
BoupTtoiouata, £€tol wote va cuvnBioete To folpTolopa
ue odovtopouptoa Philips Sonicare.
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Ynuelwon: MNa madtd NAiag KATw Twv 8 ETWY,
OUVLOTATAL TO BOUPTOLOPA TWV SOVTLWY VA YIVETAL aTtd
YOVLO 1) eVAALKA KNOEUOVA 1 UTIO TNV eTTRAEPT TOU.

0b6nyieg Bouptoiopatog
1 Bpé€te TG Tpixeg TNG foUPTOAG KAL ATTAWOTE pla
UK TTO0OTNTA 0O0VTOKPEUAG.

2 TomoBetrote TG Tpixeg TNG 0dovtoouptoag ota
6OVTLA €TOL WOTE va oxnuatiCouv pikpn ywvia (45
poipeg), TECOVTAG ATaAd HEXPL VA TACOUV 0TN
YPAUUA TwV OVAWV fj Alyo KATW artod auth.

Inuelwon: Alatnpeite To Kévtpo tng Bouptoag ot
EMAPN HE Ta SOVTLA avd TTaoa OTLyHH, yia va
Slaopalioete O0TL BoupToiletal OAGKANEN N ETILHAVELQ
TWV HOVTLWV.

3 [€oTe TO KOLUTT EvEpyOTIOiNONG/ amevepyoToinang
yla va evepyoTtotrjoete tnv odovtéouptoa.

4 Na Teete TIg Tplxeg amald mavw ota dévTLa Kat TN
YPaupnA Twv oVAwv. Na Bouptoilete ta dovTia oag pe
UIKPEG KWV OELG EPTIPOG-TIIOW, £TOL WOTE OL TPIXEG VA
dTavouv avapeca ota SOVTLa. ZUVEXLOTE AUTAY TNV
kivnon kaB' 6An tn dLdpkela Tou BOUPTOIOPATOG.
Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouv eEradPw§ TTIPOG Ta
€€w. Aev ouviotdtat va TpiBete ta dovtia dmwg Ba
KAVOTE PE pLa amAn odovtofouptad.
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5 Tava KaBaploeTe TIG ECWTEPIKES ETUPAVELEG TWV
UTIPOOTIVWV OOVTLWY, YEIPETE TN Aafn TNG
060vVTORoUPTOag £TOL WOTE va elval o
nuUKatakopupn Bon kat fouptoiote KABE HOVTL LE

O\ TIOAAEG KATOKOPUDEG, ETUKANUTITOUEVEG KIVAOELG.
N e . .
nueiwon: Na va e§aodalioete opoldpoPPo
Bouptolopa, XwploTe To 0TOUA OE 4 TUAUATA
XPNolUoTowwvTag Tn duvatotnta Pubuiotr pubuou
nxou (avatpé€te oto kepdAato "AuvvatodtnTeg").

6 AdoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO

BoupTtoiopatog, umopeite va aplepwoete mPoobeTo

XPOvo 0To BoVPToLoNA TWV oNUeiwy pdonong Twv

HOoVTUWV 0aG KAl TwWV ONUElwY e AeKESES.
>nueiwon: H odovtoRouptod oag Philips Sonicare givat
aodaAng yla xpnon oe otdepakia (oL Kehaeg
Bouptoiopatog dpBeipovtal o ypriyopa otav
XPNoluoTololvTal o€ GLOEPAKLA) KAl OOOVTIKEG
OTTOKATAOTACELG (0dpaylopata, Brikeg, 060VTOoTOLKIES)
€pOoOV Elval CWOTA TIPOCKOAANUEVEG Kal Hev €XOuv
§ekoAAnoeL. Edv avtipetwriCete pofAnpata,
oupBouAeuBeite Tov odovTiaTpo oag.

*Anomoinon evbuvwv

Edv n odovtopouptoa Philips Sonicare for Kids
XPNOLUOTIOLE(TAL OE KALVIKEG HEAETEG, TTIPETTEL VAl
Xpnotpototeitat oe Amain Aettoupyia, pe tn Aafn
TIANPWS GOPTIoPEVN Kat UE TN Aettoupyia EasyStart
QTTEVEQYOTIOLNHEVN.

Netrtoupyieg

H nAektpikr) odovtdfouptod oag eival epodlacuévn pe
600 OLadOPETIKEG Aettoupyieg: Extra Gentle kal Gentle.
lNa va aAAGEeTe TpdTO ActToupyiag:

J\ﬂ @ - MMiéote 1o KouuTt Aettoupyig pia popd, yia va
/9 E ° EVEPYOTIOLNOETE TNV 06ovTOBoupToa. MEaTe yla
‘ . @ 6eUTEPN POPA EVTOG 2 HEUTEPOAETTWV YLa VA
1 @ aANd§eTe TpoTO Aettoupylag Bouptoiopatog.
Nd v
e
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MeTd amo 2 deutepdAemnta BoupTaiopatog, Ha
XPELAOTEL VA TILECETE TIPWTA TO KOUUTTL
€vePYOTTOiNONG/ amevepyoToinong yla mavaon Kay, otn
OUVEXELQ, VA TO TILECETE SaVA EVTOG 2 SEUTEPOAETTWV
Yo va AANGEETE TPOTIO AELTOUPYIAG.

Aetrtoupyia Extra Gentle Gentle
‘O¢delog: Nettoupyla pewwpévng  Aettoupyla TARPOUG
LoxVog TTou LoXVOG OxedlaopEvn yla
Xpnotpomoteltat yia HEeYaAUTEPOUG/ avegdp-
ekmaideuon kat TNTOUG XPrOTEG.
yvwptuia Twv
UIKPOTEPWY TTAUSWWY PE
TNV epmeLpia sonic.
ZUVOAKOG XPOVOG 2 Aemtd 2 Aemtd
Bouptoicpatog
Tpomog Bouptolote kaBe TpApa  Bouptoiote kABe TuRua
Bouptoiopatog yla 30 deutepdienta yla 30 deutepodAETTTA
30 30
204CH 300H)
30 30
Avvatotnteg

XpovooLakdTTTNG fXoU 2 AETTTWV
PuButotng pubuou nxou
EasyStart

XpovoodLakdmTng nXou 2 Aemtwv

O xpovodlakdTTng fxou 2 Aerttwy rtalel évav
E0PTAOTLKO X0 OTO TENOG TOU TTPOKABOPLOHEVOU XPOVOU
Bouptolopatog. EmutAgoy, 0 xpovodlakomtng
amevepyomoLel autopata t Aafn, étav oAokAnpwoei o
KUKAOG BoupTolopatog.
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- ZTnv MoAL amaAr Asttoupyia, 0 XpovodlakoTTng elval
puBulopévog oe 1 AeTttd Kat n SLdpKela auTn
augavetal pe Tnv apodo tou xpdvou. AuTh n
otadlakn avénon Bonba ta aldld oag va emTuxouV
T S1APKELa BOUPTOIOUATOG TWV 2 AETTTWY TTOU
ouVLOTATAL ATtd TOUG 0OOVTIATPOUG.

- ZInv ATtaAn AstToupyia, 0 XpovodlakoTTng elvat
puBuLopEVOG o€ 2 AETTTA.

Ot odovtiatpol cuviotoly va BoupTtoilete Ta doOvTia 0ag

600 GOPEG TNV NUEPA VLA TOUAGXLOTOV 2 AETTTAL

Inueiwon: KaBodnynote To maidl oag va Bouptoioel Ta

OOVTLA TOU PEXPL VA OKOUOTEL N E0PTACTIKY HeEAwdia Kat

va arevepyotolnBet n odovidfouptoa.

>nuelwon: Av TTOTACETE TO KOUMTTL
evepyoToinong/amevepyormoinong adou §eKVrOeTe Tov
KUKAO Bouptoiopatog, n Aettoupyia tng
060vVTORoUPTOaG SLAKOTITETAL TTPOCWPLVA. AV TIATHOETE
TO KOUWTIL evepyoTtoinaong/amevepyomoinong evtog 30
OEUTEPOAETTTWY, O XPOVOSLaKAOTTTNG cuvex (el va oag
ETITPETIEL VO TEAEWWOETE TOV KUKAO Bouptoiopatog. Meta
artod avon 30 SEUTEPOAETTTWY, O XPOVOOLAKOTITNG
pndevidetal.

PuBuiotrig pubpou Ryou

30 Ma va BeBawwbeite 6t To mawdt oag Bouptoilel ta dovtia
@“‘ TOU opoLOpopda, XWPLoTE TO 0TOA O€ 4 TUARUATA
sec XpnotpoTouwvtag Tn duvatotnta Pubutotr pubuol

gy v

O puBuLoTAG PuBUOL XwpileL Tov Xpovo BoupTtaiopatog
o€ 4 {oa TuApata kat 6ivel orpa pe pa cbvtopn peAwdia
oTav €pBeL N WPA va PETAKLVNBEITE OTNV ETTOMEVN
TIEPLOXN.

Ynuelwon: Kabodnyrote To mawdi oag va Bouptoioel Ta
OOVTLA TOU PEXPL VO AKOUOTEL N E0PTAOTIKY MEAWSIa Kat
va arevepyorotn et n odovtoBouptoa.

EasyStart

AUTO To povtého Philips Sonicare dlatiBetal pe
EVEPYOTIOLNHEVO TO XAPAKTNPLOTIKS EasyStart. To
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XOPAKTNPLOTIKO EasyStart auv§dvel oTadlakd Tnv toxu
Kata ta mpwta 14 Bouptoiopata, WoTe va COIKELWOEITE
e to BoupTolopa pe Tnv Philips Sonicare.

Ynuelwon: KaBe éva amd ta mpwta 14 Bouptoiouata Ba
TIPETTEL VAL SLapKEL TOUAAKLOTOV 1 AETTTO, TIPOKELEVOU VA
au§aveTal PE Kavovikoug puBuoug Katd Tov KUKAO
KAlpdkwong EasyStart.

Evepyomoinon 1y artevepyomoinon tng duvatotnrag
EasyStart

Bripa 1: ToroBetrote tn Aafr otn Bdon ¢popTiong mou
€xete ouvbéoeL otny Tpida.

Bripa 2: MigoTe TOPATETAMEVA TO KOUMTT
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG WG OTOU AKOUOETE
€va GUVTOMO NXNTIKO orua (yla 3 GeutepOAeTTTa).

Edv beite TNV €vdel§n umatapiog va avaoofrvet 2
HOPEC UE TTIPACLVO XPWHA KAL AKOUCETE 3 NXNTIKA
ONMATA, XAUNANG WG LPNAAG CUXVOTNTAG, AUTO
ONUAivel OTL N SuVaATOTNTA EXEL EVEPYOTIOINBEL

H

Av beite TnVv evelKTIKN Auyvia pmatapiag va
avapBoofrvel oe TTOPTOKAAL xpwpa 1 popd Kat akoVoeTe
3 NXNTIKOUG TOVOUG amd uPnAd TTPOG XAUNAO, TOTE N
duvatoTnTa €xeL amevepyoTtolnBel.

Bripa 3: Apriote To KoupTtl
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINGNG.
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PopTion KAl katdotaon pratapiag

Auti n obovtoBouptoa Philips Sonicare €xel oxedlaotel
€TOL WOTE VA TIAPEXEL KATA pHEco 6po 42 Bouptoiopata,
OLapKELAG TOUAAXLOTOV 2 AeTTTWwy To KaBéva (21 nuEpeg
av xpnotpoToteitat U0 GOPEG TNV NUEPT) UE TIANPWG
dopTiopévn pratapia. H evéelktikr Auyvia pmatapiag
epdavifel Tnv katdotaon TnG uratapiag étav
OAOKANPWVETE TO OIAETTTO BOUPTOLOUA, OTAV HLAKOTITETE
mpoowpvd tnv odovtdRouptoa fy dTav popTieL.
Ynueiwon: Ma tnv mAnpen ¢opTion TG pratapiag mpwv
aTto TNV TIPWTN XPHON UTTOPEL va XPELAOTOUV EWG Kat 24
WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOGETE TNV
obovtopouptoa Philips Sonicare potol oAokAnpwOei n
doépTLON TNG.

1 uvdéote To Kahwdlo optTiong USB oe évav
LETAOXNHATLOTH TOLXOU, CUVOEDTE TOV
UETAOXNHATLOTH TOIXOU O€ pia NAEKTPLKA Ttpida.

2 TomoBetriote TN Aafr) oToV GOPTLOTH.

3 Exmépmovtatl duo clvtopa NXNTIKA oApaTa yla va
emBePawnoel 6T n Aafn €xel tomoBeTnBel cwoTa.

4 To TPAcIvo AauTtdkL TTou avaBoofrvel tng
eVOEIKTIKNG Auxviag urtatapiag elxvel 0TI N
obovtofouptoa popTifeTal.

5 Edooov n umatapia popTloTEl TANPWG, N TTPACLVN
Auyvia Tapapével otaBepd yia 30 deutepdAeTTa Kat
UETA OB VEL

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn Bpioketatr otn faon
$opTiong ou €xete ouvdEoeL otnv Ttpia)
‘Otav n Aafn eivat ouvdedepévn otn Baon doépTIONG, N
eVOELKTIKN Auyvia pumatapiag oTo KATw PEPog Tt AaBng
Ba gpdpavifet tnv otdOun tng patapiag.

Katdotaon pratapiag Xpwpa LED
®option Mpdactvo Tou avaBoofrivel
MAnenNg ¥1aBepd mpdctvo yia 30

OEVUTEPOAETITA KAl ETIELTA ORAVEL
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Katdotaon pratapiag (étav n Aafn dev Bpioketal otov
dopTLoTH ToU Exete cuvdEoeL otnv Ttpila)

‘Otav n odovtoBouptoa elvat eVepyr), N VOEKTIKNA Auxvia
umataplag oto KaTw PéPog TNG AaBng Ba epdavifel Tnv
otadun g pmatapiog.

Katdotaon pratapiag Xpwpa LED

MAAeng

>tabepd mpdowvo

Métpla xaunin

Mpdowo ou avaBoofrvel

Xapn\n

AvaBoofrvel TopToKaAL Kat
akouyovtal 3 NXNTKA orpoTa Yetd
T0 BoupTolopa

Adela

AvaBoofrvel TopToKaAL kat
OKOUYOVTAL 2 OET TWV 5 NXNTIKWY
ONUATWY

KaBapiopa

Ynuelwon: Na e§oltkovopunon eVEPYELAG, N EVOELKTIKN
Auyvia pratapiag 6a ofrioet dtav dev xpnolpomoleitat.

Inueiwon: Otav n pmatapia elvat evieAwg adela, n
odovtofouptoa amevepyoToleltal. ToTtoBeTroTe TV
obovtoouptoa otn BAcn GOPTIONG YLa va TN GOPTIOETE.

Inuelwon: Na va dlatnpelte TNV pratapia mAnpws
HOPTIOMEVN, UTTOPELTE VA adrVETE TNV 0dovTORoupToa
ouvdedepévn otn Baon dopTIong 6TaV SEV TNV
XPNOLUoTIOLE(TE.

AaBn odovtofouptoag

3

4

1 Adapéate TNV Kedar BoupToiopatog kat SemAlveTe
TNV TIEPLOXI TOU HETAAALKOU d§ova pe CeaTo vepo.
Mpocoxn: Mnv Té{eTe TO AACTLXEVLO OTEYAVOTIOLNTLKO
TAVW OTOV METAAALKS dfova 1} yUpw Ao Ta KOUUTLA

HUE ALXUNPA AVTIKEIpEVA, KABWG aUTO pTTopEi va
TPoKaA€oeL {nuLa.
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2

BeBawwBeite OTL €xeTe adALPETEL TUXOV UTTIOAElUATA
000VTOKPEUAG ATt TN Aafr) Kal yUpw amd Ta KOUUTILA
TouAAxLoTOV pia dpopd tnv eBdoudda, katd
TIPOTIUNON OUWG LETA TNV KABE Xprion.

KaBapiote oAokANnpn TNV empdvela tng AaBng pe éva
UYPO TtavL.

Mpocoxn: Mnv xtumdte tn Aafr) 0TOV VUTTrpa 1) ToV
TLAYKO YLa VO ATTOROKPUVETE TO TTAEOVAJOV VEPO.

4

SkouttioTe TN Aafr) HE éva Hahako Ttavi ) TTEToETa.

KedpaAn Bouptoiopatog

1o
wacT)

Baon ¢poptiong

N

Ta§éuwtikn BRkn

TouAdylotov pia popd Tnv efdopada, va adalpeite
™V KeEPaAr Bouptolopatog amod Tn Aafn kat va
§emAévete pe CeoTo vepd T oUVOEDN TNG KEDAANG
Bouptoiopatog.

ZeMAEVeTE TNV KEGAAN BOUPTOIOHATOG KAL TIG TPIXES
UETA artd KABE Xpron Kat adroTe TN VA OTEYVWOEL
oTOV aépa.

Amnoouvoéete Tn Baon popTiong amd Ty mpida pwv
amd tov kabaplopo.

KaBapiote tnVv emupavela tng faong popTiong He éva
uypPO Tavl.

ZKOUTTIOTE TOV GOPTLOTH HE EVa PAAAKO Ttavi
TIETOETA.

ZemAUVETE e CE0TO VEPO KAl XPNOLUOTIOOTE €va UypPO
mtavi yla va kaBapioete t Brkn Tadidlou kat apriote T
Va OTEYVWOEL OTOV A€PQL.

AmoOnkeuon

Edv bev TpOKELTAL VA XPNOLUOTIOUOETE TO TIPOLOV yla
HEYAAO XPOVIKO OLAOTN A, ATTOCUVOEDTE TO ATIO TNV
npia, kaBaploTe To Kat armoBnkeVoTeE TO 0 HPOTEPO Kal
ENPO HEPOG, HakpLd attd Apeon nAtakr aktvooAia.

Avtikataotaon

la BEATIOTO ATTOTEAEOUATA, AVTIKABLOTATE TG KEPANES
Bouptoiopatog Philips Sonicare k&Be 3 prjveg.
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XPNGOLUOTIOLEITE LOVO AVTAAAAKTIKEG KEGAAEG
Bouptoiopatog Philips Sonicare.

EVTOTILOMOG TOU aplBpol Tou HovTéAou
O aplBuog povtélou apyidet pe "HX" (ruy. HX123A) kat
UTTOPE(TE Va ToV BPE(Te 0TO KATW HEPOG TNG

060vTORoupTodg 0ag.

AvTtlpeTwTilon TPoBANUATWY

Y€ autd To KepdAato cuvoyifovtal Ta o cuvnBlopéva
TIPOPRANUATA TTOU EVOEXETAL VA AVTIUETWTTIOETE PE TN
ouokeun. Eav ev pmopéoete va AUOETE TO TPORANUA HE
TIG TapakdTw TANpodopieg, avatpeSTe 0Tn AlOTA CUXVWY
epwtocwy otn dtelBuvon www.philips.com/support
KAl EL0AYAYETE TOV aplBUd HOVTEAOU 1) ETUKOWVWVIOTE UE
T0 Kévtpo ESurtnpétnong KatavolwTtwy otn Xwpa oag.

MNpoBANpa

MBavn attia

Abon

Agv UTOpW va oLVOECW
TIANPWG TNV KEGAAR
Bouptoiopatog.
YTdpxel éva kevod
avapeoa otnv kepan
BoupTtoiopatog kat tn
Aafn.

AUTO TO KeVO elvat
HUGLOAOYIKO Kal lval
anapaitnTo, WoTe n
kedaAr Bouptolopatog
va doveltal kKatdAAnAa. H
kedpar BoupTtolopatog
TIPETTEL VA UTTopEl va
Kwveltal wote va
dnuLoupyel ToV oWOTO
apBuod dovrcewv.
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MNpoBANpa MBavn attia Abon

H dovnon tng H kepahn AdalpgaTe TNV KEGAAN

obovtofBouptoag Bouptoiopatog eivat Bouptolopatog amo tn

Philips Sonicare sivat TIOAU KOVTA 0TO owpa  Aafn kat

ALYOTEPO LoXLPN aTtd ™G odovidBouptoag ) EMAvOTOTIOBETOTE TN

TIPLW. n odovidRouptoa OTOV HETAAALKO ASova
TIPETIEL VO GOPTLOTEL aprvovtag €va pkpd

Kevo. (1-2 mm).

Kata ) poption,
BeBawwbeite 0TI O
HOPTIOTAG elval
ouvoedepévog oe
TPOPOOOTIKO KaL
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empdvela oLy
TomoBetroeTe TNV
obovtofouptoa oTov
dopTloTh. Apriote TNV
obovtoBouptoa va
HOPTIOTEL YL 24 WPEG.

®optioa v H Baon tg BeBawwbeite 0Tl 0
obovtoBouptoa aAAd  odovtoBouptoag dev  HOPTIOTAG elval
Aettoupyel povo yla TomoBeteitat emimedn  ouvdedeEvog oE
HIKPO dlaoTnpa. oToV $POPTLOTH OTAV TPOPOOOTIKO Kal
ETIXELPE(TE VA TOTOBETNUEVOG OE
doptioeTe. eTTMEdN ETLHAVELD TIPLV
TomoBeTroeTE TNV

odovtoBouptoa oTov
dopTloTh. Apriote TNV
obovtofBouptoa va
HOPTIOTEL Yl 24 WPEG.

Eyyunon kat urtootip§n
Eriokedteite Tn StelBuvon www.philips.com/support
Kat eloaydyete Tov aplBuod poviélou Tou BplokeTal oTo
KATW HEPOG TNG CUOKEUNG 0OG OTN YPAUUr avalntnong
Yo va AABETE TTEPLOCOTEPEG TTANPOPOPIEG OKETIKA UE TOV
TPOTO SAAWGCNG TNG CUCKEUNG 0AG, TTANPODOPIEG
€yyunong kat aAAAa Bépata urmtooTtrpLEng Tou
ETILOKETTTETTE OUYXVA.
a otdAmoTe adopd TNV UTTOOTAPLEN TTPOIOVTWY, TIG
AETTTOMEPELEG YLO TNV KATAVAAWON PEVUATOG KAl TN
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AnAwon Zuppopowong EE, emokepBeite Tn dtevBuvon
www.philips.com/support. A¢oU avalnTtrioeTe
OUGKEUN 00G, UTTOPELTE va Bpeite TANPODOPIEG OXETIKA
HLE T XOPAKTNPLOTIKA TOU TIPOIOVTOG 0AG, TIG TEXVIKEG
mpodlaypadeg, kKabwg kat Ta dtabeotpa afecoudp.

E§aipgoelg amd tnv eyyunon
Ti 6ev KAAUTTTEL N €yyUNON:

AvakUKAwon

ES0pTrUATA OTOUATOG GUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV
KEPAAWV BOUPTOIoUATOG KAl TWV AKPOPUGIWV.
BA&BEG TTou pokaAouvTal amod xprnon un
EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY £§APTNUATWY A 1N
€§0UCL060TNUEVWY KEGAAWY BOUPTCIOUATOG.
BAABeg Tou tpokAnRBnkav amd kakr xprion,
KATAXPNoN, QUENELD, TPOTIOTIOWGELG 1 N
€€0UOL0OOTNEVN ETILOKELN.

Duoikr) pOopd Kal PWYUES, CUUTIEPINAUPBAVOUEVWY
XTUTINUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOUATWY,
ATTOXPWHATIOMOU 1) §eBwpldopatog.

AuTO 10 GUUBOAO ONAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOlOVTA
Kat ol pratapieg dev mpémel va amoppimrovtat padt
UE Ta ouvnBLopéva oKLaKA armoppippata.
AKOAOUBAGTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG YA TNV
EeXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY Kalt
UTTATAPLWV.

Adaipeon evowpatwpévng emravapopTi{OpEVNS

pratapiag

MEPIEXEI EMANA®OPTIZOMENH MMATAPIA IONTQN
NIOIOY. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI'H NA
AMOPPINTETAI KATAAAHAA.

H evowpatwpévn emavapopti{opevn pmatapia
umopet va adalpebel yla andppupn. Edv &¢ elote
€COLKELWHIEVOL GTNV ATTOGUVAPHOAOYNON
NAEKTPOVIKWY, Ttapakalolpe avalntrote BorBela
armo emayyeApaTia 0To TOTIKO 0aG KATAoTnUa
AVAKUKAWONG 1 ETILOKEUWY NAEKTPOVIKWV.
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0dnyieg yla TV apaipeon TWV EVOWUATWUEVWY
EMAVAPOPTI(OUEVWY UTIATAPLWY UTTOPEITE va Bpeite
otn 6telBuvon www.philips.com/support.
XpnolgomooTe TNV prdpa apXkng avalntnong
urtootpLéng Philips yla va eloaydyete To HOVTENO TNG
06ovToRoupToag Kat va BPEeite To Tpoidv oag. O
aptBuodG povtélou apxiet pe “"HX" (Ttx. HX123A) kat
UTTOPELTE va ToV BPE(Te 0TO KATW HEPOG TNG
obovtoBouptodg oag OLodnyieg apaipeong g
umatapiag Bpiokovtal oTNV evOTNTA AVTIHETWTTLON
TPoRANUATWY Kal Etdopbwaon otn oedida
UTIOOTAPLENG TOU TTPOTIOVTOG.

Katd to xelplopd pmatapuwy, BeBaiwbeite ot Tat
XEPLA 0AG, TO TIPOIOV KAl OL UTTaTapieg elval oTeyva.
Edv oL prtatapieg €xouv umtooTel BAABN N
mapouotafouy dlappor, AToPUYETE TNV ETTADH LE TO
6épua ) Ta patia. Edv oupPel K&TL TETOLO, SEMAUVETE
ApéowG pe vepd Kat NTAOTE LlaTpLkn BorBela.

I va amopUyeTe To TUXA{0 BPaXUKUKAWUA TWV
UTTOTAPLWY HETA TNV adaipean, UNV adrVeETE TOUG
AKPOGEKTEG TNG UTTATApiag va EpXOVTal OE ETTadH UE
UETAAAKA avTikelpeva (TLY. KEpUATa, ToUTOAKLA,
SakTuAidLa). Mnv TuAiyeTe TIG pumataplieg o
aAoupvoxapTo. TUAIETE TOUG aKPOOEKTEG TWV
UTTATAPLWY UE Tavia 1) TOTTOBETHOTE TIG UIaTapieg o
TIAQOTIKI) GOKOUAQ TIPLV TLG ATTOPPIPETE.



BbBepeHue

Bbnrapcku 459

Mo3ppassaBamMe BM 3a NokynkaTa 1 4obpe foLwn BbB
Philips! 3a ga ce Bb3non3eate U310 OT NpefiaraHaTta
ot Philips nopapbxKa, pernctpupanTe NpodykTa c1 Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xHa uHdopmaums 3a 6e3onacHocT

3nonsBanTe NnpoaykTa camo No npefHasHavyeHume.
Mpean fa n3nonssate NpodykTa 1 batepumnte n
aKcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3un
NHGopMaLMs 1 A 3anaseTe 3a ObAeLla cnpaska.
HenpasunHaTa ynotpeba Moxe fa AoBefe [0 ONacHOCTU
NV CEPUO3HM HapaHsBaHMS.

BktoyeHWTe B KOMMIIeKTa akcecoapm Moxe fia ca
pPa3NNYHM 3a PasUYHUTE NPOOYKTU.

TOBA HE E ITPAYKA. MpoBepsiBanTe pe4oBHO rnaBute
Ha yeTkaTa, MyKHaTWMHW OT NajaHe MoraT Aa AoBefat ao
OMacHOCT OT 3afaBsHe.

NPEAYMNPEXXAEHNA

- M3nonsBanTe camMo OpuUrMHaIHM akcecoapu u
KoHcymaTvw Ha Philips. Ako ca npefoctaBeHy,
13Mnon3BanTe camo opurnHanHute USB kaben n USB
3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO.

- To3unypen He CbabpXKa 4acTu, KOUTO NOTPeObUTENAT
MOXe a 06cnyxBa. AKO ypeabT e NoBpeeH,
npekpaTeTe M3NoA3BaHETO My U Ce CBbpPXeTe C
LileHTbpa 3a 00C/y)XBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTta
Obpxasa (BX. ,fapaHuma 1 noaapbxka”).

- [pbxTe kabenute 3a 3apexnaHe 1 agantepure 3a
CTeHa faney oT BoJa.

- Cnep noyncTBaHe ce yBepeTe, Ye afantepuTe 3a
cTeHa 1 kabenwuTe 3a 3apexiaHe ca HanmbJIHO Cyxu,
npeam Aa rvi BKYMUTE B KOHTaKTa.
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To3n ypea Moxe Aa ce U3Moa3Ba oT Aelia 1 xopa ¢
HamManeHu hr3nyeckn, CeTUBHN UK YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTW MM 6e3 ONUT 1 NO3HaHWSA, aKo ca Nof
HabnopeHve NNy ca MHCTPYKTUpPaHW 3a 6e3onacHa
ynoTtpeba Ha ypefa v pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHocTu. NoyncTBaHeTo 1 NnoTpebutenckaTa
nopapbXka He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT Aelia 6e3
Haasop.

[euata TpsibBa fa ca nof HaA3op, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT C NPoayKTa.

He noyncTBanTe HUKOS YacT OT NPOAyKTa B
CbAOMUSASIHA MaLLHA, OCBEH ako He e yKa3aHo ApYro
B pasgena ,louyncreaqe”.

He n3non3sante kabenwute 3a 3apexngaHe 1
afanTepuTe 3a CTeHa Ha OTKPUTO 1aun B 6M30CT fo
ropeLLy NOBbPXHOCTU.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

To3n ypeq e npeAHa3HayeH camo 3a NoYncTBaHe Ha
3b0UTe 1 BeHuuTe.

CMeHsINTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa Ha BCekM 3 Mecela unu
no-Masnko, ako ce NOSIBAT NPU3HaLM 3a M3HOCBaHe.
MpeycTaHoBeTe M3MO3BaHETO Ha r1aBaTa 3a YeTka,
aKO e CbC CHYMEeHWN WM N3KPUBEHN KOCbMYeTa.
M3nnakHeTe apbxkaTa, 0cobeHo Bpb3kaTta npu
rnasaTta Ha JyeTkaTa. BHMMaTeIHO MoYncTBanTe OKoo
ryMEHOTO YMTbTHEHME.

YBepeTe ce, Yye rnaBaTta Ha 4yeTkaTa 1 YeTkaTa 3a 3b6u
ca cyxu, npeam aa rv nprubepete B kKanbda 3a
nMbTyBaHe.

MN364realiTe Npsik KOHTAKT C NPOAYKTA, KOUTO
CbAbpPXaT eceHuManHy Macsia UM KOKOCOBO Macno.
KOHTaKTbLT € TakmMBa NPOAyKTN MOXe Aa foBefe A0
OTCKyb6BaHe Ha KOoCbMYeTa OT ypefa.

MakcrmanHaTa HagMopcka BUCOUNHa 3a ynoTpeba e
4500 meTpa.

WNHbopMaumsa 3a BelliecTBaTa, BKIIOYEHW B cMcTEMaTa
REACH, kouTto ce cbbpkaT B npomyktute Ha Philips,
MoxeTe fia oTkpueTe Ha www.philips.com/REACH
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MEOVLUMHCKN N PE,EI,YI'I PEXXKOAEHNSA

CnpeTe fa n3nonssate ypena v ce KOHCYNTUPanTe CbC
cBos 3bbONeKap/nekap, ako cnef ynotpeba ce nossu
NPeKoOMEePHO AN NPOABIIKNTENHO KbPBEHE, aKo
KbpBEHETO NPOoAbJ/IKaBa a ce NosBaABa cnef
efiHoceAMMYHa ynoTpeba nam ako n3nuTeate
anckomopT nnm 6oska.

AKO VMaTe nencMmerkbp Ui Apyro UMniaHTupaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBbPXETE CbC CBOSA JIeKap Wn ¢
NPOM3BOANTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPOWMCTBO,
npeau Aa 13nosssaTe TO3M NPOOYKT.

To3un ypef e ypeps 3a IMYHa XUTMeHa 1 He e
npefHasHayeH 3a ynoTpeba OT MHOMO MaLUVeHTN B
CTOMaTOMIOrMYHa NPaKTUKa UAW UHCTUTYLMS.

WHcTpyKLmMuM 3a 6e30nacHOCT Ha 6aTepumnte

To3n ypeq cbabpXa HecMeHsiemu baTepum, KOUTO
MoraT Aa ce npemaxsaT camo OT KBaMpurLmpaHm
nmua.

Ma3eTe npopykTa 1 6aTepunTe ganeye ot OrbH U He
rv M3naranTe Ha Npsika cibHYeBa CBETIMHA UK
BMCOKM TemMNepaTypu.

AKO NPOAYKTBLT CTaHe HeobUYanHO ropeLy, nnu
M3nycka MUpKU3Ma, CMEHU LiBETa CU UN 3apexaaHeTo
My OTHEeMa noBeye OT OOMKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXKeTe C
Philips.

He nocraBainTe npogykTuTe 1 6aTepunTe UM B
MUKPOBBIIHOBY (hYyPHN UM BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOTNOHMW.

He oTBapsTe, MogndurLmpaiTe, npobusanTe,
noBpexzanTe unun pasrnobssanTe NpoayKTa nnmv
baTepusiTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTE NperpsisaHe Ha
BaTepuunTe Unn oTAeNsHE Ha TOKCUYHW UK OMacHU
BellecTBa. He cBbp3BanTe Ha KbCo, NPeKOMEPHO
3apexnanTe unm 3apexmganTte batepumnTe C
HenpaBWIHO OPUEHTUPAHM NOMIOCK.

YpenbT cbabpka baTepun, KOUTO He MoraT Aa ce
nogmeHsT. KoraTo cpokbT Ha FOAHOCT Ha BaTepusTa
n3Teye, ypeabT TpsibBa Aa ce M3XBbPJIM MO MOAXOASLL
HauuH, BX. pasfena 3a peumkanpane.
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- 3apexpgainTe caMo ¢ afanTtepu 3a cteHu Philips
WAA1001, WAA2001, ogobpeHu 3a 6e30nacHocT, C
HOMMHaNHW BXoAHW napameTpu (100 — 240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) 1 HOMUHaNHW N3X04HM NapameTpu
(5V===; 2,5 W). 3a cnucbka ¢ o0obpeHn agantepu
BuxTe www.philips.com/support.

- 3apexpanTe 1 U3NOA3BaNTe NPOAYKTa Npu
Temnepatypa mexay 0 °Cn 40 °C.

YcnoBus 3a CbXpPaHeHUue n TpaHCNnopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C (-4 °F no 140 °F).

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)
To3wn ypeg Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMAaTMBHATA
ypenba v BCUYKN AeNCTBaLLM CTAHAAPTM, CBbP3aHN C
MN3naraHeTo Ha eNekTPOMarHUTHK noseTa.

CMNCBK HA U3MNMON3BAHUTE CUMBOJIN

Ha npoaykTa Moxe Aa ce NosiBAT CieAHNTE CUMBOJIN:
To3n cumBos 03HavaBa "lMpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a
ynoTpeba, npeaun fa n3nonseate ypena'.

To31 cMMBO O3Ha4YaBa, ye Tpﬂ6Ba Aa n3nonseate
NOCOYEHOTO 3axpaHBaHe.

DL K

XXXXXX

MpegHa3HayeHue
Enektpuyeckmte 4eTkn 3a 3661 Sonicare for Kids ca
npeaHasHaveHy Aa Nnpemaxsat nosienHanata nnaka u
XPaHUTEIHUTe OCTaTbLM OT 3bOWTE, 33 Aia ce Hamasnu
pa3BasiHETO Ha 3bOUTE 1 fa ce NofobpPU 1 NoAabPXA
3[paBeTo Ha yCTHaTa KyxunHa. Enektpuyecknte 4eTku 3a
3b6u Sonicare for Kids ca npenHa3HaueHu 3a N1yHa
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ynoTtpeba. /13non3saHerto ot feua Tpsibea Aa ce ciyysa
nof POAMTENCKI HAA30p.

BawaTa 4yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare

Opbxka

ByTOH 3a BKJ1./MU3KJ1. Ha 3axpaHBaHeTO
NHAMKaTop 3a pexxnm

MHavkaTop 3a batepusaTa

USB 3apagHo (agantepbT 3a 3apexaaHe He e
BKJTIOYEH B KOMTIeKTa)

Axcecoapu:

6 Kanayka Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa
7 TnaBa HauveTkaTa

8 Crukepu

9 Kanbd 3a NbTyBaHe

u s wnN =

3abenexka: BkitoyeHnTe aKcecoapmn Morat fa ce
pasnn4aBat B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHna Mmoger.

MbpBY cTbNKKU

MpunoxeHue Sonicare for Kids
M3Ternete npunoxeHneto Sonicare for Kids, 3a na
NoAMNOMOrHEeTe U3rpaxAaHeTo Ha 30PaBOC/IOBHM
HaBuLM. MPUIOXKEHNETO € CbBMECTUMO C LIMPOKA rama
oT cMapT ycrponctsa ¢ i0S n Android ™).
3abenexka: AKO YeTKaTa BM 3a 3661 He Noaabpxa
Bluetooth®, MmoxeTe fa n3non3earte NPUIOKEHNETO
Sonicare for Kids Ha cmapT yctpoictsa ¢ iOS
Android™), 3a na nogobpuTe MUEHETO Ha 3bBUTE.

MocTaBsHe Ha Nob6nMmaTa B/ neneHka

Ta3u yeTka 3a 360U ce Npefnara ¢ HAKOKO CTMKepa, OT
KouTo Aa nsbupare.

—

k 1 MoctaseTe cTuKepa(UTe) BbPXY APBXKATA, 33 Aa

o ‘ f. cb3pafeTe CBOSATA NepCoHanM3vpaHa YeTka 3a 3bou.
—¥ 3abenexka: MocTaBanTe CTUKEPK CaMO BbPXY ApbXKKaTa
‘ @y v Kanbta 3a NbTyBaHe. He noctasaiiTe cTukepy Bbpxy
J ¢ rnaBsara Ha YeTkara.

A

3abenexka: YBepeTe ce, Ye ApbXKaTa Uau KanbdbT 3a
MbTyBaHe € YNCT U CyX 1 Ye CTUKEepUTE ca Hamb/IHO
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NPUTUCHATUN KbM APbXKaTa 6e3 Bb34YyLWHN NPOSYyKK, 3a
Aa ce ocnrypwn NbJiIHO 3asienBaHe.

3abenexka: JelaTa He TpsibBa Aa 6baat octaBsHN 6e3
HaA30p, KOraTo MOCTaBAT CTUKEPUTE.

MocTaBsHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

1 TlonpaBHeTe rnaBaTa Ha YyeTkaTa Taka, Ye
KoCcbMyeTaTa fla co4aT B ChlllaTa MOCoKa KaTo
npefHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.

2 HaTucHeTe CUIHO raBaTta Ha YeTkata Bbpxy
MeTanHUA Ba Ha ApbXKaTa, [IoKaTo He MoXeTe Aa
NPOMAB/IKATE HATATBK.
3abenexka: HopMasiHo e fia ce BMxXaa Manko
pa3CcTosHMe Mexay rraBata Ha YeTkarta v gpbxkara.

MN3nonsBaHe Ha YyeTKaTa 3a 3b6u Sonicare for Kids

AKO m3nos3BaTe yeTkaTa 3a 366w Sonicare for Kids 3a
NpbB MbT, € HOPMaHO [ia ycellaTe noseye BMbpaLmu,
OTKOJIKOTO KOraTo M3Mosi3BaTe HeenekTpuyecka YeTka 3a
3b6u. OBMYanHo e NoTpebuTennTe, KOUTO U3NON3BaT
ypefa 3a NpbB NbT, Aa OKa3BaT TBbPAE roAM HaTUCK.
MpunoxeTe camo lek HaTUCK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3bbu
[a 134eTka 3b0b1Te BMecTo Bac. CneapanTte
WNHCTPYKLMINTE 38 MUEHE Ha 3bOuTe No-aos1y 3a Hal-
[obpw pesynTatu.

BalwaTa yeTka 3a 366w Sonicare for Kids ce npegnara ¢
akTmBMpaHa dyHkuma EasyStart, 3a ga B nomorHe ga
npemMuHeTe KbM M3MNON3BaHETO Ha enekTpuyecka Yyetka
3a 3b6U. DyHKUMATA yBEMYABA MNOCTENEHHO MOLLHOCTTa
Ha paboTa npu NbpBUTe 14 ceaHca Ha MUeHe Ha 3bouTe,
3a [a BM NOMOTHe Aa NpuBMKHETE KbM MUEHETO C YeTka
3a 366w Philips Sonicare.
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3abenexka: 3a fiella Ha Bb3pacT Nof, 8 roamHu e
NPenopbYNTENIHO POAUTEN UV Bb3pacTeH AeTernenay
[a V3BbpLUBA HaZl30pa UM MUEHETO Ha 3bOUTE.

MHCprKLl,I/IVI 3a YeTKaHe

2
T
\zr/
3
4

HaBnaxHeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTa 3a 366U 1
cloXeTe Masiko nacTta 3a 3bou.

MocTaBeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 360U nog,
MasbK brbi (45 rpagyca) KbM 3601Te, KaTo HaTUCKaTe
1eK0, Taka Ye KocbmyeTaTa fa 4OCTUMHAT IMHUATA Ha
BEHLWUTE UMV MaJIKO MO Hes.

3abenexka: [lpbXTe LieHTbpa Ha YeTkaTa B KOHTaKT
CbC 3b0OMTE Mpe3 UANoTo BpeMe, 3a Aa CTe CUTYypHU, Ye
LsAnaTa NoBbPXHOCT Ha 3bba e n3yeTkaHa.

HaTtuncHeTe ByToHa 3a BK/IlOYBaHe/M3KIOYBaHe, 3a Aa
BKJIOUYMTE YeTKaTa.

BHuMaTenHo npuabpXanTe KOCbMYeTaTa NOCTaBeHN
BbPXY 3bOMTE M NIMHUSATA Ha BeHUMTe. YeTkanTe
3b0OUTE C Nekn ABWXKEeHWst Hanpea-Ha3ag, Taka ye no-
ObArMTE KOCbMYeTa fia LOCTUIrHAT NpoCTpaHcTBaTa
Mexay 3bouTe. MNpoabkeTe TOBa ABUXeHME Npe3
LMKBbIA Ha M3YeTKBaHe.

3abenexka: KocbmyeTtata TpsbBa fieko fa ce
pa3fenat. He ce npenopbyBa Aa ThpKaTe KaTo ¢
pbYHa YyeTka 3a 3bbu.
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Pe>xkumum

5 3a noyuncTBaHe Ha BbTpeLWHNTE MOBBbPXHOCTN Ha
npegHuTe 30U, HakoHeTe OPbXKaTa Ha YeTkaTa 4o
Hamnono0BMHa 1n3NpaBeHO NOJIOXeHNE N HanpaBeTe
HAKOJIKO BEPTUKaTHN NPUNOKPUMBaLLK Ce YeTKalln
OBUXeHWA Ha BCeKn 3b0.

3abenexka: 3a ia CTe CUTypHU, Ye yeTkaTe
paBHOMEPHO B LifslaTa yCTHa KyxXvHa, pa3npegeneTe
ycTaTa cu Ha 4 30HM C MOMOLLITa Ha hyHKUMSTaA
,3BYKOB nencbp” (BuxTe rnasa , OyHKLUMMN").

6 (Cnef KaTo 3aBbpLUMTE UMKbBIA Ha YeTKaHe, MOXeTe
[a OToenuTe AOMbJHUTENIHO BpeMe, 3a fa n3yeTkarte
[ObBKATENTHNTE NOBBPXHOCTM Ha 3bOUTE CU U 30HUTE,
KbETO Ce NosBABa OLBeTABaHE.

3abenexka: BalwaTa yeTka 3a 366w Philips Sonicare e
He3omnacHa 3a 13noJsi3BaHe BbpXy bpekeTn (rnaBuTe Ha
YeTKMTe Ce M3HOCBAT MO-PaHO, KOraTo ce 13mon3BaT
BbpXy OpeKeTn) 1 AeHTanHN PeKOHCTPYKLMK (Mnomoéwu,
KOPOHW, haceTu), ako mpungrat NpaBuiHO U LieNlocTTa
1M He e HapyLleHa. AKO MaTe HAKakBu npobnemu,
KOHCYNTUpaWTe ce C Balluns CNeLManncT no AeHTanHa
MeamMLMHa.

*OTKa3 oT OTrOBOPHOCT

Ako YeTkaTa 3a 3661 Philips Sonicare for Kids nsnonssa
npw KIMHWYHA U3NWUTBaHWS, TPS6Ba 4a ce U3Mos3Ba B
pexum Gentle ¢ opbxKa, KOATO € HaMbJIHO 3apefeHa,
KaTo dyHKUmMsTa EasyStart TpsibBa fa e fAe3akTnBMpaHa.

BaluaTa enekTpuyecka yeTka 3a 3661 pasnonara ¢ ABa

pa3nuuHu pexuma: Extra Gentle n Gentle.

3a 4a NpoMeHuTe pexnma:

- HaTucHeTe GyToHa 3a BKJItO4BaHe/M3K/l0YBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, 3a [la BKJIIOUMTE YeTKaTa 3a 3b0u.
HaTucHeTe BTOpK MbT B paMK1Te Ha 2 CEKYHAM, 33 Aa
npoMeHUTe pexmnMa Ha M1UeHe Ha 3bbuTe.

- Cnep 2 cekyHAM MYeHe Ha 3bbuTe Le TpsibBa Aa
HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ia NOCTaBUTe Ha
naysa, v cJief, ToBa [ia ro HaT!CHeTe OTHOBO B
paMKuTe Ha 2 CEKYHAM, 33 Aa NPEBKIIIOUNTE MEXY
pexumuTe.
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Pexxkum Extra Gentle Gentle
Mpeanmcteo Pexum c HamaneHa Pexunm ¢ nbnHa
MOLLHOCT, M3MN0N3BaH 3a MOLLHOCT,
TpeHnpaHe u npefHa3sHayvyeH 3a no-
3ano3HaBaHe Ha no- ronemu/He3aBucMMn
Mafku feua ¢ Ha4ymHa notpeduTenu.
Ha n34yeTKBaHe.
OG6LLo BpeMe 3a MUEHe 2 MVHYTU 2 MUHYTK

Ha 3b6uTe

Kak pa muerte

MwniTe BCcekun cermeHT B
npoab/ikeHne Ha 30
cekyHau

MwuiiTe Bcekn cermeHT B
npogbikeHve Ha 30
cekyHam

DyHKLMN

- 2-MWHyTeH 3ByKOB Taimep

- 3BYKOB Nencbp

- EasyStart

2-MWUHYTEH 3ByKOB Taimep

2-MVIHYTHUST 3BYKOB TalMep Bb3Npou3sexaa

nosapasuTesnieH 3ByK B Kpast Ha NpeaBapuUTenIHO
onpefeneHoTo BpeMe 3a M1meHe Ha 3b6uTe. OcBeH ToBa

TanMepbT aBTOMATUYHO M3KJTIOYBa YeTKaTa, Korato

LUMKBABT Ha M34eTKBaHe 3aBbpLUN.

- B pexum Extra-Gentle TaliMepbT e HacTpoeH Ha 1
MUHYTa 1 6aBHO Ce yBeNnnyaBa C BPEMETO.
MocTeneHHOTO yBENMYEHME MOMara Ha MakuTe Aeua
0a HaArpaasT 4o NpenopbYBaHMUTE OT CTOMATONO3UTe
2 MUHYTU MUEHe Ha 3b0u.

- B pexum Gentle TaiMepbT e HACTPOEH Ha 2 MUHYTU.

CTomaTono3uTe npenopbYBaT 3bOMTe Aa ce MUST He No-

Masnko OT 2 MUHYTV NO ABa MbTW Ha AeH.
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3abenexka: IHCTpyKTMpanTe AeTETO CU [ia Ce YEeTKa,
[0KaTo Yye No3gpaBuTeniHaTa Menofuinka 1 yetkarta ce
N3Kt0UN.

3abenexka: AKo HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKJIOYBaHE/N3KJTIOYBaHEe Ha 3axpaHBaHeTo, YeTkaTa
cnupa Ha naysa. AKo HaTucHeTe ByToHa 3a
BKJIOYBaHe/n3Kksto4BaHe B pamkuTe Ha 30 cekyHAM,
TaMepbT ce Bb30OHOBSIBA, 3a Aa Bu Aafe Bb3MOXHOCT
[a OOBbpLUMTE UnKb/a Ha YeTkaHe. Crnep nay3a ot 30
CeKyHAM TanMepbT ce Hympa.

3BYKOB NeNcbLp

30 3a [la ce yBepuTe, Yye [ETETO BU YeTKa PAaBHOMEPHO 13
é’%;%%““ usinaTa ycTa, pasfeneTe ycrtaTa Ha 4 yyacTbka ¢ nomMoLyTa
sec. Ha (yHKLMsTa 3a 3BYKOB Nenchbp.

MencbpbT pa3gens BpeMeTo 3a MMeHe Ha 4 paBHU
CerMeHTa 1 CUrHanmsmpa C Kpatka Menoaums, Korato e
BpeMe [ia ce NpemMunHe KbM C/lefBalliaTa 30Ha.
3abenexka: IHCTpyKTMpanTe AeTETO CU [a Ce YeTKa,
[0KaTo Yye No3gpaBuTesiHaTa Menofuinka 1 yetkarta ce
N3Kt04N.

EasyStart

To3un mogzen Ha Philips Sonicare ce npefnara ¢
akTmBMpaHa dyHkuma EasyStart. ®yHkumsaTa EasyStart
yBenM4yaBa NocTeneHHO MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nepBuTe 14 cecnn Ha YeTkaHe, 3a fa Bu nomorHe ga
npuBUKHeTe KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

3abenexka: Bcsiko egHo oT nbpBuTe 14 ceaHca Ha
N3MVBaHe Ha 3bbuTe TpsibBa fa 6bae ¢
NPOABLIKUTENHOCT Ha-Masnko 1 MuHyTa, 3a Aa ce
npemMuHe NPaBUIHO NPe3 Lenuns LMKbA Ha hyHKLMATa
EasyStart.
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AKTUBMpPaHe Nan fie3akTUBMpaHe Ha PyHKUnsITa
EasyStart

Crbnka 1: [MocTaBeTe ApbXKaTa BbB BKJIIOYEHOTO B
KOHTaKTa 3apsgHO YCTPOWCTBO.

Crbnka 2: HaTucHeTe v 3agpbxTe ByTOHa 3a
BKJIOYBaHE/N3KJTIOYBaHE, OKATO He YyeTe efnH KpaTbk
3BYKOB cMrHas (3a 3 cekyHam).

AKO BUONTE NHON KaTopb®bT 3a 6aTepV|9|Ta Oa npumMmunrea 2
NbTW B 3€J/IEHO N YyeTe 3 3BYKOBW CMIHas1a OT HUCbK KbM
BNCOK, 3Ha4n beHKLI,VIF!Ta € aKTUBKMPaHa.

nnn

AKO BUAWTE MHAMKATOPBT 3a baTepusTa fa NpMMnrea B
KexyiMbapeH UBAT 1 MbT 1 YyeTe 3 3ByKOBU CUrHana oT
BMCOK KbM HUCBK, 3Ha4YM (yHKLMATa € Ae3aKTUBMpPaHa.

Crbnka 3: OTnycHeTe ByToHa 3a
BK/OYBaHE/N3KSIIOYBaHe.

3apexkaaHe U CbCTOosIHME Ha baTepusita

Ta3wn yeTka 3a 366w Philips Sonicare e npegHasHavyeHa oa
ocnrypu cpeHo 42 cecnn Ha YeTkaHe, BCKa OT KOUTO e C
NPOABLIKUTENHOCT 2 MUHYTH (21 AHM, aKo ce 13non3Ba
[Ba NbTW AHEBHO) NPW HaMb/IHO 3apefeHa baTepus.
MHAMKaTOpPbT Ha BaTepusTa noka3Ba CbCTOSIHMETO Ha
OaTepusiTa, KOraTo 3aBbpLUNTE 2-MUHYTHa Cecus Ha
yeTkaHe, KOraTo nocraBuTe 4YeTkaTa Ha naysa Unm Kkorato
ce 3apexpa.
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3abenexka: [bHOTO 3apexaaHe Ha baTepusTa Moxe da
oTHeMe [0 24 Yaca npeau nMbpsa ynotpeba, HO MoxeTe
[a n3nonseate yeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare v npean
[a € Hamb/IHO 3apefeHa.

3apexpaHe

1 TMpukpenete USB kabena 3a 3apexaaHe KbM agantep
3a 3apexfaHe, BK/loYeTe afantepa B eflekTpuyeckm
KOHTaKT.

2 [ocTtaBeTe ApbXKaTa B 3apsiaHOTO.

3 VI3gasat ce oBa KpaTKy 3ByKOBU CTHaNa, 3a Aa
noTBbPAN, e € MoCTaBeHa NpaBuIHO.

4 MwraulaTa 3es1eHa CBeT/IMHA Ha MHOWKaTOpPa 3a
6aTepvaa NnokasBa, 4ye 4yeTkaTa 3a 360K ce 3apexnaa.

5 Korato 6aTepV|9|Ta € HanMb/IHO 3apefieHa, 3e/1eHaTa
CBeT/IMHa OCTaBa Aa cBeTu 3a 30 cekyHOmn, cef KoeTo
ce N3KJKo4Ba.

CbcTosiHUE Ha GaTepusiTa (KoraTto ApbiKKaTa e BKJIloYeHa B
3apSQHOTO YCTPOMCTBO)
Korato OPBXKaTa € BKJIloYeHa B 3apAAHOTO yCTpOI?ICTBO,
NHOVMKATOPDBT 3a 6aTepl/lﬂTa B [O/1HaTa 4acT Ha ApbXKaTa
MOKa3Ba HNBOTO Ha 6aTepvaa.

CbcTosiHMe Ha GaTepusTa LED upsaTt
3apexpaHe Mpemuraeallo 3eneHo
MbaHa CBeTW NOCTOSAAHHO B 3eN1eHo 3a 30

CeEKyHOM 1 Cnef, TOBa Ce N3KJto4YBa

CbcTossHUE Ha GaTepusTa (KkoraTo Apbi)KKaTa He € BKJIIOYEHA B
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO)
KoraTo ueTkaTa e akTvBHa, MHAMKATOPBT 3a baTepusTa B
[O/HaTa YacT Ha ApbXKaTa Nokas3sa HUBOTO Ha
baTepusTa.

CbcTOsHME Ha GaTepusTa LED ugsaT

MbnHa CBeTM NOCTOSAHHO B 3e/1eHO

CpegHo cnabo 3apefieHa MpemMurealLlo 3eneHo




Bbnrapcku 471

Cnabo 3apepneHa MpeMnreaLLo XbaTo 1 3 3ByKOBU
CUrHana cnep n3MvsaHe

Mpa3Ha MpemMnreaLLo XvnTo n 2 cepum ot 5
3BYKOBW CUrHana

3abenexka: 3a la NecTuTe eHeprus, MHAMKATOPbT Ha
DaTepusiTa LLle ce U3KJTI0YM, KOraTo He Ce M3Mo3Ba.

3abenexka: Korato batepusita ce U3TOLLM fOKpal,
yeTkara 3a 366y ce u3ksoYBa. MocTaBeTe YeTkaTa 3a
3b0K B 3apALHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A 3apeauTe.

3abenexka: 3a la NnoaabpkaTe baTepuaTa HambIHO
3apefieHa MoCTOSIHHO, MOXETE [ia AbPXMTE CBOATA YeTKa
3a 30U BKJIIOYEHA B 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He A
n3ron3ssare.

MouncrBaHe

OpbiXKKa Ha YeTKaTa 3a 3b6u
«,,,L‘ 1 CBaneTe rnaBaTa Ha YeTkaTa U M3NaakHeTe obnactta
OKOJ10 MeTaJIHMA BaJ1 C TONJ1a BOAaA.

BHuMaHwue: He HaTuckanTe FYMEHOTO ynJIbTHEHUE Ha
MeTaJIHaTa OoC UJn oKono GyTOHVITe cocTpun
npeameTuy, Tbi KaToO TOBa MOXe Aa ro noespegn.

2 YBepeTe Ce, Ye CTe U3YUCTUAN OCTaTbLMTe OT NacTa 3a
3b0M OT ApbXKKaTa 1 OKOSIO BYyTOHUTE Hal-Manko
BeOHDBX CeAMUNYHO, HO € 3a NpeAnoYnTaHe fa ro
npasuTe cnep Bcsika ynotpeba.

3 M36bpcBanTe LsnaTa NOBbPXHOCT Ha ApbXKKaTa C
BNaXHa Kbpna.

BHumaHue: He notynBanTe ApbXKaTa BbpXy MUBKa

unu wkad, 3a fa oTCTpaHMTE U3NULLIHATa BOAA.

4 Vl3cy|.|.|eTe ApPbXKaTa C MeK NnaT Uan XxaBneHa Kbpna.




472 Bbnrapcku

[naBa Ha yeTkaTta

1 CBananTe rnaBaTa Ha yeTKaTa OT ApbXKaTa U
13naakBanTe MSACTOTO MM Ha CBbp3BaHe C Tonna Boda
Hal-MaKo BeAHBX CeAMUYHO.

2 VI3nnakBanTe rnaBaTa Ha YeTkaTa M KocbMyeTaTa
cnep Bcsika ynotpeba v rv ocTaBsaiTe fa U3cbxHaT Ha
Bb3aYX.

3apsigHO yCTPONCTBO
1 VIsknoyBanTe 3apsafHOTO YCTPOWCTBO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM NOYUCTBAHETO MY.
2 136bpLueTe NOBbPXHOCTTA Ha 3apsSiAHOTO YCTPOMCTBO
C BNaxkHa Kbpna.
3 W3cyweTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO C MeK niaT uim
XaBfMeHa Kbpna.

Kanbg 3a nbTyBaHe

V3nnakBanTe C TOMaa BOAA U M3NON3BanTe BAaXHa
Kbpra, 3a fja NoYncTBaTe Kanbda 3a NbTyBaHe, 1 ro
OCTaBeTe [a U3CbXHE Ha Bb3ayX.

CbXxpaHeHue
AKO HIMa Aa 13nonssaTe NpoayKTa 3a NPOAbIKUTENEH
nepnon ot Bpeme, ro N3Kito4eTe OT eNIeKTpn4eckmna
KOHTaKT, NMO4YnCTeTe ro uro C'bXpaHFIBaIZTe Ha XnagHo u
CYyXO MACTO faned OoT npska cibH4YeBa CBET/INHA.
CmsHa

3a fa nocTuraTte onNTUManHW pesynTaTu, CMeHanTe
rnaBuTe Ha YeTkaTa Philips Sonicare Ha Bceku 3 meceua.
M3non3BanTe camo pesepsHK rnasu Philips Sonicare.

HaMMpaHe Ha HOMepa Ha Mmopesa

HomepbT Ha Mogena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp. HX123A) n
MOXe fa ro BUAMTe Ha foNHaTa cTpaHa Ha Bawarta yeTka
3a 3b6u.

OTcTpaHsaBaHe HA HEeU3MPaBHOCTU

B Ta3u rnaea ca 0606LeHN Hat-4ecTuTe Npobnemu,
KOUTO MOXe Aia cpeLHeTe Npu 13nos3saHe Ha ypeaa.
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AKO He MOxeTe fa peLumnte npobnema c noMoLLUTa Ha
nHopmMaLmaTa no-gosy, nocetete

www.philips.com/support 1 HanueTe Homepa Ha
Mofesa 3a CnCbK € YeCTo 3aAaBaHn BbMNpoCK Um ce
cBbpXeTe C LieHTbpa 3a 00Cy>KBaHe Ha K/IMeHTV BbB

BaluaTa cTpaHa.
Bb3MOXKHa npuyYnHa

PeweHue

He mora ga npukpens
Hamb/IHO rNaBaTa Ha

yeTkaTa. Mexay

rnaBaTa Ha 4eTkaTta n
APbXKaTa MMa Masiko

pascrosHue.

ToBa pa3cTosiHue e
HOpMasiHo U e
HeobxoamMmo, 3a fa Moxe
rnaBaTa Ha YyeTkaTa aa
BMGpPMpPa No noaxoasi,
HayuH. [naBaTa Ha
yeTkaTa TpsibBa Ja Moxe
[a ce ABWXMW, 3a Aa
Cb3Oaae NPaBUIHOTO
KOJIMYEeCTBO BMBpaLMN.

Bubpauusita Ha
yeTkaTa MU 3a 3b6u1
Philips Sonicare He e
TONKOBa MOLLHa,
KOJIKOTO Npeaw.

[naBaTa Ha yeTkaTa e
TBbpAe 61130 fo
TANOTO Ha YeTKaTa 3a
3b0M UK YeTKaTa
Tpsi6Ba Aa ce 3apeau.

Canete rnaeata Ha
yeTkaTa OT fpbXKKaTa 1 5
rnocrtaBeTe OTHOBO Ha
MeTanHus Bas, KaTo
0CTaBuUTe Masko
NpPOCTPaHCTBO. (1-2 mm).
Korato 3apexgaTe,
yBepeTe ce, Ye 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IIOYEHO B
3axpaHBaHeTO U e
NnocTaBeHO BbPXY paBHa
NOBBPXHOCT, Npean Aa
nocTaBuTe YeTkaTa 3a
3061 BbPXY 3apPSAHOTO
ycTpowncTso. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fia ce
3apeau 3a 24 vaca.
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Npo6nem

Bb3MoXKHa npuynHa PelwueHue

3ape,u,v|x 4yeTkaTa CU 3a OcHoBaTa Ha YyeTkaTa Korato 3apexpare, ce

30U, HO T PaboTK 3a 3601 He e yBEpeTe, Ye 3apsAHOTO
CaMo 3a KpaTKo BpeMe. MOCTaBeHa Mniocko YCTPOWCTBO € BKJIIOYEHO B
BbPXy 3apsAHOTO 3axpaHBaHeToO U e

YCTPOWMCTBO, KOraTto ce  NMOCTaBEHO BbPXy PaBHa

onuTBaTe Aa 3apefuTe. MOBBbPXHOCT, Npean Aa
noctaBuTe YeTkaTa 3a
3b0OU BbPXY 3aPSAHOTO
ycTpowncteo. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu ga ce
3apenm 3a 24 vaca.

FapaHuusa n nogapbXKA

Mocetete www.philips.com/support v BbBegeTe
HOMepa Ha MOAeNa, KOMTO ce HaMMpa B AOJIHATA YacT Ha
BalueTo ycTpowcTBO, B IeHTaTa 3a TbpceHe, 3a Aa
nonyyuTe noBeye MHPOPMaLMs 3a TOBa Kak Aa
peructpupaTte ycTpomcTBOTO CU, MHopMaums 3a
rapaHumMsiTa U Opyru 4ecTo noceLlaBaHn TeMu 3a
noaapbXKa.

3a uanata noaapbXka Ha NPOAYKTUTE, MHopMaLms
OTHOCHO KOHCyMaLmsiTa Ha eHepruns u EC geknapaumsta
3a cboTBeTcTBME noceTeTe www.philips.com. Cnep kato
NoTbPCUTE YCTPOWCTBOTO CU1, MOXKETE ia HAMepuTe
NHMOPMALMS 3a XapaKTePUCTUKUTE Ha MPOAYKTa,
TeXHUYeckmTe cneumndurKkaLmm, KakTo 1 HaNuYHUTe
akcecoapu.

N3KknoYeHns oT rapaHumusaTa

KakBo He ce nokpunBa OT rapaHumaTa:

- B npwucTaBku 3a ycTa, BKIIOYUTENHO r1aBn Ha YeTKK U
HaKparHuLm.

- LWeTn, npvynHeHn oT n3non3BaHeTo Ha HeofobpeHu
pe3epBHW YacT UM HEOTOPU3MPAHW FNaBK 3a YeTKa.

- [oBpeau, NPUYNHEHN OT HenpaBuiHa ynoTpeba,
13M0N3BaHe He No NpefHa3HayeHne, HebpeXHOCT,
HanpaBeHW MPOMEHU UM HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopMmanHo M3HOoCBaHe, BKIIOYMTENHO OTHYMBaHe,
n3apackBaHe, U3TbpkBaHe, obesLBeTsBaHe naun
n3bnenHsaBaHe.
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To3u cMMBOJ 03HAYaBa, Ye enekTpUYeckn NPOAYKT 1
OaTtepun He BrBa fa ce U3XBbPAAT 3ae[HO C
0ONKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLMN.

CnepBanTe NpaBuiaTa Ha BallaTa AbpKasa 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha enekTpUYeckn NPoayKTu 1
baTepun.

N [nactMacoBuTe ONaKOBBYHM MaTepmann CbabpXaT
u") NoNMETUNEH C HUCKa NAbTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
LDPE MOCOYEeHO ApYro.

OnakoBbYHUTE MaTepuanmn, PpasaiMdHM OT nNyiactmMaca, CbabpXxaT

4"
L‘) XapTnsa nian KapToH.

PAP

M3BakpaHe Ha BrpageHa akymynaTopHa 6atepusi

CbAbBPXA JINTUEBO-MOHHA AKYMYJTATOPHA
KJTETKA. TPABBA OA CE PELUMKITNPA NIV OA CE
V3XBBHPJIV MPABUTHO.

BrpafeHaTa akymynatopHa 6aTepus Moxe fa ce
1n3Baay, 3a fa 6bae n3xBbpreHa. AKo n3nuTeaTe
3aTpyAHeHWs Npu pasrnobsiBaHe Ha eNekTPOHMKa,
MOJs NoTbpceTe NpodecnoHanHo CbaencTBme oT
CTpaHa Ha MeCTHUS NYHKT 3a peLnkanpaHe Ha
€N1eKTPOHHM OTNaabLM U CEPBU3.

WHCTPYKLUMW 33 M3BaXXAaHe Ha BrpageHn
aKyMynaTopHu baTepumn MoxeTe fla HaMepuTe Ha
www.philips.com/support. 13non3sarite neHTata
3a TbpCeHe Ha HavaflHWs eKpaH Ha cTpaHuLuaTa 3a
noaapwxka Ha Philips, 3a na BbBeeTe HoOMepa Ha
Mopfena Ha JyeTkaTa 3a 3061 1 HaMmepeTe Bawus
npoaykT. HomMepbT Ha Mofena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp.
HX123A) 1 Moxe fia ro BUAUTe Ha foSIHATa CTpaHa Ha
BaluaTa yeTka 3a 3b6u VIHCTpyKUMKMTE 33 MaxaHe Ha
baTepusiTa ca HaNWM4YHW B pasfena "OTkpuBaHe u
OTCTPaHABaHE Ha HEM3MPABHOCTU U PEMOHT" Ha
CTpaHuLaTa 3a NnoaapbXka Ha NPOLyKTa.
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Korato 6opaBuTe c baTepuunTe, ce NorpuxeTe pbLieTe
BU, NPOAYKTLT v GaTepunTe Aa Gbaat cyxu.

AKo baTepuwnTe ca NoBpeAeHN UK TekaT, n3bsreanTe
KOHTaKT C KoxaTa uin ounte. B cnyyait Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO M3nnakHeTe 0BWUIHO C BOAA U
noTbpceTe MeAMLIMHCKA NOMOLL,

3a fa n3berHeTe VHUMAEHTHO KbCO CbeVHeHMe Ha
GaTepuunTe cnep nU3BaxaaHe, He fonyckanTe KnemuTe
Ha BaTepunTe fia BNS3aT B KOHTAKT C METaHW
npeameTy (KaTo Hanprmep MoHeTH, hrbu,
npbcTeHu). He yBrBanTe 6atepunte B anyMUHNEBO
honuo. 3aneneTe knemMuTe Ha baTepunTe UK
nocrtaBeTe 6aTepunTe B HaMNoHOBa Topbuyka, Npean
[ TV U3XBbpUTE.
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CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke koww
kenunHm3! Philips cyHyLlwTaraH Kongoo KbiaMaTblH TOAyry
MeHeH nanganaHyy y4yH eHYMyHy3ay
www.philips.com/welcome caiTbiHOa KaTTaHbI3.

MaaH ninyy Kooncysayk MmaasibiMaTtbl

OCKEPTYYJIEP

OHYMAY aHblH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH KONAOHYHY3.
OHYMAY, aHblH GaTapenkanap MeHeH KoLyMya
>kabayynapbiH KONAOHYY anaplHAa yLwya MaansiMaTTbl
KbIIAAT OKYM YbITbIHbBI3 XXKaHa KMANHYEP33K KONLOHYY
YYYH cakTan kotoHys3. Tyypa 3mec KOIAOHYY 3blsHra xe
ONyTTYy >XapakaT anyyra ceben 6oayLLy MyMKYH.
Koluymua xabayynap eHymaepayH TYpyHe kapan,
anblpManaHbiWbl MYMKYH.

OKOHYYK SMEC. LLeTka bawTapbiH y3ryaTykcy3
TeKLWepunn TYPyHy3, KONAOH TyLKeHAe nanda 60nroH
CbIHBIKTAp AeM KbICTbITyyra asbin KeNuLWm MyMKYH.

- Philips wanmaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapiapblH Xe
KepeKk-xapaKTapblH raHa KonAoHYHy3. rep KoLo
Kesnce, TynHycka USB kabenn meHeH USB kybat
KaMcbI300 610ryH raHa KONAoHYHY3.

- WanmaHaa KongoHyyyy Tennen TypraH 6enyktep
oK. LLlamaHra oo keTkeH 60co, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeny3gery Kapoapnapabl tennee
H6opbopyHa KarpblbiHbI3 («Kenunamk xaHa Koagoo»
KapaHbl3).

- Kyb6atToo kabennepwvH xaHa fyban agantepnepuH
CyyAaH anbiC KapMaHbI3.

- TasanaraHfgaH kMnunH gyban agantepnepuH xaxa
KybaT kabengepuH kybaTka TyTalwTbipyyaaH MypyH
anapAblH TONYK KypraraHblH TeKLIEePUHM3.
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Lanmanpel 6anmap xaHa dusmkanblk, ceHcopayk
>KaHa akbl1-3C XarblHaH YeKTenreH xe Taxpbiibacsl,
OLLIOHAOW 3/1e BUANMU XOK agamaap OUPeeHyYH Ke3
anfblHAA Xe TY3MOKTY KOOMCy3 X0/l MeHeH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH >aHa 60510
TypraH KOpKyHy4Tapabl TYLLUYHCE KONAOHO anbilwarT.
banpap wanmMaHabl HORAOPAYH Ke3emenycys Ta3anan
Xe Tennebelun kepek.

Bannap eHyM MeHeH OMHOBOrOHYH KaMchli3 Kblyy
yyyH Ganpapabl kapan Typyy Kepek.

Ta3anoo 6enymyHae balikackl kepceTynbecs,
OHYMAYH 34 6up BenyryH namw xyyryyrta
TazanabaHbli3.

AnanTtepnepau xaHa kabengepam ayblk abapa xe
KblbITbIIraH 6eTTEPAVH XaHblHAA KONAOHOOHY3.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Bbyn wanmaH TMWTK XaHa bynnenepay Ta3anoo yyyH
apHanraH.

LLIETKaHbIH Ballbl 3 @i CanblH e XeLwwnyy
Oenrnnepu aHblKTasraHaa aaMaLLTbipbIn TYPYHY3.
Kbingapbl 33u1nm1n xe 6yrynyn KanaraH LWeTKacHbIH
BalliblH KONAOHYYHY TOKTOTYHY3.

TyTKaHbl, anpblkya LWeTka 6allblHbIH TyTaLlyyCyH
YankaHpl3. PesvHa MeepayH annaHacblH akbipbiH
TasanaHpis.

CasikaT KyTyCyHa CakTOOLOH MYPYH LLeTKaHbIH OaLlibiH
>KaHa TULL LLLeTKaCbIH KypraTbin afbliHbi3.

Sdup Mannapbl xe KOKOC ManblH KaMTbIraH
eHyMaepre Ty30eH-Ty3 TninrusbeHms. Marra
TUAreHAe Kblagapb! TYLUYN Kasblllbl MYMKYH.
KongoHyyHyH Makcumangyy 6unmnkturu 4500 metp.
Philips eHymaepyHae kamteinraH REACH 3aTTapbl
Tyypanyy MaansiMatTel www.philips.com/REACH
canTblHaH Tarnca 6onot

MEOVNUMNHANBIK 3CKEPTYYJ1EP

KonpoHroHAoH KNnnH KaTyy e Kernke YennH kaHaca
Ke KONOHYM XaTKaHAa bIHrancbi3AbIK Xe 0opy
Ce31MUH XapaTca, lWaMaHbl KONLOHYyHY TOKTOTYM,
TV AOrAypra/papbirepre KanpbiibiHpI3.
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Srep cn3fe KapaMoCcTUMYNSTOP Koty xe ballka
Ty3MeK XanrawTsipbiiraH 601co, WwaMaHabl
KONAOHYYAaH MYPYH aHbIH ©HOYPYYUYCYHO Xe
papsbirepre KanpbUibiHbI3.

Byn wanmaH xeke KONAOHYyra apHaaraH Ty3aMeKk
>KaHa aHbl CTOMaTONOMNANBIK KIMHUKanapaa xe
Mekemenepae 6up Heuve HenTanka KONLOHyyra
6onbonT.

baTtapesiHbIH Kooncy3aykK Hyckamasnapbl

Byn wanmaHaa atanbiH Ounummn bap agamaap
TapabblHaH raHa Ybirapbiiyyyy anMalTbipbinbai
TypraH 6aTtapesnap 6ap.

LLlaMaHabl aHa 6aTaperikanapbl OTTOH asbiC
KapMman, xaHa Ty3 TUMreH KyHAyH HypyHa XaHa
TeMnepaTtypachl XXOropy blCbIKTa KanTblpbarbI3.
SrepfAe WarMaH agaTTaH TbilKapbl bICkbIN KeTce, Xe
KbIT Yblrapa 6aluTaca, Tycy e3repce xe 3apsan00
ybarbl MypAakblaan 60160, y3apbin Kkanca,
KoNAoH60W XaHa 3apsigaaban Typyn, Philips'ke
KarpbInbiHbI3.

LLlaMaHabl aHa aHblH 6aTapenkanapbiH
MUKPOTONKYHAYY MELUTEPANH NYNHE XKe SNKUH
MEHEeH MLTereH GbIWbIPrbiy 6eTKe KOMOOHY3.
LLlaMaHabl e 6aTaperikaHbl adyyra, eHyH
e3repTyyre, by3yyra e ThillblHaH anbin Ybiryyra
apakeT KblnbarbI3, baTapenKaHbl biCbiM KETYYAEH Xe
YYnyy >ke KOPKYHYUTYy 3aTTapbl Kylonyn KeTyyaeH
anblcTaTbiHbI3. baTaperikanapabl Kbicka
TyTawTbipbaHbI3, allblkya 3apannabaHbi3 xe
opayfnapbl MEHEH anMalLTbIpOaHbI3.

byn wanmanga anmalTbipbinbaraH 6atapeikanap
KonpoHynat. bataperika acknpun KanraHga, WwarnmaH
Trelenyy TYpAe yTungewTpunniin kepek, Kanpa
NTeTYY 68YMYH KapaHbi3.

Kuprusyy HommHangapsl (100 - 240V~; 50/60Hz;
3.5W) xaHa ublrapyy HoMuHangapsl (5V ===; 2.5W)
60nroH kooncy3ayry bipactanraH gyban
apantepnepwu Philips WAA1001, WAA2001 meHeH
raHa kybaTtTaHbI3. blpactanraH agantepnepamH
TnamecH www.philips.com/support 6enymyHeH
KapaHbl3.
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- ©Hymay 0 °CxaHa 40 °C opToCyHAarbl
TemnepaTtypaja raHa KoJiAoHy M XaHa cakTaHbi3.

CaKTOoO XKaHa TapaHCMoOPTTOO WapPTTapbl
Temnepatypa -20 °C 6awTan +60 °C YenuH (-4 °F 6awTan
140 °F yenunH).

DNeKTPMarHUTTuK Tanaanap (AMT)

Philips koMNaHUACbIHBIH Oy WaMaHbl SNEKTPMarHUTTUK
TanaanapibiH Taacnpu 60toHYa 6apabiK TUANLLTYY
CTaHdapTTapra XaHa Mbli3amgapra xoon 6eper.

KONAOHYJTAH CUMBOJ1OOPOYH TU3MECU
OHYMA® TOMBHKY CMBOJA0P 6OYLLY MYMKYH:
Byn cMBON WanMaHabl KONAOHYYAAH MypyH
nanpanaHyy 6otoHYa Hyckamanapmbl OKyn Ybiryy
] KepekTUIrMH bunanper.

Byn cumBon KepceTynreH kybaT GynarsiH KOSAOHYY
KepekTUrH Gunamper.

D{ I

XXXXXX

KonpoHyy 6arbiTbl

Sonicare for Kids 3nekTp TULW WeTKanapbl TUWTEMN
OHOPIOH XaHa TamMak KasablKTapblHaH apbllyyra xaHa
TULLKE 3bISH KENTUPWANLLINH a3aiTbin, 0034yH
canamartblH XaKLUbIPTbIM XaHa OO AeHr33/4e
KapmMooro apHasnraH. Sonicare for Kids cepunacbiHbIH
31EKTP TULL WEeTKanapbl Xeke KONAOHYyra apHasraH.
Bangap YoH KULWMNepanH Ke3eMeny acTbiHAa
KOJIZOHYLLY Kepek.
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CuzpauH Philips Sonicare Tuw wéTkaHbI3

bawToo

Kapmarbiy

Kywrysyy/euypyy 6ackblybl

Pexxum kepceTkyyy

BbaTapes kepceTky4y

USB 3apsagparbiy (gy6an agantepu KoLyaraH oK)
Axkceccyapnap:

6 LéTtka GallbiHbIH Kankarbl

7 LLétkaHbIH balwbl

8 Yantamanap

9 Konpgo anbin Xypyy KyTyyacsl

SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin anbiHraH
YAryre kapaw anbipmManaHblLLbl MyYMKYH.

U s wN =

Sonicare for Kids kongoHmocy

Sonicare for Kids KongoHMOocyH >XyKTen anbin, aeH
coonykka navpanyy agatrapgel Ty3yHy3. KongoHmo iOS
xaHa Android ™) cmapT Ty3MEKTOPYHYH KEHMPU
CMEeKTPUHe LaliKkeLl KefeT.

DckepTMe: drep TULL LieTKaHbI3 Bluetooth” meHeH
nwrebece, Tazanoo TaxpbiNbaHbI3Obl KaKLIbIPTYY YUYH
i0S xaHa Android™) akbingyy Ty3amekTepyHae Sonicare
for Kids kongoHMocyH KongoHo bepecns.

CyMyKTYY YanTamMaHbl KOJIJOHYY

E
)

=7

A

1

@

LA

Byn Trw WweTkackl 6Up Heye CTUKEP MeHeH bepunerT.

1 KekenewTvpuareH TULW LLETKAHbI3bl TY3Yy YUYH
TyTKara cTMkepaepamn YanTaHpls.

SckepTme: CTUKepsiepam TyTKara xaHa casikaT KyTycyHa

raHa YanTaHbi3. CTUKepaepam LWEeTKaHbIH ballbiHa

yantabaHbi3.

SckepTme: TyTka XaHa casikaT KyTycy Tasa XaHa Kyprak
HonyLy Kepek, OLLIOHAOW 3/1e CTUKepnep TonyK
abblLWbILLbI Y4YH, OPTOCYHa aba KuprusbecTeH, TyTkara
TONYry MeHeH Hacblbin TypyLLy Kepek.

3CKepTMeZ Earu:Lap YanTaMaHbl HanTan XaTkaHaa,
Kanrbel3 KaﬂTprbIJ’l6aLleI Kepek.
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LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKEe

\ 1 LLétkaHbiH BalublH KbliAapbl KapMarbiuTeliH 6eTu
KaWcbl TapanTbl Kapan Typca, OLLIOJ XakTbl Kapan
TypraHaaw Kbiibin TyypanaHbis.

2 LlleTkaHbiH GalublH TyTKaHbIH MeTann cabbiHa Kapan
Takanrblya KaTyy 6acbiHpI3.
SckepT™e: LLIETKaHbIH Gallbl MEHEH KapMarblybliHbIH
opTocyHAa 6up a3 boLUTYKTyH 6onyLLy HOpManayy
KOPYHYLL.

Sonicare for Kids Tuw weTkacbiH KOJAOHYY

Srep Sonicare for Kids T WETKaHbI3Obl OUPUHYM KOy
KONAOHYM XaTCaHbl3, 2N1eKTPANK IMEC TULL LLLETKaHbI
KONOOHTOHAOrYAaH Kebypeek ANpUnaesHy cesyy
HOopManayy KepyHyLl. BUPUHYYM KONy KONJOHYMN XaTKaH
afampaap kebyHYe aHbl KaTyy H6ackiluaT. AKbIPbIH raHa
Hacbin, TULL WETKaHbI3ra 63 anfpliHya Ta3anoo
MYMKYHUYAYTYH 6epuHm3. LanmaHael Tyypa nwteTyy
YUYYH TOMOHKY HycKaManapabl aTKapblHbI3.

DNEeKTP TULW LLEETKACbIH KONAOHYN BallTooro xapaam
Oepyy y4yH Sonicare for Kids Tuw wétkacbiHaa EasyStart
yHKUMsACk nwteTmnreH 6onoT. Philips Sonicare Ty
LLETKACbl MEHEH Ta3al00ro KeHyyHy3re xapaam bepyy
Y4YH Oyn hyHKLMS WETKaHbl anraykbl 14 Tazanoo
ceaHCbIHAa KybaTTbl akblpblH XXOropynarar.

SckepTMe: 8 Xallka YelnHKM bangap TULWWH Ta3anan
XaTKaHAa aTa-3Hecw Xe 3pe3ere XeTKeH KamKopuyycy
Xapgam bepun e Ke3emenaen TypyLly Kepek.
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LLleTkanoo 6otoH4Ya Hyckamanap

e

1 KbinbiH cyynan, T nacrtacblH asblpaak en4yemMae

CbITbIM aNnblHbI3.

2 Tvw WETKaCbIHbIH KbINAAPbIH O1p a3 aHKkenTmn (45

rpafyc), Kblaapbl TULL 3TV XKe aHblH acTbiHA XeTULWN
YYYH aKblpblH 6acbiHpI3.

SckepTme: TUWTUH BYTYHAS OeTy TazanaHbllWbl YUYH,
LLeTKaHbIH OPTOCYH ap AalbIM TULITEPre TUATU3MM

TYPYHY3.

TULW WeTKacbIH KYNIy3yy YYYH KYNry3yy/edypyy
BacKblYblH 6aCbIHbI3.

Kblngapab! TULWKE XXaHa TULL STUHWH JINHUACBIHA
aKbIPbIH KOOHY3. Kblngap TULWTEPANH OPTOCYHa
YeWVH XETULLM YYYH, TUWNHM3AM Brp a3 apTka-
angpira 6arbITTasraH KoliMblgap MeHeH
WwéTkanaHbl3. MblHAAM KbIMMbIIAbI LWETKAN00 LUMKIN
60toHYa aTKapbIHbI3.

SckepTme: Kblngapbl 6vp a3 xarnbiiblbl kepek. MyHy
MeHeH TULLNHM3M KOJT MEHEH MLLTETe TypraH T1L
LWEéTKacbiHAan TazanabaHbi3.

ANAbIHKbI TULUTUH UYKM BETTePUH Ta3anoo yuyH
LETKAHbIH KapMarblyblH XapbiM TUK KbisblM
SHKENTUM, ap BUpP TULLIKEe BepTUKaNLyy Kaiyblnaly
KbIMMbIAAPIAb! XacaHbl3.

SckepTMme: O03yHY3AYH MUMH XKaKLLbl Ta3anoo YUyH
Sound Pacer thyHKLMSICbIHbIH XapAaMbl MeHeH
003yHy3ay 4 6enykke 6enyn anbiHbi3 ("OyHKuUMAnap"
6eYMYH KapaHbi3).
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Pexxumpep

Pexxum

6 LLE&TKanoo uMKNnH BYTKeHAeH KMIWH, KolwyMya
yBaKbITTbIH NYMHAE TULITUH ©HY ©3repyn KasraH
XepnepuH xaHa YanHoo4vy OeTTepUH LWETKanacaHbl3
6onor.

DckepTme: Philips Sonicare Tuww WETKaHbI3AbI
BUPUKTMPYYYY Kallaanap KotoraH (LWeTkaHblH 6aliTapsbl
BUPUKTMPYYUY Kallaanapra KongoHyaraHaa Te3npask
3CKMPET) XaHa KasblObiHa KenTupuareH (maomoa,
KOPOHKa, BUHUP KOOJraH) TULLTEpPre KOLOHYY KOOMCy3
60710T (3rep anap Tyypa Kooy e A00 KeTrnereH
607s1C0). drephie KaHAanNabIp OUp Kerrennepre Tyl
60JICOHY3, TULL JapbirepuHe KanpbiblHbI3.

*)XoonkepynnukteH 6aw TapTyy

Srep Philips Sonicare for Kids TvL LWETKachl KINMHMKaNbIK
n3nnaeenepae KoaAoHyca, KapMarbiybl TONYry MeHeH
KybaTTanbin, EasyStart dyHKkumscel evypynyn, Gentle
PEeXVMMUHAE KONOOHYYLLY KepPEeK.

DNeKTp TULW WETKaHbI3LAa KM TYpayY pexum bap: Extra

Gentle xaHa Gentle.

Pexmm,qm O3repTyy YUYH:

TV WweTKaHbl KyMry3yy Y4yH Kyb6aT 6ackblybiH 61p
Xony 6acbiHbI3. Ta3anoo pexvMuH e3repTyy YuyH 2
CEeKYHARYH NUYMHAE SKMHYM X0y BacbiHbI3.

- TVWnHM3AM 2 ceKyHA Ta3anaraHaaH KUMMH anray
ThIHABIPYY YUYH KybaT 6ackbiubiH 6ackin, aHaaH KUANH
pexvmMaepam KOTopyy Y4yH 2 ceKyHAAYH numHae
Kanpa backllWbiHbI3 Kepek 60noT.

Extra Gentle Gentle

ApPTbIKYbIIbIK

KnumHeken 6angapabl  TONyK KYUTYY pexum
YH YblKKaHbIHa YMpeTyy  yyypaak/ke3

aHa aHbl MeHeH KapaHabiCbI3
TaaHbILWTbIPYY Y4YH LeTkanoouynapra
KyOaTTyynyKTyH apHanar.
a3anTblraH pexvmm
KonZoHynar.

XKannbl TMWITH 2 MyHeT 2 MyHeT

Tasanoo y6aKTbicbl
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Ap B1p cermMeHTTH
30 cekyHamam 30 cekyHadan
TazanaHbi3 TaszanaHpl3

sec. sec.

\5339/‘ ) \3_0} )
30 30

sec. sec.

Ap 6up cermeHTTH

DyHKuuanap

- 2 MYHOTTYK YH Tarmepn

- YH nencepu

- EasyStart

2 MYHOTTYK YH Tanimepu

2 MYHOTTYK YH TaMepu anfblH afla aHblKTanraH Ta3anoo

ybaKTbIChl asiKTaraHza KyTTyKTaraH yH dsirapat. MeiHAaH

ThILLKaPBbI, LLETKAN0O0 LMK BYTKOHASH KUIVH Tanmep

TyTKaHbl aBTOMATTbIK TYPAe evyper.

- Extra-Gentle pexxumMuHge Taimep 1 MyHeTKe Kotonyn,
bapa-H6apa akbIpbIHAbIK MEHEH XOropynanT. byn
aKbIPbIHAIK MEHEH XOropyoo Xall 6angap y4yH
TULW Japbirepaepu CyHywTaraH 2 MyHeTTYH
Ta3afI00HY KaMCbI300r0 Xaphaam beper.

- Gentle pexxuMmnHae TanMep 2 MyHOTK® KotoiaT.

Tuw goraypnap KYHYHe KeMUHAE 2 X0y 2 MyHeTTeH

KeM 3mec y6aKbIT XyyHY CyHYLUTalT.

dckepTMme: banaHbisra TULLKH KyTTYKTOOYY OBGOH YblIrbin
KaHa TULL LeTKacbl 84KYy4e Ta3aNo0CyH alTbiHbI3.

DckepTMe: Srep WETKAN00 LUMKINH baluTaraHAaaH KUnmH
Kymry3syy/euypyy 6ackbiubiH BaccaHbl3, TULL LIETKACHI
TbIHABIPLIIAT. 3rep Kynrysyy/edypyy 6ackbiybiH 30
cekyHA 6accaHbi3, LLETKAN00 LUMKIAUH BYTYPYY YUYH
Tanmep Kanpa nwtetunet. 30 cekyHA ToiHAbIPraHaaH
KWNH TaiMep GaluTanksl abanra KenTupuneT.
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YH nencepu
30 banaHbl3 003 KOHABWMYH XaKLUbl Tazanallbl Y4yH, YH
ﬁﬁﬁ% nencepu yHKLMSACBIHBIH XapAaMbl MeHeH 003y 4
sec. 6enykke 6enyHys.

Mencep TWLL Ta3anoo ybaKkTbICbiH 4 Bupaen benykke
GeneT xaHa KUMNHKL aiMakka eTyyre ybakbIT kesreHie
KblCKa CMrHan bepert.

3CK€DTM€Z banaHblzra TULLVH KYTTYKTOO4Y 00OH YbIrbin
XaHa TULW LWeTKacbl 84Ky4e Ta3asio0CyH ANTbIHbI3.

EasyStart

Byn Philips Sonicare mozenn EasyStart yHkumschl
nwreTuareH 6onaoH Gepunet. EasyStart hyHKUMSACHI
Philips Sonicare meHeH WETKaNooro KeHyyHy3 y4yH
anraykbl 14 WETKaN00 ceaHCbIHAA KYYTY aKblpbiH
oropynaTar.

SckepTme: EasyStart XXyrypTyy LMKIAUHEH Tyypa eTyy Y4yH
anraykbl 14 Ta3ano0 ceaHCbIHbIH ap BUPUHMH Y3aKTbITbl
KemMuHze 1 MyHeT 6onyLy Kepek.

EasyStart )yHKUMSCbIH NLLTETUI XKE eYypyy

1-kagam: KapmarbluTbl cavbliraH kybatrarbiyTbiH
YCTYHO KOIOHY3.

/\ 2-kafam: Kyirysyy/eudypyy 6ackblubiH 61p Kbicka
[ curHan (3 cekyHp 6010) yrynMaiibiHya 6acbin TypyHy3.

BaTapesHbIH MHAMKATOPY 2 KOy XalUbli TYCTO
oynbyngen, bapraH calbiH kKaTyynaraH 3 curHangsl
yKcaHbli3, hyHKLMS Kynry3ynreH 60510T.
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KE

]

Srep 6aTapesHbiH MHAOMKATOPY capbl TycTe 1 oy
6ynbyngen, bapraH canbiH akblpbiHAAraH 3 curHanbl
yKCaHbI3, aHAa byn yHKLUMS edypyareH 6010T.

3-kamam: Kyirysyy/eudypyy 6ackblubiH KOé 6epuHm3.

Ky6aT1TOO0 >XaHa 6aTapesiHbiH abanbl

Ky6atranyyna

Philips Sonicare Tuw wéTtkacsl ToNyk KybaTTansin
TypraHga ap 6upw 2 MyHeTKe co3yraH 42 LWéTkanoo
ceaHCbIH (OpTOYO) KepCeTyyre apHanraH (KyHyHe 3ku
Xony kongoHynraHaa 21 KyH). 2 MyHeTTyK LLETKanoo
ceaHcblH BYTKeHAe, LeTKaHbl ThIHAbIPraHaa xe kybaTran
aTkaHAa, baTapest KepceTkyyy aHblH abasnblH KepceTyn
Typar.

SckepTMe: BUpUHYM X0y KONAOHTOHAOH MypPYH
H6aTapes 24 caaTTa ToNyry MeHeH KybaTTasbiLlbl MYMKYH,
6upok an Tonyk KybatTanraHra YenuH Philips Sonicare
TULW WETKAChIH KONZOHO anachi3.

1 USB kybaTtTOoO0 WHYpPYH Oybanaarsl agantepre Tupken,
nybanparsl agantepamn 6onco gybangarsl SNeKTpANK
po3eTKara carblHblI3.

2 KapmarbiyTbl KybaTTarbl4TbiH YCTYHO KOKOHY3.

3 Kapmarbly Tyypa KOloSraHblH bIpacToo Y4yH
3K KblCKa CUrHas YbIraT.

4 baTtapes MHAMKATOPYHYH 84yn-XaHraH Xallbin
KapbIrbl TULL LLETKACIHBIH KybaTTanbIn aTkaHbIH
KepceTerT.

5 baTtapes Tonyk KybaTTanraHaaH KUK, Xallbin
apblk 30 cekyHZ, Kyyn, aHAaH KUAVH e4eT.
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baTapesiHbiH abanbl (kapmarbiy Ky6aTTarbiuka

>KarrawTblpblNbIN TypraHaa)

Kapmarbly 3apsiaaarsiuka >xanraluTbipblibin TypraHaa,
TyTKaHbIH acTbiHAarbl 6atapes nHAMKaTopy baTapes
[EHr3JIMH KepceTeT.

BaTapesiHbiH abanbl

LED Tycy

Kybattanyyna

XKauwbin TycTe 6ynbyngent

Tonyk

30 cekyHA 6010 TYyPYKTYY >Xallbl
TYCTO KYWyN, aHaH e4eT

baTapesiHbiH abanbl (kapmarbiy KybaTTarbiuka

YKanWrawTbipblNban TypraHaa)

TV WeTKacbl ONro Ke3fae, TyTKaHbliH acTbiHAarbl 6atapes
NHAMKaTopy baTapes OeHr331H KepcoToT.

BbaTtapesiHblH abanbl LED Tycy

Tonyk TypyKTYy Xallbin

OpTO TOMeH XKawbin TycTte bynbyngent

TemeH Ta3ano0[0H KMMH MpMereH capsbl
XaHa 3 curHan

Bow MpmereH capbl XaHa 5 curHangpik 2

KOMMNNeKT

SckepTme: KongoHynban TypraHaa SHeprusiHbl YHOMASe
YYYH 6aTapesiHblH Xapbirbl ©46T.

SckepTme: baTtapes Tofyry MeHeH 6oL 601roHA0, TULL
wétka eyeT. LLleTkaHbl KybaTTarbi4ka XanrawTbipbin,

KybaTTaHbI3.

DckepTme: baTapesiHbl ap AanbiM TOyK KybaTTanraH
OOMAOH KapMan Typyy YYYH, TULL LLETKaHbI3AbI
KONAOHOOroHAO KybaTTarblyTa carbin KOIHY3.



Tasanoo
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TUW WETKACbIHbIH KapMarbl4ibl

1

3

LLléTKaHbIH BalwbiH Ybllrapbln, MeTasiy1 HerM3nHMH
anMarbiH Kblyy Cyy MeHeH YanKkaHpl3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BangblH pe3uHa nnomb6acbkiH
e 6ackbluTapablH arlaHacbiH Kypy Hepcenep MeHeH
TYPTNeHy3. MblHAAH A00 KETULLM MYMKYH.

TyTkafarbl xxaHa 6ackbluTapAblH anaHacbiHAarbl TULW
nacTacblHbIH KanablKTapblH XXyMacbiHa keMuHae 6up
xony, 60160co, ap 61p KONJOHTOHAOH KUANH
Tasanan TypyHys.

KapmarbiutbiH 6apablk 6€TUH HbIMIyy Ke3aeme
MeHeH aapuyblHbI3.

KeHyn 6ypyHy3: AlblKYa CyyHY KETUPYY YYYH
KapMarbl4Tbl paKoBMHara ke CToJ1AyH YCTYHO
TanTtabaHbi3.

4

LIJ.eTKaHblH 6aLubl

Ky6aTtTarbiy

TyTKaHbI CYry Xe XyMulak kesgemMme MeHeH
KypraTblHbI3.

LLIETKaHbIH BaLlbIH KapMarblyTaH Ybirapsbim,
LLETKAHbIH BallblHbIH BainaHbIWbIH KEMUHOE
anTacbiHa BUP X0y Xblyy Cyy MEHEH Yarkan
TYPYHy3.

Ap 61pP KONAOHTOHAOH KUNWH LLETKaHbIH OaLlblH
>KaHa KblIAapblH Yarkan, aba apkbllyy KypraraHya
KYTO TYPyHY3.

Ta3anoof0H MypyH KybaTTarbluThbl Cyypyn casibiHbl3.
KybaTTarbiuTblH 6eTUH HbIMAYY Ke3heme MeHeH
aapuyblHbI3.

KybaTTarbluThl cyary xe xymiiak kesgeme MeHeH
KypraTbIHbI3.

>Konpgo anbin XKypyy KyTyyacbl

XKonpgo ansin KYPYY KyTyHaHbl Ta3aJi00 YHYH aHbl Xblyy
cyyra Yamkan, XXeH koton KypraTbliHbI3.



490 Kblprbizua

CakToo

anMaLTbipyy

Srep eHyMAIy Kernke YelnH KongoH60m TypraH 601CoHy3,
aHbl 31EKTP PO3€eTKaCbiHAH axXblpaTbir, Ta3anan, Ty3
TUIMreH KYH HypyHaH asibic 60NMOH CafikbiH XaHa Kyprak
Xepe cakTaHbl3.

OnTMMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy yuyH Philips
Sonicare WéTka HaluTapbIH 3 al calbliH anMaLTbiPbIN
TypyHy3. Philips Sonicare wanmaHbIHbIH
anMaLUTbIPbINYyYy WETKa GallTapblH raHa KOAOHYHY3.

Yry Homepu KepceTyJIreH Xep

Ynry Homepu «HX» MeHeH BalwTansin (Mucansl, HX123A)
KaHa TULW LWETKaHbI3AbIH TYOYHAS KepCoTyreH.

MyuynywTyKkTepay oHAoo

Keviren

Byn Genympe wanmaHapl KongoHyyaa ken Tyl 60nroH
Xannbl Kenremnep Tyypanyy antbiaraH. ToMeHky
MaafibiMaT MacefieHn Yeyyyre xapaam bepbece, ken
Gepuiyy4y cypoosiopay Kepyy y4yH
www.philips.com/support cainTbiHa eTyn, YAryHyH
HOMEPWH Xa3blHbI3 e enkeHy3nery Kapgapnapabl
Tennee 6opbopyHa KanpblIbIHbI3.

MyMKYH 6o1roH Yeunm
ceben

LLETKaHbIH HalubIH

Byn 6owTyK HOpMangyy

TONyry MeHeH cantan aHa an weTka baLlblHbIH

anban xartam.
LLIéTKaHbIH OaLubl
MEHEH TyTKaHbIH
opTocyHaa 6up a3
OowwTyk 6ap.

Tyypa AMPUNASecy YYyH
Kepek. KepekTyy
Kenemmery
TepMeNyynepay Tysyy
YUYH WeTka balbl
KbIMbINAAM anblLbl
Kepek.




Keviren

MyMKYH 60/1roH
ceben
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Yeunm

Philips Sonicare Tnw
weTkamabiH
OVMPpUNAeecy MypyHkyra
KaparaH/a asblpaak.

LLIETKaHbIH BaLlbl TULL
LeTKaCbIHbIH
KOPMyCcyHa eTe XaKblH
Xe TULL LeTKacbiH
KybaTTOO Kepek.

LLleTkaHbIH BallblH
TyTKacblHaH Yblrapsbim,
aHbl TeMWp Basira Kanpa
OPHOTYM, KN4YMHe BOLITYK
KanTbIpbiHpI3. (1-2 MM).
KybatToomo Tmw
LeTKacbIH KybaTTarbiuka
KotoyaH MypyH
KybaTTarbly ky6aT
BynarbiHa cabinbim,
TErun3 xxepre KOKJraHbiH
TekWwepuHm3. Tuwl
LeTKacblH 24 caaT 60oto
KybaTTaHbI3.

MeH Ty weTkamapbl
KybaTTagsim, brupok an
Oup a3 3ne nwTenT.

KybatTo0 apakeTuHae
TULL LLETKACIHbIH
Hernsm kybaTTarbiuka
Terus
KanraluTbipbiiraH
amec.

TV WweTKacblH
KybaTTarbiyka KoynaH
MYpPYH KybaTTarbly ky6aT
BynarbiHa cambinbim,
Terus xepre KolraHbiH
TekwepuHms. Tuw
LeTkacbiH 24 caaT 6oto
KybaTTanbI3.

Kenunpguk >xaHa Kongoo
Cypatbiv, www.philips.com/support 6apbin,
TY3MOryHy3ay KaHTUM KaTToo, KeNUAAMK MaasibiMaThl
aHa balka ken 6aw H6akkaH KOJAoo Temanapbl 60toHYa
Kebypeek MaasnbiMaT anyy Y4yH 1U30ee TUIKecuHe
TY3MOryHy34YH blIAbIN XarblHAA XanralwkaH yary
HOMEPUH KMPTU3NHA3.
ToBapAbl KONAOOro anyy, KybaTTbl KepekTee Tyypanyy
TONIYK MaanbiMaTTbl XaHa Eb LankewTnk
neknapaumsceiH kepyy ydyH www.philips.com caitbiHa
OTYHy3. AcnabbiHbI3abl U3hereHaeH KUnnH, cn3
OHYMYHY3LYH ©3reyenykTepy, TeXHUKabiK
MYHO346Menepy, OLLUOHAOW /1€ XEeTKUTNKTYY
aKceccyapnap Tyypanyy MaanbiMaTTbl Taba anachi3.
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Kenunaukrern yekteenep
Kenunonk asmHeHn kantabanT:

Kanpa nwretyy

003 TpKeMenepuHAae, aHblH YMHAE WeTka baluTapsbl
>KaHa canTamanap.

YpykcaT 6epunbereH anmatutbipyy 66yKTOPYH Xe
TULW WETKaHbIH BaliTapbiH KONAOHYYAAH Kenun
YblKKaH By3ynyy.

Tyypa amec KONLoHyy, Hyckamanapbl 6y3yy,
ONOOKCOHAYK, 83repTyynep xe ypykcat bepunbereH
OHLOMN-TY360N6pA6H Keun YblkkaH By3ynyy.
KaorMKM 3CKMPYY, aHbIH NYMHOE Mai[a CbiHbIK,
YMIKK, AaT Bacyynap, ©HYHYH euyLLy Xe e3repyLuy.

Byn cumBON anekTpuKanbik WaMaHaap MeHeH
HaTapevikanap KagyMKu TUPUUYUAVK TaliTaHAbIC
KaTapbl bIPrbiTyyra 60n160cTyryH bunguper.
DNeKTPAMK XaHa 3NeKTPOHAYK WanMaHaapabl XaHa
baTaperikanapbl ©1KeHy34yH Mbli3aMaapbiHa
bINanbIK ©3YHYS HOTYNTYHy3.

KblHanraH kanpagaH 3apspaanyyJvy 6atapenkaHbl

anbin ybirapyy

NINTUA-OH KAPA KYBATTAJTYYYY 3ATbIH
KAMTBIAT. KANPA ULLTETUNULLN XXE TYYPA
APbIJTbILLbBI KEPEK.

KamTbinran 6aTapesiHbl Kanpa ULLTETYY YYYH anbin
canyyra 60/10T. 211eKTPoHAyK Oylomaapas
LEMOHTaX/00 C13re bIHrancoi3 601co, XKeprunmkTyy
3N1EKTPOHMKaHbI Kapa ULITETYY4Y e OHA00YY
LYKOHLOH KeCUMKewm Xapaam cypaHbi3.
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AnfbiH ana opHOTyNraH batapeanapbl Ysirapyy
HyckamanapbiH philips.com/support 6enymyHeH
TabackI3. TULW WeTKaHbI3AbIH YTy HOMEPUH KUPT3yy
XaHa ToBapAbl 13aee yuyH Philips konnoo kepceTyy
OeTUHAErN N3 TUIKECUH KONAOHYHY3. YNry
Homepu «HX» MeHeH GawTansin (Mucansl, HX123A)
KaHa TULW LWETKaHbI3AbIH TYOYHAS KepceTynreH
baTapesiHbl Ybirapyy 60tOHYa Hyckamanap ToBapAbIH
KON#oo KepceTyy beTuHaern Myuynywtyktepay
aHbIKTOO XaHa OH400 benymyHae bepunreH.
baTapenkanapapbl KapMaraHblHbl34a KOyHy3, OHYM
>kaHa baTapeikanap kyprak 6onyLly kepek.

Sreppe bataperikanap by3ynca xe akca, Tepure xe
Ke3re Tnnrulbeere apakeT KbibiHbI3. MblHAaM
yyyppaa, cyyra 4apoo vamkan, MegnumHanbik
XaphaMmabl U3OeHN3.

BaTapenkanapapblH aybin cafblHraHAaH KUAMHN
KOKYyCTaH KblCKa TyTallyyCcyHaH 3TnsT 6onyyra,
OaTapelika TepMUHaNAapbl MeTan Hepcenepre
(Mmcansl, TbIMbIH, WNWbKA, WaKeKTep) Tnnrnsbeere
apakeT KblnblHbI3. baTapenkanapdbl aNtlOMUHNI
onbracsiHa opoboHy3. baTtapeika TepMuHangapbIH
abblllKaak TacMara oporn xe baTapenkanapas
bIPrbITYY anaplHAa NnacTMkanblik MyLUOKKS CanblHbI3.
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Boeepn

YecTnTkK 3a KyneHoTo v fobpe pojnosTe Bo Philips! 3a
LLe/IOCHO Aa ja UCKopuUcTUTe nogapLukaTa Koja ja Hyam
Philips, perncrpupajte ro BalumoT Npoun3sos Ha
www.philips.com/welcome.

BaxkHu 6e36eaHOCcHU nHopmauuu

KopucTeTe ro npov3BogoT camMo 3a HeroBaTa HameHa.
BHMMaTenHo npounTajTe rn oBne HGopMaLmmn nped aa
1 KOPUCTUTE NPOU3BOAOT U HerosuTe 6aTepun un
[ofatoun 1 3a4yBajTe i 3a BO MAaHWHa. orpeluHata
ynotpeba moxe Aa JoBefe [0 ONacHOCTU U CePUO3HU
nospeaun.

[ocTaBeHuTe fogatoum MOXe fa ce pa3finMkyBaar 3a
pasvyHM NPON3BOAN.

HE E ITPAYKA. PeqoBHO npoBsepyBajTe rvi rnaBute Ha
YyeTKuTe, NyKHaTUHUTE Of Narare MoXe Ja AoBeAaT [0
OMacHOCT oA 3adyLlyBatbe.

NPEAYMPEOYBAHA

- KopwucreTe caMo opurMHanHm gogatoum nnm
NoTPOLLHK cpeacTBa Ha Philips. Ako cTe rn gobune,
KopucTeTe v caMo opurnHanHute USB-kaben n USB-
eVHNLA 3a HanojyBatbe.

- YpepnoT He coapXun AenoBU LUTO KOPUCHUKOT MOXe
fa ru cepsucnpa. AKO ypefioT ce oLwTeTH, NpecTaHeTe
[a ro KOpUCTUTE 1 KOHTakT1pajTe co LleHTapoT 3a
rpuxa Ha KOpUCHULUMTe BO BallaTa ApxaBsa (BuaeTe
JfapaHumja n nopapika”).

- YyBajTe rv kabnuTe 3a NONHeHE U SUAHUTE afanTepu
nofganeky of Boga.

- [o yncTemeTo, ocurypeTe ce feka suaHuTe agantepu
1 KabnmTe 3a NoSIHeHe Ce LeNIOCHO CyBUW Npef Aa rv
noBp3yBaTe CO HamnojyBarbe.
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OBOj ypef, MOXe fia ro KopucTaT Aela v mua co
HamManeHu hU3nYKKM, CEH30PHU NN MEHTANTHN
CMNOCOBHOCTN AN CO HELOCTUT Ha UCKYCTBO U 3HaeHbe,
DOKOKY ce nof Haa30p Unn fobusaaT MHCTPYKLMN
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha b6e30efeH HaunH 1 T
pa3bupaat noTeHuUMjanH1Te onacHocTu. [leuata He
Tpeba Aa ro uncrat UAK fa ro ogpxKyBaaT ypenoT be3
Haasop.

[Jeuata Tpeba fa buaat nog Haa30p 3a fa ce ocurypu
[eKa He cu urpaaT co NPou3BOAOT.

HemojTte fa ynctute HUTY efeH Aen og NPov3BOA0T
BO MallMHa 33 MVeHe CaloBW, OCBEH aKo He e
novHaky HaBeeHO BO fenoT Yucrerse.

Hewmojte fa rn kopuctute Kabnw 3a NOHEHe 1 SUAHN
afjanTepu HagBop WK Bo BAM3MHa Ha 3arpeaHu
MOBPLUNHW.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

OBOj ypen e Av3ajHMpaH camMo 3a YncTerbe 3abu 1
Henua.

MeHyBajTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Ha cekou 3 Meceuu
WM MOPaHOo ako ce nojasaT 3Haum Ha aberbe.
MpecTaHeTe fa ja KOpUCTUTE rNaBaTa Ha YeTkaTa co
3rMeyeHn UM N3BUTKAHW BakHa.

McnnakHeTe ja paykaTa, 0cobeHO NoBpP3yBarbeTO CO
rnaeaTta Ha JeTtkaTa. HexXHo ncyncrete okony
rYMEHWOT CNoj.

MpoBepeTe fanuv rnaBaTa Ha YeTkaTa v YyeTkaTa 3a
3abu ce cyBM Npea Aa ri cknagvpaTe BO KyTujaTa 3a
naTyBarbe.

M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOMU3BOAM LUTO
copxaT eceHuMjanH1 Macsia Uam KOKOCoBO Macso.
KoHTakToT MO>e Aa AoBefe [0 Baferbe Ha BnakHaTa.
MakcnmanHaTa HagMopcka BUCOUMHa Ha ynoTpeba e
4500 meTpu.

WHbopmauummTe 3a cynctaHumm cnopef REACH wto
ce coapkaT Bo npounssoamnTte Ha Philips, moxe aa ce
HajgaT Ha www.philips.com/REACH
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MEOVLUMHCKN N PE,EI,YI'I PEOYBAHA

lpecTtaHeTe oa ro KOPUCTUTE anapaToT U COBETYBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo Uau
NOJOJIrO KPBaBeHse N0 KOPUCTEHETO UK aKo
ncKycuTe HenpujaTHoCT nnn Boska 3a Bpeme Ha
KopucTereTo.

AKO nmaTe nejcMejkep uan Apyr UMniaaHTupaH ypea,
KOHTaKTWpajTe Co JOKTOPOT UM CO MPOU3BOAUNTENOT
Ha MIMMNaHTMPaHWOT yped npef ynoTpebaTa.
Ypenos e ypes 3a IMYHa Hera v He e HaMeHeT 3a
KOpUCTEHE Ha NMOBeKe MaLMeHTV BO CTOMATOSOLWKa
opAvHaumja v MHCTUTyLKja.

YnaTtcTBa 3a 6e36egHOCT Ha 6aTepujaTa

OBOj ypen, coapxu batepuun WTO He MOXe Aa ce
3ameHyBaart 1 Tpeba ce OTCTpaHyBaaT camo of CcTpaHa
Ha oby4eHn nuua.

YyBajTe r’m Nnpon3BoaoT 1 6aTepunTe Nofaneky of
OoraH 1 HeMojTe fa rv U3noxXyBaTe Ha AMpeKkTHa
COHYeBa CBET/IMHA W BUCOKM TeMMNepaTypu.

AKO NPOV3BOAOT Ce 3arpee NPeMHOrY WAV NoYHe Aa
MUPUCa, ja NPOMeHN H6ojaTa MK ako NOSHeHEeTO Tpae
NofoNro of BOOGUYaeHo, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOJSIHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KOHTaKTupajTe co Philips.

He cTaBajTe rm npoussoanTe n HUBHUTE BaTepun BO
MUKPOOPAHOBW NEYKM UK MHAYKLUMCKM FOTBaYM.
Hemojrte fa ro oTsoparte, U3mMeHyBaTe, npogynyysare,
owiTeTyBaTe UK packaonysBaTe Npon3BoA0T U
baTepwjaTa 3a ga cnpeunte baTepumTe fa ce 3arpeat
MW a UCNyLITaT OTPOBHM MM OMACHWN CYNCTaHUMN.
HemojTe fa M npaBuTe KPaToOK CMoj Ha BaTepuwTe,
npeKkymMepHO Aa r NOHUTe UAK Aa r NOSHUTE Co
obpaTeH nonapuTet.

YpepnoT coapxu 6aTepum WTO He ce 3aMeHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypeaoT
npaBuHoO Ke ce hpnu, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
Peunknuparse.
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- MonHete camo co Philips WAA1001, WAA2001,
6e36eHOCHO 0f00OPEHN SUIHM aganTepu co
HOMUHasHa Bne3Ha mokHocT (100 — 240 V~; 50/60
Hz; 3,5 W) 1 HOMWHaNHa n3nesHa MokHocT (5 V ===
2,5 W). 3a cnmcokoT co oflobpeHn agantepu,
nornenHete Bo www.philips.com/support.

- [lonHeTe ro 1 KOpUCTeTe ro NPON3BOLOT Ha
Temnepatypa nomery 0 °Cn 40 °C.

Ycnosu 3a CKnagupame U TpaHCnopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)
OBoj ypen of Philips e Bo cornacHocT co cuTe Baxeuku
CTaHOAPAHV Y ofapendun BO OAHOC Ha M310XEHOCTa Ha
enekTpoOMarHeTHu Noukba.

CMNCOK HA CUMBOJIN LLUTO CE KOPUCTAT

CnepgHuee cumbonv MOXe fa ce nojaByBaaT Ha
npon3BOJOT:

OBOj cMMbO 3Ha4YM Aa rv NpoyYmTaTe ynaTcreaTa 3a
ynoTtpeba npep Aa ro KOpUCTUTe ypenorT.

OBOj cnmb0on 3HauM fa ro KOpUCTNTE MOCOYEHOTO
eNnekKTPpUYHO Hanoijar—be.

D{ I

XXXXXX

MpepBupeHa HameHa

EnekTpuyHmTe YeTkM 3a 3abu Sonicare for Kids ce
HameHeTW 3a OTCTPaHyBarbe Ha HaTaIoXKEeHNOT 3abeH
KameH 1 ocTaToLM Of] XpaHa o[, 3abuTe 3a fa ce Hamanu
pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 fa ce Nogobpu 1 ogpxm
opanHoTo 3apasje. EnekTpuyHUTe YeTkn 3a 3abu
Sonicare for Kids ce HameHeTu 3a IM4Ha ynoTpeba.
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KopucrerseTo of cTpaHa Ha feua Tpeba na 6uae nog
Ha[30p Ha BO3pacHW NnLa.

BawaTa 4yeTka 3a 3a6u Philips Sonicare

3anoyHyBake

Payka

Konue 3a BkyyyBarse/nckyyyBare
NHAMKaTop 3a pexxnm

WNHankaTop 3a batepuja

USB noniHay (suaHWoT ajanTep He e BKIyYeH)
AopaTtouum:

6 Kanak 3a rnaBaTa Ha 4yeTkaTa
7 TnaBaHayeTkaTa

8 JleneHkn

9 Kytvja 3a natyBarse

3abenelka: BknyyeHute fogatoLm Moxe fa ce
pas3nunKyBaaT crnopep KyneHuoT MOAe.

u s wnN =

Annukauuja Sonicare for Kids

Mpe3emeTe ja annukauwjata Sonicare for Kids 3a ga ro
NoAAPXUTE CO3AaBaHETO 34PaBK HaBUKW. AnnkaumjaTa
e KomMnaTrnbuiHa co ronem 6poj nameTHu ypeam iOS n
Android (™),

3abenewka: AKo Ha BalliaTa YeTka 3a 3abv Hema
MO>HOCT 3a Bluetooth” cenak moxeTe fa ja kopuctuTe
annukauujata Sonicare For Kids Ha nameTHuTe ypean iOS
1 Android™ 3a ga ro nogo6puTe NCKyCTBOTO CO
YyeTKareTo.

nOCTaByBal-be Ha BallaTa OMUJIeHa JieneHkKa

OBaa yeTka 3a 3ab1 foara co HeKOJIKy SieneHKM Nno Ball

1n36op.

1 3aneneTe neneHka(neneHkn) Ha paykaTta 3a Aa
co3fafeTe Balla NepcoHanmn3npaHa Yetka 3a 3abu.

3abeneluka: JleneTe HaNeMHWLM Camo Ha paykaTta 1 Ha

KyTujaTa 3a natysarse. HemojTe fa HaHecyBaTe JieneHKn

Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa.

3abenewka: OcurypeTe ce feka paykaTa Wan KyTujaTa 3a
naTyBarbe € Y1CTa 1 CyBa U ieKa NeneHKuTe ce LefIoCHO
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NPUTUCHATK Ha paykaTa, 6e3 Bo3ayLwHu LIeboBw, 3a Aa ce
06e36eay LesIoCHO 3anenyBarbe.

3abenewka: Jeuata He Tpeba fa buaat octaBeHn He3
HaA30p Kora rn ctaBaaT fIeneHkunTe.

I'IpMKaquaH:e Ha rnaBaTa Ha YeTKaTa

1 ﬂOpaMHETEJa rnaBaTa Ha YeTkaTa, Taka LUTO
B/lakHaTa Ke buaaTt noctaBeHW BO MCTaTa Hacoka co
npefHNOT AeN Ha paykarTa.

2 UspcTo nputucHeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Bp3
MeTaHNOT U3JafeH Aen cé goaeka Hema kafe
noseke fga oau.
3abeneluka: HOpMasHoO e fa Mma Mas NpocTop Mery
rnaBaTta Ha YyeTkaTa 1 paykaTa.

Kopuctere Ha yeTkaTa 3a 3a6u Sonicare for Kids

AKO ja KOpUCTWTe BallaTa YyeTka 3a 3abwu Sonicare for Kids
no NpB naT, HOPMasHO € a YyBCTByBaTe NoBeke
BMOpPaLMN OTKOSIKY KOra KOPUCTUTE HeeneKTpmMyHa YeTka
3a 3a6u. BooburyaeHo e 3a Tve LWTO ja KopucTaT no npBs
naT Aa BpLuaT NPeMHOry NpuT1cok. NprmMexeTe camo
HeXeH NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTa 3a 3abu fa ro BpLum
yeTkareTo HamecTo Bac. CnepeTe rv foslyHaBedeHuTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a Hajgobpo NCKyCTBO.

BaluaTta yeTka 3a 3a6u Sonicare for Kids goara co
aKkTmBMpaHa dyHkuumja EasyStart 3a ga Bu nomorHe fa ce
npedpnTe Ha KOPUCTEHE eNleKTPMYHa YeTKa 3a 3abu.
OBaa (byHKUWja noneka ja 3ronemysa MOKHOCTa BO TEKOT
Ha npBuTe 14 cecnn Ha YeTKarbe 3a fa BM MOMOTrHe fa ce
npuiarofuTe Ha YeTkakeTo Co YeTkaTa 3a 3abu Philips
Sonicare.

3abenellka: 3a fiella Ha BO3pacT nopg 8 roamHu, ce
npenopavyBa POANTENOT UMM BO3PaceH cTapaTten Aa ro
BPLUM MW HaArNefyBa YeTKaHETO 3abM.
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YnartcTBa 3a yeTKame

&

1

HasnaxHeTe ja yeTkaTta U HaHeceTe MaJio KOIMYECTBO
nacta 3a 3abu.

MocTaBeTe rv BfakHaTta Ha yeTkaTta 3a 3abu 1o 3abute
nofd Man aron (45 ctenexu), NpUTUCKAjKN HEXHO 3a
BNakHaTa fia CTUrHaT Ao HENLETO UM Manky nog,
Hero.

3abenewka: [IpxkeTe ro LEHTapoT Ha YeTKaTa BO
KOHTaKT CO 3abuTe Lies1o BpeMe 3a [ia ce ocurypute
[leKa LenaTa noBpLUMHa Ha 3ab0T Ke ce ncyeTka.

MpuTUCHETE ro KOMYETO 3a
BKJ1yYyBakbe/NCKIyYyBakbe 3a Aa ja BKIyunTe yeTkata
3a 3a6u.

He>xHo nocTaBeTe rvi BnakHaTa of YeTKmnyKkaTa Ha
3abuTe 1 Henuata. YeTkajTe rnm 3abute co Manu
LBUXerbe Hanpef-Ha3af, Taka LUTO BlakHaTa Ha
yeTKMYKaTa Ke OCTUrHyBaaT nomery 3abute.
MponosnixeTe CO 0Ba ABMXKEHE 3a LIeNIOTO BpeME Ha
yeTKarbeTo.

3abeneluka: BNakHaTa of YeTkaTa Tpeba masky da ce
palumpart. He ce npenopadyBsa fa YeTkaTte Kako co
payHa YeTka 3a 3abu.

3a Aa rM UcYnCTHTE BHaTPeLLHUTE NOBPLUMHK Ha
npepHuTe 3abu, CBPTETE ja paykaTa Ha YeTkaTa nosy
Harope v HamnpaBeTe HEKOJIKY BepTUKaHM
npeksIonyBayku ABUXerba Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.
3abeneluka: 3a fa ce ocurypuTe geka Ke yetkate
paMHOMEPHO BO ycTaTa, MofeseTe ja ycTata Ha 4
Zena co dyHKumjaTa Sound Pacer (nornefHeTe BO
rnasata , DyHKUMMN").
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6 OTKaKo Ke ro 3aBplumMTe UMKIYCOT Ha YeTkarbe, MOXe
OOMONHUTENHO Aa MV YyeTkaTe NoBpLMNHMTE 33
|IBaKkatbe Ha 3abute 1 MecTaTa Kafe LWTO HacTaHyBaaT
LEIVIOR

3abenewika: Bawata yeTtka 3a 3abu Philips Sonicare e
6e3befHa 3a ynoTpeba Ha NpoTe3un (rnaBuTe Ha YeTKUTE
ce TpowaT Nobp30 Kora ce KOpUCTaT Ha NPoTe3n) 1
3a6HM pectaBpauum (MIomM6um, KOPOHKM, BUHUPH)
[OKOJIKY CE MPaBWUJIHO 3aneneHn 1 He ce
KOMMPOMUTMPaHN. [LOKOSKY MMaTe KakBu 6uno
npobaemu, COBETYBajTe Ce CO CTOMATOJSION.

*OpapekyBatbe o4 04roBOPHOCT

AKo YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare for Kids ce kopuctn
3a KJIVHWYKM UCMUTYBakba, Taa MOpa Aa Ce KOPUCTU BO
pexum Gentle co paukaTa LieIocHO HamosIHeTa U1
yHKumjaTa EasyStart geakTmBMpaHa.

BaluaTta enekTpuyHa YeTka 3a 3abu e onpemeHa co ABa

pasnuyHu pexunma: Extra Gentle n Gentle.

3a a ro cMeHuTe pexxmnMoT:

- [puUTWCHeTe Ha KOMYeTO 3a HanojyBarbe efHall 3a fa
ja BKJlyumTe YeTkaTa 3a 3abu. [puTrcHEeTe No BTOP
naT BO POK 0Of 2 CEKYHAM 3a [1a 0 CMEHUTE PEXMMOT
Ha yeTKakbe.

- Mo 2 cekyHaM MUerbe Ha 3abuTe, NpBO Ke Tpeba fa ro
NPUTUCHETE KOMYEeTO 3a BKJTyYyBarbe 3a Aa
naysupare, a NoToa NOBTOPHO [a ro NPUTUCHETE BO
POK 0f, 2 CEKYHAM 33 [ia IV MPOMEHUTE pPeXnMUTE.

Extra Gentle Gentle

Mpupo6ueka

PeXnMOT Ha HamaneHa  PexumoT co nosiHa
MOKHOCT C€ KOPUCTM 38 MOKHOCT € HAMEeHeT 3a
obyka 1 BOBeAyBarbe Ha MOCTapW/HE3aBUCHM
ManuTe geua Bo KOPUCHULN.
COHWMYHOTO UCKYCTBO.

BKynHo Bpeme Ha
yeTKame

2 MUHYTN 2 MUHYTH




502 MakepoHcKku

Kako pa yetkarte

YeTkajTe ro cekoj YeTKajTe ro cekoj
cermeHT 30 cekyHAM cermeHT 30 cekyHau

sec. sec.

@ ) \3&‘ )
30 30

sec. sec.

DyHKUMN

- 2-muHyTeH Sound Timer
- Sound Pacer
- EasyStart

2-muHyTeH Sound Timer

2-MUHYTHUOT Sound Timer nyLTa 3ByK 3a YeCTUTaHe Ha

KpajoT Ha MPeTX04HO ONpeAeeHOTO BpemMe 3a YeTKarbe.

JlonofHNTeNHO, TajMepOT aBTOMATCKM ja UCKyYyBa

paukaTa Kora Ke 3aBpLUM LMKYCOT Ha YeTKakbe.

- Bo pexwumoT Extra-Gentle, TajMepoT e nocTaBeH Ha 1
MUWHYTa ¥ NoneKa ce 3roflemMyBa CO TEKOT Ha BPEMETO.
OBa nocreneHo 3rosieMyBarbe UM nomara Ha
MNaguTe fela noseka fa Hanpegysaat Ao 2-Te
MUWHYTW YeTKakbe WTO M npenopavysaat
cTomatosiosnTe.

- Bo pexwum Gentle, TajMepoT e NocTaBeH Ha 2 MUHYTU.

CTomaTtonosunte npenopavysaar YeTkarbe He NoMasKy of,

2 MUHYTW ABanati AHEBHO.

3abenewlka: KaxeTte My Ha geTeTo fia YeTka ce gofeka He
ja cnywHe mMenogMjaTa 3a YecTuTakbe 1 YeTkaTta 3a 3abu
aBTOMATCKM HE Ce UCKITYYM.

3abenellka: AKO ro MPUTUCHETE KOMYEeTO 3a
BKJTy4yBaHbe/MCKyYyBarbe OTKaKo Ke ro 3anoyHeTe
LMKIYCOT Ha YeTkarbe, YeTkaTa 3a 3abu nay3upa. Ao ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a BKJTyYyBar-e/MCKITyvyBaHe BO
pok oA 30 cekyHAW, TajMepoT NPOAOJIKyBa Aa BU
OBO3MOXYBa [1a o 3aBpLUMTE LMKIYCOT Ha YeTKarse. [1o
nay3a o 30 cekyHAW, TajMepoT ce peceTmpa.
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Sound Pacer

3a [la ce ocurypeTe Aeka BalleTo AeTe PaMHOMEPHO
yeTka cuTe 3abum HK3 yCTaTa, NogeseTe ja ycraTa Ha 4
nena Kopuctejkn ja dyHkumjaTa 3a Sound Pacer.

ejcepoT ro genv BpeMeTo Ha YeTkarbe Ha 4 eHaKBuU
CerMeHTN U CUrHanmn3mpa co kpaTka Mefnofunja kora e
BpEMe [a ce NpeMunHe Ha crefHaTa obnacr.

3abeneluka: Kaxere My Ha IeTeTo [1a YeTka cé fofeka He
ja cnylwHe MeioaujaTa 3a YecTUTakbe 1 YeTkaTa 3a 3a6u
aBTOMATCKM He Ce UCKITYUU.

EasyStart

OBoj Mmozien Ha Philips Sonicare ce ncnopadysa co
aKkTBMpaHa ognunka EasyStart. ®yHkumjaTa EasyStart
noJsieka ja 3ronemyBsa cuiaTa Bo TeKOT Ha npsuTe 14
cecum Ha YeTKarba 3a 4a BM MOMOTHe Aa Ce HaBUKHeTe Ha
yeTkarbeTo co Philips Sonicare.

3abenewka: Cekoja of npsuTe 14 cecnu Ha YeTkarbe
Mopa [a Tpae HajMasiky 1 MuHyTa 3a 4a ce NoMUHe
NPaBWIHO HU3 LIMKJTYCOT Ha 3acunyBarbe Ha EasyStart.
AKTUBUPaH-E N fleaKTUBNPaH-€ Ha (hyHKUMjaTa
EasyStart

Yekop 1: MMocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKITYYeH MosHaY.

Yekop 2: MpuUTUCHETE 1 ApXKeTe ro Kon4YeTo 3a
BKJTy4yBaHbe/CKyYyBarbe C& fofeka He CyLiHeTe
efleH KpaToK 3By4eH curHan (3 cekyHan).
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AKO BUAWTE AeKa MHAMKATOPOT 3a baTepwja Tpenka BO
3es1eHa 60ja 2 naT 1 cnywHeTe 3 TOHa, 04 MOTUBOK KOH
nornaceH, Toraw chyHKLUMjaTa € akTuBMpaHa.

nnn

AKO ro BUAMTe MHAMKATOPOT 3a baTepwjaTa fa Tpenka
BO nopTokanosa 60ja efHall 1 ciyliHeTe 3 TOHa, Of
MOrfacHoO KOH NOTUBKO, Torall dyHKLmjaTa e
[eakTvBMpaHa.

Yekop 3: MywTeTe ro KON4eTo 3a
BKJ1y4yBaHse/NCKIyYyBaHse.

MonHere U cTaTyc Ha GaTepumjaTa

MonHewe

OBaa yeTka 3a 3abu Philips Sonicare e gu3ajHupaHa ga
06e36ean Bo Npocek 42 cecun Ha YeTKakbe, cekoja cecuja
no 2 MUHyTK (21 feHa, LOKOJIKY e KOpUCTY ABanaTtu
[HEBHO) NPW LLEeNOCHO HanosHeTa baTepwja.
MNHOvKaTopoT 3a baTepujaTta ro nokaxysa cTaTycoT Ha
OaTepujaTa Kora ja 3aBpluyBaTe 2-MUHyTHaTa cecnja 3a
yeTkarbe, Kora ja may3upare yeTkaTa 3a 3abu unv gofeka
ce MosHW.

3abenewka: MNoTpebHM ce 0o 24 Yaca 3a baTepunjata
LIesIOCHO Aia ce HaMnoJIHW Npef, NPBOTO KOPUCTEHE, HO
MOXe [1a ja KOpUCTUTe YeTKaTa 3a 3abu Philips Sonicare n
npepg LenocHO Aa ce HanoJsHN.

1 TMpukaueTe ro USB kabenoT 3a NonHere Ha SUaeH
aganTep, Npuky4YeTe ro SUAHNOT aganTtep BO
enekTpUYeH SUAEeH LWTekep.
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2 [locTaBeTe ja paykaTa Ha NOSIHAYOT.

3 [lBa KpaTKu 3BYYHM CUrHaNIW Ce eMUTyBaaT 3a fia ce
noTBpAM Aeka paykaTa € MpaBUIHO NnocTasBeHa.

4 TpenkaykoTo 3e/1eHO CBETJIO Ha MHAMKATOPOT 3a
baTepuja nokaxyBa fieka YeTkaTa 3a 3abu ce NoHW.

5 Ortkako baTepujaTa Ke Gue LiesIocHO HamnosHeTa,
3e/1eHOTO CBET/I0 OCTaHyBa NOCTOjaHO 3ananeHo 30
CeKyHAM, a NoToa Ce UCKIy4yBa.

CrtaTyc Ha 6aTepujaTa (Kkora paykaTa e Ha NPUKJIYYEH NoJsIHaY)
Kora pavkaTa e npuky4yeHa BO NOJIHAYOT, MHONKATOPOT
3a 6aTepuja Ha AOHMOT e O paykaTa ro npuKaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa LED 60ja
MNonHerse Tpenkayko 3eneHo CBeTIO
MonHa MocTtojaHo 3eneHo ceetno 30

CeKkyHaM 1 NoToa ce nckny4vyysa

CrtaTyc Ha 6aTepujaTa (kora paykaTa He € Ha NPUKIyYeH
rnosHau)
Kora yeTkaTa 3a 3abu e aKTBHa, UHOMKATOPOT 3a
6aTepuja Ha LOMHMOT AN Of, paykaTa ro npukaxysa
HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa LED 6oja

MonHa MocTojaHo 3eneHo cBeT0

CpefiHO HUCcKa Tpenkayko 3eNeHo CBETNO

Cnaba Tpenkarbe BO XosTa 60ja 1 3 3By4HN

CUrHaNM NO YeTKaHeTo

Mpa3Ha Tpenkarsbe Bo xonTa 60oja 1 2 ceTa no
5 3By4HM curHanm

3abenewka: 3a fa WTeau eHepruja, MHANMKATOPOT Ha
baTepujaTa Ke ce UCKJTy4n Kora Hema aa ce KOpUCTH.

3abenewka: Kora 6atepujata e LenocHo npasHa, Yetkata
3a 3abu ce ncknyyysa. [NocTtaBeTe ja yeTkaTta 3a 3abu Ha
MOJIHAYOT 3a [a ja HanoNHuTe.
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3abenelka: 3a LefocHa HanoHeTocT Ha GaTepwjaTta BO
cekoe Bpeme, MOXe [ia ja ApXKWTe BallaTa YeTka 3a 3abu
MPUKIyYeHa BO MOJIHAYOT KOra He ce KOPUCTY.

Yucreme

Pauka Ha yeTkaTa 3a 3abu
(Y 1 OrtcTpaHeTe ja paykaTta Ha YeTkaTa 3a 3abu u
ncnnakHeTe ja obnacta Ha MeTanHWOT M3dafeH aen
CO TOMNa BOAa.
BHuMaHwme: He TypkajTe ro rymeHoTO Kanaye Bp3
MeTaNHNOT U3fgafeH Aes NN oKoJly Konynkara co
OCTpU NpeamMeTH, 3aToa WTO TOa MOXKe Aia NpeausBuka
owTeTyBaHse.

2 OcurypeTe ce feKka Ke OTCTpaHyBaTe KakBu 61no
Tparu of nacra 3a 3abv Ha paykaTa 1 okosy
KonuurbaTa HajManky efHall HefleNHo, HO Mo
MOXHOCT M0 CEKOe KOPUCTEH-E.

3 W3bpuiweTe ja LenaTa NoBpLUKHA Ha paykaTa co
B/IaXkKHa kpna.

BHumaHwue: He ponupajte ja paykata Ha MUjanHUKOT

WM Ha MacaTa 3a [la o OTCTpaHuUTe BMULUOKOT BOAA.

4 Vicywerte ja paykaTa co MeKa Kpra wav neLukmp.

[naBa Ha yeTKkaTa 3a 3a6u

1 Hajmanky egHall HeflenHO, BafeTe ja rnasaTa Ha
yeTkaTa o[} paykaTa v njakHeTe ja cnojkaTa Ha
rnaBaTta Ha 4yeTkaTa co Tornia Boa.

2 [lnakHeTe r1 rnaBaTa W BflakHaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu
Mo cekoe KOpUCTerse 1 OCTaBeTe fia ce UcyLlaT Ha

BO3MYX.
MonHauy
1 WcknydyeTe ro nonHayoT of CTpyja npeq fa ro
yncruTe.
2 W3bpuweTe ja NoBpLUMHATA Ha NOIHAYOT CO BNaxHa
Kpna.

3 l/lcyu_leTe rO NOJIHA4YOT CO MeKa Kpna nnu newknp.
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KyTnja 3a natyBare

YyBame

3ameHa

McnnakHeTe co Tonna BoAa v KOpUCTeTe BiaxHa kpna 3a
[a ja McumncTuTe KyTujaTa 3a naTyBakbe M OCTaBeTe [a ce
NCyLIN.

AKO He nnaHunpaTe oa ro KopuctnuTe nponssoaoT
noaoIro BpemMe, NCKNyYeTe ro of eIeKTPNYHNOT LUTEKED,
ncymncTeTeron CKJ'Ia,EI,I/IpajTe ro Ha lafgHO 1 CyBO MeCTO
nopaneky of, COH4eBa CBET/IMHA.

3ameHyBajTe rv rnaBuTte Ha YyeTtkata Philips Sonicare Ha
cekou 3 Mecelm 3a fa ce NOCTUrHAT ONTUMaHu
pe3syntatu. 3a 3aMeHa, KopucTeTe caMo rnaBu Ha YeTka
Ha Philips Sonicare.

Jlounpame Ha 6pojoT Ha mopenoT

BpojoT Ha MofenoT 3ano4HyBa co ,HX" (Ha npumep,
HX123A) 1 Moxe fa ce Hajoe Ha LONIHMOT fefl of BalwaTa
YyeTka 3a 3abu.

PewaBatbe npoGnemu

OBa nornasje rn pesvmMupa Hajuyectute npobnemm LWTo
MOXe a rv nmare co ypefoT. JOKoSIKy He MoXeTe Aa ro
pewunTe NPobaEMOT CO MOMOLL Ha nHdopmaumnTe
naneHn nogony, onete Ha www.philips.com/support n
CTaBeTe ro BalWIMOT 6poj Ha MoZen 3a aa nobapate
CMMCOK 0Of, HajueCcTo NOCTaByBaHUTE NMpatlarba UK jaBete
ce BO LleHTapoT 3a rpmxa Ha KOPUCHWLUM BO BalLaTa
3emja.
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Npo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHue

He moxam LenocHo fa
ja npvikavam rnasata
Ha YeTkata. ima man
npocTop nomery
rnaBaTa Ha YeTkaTa u
paykaTa.

OBoOj npocTop e
HopMasieH 1 e noTpebeH
3a fa rnasata Ha YyeTkaTa
COO/IBETHO BMOpMpa.
[naBaTa Ha 4yeTkaTa Mopa
[a MOXe fa ce mpAa 3a
fa ce co3gage
NPaBUIHUOT UHTEH3UTET
Ha BMOpaunn.

BubpaumuTe Ha mojaTa
yeTka 3a 3abwu Philips
Sonicare ce nocnabwu of,
nopaxo.

[naBaTa Ha YyeTkaTta e
npemMHory 6amcky oo
TeI0TO Ha YeTkaTa 3a
3abu MK yeTkaTa 3a
3a6u Tpeba aa ce
HaroHu.

OTcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu of
paykaTta 1 NOBTOPHO
nocraseTe ja Ha
MeTaNHWOT M3hafeH aen,
0CTaBajKu Mana
npasHuHa. (1 -2 mm).
Kora ce nonHwu,
nposepeTe fanu
NOJIHAYOT € BKJIy4YeH BO
HanojyBatbe 1 e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUNHa
npep na ja ctraBate
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayort. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu ga ce
nonHu 24 yaca.

Ja HanonHue mojata
yeTka 3a 3abu, ama Taa
PyHKLMOHNPa caMo
KpaTko Bpeme.

OcHoBaTa Ha YeTkaTa
3a3abn Hee
nocTaBeHa pamHo Ha
NoJIHAYoT Kora ce
obuaysaTe fa ja
HamonHuTe.

OcurypeTe ce feka
NOSIHAYOT € BKJIy4YeH BO
HanojyBarbe 1 e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUNHa
npeg ga ja craeate
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayot. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu fa ce
nonHu 24 yaca.

FapaHumja n nopgapLuka
Opete Ha www.philips.com/support 1 BHeceTe ro
6pPOjoT Ha MOZENOT LUTO Ce Haofa Ha AOHWOT Aen of,
BaLLMOT ypes BO NosieTo 3a npebapysatbe 3a aa fobvete
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noseke MHGOPMaLIMK 3a Toa Kako [a ro perncrpupate
BaLLMOT ypeq, MHOopMaLmMn 3a rapaHupjata n opyru
4eCTo NoCeTyBaHN TEMU 3a NMOALPLUKA.

3a uenocHaTa nofapLUKa 3a NPOU3BOAO0T, 3a AeTanu
OKOJy MOTpOLLyBayKaTa Ha CTpyja v 3a Aeknapauujata 3a
ycornaceHocT Ha EY, ogete Ha www.philips.com.
OTkako Ke ro npebapate BalLMOT ypen, MOXeTe Aa
HajoeTe nHhopMaLMK 3a KapakTePUCTUKITE Ha BaLUUOT
Npowv3Bof, TEXHNYKMTE CreumnduKaLmm, Kako v 3a
focTanHaTa LoMofHUTENHa onpemMa.

Wcknyyoum op rapaHumjaTta
LLITo He e nokpueHo co rapaHLMJaTa

Peunknupame

MpuKyYoUm 3a ycTa, BKJTy4dyBajKuW rnaBu 3a Yetkarta u
MNA3HULI.

OwTeTyBarbe Npeamn3srkaHo of yrnotpeba Ha
HeoBMACTEHWN Pe3epPBHUN AeI0BU UM HEOBNACTEHM
rN1aBu Ha YeTka 3a 3a6u.

OwTeTyBatbe NPeAn3BMKaHO Of NOrpeLlHo
KOPUCTEHE, 3aM0CTaByBarbe, MPOMEHW UK
HeoBaCTEHN NMOMPABKM.

HopmanHo Tpolerse v aberse, BKydyBajKu CKpLIEHN
nenynma, rpedaHunuym, abpasmm, npomeHa Ha 6ojata
nnn n3bnegysarse.

OBOj cMMbON 03HaYyBa AieKa ENEKTPUYHNUTE
npowssoau 1 batepuun He Tpeba fa ce chpnaat BO
0OWMYHNOT OTNaf Of AOMaKMHCTBaTa.

MpuapxyBajTe ce 40 NPONMCUTE BO BallaTa 3emja 3a
nocebHO cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAM U
Gatepun.

OTcTpaHyBake Ha BrpageHa 6aTepuja Ha NosiHee

COOPXM INTUYM-JOHCKA KESIMIA LLUTO MOXE A
CE MOJIHN. MOPA OA CE PELMKITIPA NN
MPABUIHO OA CE ®PJIN.
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BrpapeHaTa 6aTepuja Ha NofNHeHe MOXe fda ce
OTCTPaHu 3a da ce hpnu. AKo cMeTaTe AeKa He 3HaeTe
[a packsionyBaTe eNekTPOHCKN ypeau, nobapajte
npodecroHanHa NOMOLL BO BaLLMOT JIOKasleH CepBuC
3a peuuKnnparbe Uan Nonpaska Ha enekTPOHCKM
ypeaw.

YnaTtcTBaTa 3a OTCTpaHyBam-€e Ha BrpafeHn batepumn
Ha NosIHeHe MOXe Aa MV HajaeTe Ha
www.philips.com/support. KopucreTe ja neHtata 3a
npebapysarbe Ha NoyeTHaTa CTpaHuLa 3a NOAAPLLIKA
Ha Philips 3a ga ro BHeceTe 6pojoT Ha MOLENOT Ha
yeTkaTa 3a 3abu 1 3a Aa ro HajgeTe BallnoT
npowsBsopa. bpojoT Ha MmofenoT 3ano4HyBa co ,HX" (Ha
npumep, HX123A) n Moxe aa ce Hajae Ha AOJTHUOT
[en of BallaTa yeTka 3a 3abv YnaTcTeaTa 3a
OTCTpaHyBarbe Ha baTepujaTta ce BO AeNOT 3a
PelwaBare npobnemu v MNonpaska Ha CTpaHWUUaTa 3a
noaapLuka Ha NPon3BoLOT.

Kora pakyBate co baTepuunTe, ocurypete ce geka
paLeTe, Npoun3BoLOT v baTepumTe ce CyBu.

AKO baTepunTe ce oLITETEHM UK NPOTeKyBaaT,
1n30erHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa uan o4mTe. Bo
CNy4aj Ha KOHTaKT, BeAHaLL UCMaKHeTe ro MecToTo
Ha KOHTaKT co BoAa v nobapajte MeanLmMHcKa
MOMOLL.

3a fa ce n3berHe cnyyvaeH KpaTok cnoj Ha batepunte
no OTCTpaHyBarbeTO, He [O3BOJYBajTE TEPMUHANNUTE
Ha BaTepuunTe Aa [OjAAT BO KOHTAKT CO METaHM
npeamMeTy (Ha np., NapuyKkK, LWHOMM 3a KOCa,
npcreHn). Hemojte fa rn ButkaTe 6atepunte BO
anymuvHuymMmcka onuja. 3aneneTe rn TepMrUHanuTe Ha
baTepuunte nnu ctaseTe rv batepmmTe BO NNacTuyHa
Keca npef fa rv ppnate.
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Mo3npasnsieM ¢ Nokynkou npogykumn Philips! Ytobbi
BOCMO/Nb30BaTbCS BCEMU NPenMyLLecTBamMn NOAAEPXKKN
Philips, 3apeructpupyiite nsgenve Ha Beb-canTte
www.philips.com/welcome.

Ba)xHble cBepgeHus o 6e3onacHocTH

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3HaveHwto. Mepepq,
HayanoM akcnyaTaumm npmubopa, akkymMyasaTopos u
aKceccyapoB K HEMY BHUMATESIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOWN
NHGopMaLMen 1 coxpaHuTe ee Ans fabHENLero
1NCMNOb30BaHMS B Ka4eCTBe CNPaBoOYHOro Matepuana.
HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHve Npubopa MoxeT
NPMBECTN K ONaCHbIM NOCNEACTBUAM U CEPbE3HbIM
TpaBMam.

C pasHbIMW M3OeNUAMN MOTYT NOCTABAATLCA Pa3NNyHble
akceccyapbl.

3TO HE UTPYLLUKA. PerynsapHo nposepanTe Hacagku,
TpeLLMHbI, Bbl3BaHHbIe MageHrem, MOryT NpuBecT K
OMNacHOCTU yayLbs.

NPEAYMNPEXXAEHNA

- Tonb3ynTech TONbKO OPUTMHANBHBIMK akceccyapamm
1N pacxofHbIMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TOJSIbKO OpUrMHasbHbI USB-kabenb 1 610K nuTaHns
USB, ecnvt OHWM BXOZAT B KOMIMJIEKT MOCTaBKM.

- DTO yCTPOWCTBO He COAEPXUT AeTanen,
HY>XOQIOLLMXCS B 0OCNY>XKMBAHWM NOMb30BaTENEM.
Ecnn yctpoicTBo noBpexaeHo, npekpaTuTe ero
1NCNOb30BaHMe N 0bpaTUTeCh B LLEHTP NOALEPXKKN
notpebuTenen B Ballen cTpaHe (cM. «FapaHTus u
noaaepxKan).

- XpaHuTe 3apsagHble Kabenu 1 agantepbl NUTaHUS
BAANN OT BOAbI.

- Tocne o4mncTkmn ybeamnTecs, YTo aganTepbl NUTaHUS U
3apsiaHble kabenn abCcontoTHO cyxume, Npexae Yem
noaK/Mo4aTh UX K UCTOYHUKY MUTAHUS.
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[eTn v nuua ¢ orpaHnyeHHbIMIU HU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM, a TakxXe nnua ¢
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMWU MOTYT
Nob30BaThCst 3TUM NPUOOPOM TONBKO NOL,
NPUCMOTPOM WM NOCSe NONYYEHUS UHCTPYKLMIA NO
6e3onacHoMy 1CNonb30BaHwMIo Npubopa. et MoryT
OCYLLEeCTBASTL O4NCTKY 1 YXOZ, 3@ NPUOOPOM TONBKO
nop, NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

He no3BonanTte oeTsM nrpatb € AaHHbIM NPOAYKTOM.
[etanu npnbopa Henb3s MbITb B NOCYLOMOEYHOM
MallUVHe, eI MHOe He yKa3aHo B pasgene
«OyncTkar.

He ncnonb3yite kabenn 1 aganteps! Ans
nopasapsiikv BHe NoMeLLeHnn nnm sonmsn
NOBEPXHOCTEN Harpesa.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

[laHHOe yCcTpOonCTBO NpefHa3Ha4YeHo Ans YNCTKN
3yO0B 1 feceH.

3ameHsTe HacaaKky-LLEeTKy Kaxable TPpU Mecsaua nm
Yalle, ecv NOABUANCL NPU3HaKKM M3HoCa. He
NONb3yNTeCh HACAAKOW-LLETKOW CO CMATbIMU UK
3arHyTbIMU LLETUHKaMU.

MpomblBaliTe pykosiTKy, 0COBEHHO MeCTO KpeneHus
Hacaakn. AKKypaTHO OUYUCTUTE MECTO BOKPYT
PEe3nHOBOrO YyNIOTHEHWS.

Mepen TeM Kak MOMECTUTb HacafKy ¥ 3yOHYIO LLEeTKY
Ha XpaHeHVe B LOPOXHBbIN Yexon, ybeamTecs, 4TO OHU
cyxue.

He ponyckaiTe NpsMOro KOHTakTa C NPOAYKTaMu,
KOTOpble coaepKaT 3hMpPHbIE N KOKOCOBbIE Mac/a.
Takow KOHTaKT MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
LLLETUHOK.

YCTPOMCTBO MOXHO MCMOb30BaTh Ha BbICOTE 0
4500 MeTpoOB Haj ypoBHEM MOPSI.

MHdopmaumio o BewectBax REACH, cofepxallmxcs B
npoaykumu Philips, MOXHO HanT Ha caiTe
www.philips.com/REACH
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MEANLUMHCKUE NPEAYNPEXXOEHNA

MpekpaTuTe ncnonb3oBaHne Nprubopa 1 obpatntecs
K cTOMaTonory/Bpayy npu Hannu4mum CUbHOro UK
NPOAOIKUTENILHOrO KPOBOTEYEHMSA Moc/e
MNCMNONb30BaHNUSA UM NPU NOABAEHNN HEMPUSATHBIX
v 6oNeBbIX OLLYLLLEHWIA BO BPEMS UCTMONb30BaHMS.
Ecnuy Bac ycTaHOBMEH KapAMOCTUMYNIATOP NN
Apyroe UMnAaHTMpPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPa4YOM WU
NPOM3BOANTENEM UMMNAHTMPOBAHHOMO YCTPOMCTBA
nepes 1cnoJsib3oBaHNEM.

OTOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO AN JIMHHOW TUIUEHbI, He
npefHasHayeHHoe 415 UCNONb30BaHNS HECKObKUMN
naumMeHTamMu CTOMaToNorM4Yeckomn KNMHUKN Unun
yypexaeHuns.

WHCTpyKLMY No 6e30MacHOCTU akKKyMYJISSITOPOB

Mprbop ocHalleH He noafiexallyMuy 3ameHe
aKKyMynsiTopamu, n3Bsedb KOTOPble MOTyT TOJIbKO
KBaNMPUUMPOBaAHHbIE CNELMANNCTbI.

XpaHute npubop 1 batapen BAANM OT UCTOYHUKOB
OrHSA 1 He NOABepranTe BO3LEeNCTBUIO MPSAMOro
COJIHEYHOrO CBETa UMW BbICOKMX TeMMnepaTyp.

Ecnu nspgenne cnnbHO HarpeBaeTcst Unu 13gaeT
HeNpPUATHBIV 3anax, MeHsIeT LiBET, a TakxXe ecyn
3apsagka n3nenus 3aHMMaeT 6onblie BpeMeHy, Yem
00bI4YHO, MPeKpaTUTe ero NCNob3oBaHne 1 3apaaKy
1 obpaTnTech B NPeAcTaBUTENbCTBO KOMMAaHN
Philips.

3anpellyaeTcst nomeLLaTb U3Lenuns 1 6aTapeun K HAM B
MUKPOBOJIHOBYIO MeYb MM Ha UHAYKUMOHHbIE MANTbI.
YT06bI HEe LOMYCTUTL HarpeBa baTapel nnn
BbICBOOOXAEHNS TOKCUYHbIX UM OMNacHbIX BELLECTB,
He OTKpbIBalTe, He MoandULMpPyITe, He
npokasblBaiTe, He NOBpeXAanTe 1 He pasbupanTte
npvbop nnn 6atapen. He fonyckanTe KOPOTKOro
3aMblkaHus BaTapei, He 3apskanTe X Bbille
YCTaHOBNIEHHOW HOPMbI MK 6e3 cobntoaeHns
NoNAPHOCTL.
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[aHHbI Nprbop COAePXUT aKKyMYyNSTOPbI, KOTOPbIe
He nopnexart 3ameHe. Korga cpok cyxobl
aKKyMynsiTopa NnofoMAET K KOHUY, Npnbop cnegyet
Hagnexalmm obpasom yTnnmsnposaTb. CM. pasaen
«YTunmnsaums».

Mcnonb3ynTe ona noa3apsaky TObKO paspeLleHHble
apanTepsl Philips WAA1001, WAA2001 ¢ BXOAHbIMU
napameTtpamu (100-240 B~; 50/60 'y; 3,5 BT) n
BbIXOAHbIMY NapameTpamu (5 B ===, 2,5 BT). Cnmcok
pa3peLlueHHbIX afanTepoB CM. Ha canTe
www.philips.com/support.

3apsgka v ncnosb3oBaHve Nprbopa [oMKHbI
npoun3BoauTbCa npu TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.

YcnoBu1s XpaHeHUs1 U TPAHCMOPTUPOBKM

Temnepatypa o1 -20 no +60 °C.

dneKTpomMarHuTHble nons (AMIM)

31oT npubop Philips Sonicare cooTseTcTBYET BCEM
NPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO
3NeKTPOMAarHUTHbIX NONENn.

CMNCOK NCMOJIb3YEMbIX CUMBOJ1OB

XXXXXX

Ha nprbope moryT oTobpaaTtbcs cnefyoLye CMMBOJIbI:
3TOT CMMBOJT 03Ha4aEeT, YTO Nepea UCMob30BaHNEM
nprbopa HeOBXOANMO 03HAKOMUTLCS C MHOPMaLelt B
PYKOBOZCTBE MOsb30BaTEeNS.

STOT CUMBOJT 03HAYaET HEOOXOAMMOCTb UCMOIb30BaTh
yKaBaHHbIPI NCTOYHUK MNTAHUA.
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Ha3HaueHue

SnekTpuyeckme 3ybHble WweTkn Sonicare for Kids
npeaHasHayveHbl NS yaaneHus 3ybHoro Haneta v
OCTaTKOB MWLM C 3y6OB C LiesIblo CHUXXEHMNS pUcka
obpa3oBaHuWs Kapuveca v yy4lleHns 340poBbs 3y60B 1
nosnocTy pTa. dnekTpuyeckne 3ybHble WweTku Sonicare for
Kids npefHa3zHayeHbl UCKMOYUTENBHO ANt TMYHOTO
MCnonb3oBaHKA. Micnonb3oBaHve AeTbMy JOMNYyCKaeTcs
TOBKO NOA NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

OnucaHue Bawew 3y6Ho weTku Philips Sonicare

PykosaTka

KHonka BktoYeHMA/BbIKTIOYEHNS
MNHankaTop pexnma

MHAnKaTop ypoBHS 3apsifia akkymynsTopa
3apsigHoe yctpoicteo USB (610K nuTaHus B
KOMMIEeKT He BXOAMT)

JlononHuTeNbHblE NPUHAANEXXHOCTU:

6 Konnayok ona Hacagku

7 Hacagka

8 Haknenkn

9 [opoxHbIn hyTnap

U s wN =

MpumeyaHue. lononHUTeNbHble akceccyapbl MOTyT
BapbMPOBATLCS B 3aBUCUMOCTH OT MPUOBPETEHHOM
Mopenu.

Hauano pa6oTbi

MpunoxeHune Sonicare for Kids

CkayvanTe npunoxexue Sonicare for Kids, kotTopoe
NMOMOXET BaM BblpaboTaTb NMOie3HbIe HAaBbIKU.
MpunoxeHve nogaepXxmBaeT LWMPOKUIA CNeKTP
ycTpowcts ¢ i0S v Android (™),

MpumeydaHune. Ecim 3yOHas LWeTka He NogaepXnBaeT
TexHonoruto Bluetooth®, To anga ynyyweHns kayecrsa
YUCTKM MOXHO MCMONb30BaTb NpuioxeHue Sonicare for
Kids Ha cmapT-ycTporicTeax iOS 1 Android (™),
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MpumeHeHne NOOMMON HaKNenKu

JTa 3y6Haﬂ LeTKa NoCTaBAeTcd C HECKOJIbKUMUN

HaknekamMu Ha BbI6op.

1 HaHecuTe HakneKkn Ha PyKOSTKY, YTOObI yKpacuTb
3yOHY!I0 LLIeTKY Mo cBOeMy BKycy!

‘ 'ﬁjﬁ MpumevaHue. HaknensanTe HakIeNKM TOSIbKO Ha
‘ (‘24 PYKOSTKY 1 IOPOXHBIN Yexo. He HaHoCKTe HakIemku Ha

Hacaaky.

- MpumeyaHue. Ybenutech, YTO pyKosiTKa UM LOPOXKHbI
YEXOJ1 YNCTbIE U CyXME, 1 XOPOLLO NPUXMUTE HaKNenKu K
PYKOSITKE W pa3riafbTe, YTOObI He OblI0 BO3AYLLHbIX
ny3bIpen.

MpumeyaHne. ety AOKHbI HakenBaTb HaKenKkm nog
NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

YcTaHOBKa YNCTALLIEN HacaaKu
\

1 YcTaHoBWTE Hacafky Tak, 4Tobbl WeTHa Haxoamnach
HaMpPOTUB NnepeaHen YacTu PyyKu.

2 [puxmuTe Hacagky K MeTaInyeckomy Bany
PYKOSiTKM A0 ynopa.
[MpumeyaHne. Mexay Hacagkon 1 pyKosSTKON
HaxoamMTcs HebosbLLOW 3a30pP. DTO HOPMasbHO.

Ucnonb3oBaHue 3y6HOM WeTku Sonicare for Kids

Mpw NepBOM MCMOIb30BaHWKM 3yOHON LLEeTKOKN Sonicare
for Kids owyulaetca 6onee cunbHasi BUGpauums, 4em npu
MNCNONb30BaHUN HEINEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopMasnbHoe aBneHre. O6bIYHO NPY NePBOM
NPUMEHEHUM NoNb30BaTeNN NPUaraloT CIULWKOM
60osblUOe AaBneHve. Marko HaflaBnmBanTe Ha 3yOHyto
LLLETKY 1 NMO3BOJIbTE el BbINOMHUTb BClO PaboTy 3a Bac.
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[N noay4yeHns HannyyLmnx pesynbTaTtoB ciegymnte
NpVBEAEHHbIM HUXE UHCTPYKLMAM.

3y6Has weTka Sonicare for Kids noctasnsercs ¢
BKIOYeHHOW yHKLMeln EasyStart, koTopas nomoxeT
BaM C NepexofoM Ha 3n1ekTpuyeckyio 3yOHyto LeTKy. STa
(PyHKLVMSA MOCTeNeHHO yBennyMBaeT MOLHOCTL B
TeyeHue nepsbix 14 ceaHCoB YMUCTKM, YTO MOMOraeT
MPUBbIKHYTb K MCMOb30BaHMio 3y6Hou weTkw Philips
Sonicare.

MprmeyaHue. PekomeHayeTcs, YToObl YMNCTKY 3y60B
feTe Mnaglue 8 neT oCyLeCTBAAN B3POCIbIA NN YTOObI
OeTN YNCTUAK 3yObl N4 MPUCMOTPOM B3POC/IOrO.

PekomeHpaumm no 4yncrke

~

1 HamouuTe WETUHKN U BbIAABUTE HA HUX HEMHOMO
3y6HOM NacTbl.

2 [ogHecuTe YMCTALLYIO Hacaaky K 3ybam nopd yrnom
45 rpaflycoB 1 OCTOPOXHO NMPUXMUTE LLLETUHKN
TakM 06pa3om, YTOObl OHW Kacanuncb NMHUN feceH
nnv 0bnacTu Nog NMMHNEN feceH.

MpumeyaHue. YTobbl 06ecneynTs 0UYUCTKY BCE
NMOBEPXHOCTYM 3yDOB, LLETOYKM B LIEHTPE HacaaKu
LOJIKHBI BCerga conpukacaTbes ¢ 3ybamu.

3 HaXmuTe KHOMKY BK/OYEHWS/BbIK/TIOUYEHNS, 4TOObI
BKJTIOUUTb 3yOHYIO LLETKY.
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4 AKKYpaTHO MPUXMUTE LLETUHKM K 3y6aM 1 K TMHUM
neceH. MNepegpuraiTe LWeTKy BNepea 1 Ha3ag Tak,
YTOObI LLETUHKM OYULLANN MEX3YOHbIe MPOMEXYTKN.
MpononxanTe BbINOHATL 3TN ABUXEHWS B TeYeHNe
BCEro LyMKJa YUCTKM.

MpumeydaHue. LLIeTUHKM foMXKHbI CBOGOAHO
nepemMelatbcst. He pekoMeHayeTcs enatb YnucTsLime
LBVIXXEHWS, KaK MPW NCMOJIb30BaHUMN OObIYHOWM
3yOHOW LLEeTKN.

5 [1ns 04MCTKM BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTY NepefHmX
3y60B HaK/IOHWUTE PYyKY LLETKN HEMHOTO Brepe[.
OunwlanTe Kaxabl 3y0, nepemeLlas yCTpoOnCcTBO
BBEPX 1 BHU3.

MprmeyaHune. YTobbl obecneynTb paBHOMEPHY!IO
YnCTKy 3y60B, YyCNOBHO pa3fdenuTe nonocTb pTa Ha 4
yyacTka v ncnosnb3ynTe dyHKUMIO "3ByKOBOW Taimep"
(cMm. rnaBy «DyHKLMOHabHbIE OCOBEHHOCTY).

6 [locne 3aBepLUeHUst OCHOBHOIO LKA YNCTKN MOXKHO
NoTPaTUTb HEMHOTO BPEMEHU Ha OUYMUCTKY
>KeBaTeSIbHOM NOBEPXHOCTY 3yO0B 1
TPYAHOAOCTYMHbBIX MECT.

MpumeydaHue. 3y6Hyto wweTky Philips Sonicare MoxHo
6e30MacHO NCMoJb30BaTh MPU HaNMYUKN BpekeToB
(Hacagkuv Npw NCMonb30BaHNUK Ha BpekeTax
M3HalLMBaIOTCS ObicTpee) 1 3aMelleHui AedeKkToB 3y6oB
(n1oM6, KOPOHOK, BUHUPOB), €C/IN OHU MIIOTHO
3adMKCUpPOBaHbl, a 3y6Hble NIOMObI HE MEOT
nedekToB. MNpy BO3HUKHOBEHWN KakNX-TMbo npobnem
MPOKOHCYNbTUPYNTECH C CTOMATOJIOrOM.

*OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTHU

Ecnn 3ybHasa wetka Philips Sonicare for Kids
MCMOJb3yeTcs B KIMHUYECKMX NCCIeA0BaHNMSX, OHa
[oJIKHa paboTaTb B pexvme Gentle ¢ mosHoCTbO
3apsKeHHbIM akKyMYISTOPOM B PYKOSTKE 1
OTKJIIoYeHHON yHKLMen EasyStart.

MHankaTopbl pexxumos

Balua anekTtpuyeckas 3ybHas LWeTka NoAfepX1BaeT Aga
pa3nuyHbIX pexxunma: Extra Gentle n Gentle uncrka.
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M3meHeHne pexunma:

HaxXmuTe KHOMKY NMUTaHWSA OAMH pa3 A5 BKIIOYEHUS
3yOHOM LLeTKU. HaxxMunTe KHOMKY elle pa3 B TeveHue
2 ceKyHpA, 15t U3BMEHEHUS PeXMMa YNCTKMN.

- Yepes 2 cekyHfbl YACTKM CHavana HeobxoammMo
HaxkaTb KHOMKY BK/IIOYEHNSI, 4TOObI MPUOCTaHOBUTL
YMCTKY, @ 3aTeM HaxaTb ee CHOBa B TeYeHue 2
CeKYHp, H4TOObI NEPEKIOYUTL PEXMMBI.

Pe>xkum

Extra Gentle

Gentle

Mpeunmyiiecteo

PeXMM YNCTKN C
NOHMXEHHOM
CKOPOCTbIO AN
obyyeHns peten
MnafLero Bo3pacta

PeXMUM HYNCTKM B
NOJSTHYIO CKny
npegHasHaveH onsa
feTew ctapluero
BO3pacTa (ons

MCNONb30BaHNIO LLETKN  CAMOCTOSATENIbHOMO
¢ hyHKUMen nogaym MCMONb30BaHNS).
3BYKOBbIX CUFHAOB.

OGLLee BpeMs YNCTKU 2 MUHYTHI 2 MUHYTbI

Cnoco6 YncTku

YUCTUTE KaXObl
y4yacTok B TeveHume 30
cekyHn,

30
sec.
)
sec.

30CH)
30

sec.

YUCTUTE Kaxablin
y4yacTok B TeveHue 30
cekyHA,

30
sec.
@
sec.

304CH)

sec.

®YHKLMOHAaNIbHble 0CO6EeHHOCTU

Tarimep 3ByKa Ha 2 MUHYTbI
3ByKOBOW Taimep
OyHkums EasyStart
Tanimep 3ByKa Ha 2 MUHYTbI

2-MVIHYTHbIN 3ByKOBOW TaMep n3paet
no3apaBUTesbHYI0 MEJIOAMNIO B KOHLLE 3aaHHOro
BpeMeHn 4nctkn. Kpome Toro, Tanmep aBToMatnyeckn
BbIKJTIOHAET PYKOATKY MOC/IE 3aBEPLUEHNS LKA YNCTKN.
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- B pexume Extra Gentle Tanmep yctaHaBnmBaeTcs Ha 1
MUHYTY 1 NOCTENEHHO YBENNYMBAETCS C TEYEHMEM
BPEMeHW. 3TO yBeNInyeHne NoMoraeT AeTam
NMOCTeNeHHO yBeNNYMBaTbL MPOLOSIKUTENBHOCTb
YUCTKM BMIOTb AO PEKOMEHA0BaHHbBIX
cTOMaTofIoramm 2 MUHYT.

- Bpexume Gentle Taiimep ycTaHOB/IEH Ha 2 MUHYTHI.

CTOMaTONOrM PEKOMEHIYIOT YNCTUTL 3yObl HE MeHee 2-X

MWHYT ABaXKAbl B A€Hb.

MpumeyaHue. O6bsACHUTE pebeHKy, YTO 3yObl

HeobXOAMMO YNCTUTb, MOKa OH He YC/bILUT

no3apaBUTENbHYIO MESIOAMIO 1 MoKa 3yOHas LeTka He

BbIK/TIOYNTCS aBTOMATUYECKMN.

MpumMedaHue. MNMpu HaxaTum Ha KHOMKY
BKJIIO4EHUSA/BbIK/IOYEHWSI MOC/1e Havaa LnKaa YACTKN
paboTa 3y6HOM LWeTKM NprocTaHaBnvBaeTcs. MNpu
HaXaTuK Ha KHOMKY BKJIIOYEHMS/BbIK/TIOYEHWS B Te4eHne
30 cekyHp TaiMep BO30GHOBUT paboTy, No3Bosss
3aBEPLUNTb LMK YMUCTKM 3y60oB. Mocne nay3bl
NpPOLOMKNTENBHOCTLIO 30 cekyHA Tarmep cbpacbiBaeTcs.

3BYyKOBOW Tanmep

30 Y106l pebeHOK NOYNCTUA BCe 3yObl paBHOMEPHO,
é’};%%’e“ YCII0BHO pasaeniTe NosocTb pTa Ha 4 yyacTka u
sec. ncnonb3ynTe hyHKLMIO 3ByKOBOrO Tanmepa.

TanmMep pasgenseTt BpeMs YMCTKM Ha 4 paBHbIX CerMeHTa
1 NOAAET CUTHaNbl C KOPOTKOWN Meslofamnen, Koraa Hy>XHO
nepenTn K crnepytoLen obnactu.

MpumeyaHue. O6bsICHUTE pebeHKy, YTO 3yObl
HeobX0AMMO YNCTUTb, MOKa OH He YC/bILWT
no3apaBUTENbHYIO MEIOAMIO U MOKa 3yOHas LeTka He
BbIK/TIOYMTCS aBTOMATUYECKN.

®DyHkuums EasyStart

B nanHom mogenw Philips Sonicare dyHkums EasyStart
M3HavanbHO BktoveHa. yHkums EasyStart nocteneHHo
yBESIMYMBAET MOLLHOCTb YNCTKMN B TeHEHMEe NepBbIX
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14 ceaHCOB YNCTKM, YTO MOMOraeT MPUBbIKHYTb K
ncnons3osaruto Philips Sonicare.

MpumevaHuve. Kaxabin n3 nepsbix 14 ceaHCOB YNCTKM
[OJIKEH NPOJOIKATLCSA He MeHee T MUHYTbI, YTO
CNOCOBCTBYET MOCTENEHHOMY MPOXOXAEHMIO LKA
nogroTtosku EasyStart.
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BkniroyeHue u otksroyeHne ¢hyHkuyun EasyStart

LLar 1. YcTaHOBUTe pyKOATKY B 3apsHOe YyCTPONCTBO,
NOAK/OYEHHOE K 1eKTPOCeTU.

LLar 2. YaepxuBanTe KHOMKY BKIOYEHWSA/ BbIK/TIOYEHNS
HaXaTow [0 Tex Mop, NOKa He yCIbInTe Of1H
KOPOTKM 3BYKOBOW CUrHAN (Yepe3 3 ceKyHTbl).

Ecnu Bbl yBUAENN, YTO MHAMKATOP akKyMynsTopa 2 pasa
MUFHET H6esibiM LLBETOM, 1 YC/IbILLIAAN 3 TOHAIbHbIX
cnrHana (OT HU3KOTO K BbICOKOMY), 3TO 3HAUYUT, YTO
yHKLMS BblNa akTMBMPOBaHa.

Nnn

Ec/v Bbl BUOMTE, YTO MHAMKATOP aKKyMy/sSTopa Muraet
1 pas XeNTblM LUBETOM, U CIbILLINTE 3 TOHASIbHbBIX
curHana (oT BbICOKOTO K HU3KOMY), 3TO 3HAUYUT, 4TO
(byHKUMS Bblna oTKIOYEHa.

Lar 3. OTnycTnTe KHOMKY BKOYEHWSA/ BbIK/TIOHEHWS.

3apsgka u ypoBeHb 3apsaaa akkymMmynsatopa

[aHHas 3ybHasi weTka Philips Sonicare obecneunsaet B
cpefHeM 42 ceaHca YMCTKM NPOAOSIKNTENBHOCTbIO MO 2
MUHYTbI (21 LieHb, ey WweTka UCnob3yeTcs 1Ba pas3a B
[eHb) NPY NOMHOCTBIO 3aPSXKEHHOM aKKyMYISATOPE.
NHOvkaTop 3apsifa akkymynstopa otobpaxaeT
COCTOsIHME aKKyMynsiTopa Npw BbIMOHEH WM
2-MVHYTHOTO CeaHca YMCTku, Npu OCTaHOBKe 3yOHOM
LLLeTKM U BO BPEMS 3apsaaKu.

MpumeyaHue. MNonHas 3apsiaKa akkymynsTopa nepes
NepBbIM UCMOJIb30BaHMEM MOXET 3aHsTb [0 24 YacoB,
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0ofHako 3ybHyto LweTKy Philips Sonicare MoxHo
MCMOJIb30BaTh Y MPW HEMOHOM 3apsaKe.

3apsgka

1 MNopcoenumHuTe Kabenb USB 3apsnHOro ycTponcraa k
©n0Ky NUTaHUS 1 NOAKMoUYUTE BNOK NUTaHKS K
po3eTKe 31eKTpoceTu.

2 YcTaHOoBUTE PYKOATKY Ha 3apsgHoOe YyCTPOWMCTBO.

3 /[lBa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana NoATBePXAAI0T
npaBUbHOE pa3MeLLeHne PyKOSTKN.

4 Ecnun vHOMKaTop 3apsiAa akkymynstopa muraet
3e/1eHbIM CBETOM, 3HAUUT, 3yOHas LLLEeTKa 3apsiKaeTcs.

5 Korpga akkymynstop 6yfaeT NofIHOCTBIO 3apsiKeH,
CBETOBOW MHAMKATOP 3aropuTcs 3e/1eHbIM CBETOM Ha
30 cekyHf, a 3aTeM BbIKJTIOYNUTCS.

CocTosiHMe 3apsaa akkymynsaTopa (Korga pykosTka
NOAKI/IOYEHA K 3apsifiHOMY YCTPOMCTBY)
Korpa pykositka nofk/itoyeHa K 3apsigHOMY YCTPOUCTBY,
MHOMKATOP akKyMySTopa B HUKHER YacTh PYKOSITKM
yKa3blBaeT ypoBeHb 3apafa akkyMynsTopa.

CocTosiHMe 3apsifa akkymynsitopa  LiBeT cBeTogmnogHoro

nHaukKaTopa
3apsagka MwuratoLumin 3eneHbin CBeT
MonHbIn 3apsag lopuT 3eneHbiM 30 cekyHA, a 3aTem

BbIK/1lO4aeTcAa

MHaukaTop 3apapa akkymynaTopa (korga pykosTka He
NOAKI/OYEHa K 3apsifiHOMY YCTPOMCTBY)
Korpa 3y6Has wweTka BKJlo4YeHa, MHANKATOP
AKKYMySIiTOpa B HUXKHER YacTW PYKOSITKM yKasblBaeT
ypoBeHb 3apsaa akkymysTopa.

CocTtosiHue 3apsipa LiBeT cBeTOAMOAQHOIO
aKKymynsTopa nHaukKaTopa
MonHbIn 3apsag POBHbIV 3en€eHbIN CBET

OT cpenHero 0o HM3KOro MwuratoLunin 3eneHbin CBeT
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Hunsknn 3apsag

MuratoLwmm XXenTbli CBET K
3 3BYKOBbIX CMTHas1a NOC/e YNCTKM

MonHoOCTbIO paspsixeH MuratoLwmi enTbln CBET 1 2 cepumn

no5 3BYKOBbIX CUTHaNoB

Ouuncrtka

MpumedaHuve. na 3KOHOMUN SHEPTUN MHONKATOP
3apsAa akkymynaTopa OTKoYaeTCs, eCau WeTka He
NCcnonb3yeTcs.

Mpumeyanue. Korga akkyMyasiTop MOIHOCTbIO
pa3psixeH, 3ybHas LieTKa Bbik/itoyaeTcs. [ 3apsaku
yCTaHOBWTE 3yOHYIO LLETKY B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO.

MpumeyaHue. YTobbl akkyMynsTop Bcerna ool
MOJTHOCTbBIO 3aPsKEH, MOXHO OCTaBATL 3yOHYIO LLETKY
NOAK/OYEHHOW K 3apsAHOMY YCTPOMCTBY, KOra OHa He
MCnosb3yeTcs.

PykosiTka 3yGHOM LeTKu
L

1  CHUMWTE YNCTALLYIO HacafKy v NpoMoiTe obnacTb

BOKPYI METaJIMY4ECKOro Basia Ternaon BOLON.
OcTopoXHO! He HaxkumanTe Ha pe3nHoBoe
YNJIOTHEHNE Ha METaNJINYECKOM Bany UNu BOKPYr
KHOMOK OCTPbIMU NpeAMeTaMu, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMUIO.

2 0O69a3aTenbHO yaanamnTe octaTtk 3y6HON NacTbl ¢
PYKOSTKM 1 BOKPYT KHOMOK HE pexe OLHOro pasa B
Hefento, HO XenaTeflbHO NOC/e KaXaoro
MNCMNONb30BaHMS.

3 [poTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BAXHOM TKaHbIO.

OcTopoXkHO! He cTyunTe pyKOATKOM MO paKoBUHE UK
cTonewHuue, YTobbl yAanuTh JINLWHIOKW BOAY.

4 lpocylunTe PyKOSTKY MSTKOW TKaHbio UK
NONOTEHLEM.
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1 He pexe ogHOro pasa B Hefles1to CHUMaNTe Hacaaky u
NPOMbIBaTe MECTO KpenieHus K pyKosiTke Tension
BOJOW.

2 OnonackmBamnTe YMUCTALLYIO HacadKy W LWEeTUHKMN
nocsie Kaxaoro NCnofib3oBaHUs 1 faBante UM
MNPOCOXHYTb.

3apsigHOe yCTPOMCTBO

1 OTkNo4nUTeE 3apAafHOe YCTPOMUCTBO OT CETU Nepef, ero
YNCTKOM.

2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apSAAHOIO YCTPOMUCTBA
B/TAXKHOW TKaHbIO.

3 [lpocylwunTe 3apsaHoe YCTPOMCTBO MATKOW TKaHbIO
VAN NONOTEHLEM.

LOopo>kHbIN dyTnap

XpaHeHue

3ameHa

[ns 04nCTKM [OPOXKHOrO dhyTNspa NPOMOoWTe ero
Tenaown BoAOW, NPOTpUTE BAAXHOM TKaHbIO 1 NpocyLInTe
Ha Bo3gyxe.

Ecnu Bbl npegnonaraeTe, YTo B Te4eHne aJINTeIbHOro
BpeMeHn He 6y;|,eTe Nnonb30BaTbCA n3penmnem,
OTKJIIOHUNTE €ro OT PO3eTKN INEKTPOCETUN, OHNCTUTE U
NnoOMecCT/Te Ha XpaHeHne B NpoxJiagHoe N CyXxoe MecTo,
3auimuieHHoe OT nonafdaHnAa NPAMbIX CONNTHEYHbIX J'thlel;l.

[Nns [OCTUXEHNS ONTMMabHbIX PE3yNbTaTOB 3aMeHsNTe
Hacaakw Philips Sonicare kaxaple 3 Mmecaua. Monb3ynTech
TONIbKO CMeHHbIMI Hacaakamu Philips Sonicare.

Fne ykasaH Homep mopenun?

Homep mMogenu HaunHaeTcs ¢ «HX» (Hanpumep,
HX123A), OH yKa3aH Ha HIXHe YacTu 3yOHOM LLETKN.

Mounck n yctpaHeHUe HencnpaBHOCTEN

[aHHbIN pa3fen nocesleH Havbonee
pacnpocTpaHeHHbIM NpobaemMam, C KOTOPbIMU Bbl
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MOXeTe CTOSIKHYTbCS MPUW UCNOb30BaHMM Npubopa.
Ecnu He ypaeTcs pelwnTb NpobremMy ¢ MOMOLLbo
npuBeLeHHON HUXe MHopPMaLmMKW, NoceTuTe Beb-canT
www.philips.com/support 1 ykaxuvte Homep Mogenu
L1151 MOJTyYeHMst Cnucka 4acTo 3aaBaeMblX BOMPOCOB
NN 0bpaTUTeCh B LLeHTP NOALEPXKKM NoTpebuTenen B
Ballen cTpaHe.

Mpo6nema Bo3morkHas Cnoco6bl peLueHus
npuyYnHa

He ynaeTca nonHocTbiO 370 HopManbHO. OH

YCTaHOBWTb HacaaKy. Heobxoaum ons

Mexay Hacaakom 1 obecnevyeHus

PYKOSITKOM eCTb 3a30p. npasuabHOM BMBpaunm

Hacagku. Hacagka
OO/MKHA UMETb
BO3MOXHOCTb ABUraThCs,
co3[aBas HyxHoe
KONM4ecTBo BUGpaLmii.

Cuna Bnbpaumm Hacapgka CHMMWUTE HacagKy ¢

3y6Ho WweTku Philips pacnonoxeHa PYKOSITKM 1 MOBTOPHO

Sonicare cHM3MNack. CANLWKOM 6M3KO K yCTaHOBUWTE ee Ha
Kopnycy 3y6Hown MeTananyeckumi Ban,
WEeTKM, nun OCTaBWB HEOObLLIOWN
HeobXoaMMO 3apsAanTb  3a30p. (1-2 Mm).
3yOHYIO LLLETKY. Mpw 3apagke

nogktovanTe 3apsiaHoe
YCTPONCTBO K UCTOYHUKY
nUTaHWs 1 pasmeLlante
ero Ha pOBHOM
NMOBEPXHOCTU, Npexae
4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLEeTKY B 3apsigHoe
ycTponcteo. OctaBbTe
3yOHYIO LLLETKY
3apsaxaTbcs Ha 24 vaca.
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Npo6nema Bo3modkHas CnocoGbl peLueHus
npu4nHa

1 3apaann coto OcHoBaHwe 3ybHowm MopakntounTe 3apaaHoe

3y6Hy}O LLeTKy, O AHaKo LLEeTKN He npuneraeT yCTpOl;ICTBO K NCTOYHUNKY

OHa pa60TaeT b MOJTHOCTbLIO K NMNTaHWA N pasmMecTuTe

Henpodo/IKNTeNIbHOE  3apsafHOMY YCTPOWCTBY €ro Ha pOBHOWN

BpemMs. NPy NONbITKE 3apAfKK.  MOBEPXHOCTU, NpexXae

4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLLeTKY B 3apsigHoe
ycTpowncteo. OcTaBbTe
3yOHYIO LLLETKY
3apsaxaTbcs Ha 24 vaca.

FapaHTUa N nopgaepxka

Mocetute cTpaHuLy www.philips.com/support v
BBELMTE B CTPOKE MOMCKa HOMep MOAENN, YKa3aHHbIV B
HVKHEN Y4acTun yCTPOMCTBa, HTOObI MONYYUTb
LOMOJIHUTENBHYIO MH(OPMaLWIO O perncTpaLum Ballero
YCTPOWNCTBA, MHOPMaLMIO O rapaHTUM 1 CBEAEHNS MO
OPYyrMM Havboree 4acTo noceLlaeMbiM TeMam
NoAAepPXKU.

Bce cBepeHusa o nopmepxke nsgenus, notpebnsemon
MoLHocT 1 eknapaumio EC 0 coOTBETCTBUN CM. Ha
Beb-cTpaHuue www.philips.com. Mocne HaxoxaeHus
BaLLIEro yCTpOMCTBa MOXHO NMONYYnUTb MHPOPMaLMIo O
ero PyHKUMAX, TEXHUYECKNX XapakTePUCTHUKAX, a TakxKe
[OCTYMHbIX akceccyapax.

UcknoyeHna ns rapaHtmm

Ha 4yTo He pacnpocTpaHseTca AaHHas rapaHTus:

- Hacapkuv onst nonoctu pTa BKOYaloT B ceba Hacaaku
078 WeTKN 1 HacagKn Ans vuppuratopa.

- TMoBpexaeHns, BbI3BaHHbIE MCMOIb30BaHNEM
HeopPUrMHaNbHbIX 3aMYacTen NN Hacaaok.

- TMoBpexaeHns, Bbi3BaHHble HEMNPABUIIbHOM
aKCnyaTaumen, NCnonb3oBaHNeM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoaMdUKaL el
npunbopa nnu HekBanMOULUPOBAHHLIM PEMOHTOM.

- OOBbIYHbIN N3HOC, BKIIOYASA TPELMHBI, LlapanuHsbl,
NnoTepTOCTM, N3MEHEHWE UM NOTEPIO LiBETA.
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YTtunusauyusa

DTOT CMMBOJT O3HAYaET, YTO AaHHble
J/71eKTpoTexXHMYeckne ngenus n batapen 3anpeLyeHo
YyTUAM3NPOBaTb BMECTE C OObIYHbIM ObITOBbIM
MYCOPOM.

CobntoganTe npaBuia CBoer CTpaHbl Mo
pa3fesibHOMY cOOpy NEKTPOTEXHUYECKMX 3L 1
GaTtapen.

N3BneyeHue BCTPOEHHOIro akKymysiatopa

COLEPXNT MEPE3APAXXAEMbI NINTUN-VIOHHBIV
SNEMEHT NMNTAHNS, KOTOPbIA TPEBYET
HALJTEXALLEA YTUIU3ALMN.

BCTpOEHHbI akkyMyIATOP MOXET ObITb M3BNEYeH
ons yTunusaumun. Ecnuv Bel He ymeeTe pa3burpaTtb
3NeKTPOHHbIE YCTPONCTBA, 0bpaTUTech 3a
npodeccroHanbHOM NOMOLLBIO B MECTHYIO
MacTepCkyto Mo yTUAM3aLMmM NN PEMOHTY
3NEKTPOHUKN.

WIHCTPYKLIMW MO M3BNEYEHMIO BCTPOEHHbIX
AKKYMYIATOPOB MOXHO HaWTW Ha cante
www.philips.com/support. Vicnonb3ynte naHenb
noucKa Ha oMallHen cTpaHuLe cy>KObl NoaaePXKKM
Philips, 4uTo6bl BBECTV HOMEP MOAENN 3yOHOW LWeTKN
N HanTW cBo Nprbop. Homep Moaenn HauymHaeTcs ¢
«HX» (Hanpumep, HX123A), oH yka3aH Ha HUXHeNn
4acTy 3yOHOM WETKN. MIHCTPYKUMM MO U3BEYEHUIO
aKkKyMynsiTopa npuBefeHbl B pasgene «YcrpaHeHue
HenosnafoK M PEMOHT» Ha CTPaHULLE NOALEPXKKN
npubopa.

Mpn BbINONHEHUW KaKMX-NTMBO AeNCTBUN C
aKKyMynsiTopamu, cneamTe 3a TeM, 4TOObI BaLLW pyku,
n3penvie 1 akkyMynaTopbl Oblv Cyxumu.

Ecnu 6aTapen noBpexaeHbl UV MPOTEKAIoT, He
[OMNyCcKanTe UX KOHTaKTa C KoXen nav rnasamu. Ecnum
3TO BCe Xe Npou3onaeT, cpasy TLwaTeNbHO NPoMonTe
3aTPOHYTble MecTa BOLOW 1 obpaTuTech 3a
MEeINLMHCKOW MOMOLLBIO.
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Bo n3bexaHmne cay4anHoOro KOPOTKOro 3amblKaHUs
baTapel nocse nx 3BNeYeHns, He fonyckanTe
KOHTaKTa KneMm baTapen ¢ MeTannyecknumm
npenMeTamu (Hanpumep, ¢ MOHETaMW, LUNWUIbKaMu,
KofibLLamun). 3anpeLaeTcs 3aBopaynBaTh baTapeu B
antoMuHneByto onbry. Mpexae Yem yTunm3npoBaTtb
OaTapeu, 3aKNenTe Ux KNemmbl KNemnkom NeHTon nnm
nomectute 6aTapen B NAaCTUKOBbIV NakeT.
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Mykapanma

Tabpwk bapown xapug Ba xyw omages 6a Philips! bapoun
rmpudTaHn xaman doungaxo a3 gactrupue, ku Philips
neLwHMXo MeKyHaz, Maxcyam Xyapo aap
www.philips.com/welcome 6a kaing rupes.

MabnymoTu myxumm 6exatapm

ANKKAT

MaxcynoTpo TaHx0o MyBOMdMKM Makcag nctndopa bapeg.
Mew a3 nctndopan MaxcynoT, baTapesaxo Ba 3aMrMaxou
OH, H Mab/lyMOTPO 60AMKKaT MyTOMa KyHef, Ba OHPO
Hapou nctnHoA fap osiHAa H1rox goped. ictndopan
HOAypyCT MeTaBOHa[ 6a xaTapxo € YapoxaTxou Yuaam
oBapAa pacoHap.

J1aBO3MMOTM TabMVHLLaBaHAa bapon MaxCynoTu FyHOryH
hapk MekyHag,

BO3WMYA HECT. CapnyLuxoun 4yTkapo MyHTa3am TaTuLu
KyHe[,; TapKuLxoe, K1 xaHromun aptofaH 6a By4ys
MeOsiHI, MeTaBOHaH[, xaTapy Haacrmpmnpo 3404
KyHaHA.

- TaHx0 NaBo3MMOTK é MaBoam Macpadum acnum
Philips-po nctndona bapen. Arap noaa wyna 6owan,
TaHXx0 cuMu acnmum USB Ba BOXMAN TabMUHOTH
6apkun USB-po nctndoaa dbapes.

- Jactroxu Maskyp KMCMXou a3 4oHnbum kopbap
XvAaMaTlaBaHaa Hagopad. Arap 4acTrox BapoH
wyna bowwan, nctndopan oHpo katb KyHer Ba ba
MapKkasmn HUroxyorHW NCTEBMOKYHAHAAroOH fap
ZaBnaTv xyg Mypoymart kyHep («Kadonat Ba
DacTrupi»-Hurapen).

- Kabenxou nypkyHaHgan 6apk Ba afmantepxou
[eBopunpo a3 ob ayp HUrox Aopes,.

- [ac a3 To3a kapgaH, 60Bapn xocun KyHeg, Ku
aflanTepxoun AeBopr Ba kabenxou nypkyHandaun 6apk,
reLu a3 navBacT KapAaH 6a 6apk KOMMIaH XyLLK
6olaHa.
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[acTroxm Ma3kyppo KyAaKOH Ba alxoce, Kn
KOOUAMATY YUCMOHI, 3XCOCK € akni fopaHa, é
Taypmba Ba AOHWLL HalopaHA, MeTaBOHaHL,
ncrmudopa 6apaHm, arap OHXO TaxTu Ha3opaT é Jactyp
ounp 6a nctndonan gactrox onam bexatapin omona
Wwyna boluaHp Ba XxaTapxou MapOyTpo fapk KyHaHA,.
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habosa a3 YoHMbu
KyOakoH buayHn Ha3opaTt aH4oM Aofa LaBag,

Bapou MyTMaunH wyaaH, Ku kKyaakoH 60 Maxcyn 603
HamekyHaH[, OHX0 60 fap 3epu HasopaT boLaHA,
AroH KMCMU Maxcy10Tpo Aap MOLWMHKW 3apdLuyin To3a
HakyHepg, arap fap kMcmaTtu «To3akyHin» 6a TaBpu
avrap nactyp Aofa Halyna 6owan,.

Cumxom bapknypkyHaH4a Ba afanTepxou LeBoOpupo
nap 6epyH é fnap Ha3guKNKM caTxxon rapMiyna
nctudopa Habapea.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

[actroxu maskyp TaHxo bapou To3a KaphaHu
OaHIOOH, MUK NeLBnHIA WydaacT.

Capaku 4yTKapo xap 3 Mox € 3yaTap 1Ba3 KyHef, arap
HULWOHaxou hapcypallasi Nanao WaBaHm.
Nctndopam 4yTkapo xaHroMu capaku kydra é
xamupaluyna 6ynan, katb KyHe[,.

[actapo buiyen, xycycaH KMcMmm nameacTwasmn 6o
capu 4yTkapo. ATpodu Myxpu pe3nH1po boamkkat
TO3a KyHe[.

Meww a3 HMrox AOLWTaHW capaky 4yTKa Ba YyTKam
JaHIOOHLLYA Aap KyTTimn cacdap, MyTMaunH LaBeq, Ku
OHXO0 XyLUK MeboLlana.

A3 TamMoCK MyCcTakum 60 MaxcynoTe, K opou
paBFaHxou 3hnpr é paBFaHu KOKOC MeboLuang,
XyAnopv Hamoen,. TaMoc MeTaBOHag boncn Kanaa
LWyAaHW MYNAKXOW YyTKa rapaag.

BanaHanu Huxoum nctmudona 4500 meTp acT.
WTtTnooTpo gap 6opan mogaaxou REACH, ku oap
MaxcynoTw Philips maB4ya act, nap
www.philips.com/REACH nanzo kapgaH MyMKUH acT
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OrOXMXOn TUBBEN

Wctndonan gactroxpo kaTs KyHen, Ba 6a oyxtypu
JaHOoH/ ByxTypu Xyd MypoYymnaT KyHef, arap
XYHpaBuu a3 xaf 3vén € TYNOoHM nac a3 nctndopa pyx
anxag é xaHromu nctudoga Hopoxatit € fgapa xmc
KyHen.

Arap LLlymo kapanoctumynatop é gurap 4actroxu
MMMNaHTaTCUAWYAa AoWTa bolen, new a3 nctnudoaa
0a QyxTyp € ncTexcoskyHaHaau facTroxm
MMNNaHTaTCUALWYAa MypoYmaT KyHeq,

[actroxu maskyp AacTroxu HUroXyOuHU Liaxci acT Ba
bapow nctndoaa nap 6emMopoHu cepuymop fap
aManusaun gyxtypw JaHaoH € Myaccuca newbuHi
HallyaaacT.

Dactypxo oup 6a 6exaTtapum 6atapes

WH pactrox baTapesxou nBasHallaBaHza gopagd, ku
TaHxo 6054 a3 YoHMOM LWaxXCoHN BomaxopaT xopuny
Kapha wasaHf.

Maxcyn € 6aTapesixopo a3 oTall fyp HUrox fopes Ba
OHX0PO Da LyOobK MycTakMMm ohpTob € xapopaTxou
GanaHz Harysopep.

Arap Maxcyn favipuopan rapm € 6agbyn wyna
bolwap, é paHrpo vBa3 kyHaz é 3apsapo 6a Mypnatu
xene fapos rupapn, uctndona Ba 3apsaakyHUM OHpo
KaTb Hamyza, 60 Philips gap Tamoc wasep.
MaxcynoT Ba 6aTapesxoun oHpo 6a TaHypxon
KyTOXMaBY, & TaxTacaHIN 3N1eKTPUKI Hary3opea,
Maxcyn € baTapesipo HakyLloef, TaFinup Hagnxes,
CypoXx € BaNPOH HaKyHen, KNCMXOM OHPO Yy a0
HakyHep, TO kK baTapesxo rapm HallaBaHg €
MOAOAX0M 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHXO HabaposaHa.
baTapesixopo 60 bapk a3 xan 3vén é bapbakc 3apsg
Hagvxeq é pacumy KyTox, HaKyHep,

[actroxu maskyp gopou batapesxo mebollag, Ku
1Ba3 KapZa HaMellaBaHz,. BakTe ki1 MyxnaTu Kopu
baTtapes 6a aH4oM Mepacaf, facTrox 6oan 6a TaBpu
MyHOCKb a3 nctucona baposapa wasag, 6a
kmcmaTu «Mctudonan napToBxo» HUrapem.
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- TaHxo 60 apanTepxou fAesopuun bexaTapum
Tacoukwypau Philips mogenn WAA1001 é WAA2001
6apK Nyp KyHen, K1 [OPOU HULLOHANXAHOAX0N
Bypyamm (100 -240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) Ba
HULWOHAMXaHOaxomn xypyyuu (5 V ===; 2.5 W)
MebolwaHg,. bapon pynxatn agantepxoun TacamkLyna,
nytdaH 6a comoHan www.philips.com/support
MypoYyMaT HaMoeg,

- Maxcynpo gap xapopatu 6arHn 0 °C Ba 40 °C 3apsig
KyHen Ba nctndopna bapen.

LLaponTn HUroxaopm Ba 60pKaLIOHM
Xapopat a3 -20 °C 1o +60 °C (a3 -4 °F T0 140 °F).

MarigoHxou anektTpomarHuTtin (EMF)

WH Tayxn3oTw Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHagxou
Mebepun MapbyT Ha Hydy3n ManLoHXOM
3NeKTPOMarHUT MyTobnKaT MekyHaa,.

PYUXATU AJTIOMATXOU NCTUDOJALLYOA

[ap MaxcynoT afloMaTxou 3epUH MeTaBOHaH[, Nanao
LaBaHA;

MH anomaT MabHOM OHPO Jopaf, ki kabn a3 uctudonamu
acbob pactypaman ong 6a nctudonabapmpo xoHen.

WNH anomat nctndopabapum capyatimam

: HYLWOHIOAALLYAAN KyBBapO MedaxMoHaz,

XXXXXX

Uctndopan new6uHuiypa

YyTKaxom AaHOoHLWYyMKM Sonicare bapoun KyaakoH bapou
TO3a KapAaHu NlaBxaxou YacnaHaa Ba 6oKMMoHaaxom
F1130 a3 AaHOoHX0 Bapou Kam KapAaHu nycupgarnm
[aHOoH Ba 6exTap Ba HUrox AOWTaHM CaloMaTim JaxoH
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newoduHn WynaaHa. YyTkaxomn aHOoHLWYMM 6avaroHam
cnncunan «Sonicare for Kids» 6apoun nctmndonan waxcin
newoduHn WwyaaaHa,. Victndonan kyaakoH 6osa Taxti
Ha3opaTu KalOHCOMOH CypaT rmpag,

Yytkan paHpgoHwyum «Philips Sonicare»-u wymo

Ofro3u Kop

1 [Hactak

2 Tyrmawu habon/xomyL

3  HuwoHAanxandan peya

4 HuwoHamxaHpav 3apsiam 6atapes

5 bapknypkyHaHaaun USB (agantepu AeBopit 4OXMA
Hecr)
JlaBo3umorT:

6 Capnywu capaku 4yTka

7 Capaku 4yTKa

8 Tamfaxo

9 Kyttun cacap

LLlapx: JTaBO3MMOTX0M JOXWLLIYAA METaBOHaHA BobacTa
6a Mmogenu xapualyna dhapk KyHaHz.

bapHomawu Sonicare 6apou KyaakoH

bapou pactrmpm KapoaHu Talakkyam ogaTtxom Conmm
H6apHomau «Sonicare for Kids App»-po 6oprupi Hamoe[.
BapHoma ba ryHaxou Baceun gactroxxom xymaHam i0S
Ba Android ™) myBodumkaT MekyHag,

Llapx: Arap YyTkan 4aHOOHLWYMU WYMO hyHKCKAN
Bluetooth * HagowTa 6owag xam, WymMmo MeTaBoHes
BapHomau Sonicare 6apouv KyLakoHPO Aap AaCTrOXXou
xyLlwmanam iOS sa Android™) 6apou 6exrap kapaaHm
paBaHAV AaHOOHLWYM nctndora bapes.

ba kop 6ypaaHu Tamfaxou gyctaowitau Xy,

WH YyTKan JaHAoHWY 60 skYaHg CTUKepxo bapou
NHTUX06 NeLHNX0A Merapaag.
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1 bapow coxTaHu YyTkau JaHOOHLWIYMU UHDUPOANN Xya,
CTUKepxopo ba gactam yyTka YacroHes,

LLlapx: CTMKepxopo TaHxo 6a gacta Ba Funodyan cacdapi

yacrnoHepn. ba capaku YyTka CTUKEPXOPO HavacrmoHes,

LLlapx: BoBapn xocun KyHen, K1 gacta € KyTtum cadap
TO3a Ba XyLLIK acT Ba CTUKEpPX0 nyppa 6a gacra 6e siroH
hocmnam xaBo naxiu Kapda LyaaaHa, To Yacnuwn nyppa
TabMWH Kapa Lwasag.

LLlapx: XaHromMu 4acnoHWaaHN TamMFaxo KyAakoHpo 6e
Hasopar Hary3opeq.

BacnKwaw capaku 4yTKa

1 Capaku 4yTKapo pocT KyHea, To ki nnudcu uytka ba
caMTu nelun gacrak 6apobap wasag,.

2 Capaku 4yTKapo 6a MexBapu MeTann To caTxy NOEH
CaxT naxi KyHep.
Tas3ex: [ap 6aHu capaku YyTka Ba fJacTakum OH Kame
ocvna anaaH Mykappapy acT.

Uctndopam yytkam aaHpoHwWwyum Sonicare 6apou

KYAAKOH

Arap Lymo 4yTkaun gaHaoHwyum «Sonicare for Kids»-po
6opu aBBan nctnucdopa bapen, ogaTtaH, LWymo HucbaT ba
ncTnofan YyyTkan AaHOOHWYNN Fanpubapki nap3unm
31éapo xMc MekyHen. bapou nctngogabapaHgaroHm
Hopu aBBan a3 xaf 3néa GuLop oBapAaH sik Kopw
MabMyn acT. TaHxo durLopy HapMpo nctudoaa bapen
Ba UMKOH AMxen, Kv Xyam 4yTkan AaHOOHLWYN AaHAOHX0M
LUIYMOPO TO3a KyHag. JlyTdaH, 6apon Taypunban bexrapuH
[ACTyPXOoV JaHAOHLIYUM 3€PUHPO PUOS KYHeL.

YyTkaun gaHooHWwyun Sonicare 6apou KynakoH 60
xycycnsTu EasyStart habon kappa WwyaaacT, kn 6a wymo



536 Toyukin

[ap rysawrtaH 6a uctudogan yytkam 6apki kymak
MekyHag,. VIH xycycnaT KyBBapo Aap 14 ceaHcu aBBanv
LUYCTYLWYN AAHO0HXO OXM1CTa 3Méa MekyHag, To 6a wymo
fap MyTobuk LWynaH 6a WwycTywyu JaHOoH 60 YyTkan
faHpoHLwyuw Philips Sonicare kymak pacoHag.

Lapx: bapowu kyOakoHu To 8-cosia, TaBcua foaa
MellaBag, K1 BONMAAanH é NapacTtopu KanoHCon
OaHAOHLLYMPO MYPO € Ha3opaT KyHaHA.

[acTypxoun To3akyHm

1 Jlndw yyTkapo Tap kyHeq Ba 6a OH MUKAOPU KaMu
E Xxammpau AaHAOHWYUPO Mones.

N~
2 Jludxom 4yTkapo 6a 4aHOOHXO Aap KyHYM XypA (45
fapaya) Yomrup KyHep, huLLopy HApPMPO ncTudoaa
/ bapen, TO k1 Nndxo 6a xaT MUNKW AaHAOH € Kame
— 3epu XaTi MUKW AaHAOH pacaH,
w J LLlapx: bapou oH K1 TaMOMM caTxu AaHAOH To3a
) KapAa Lwasaf, Mapkasu 4yTkapo xameLua 60
[aHIOOHX0 Aap TaMoC HUToX Aopes.
3 Tyrmau pabonkyHn/XoMyLLKyHMPO Bapon habon
KapAaHW YyTkav GaHOOHLUYI NaxLu KyHep.

4 Jlndxon 4yTkapo 60101 faHAOHXO Ba Aap XaTh
MUKW AaHO0HXO 6a TaBpu OypycT YOUrup KyHeq,
[aHooHxon xyapo 60 xapakaTxou Xxypam nacy new
TO3a KyHef, TO K1 nndxoun 4yTka 6aHn 4aHA0HX0
rysapag. VIH xapakaTpo fap TaMoMu faBpau
DaHOOHLLYNN Xy [ MAOMa AnXen.

LLlapx: Myisikxomn 4yTka 6014 Kame Baceb LIaBaHL.
TaBcma oofa Hamellasag, Kn LWyMO AaHAOHXO0PO
mMucam 60 YyTKav 4aHOOHLWYWM JacTi TO3a KyHeq,
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5 bapow To3a KapaaHu caTxxou AapyHUM JaHOOHXOM
new, JacTaky 4yTKapo HUMaMyA xaMm KyHe[, Ba fiap
Xap SK AaHAOH YaHg 3apbav aMyaum skxenapo
N aHYyoM AMXen.

W LLlapx: bapow oH K1 AaHA0HXOM XYApO Aap TaMoMM
KMCMXxoM daxoH ba TaBpu bapobap wyeq, 60
ncrmndopa a3 yHkcrsiv HuwoHamxaHaan cypbaTm
capow (6a hacniv «DyHKCUSXO» HUTaPeL), AaX0HM
XyApo 6a 4 K1cM TakcuM KyHep,

6 [lac a3 aH4yom fofaHu Aaspavt JaHAOHLIYY, LYMO
MeTaBOHe[, BaKTV UoBarmpo 6apou To3a kapaaHu
CaTXM XosHIau JaHOOHX0 Ba YOMX0e, K Aap OH
LOFX0 Manzo MellaBaHg, capd KyHem.

Lapx: Yytkan ganmoHwyun «Philips Sonicare»-u wymo

Hapou nctndona gap 6peketxo (MMhxomn 4yTka xaHromm

ncrudopa gap bpekerxo Te3 apcyda MellaBaHz) Ba

TabMUPKW aHAOHXO (N1oMBaxo, FUNodakxo, BUHMPXO)

HexaTap acT, arap oHxo 6a TaBpu AypycT ry3oLTa

LyfaaHa Ba BaMpoHLyaa Hamebolwarg,. Arap Lwymo 60

AFOH MyLLKWUIOT py 6a py Wwasen, 60 MyTaxaccucum

OAHOOHMU3MLWKMM XyA MallBapaT KyHep,

*Papgans

Arap 4yTkaun gaHgoHwyum Philips Sonicare 6apou
KyAaKoH Jap TaaKMKOTXOM KIIMHUKIA ncTudofa Wwasag,
oH 6o aap xonatu Gentle, 6o gactan nyppa
HapkrupudTa Ba yHkcusan «EasyStart»-n Fanpudabon
ncruopa bypaa Lwasag.

YyTkan bapkmu Wwymo 60 oy peyaur ryHoryH Mmyyaxxas
wynaact: Extra Gentle Ba Gentle.
.@ Eapom Tafup OOAAHW XonaT:
= Bapowu habon kapAaHw YyTKau AaHLOHLUYA Tyrmau
° haboncosmpo gk MapoTnba naxi kKyHes,. bapou
‘ .@ TafFnp OO4aHM XONaTu WyCTyLWwyn, TyrMan aytoMpo
N [ap 0aBOMM 2 COHUS NaxLU KyHep,

) 0 - Tlac a3 2 coHuan JaHAoHLLYA, LyMo 60/ aBBan
Tyrmaum 6apkpo bapou TaBakkyd naxi kyHeq Ba
cMnac aap AABOMM 2 COHMS OHPO AyHopa naxiy
KyHem, TO X0NaTxopo nBa3 Hamoe[.
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Peya

Extra Gentle

Gentle

bapTapwun

Peyan kamkyBBaT
Bapoun omMy3uL Ba Yopi
KapOaHW KyoakoHu
xypacon 6o Ta4ypurban
0BO31 UcTndona
MellaBag.

Xonatu nyppakyBBar,
K1 6apou KanoHCOOH
€ OHX0€, KM
MyCTaKMIOHa JaHOOH
MeLYAHL, NelwonHn
Wwynaact.

Baktn ymymun
TO3aKyHM

2 pakuka

2 nakuka

Y1 TaBp TO3a KapAaH

Xap sk cermeHTpo 30
COHUS TO3a KyHepq,

Xap sk cermeHTpo 30
COHWS TO3a KyHeq,

XycycmaTxo

Tanmepwu capoun 2-gakukan

Tanmvepu cagonn 2-gakukam

HuwoHanxangav cypbat capom

EasyStart

Tamepwn cagonmn 2-Aakmnkan nac a3 aH4oMum BakTm
MyausHLWYyAan AaHOOHLYM OXaHMM YallH MeHaBO3a.
Mnoga 6ap vH, TaMep Nac a3 aH4yoMu faspau
NaHOOHLYM factam vytkapo 6a TaBpu XyLKOP XOMYLL
MeKyHaz,
[ap xonatu Extra-Gentle, Tanmep 6a 1 gakuka
TaH31M LUyAaacT Ba 60 ry3alTit BakT LaBOMUSATI OH
OXMCTa-oxm1cTa 3néa Melasag. Vi ad3ounium Tagpuyi
6a Ky4aKoHW Xypacon KyMak MekyHag, kK1 oxmcTta 6a
MebEpY 2-AakMKanmM JaHAOHLLYM, Ki a3 YOHNOM
OYXTYPOHW JaHOOH TaBCUs LWyAaacT, ojat KyHaHz4,
[ap xonatn Gentle, Tamep 6a 2 gakuka Mykappap

Kapda MewaBag.

[aHOOHMW3WLLKOH TaBCKsl MeAMXaHm, Ku Wymo 6oz Ha
KaMm a3 2 gakuka gy Mapotnba gap 9K py3 AaHAOHLWYA
KyHen,
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LLlapx; ®ap3aHmaToHpPO AacTyp Axen, Ku
[aHAOHXOSILLPO TO WYHNAAHW OXAHMM YaLlH Ba XOMYLL
LyAaHN YyTKa LWysa,.

LLlapx: Arap Lwymo Tyrmaun abos/XoMyLIpo nac a3 oFo3u
[aBpaun aHOOHLYM naxil KyHen, 4yTkan aHOOHLYN
TaBakKy®d MeliaBag. Arap LymMo Tyrmam
(hypPY30HKYHIN/XOMYLLKYHUPO Aap fasomu 30 coHus
naxw KyHep, Taimep gybopa ofo3 Meébag, To 6a wymo
NMKOH AMxan, Kv faBpaun To3akyH1pPo aHYyoM avxen. Nac
a3 TaBakkydu 30 coHMs, TanMep a3 HaB OF03 MeLaBag,.

HuwoHanxanpam cypbat cagomn

Bapowu oH k1 hap3aHOaTOH TaMOMM KUCMXOM AaXOHPO
6a TaBpw Bbapobap wysa, 6o nctudona a3z hyHKCUaN
HuworamxaHpav cypbatii cafgon, 4axoHPo 6a 4 Kucm
TaKCUM KyHep,

WH HULWOHAMXAHAA BaKTV AaHOOHLWYMPO 6a 4 KMcMu
6apobap TakcMM MeKyHaZ, Ba XaHrOMU pacuaaHn BakTu
rysawraH 6a KMcMu HaBbaTum AaxoH, 60 0XaHr KyTox
nwopa Meamxag.

LLlapx: ®ap3aHOaToOHPO JacTyp AUXEL, K/
OAaHAOHXOSALIPO TO LWYHWAAHW OXAHMM YaLlH Ba XOMYLU
LYAAHW YyTKa WysA,.

EasyStart

WH HamyHan yyTkan gaHgoHwyum «Philips Sonicare» 60
XycycusiTu «EasyStart»-u chabosllyaa TabMuH Kapaa
MewaBsag. Xycycunatu «EasyStart» nac a3 14 ceccuan
[aHOOHLLYMM aBBas KyBBau 4yTKapo OxmcTa 3uég
MeKyHag, TO Kv LWyMO TaBOHeA AaHAOHLYMPO 60 vyTkan
«Philips Sonicare» ogat kyHen.

LLlapx;: Bapov oH k1 a3 gaBpau EasyStart
H6omyBadhakuaT rysapes, xap sike a3 14 ceaHcv aBBanu
LUYCTYLIYM AaHO0HX0 605 xanam akkan 1 gakuka 4aBom
KyHag,

®anosicosi € raripughanosicosuu xycycmustu EasyStart
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Kagamu 1: llactakpo fap 6apknypkyHaHaav BaciLwyaa
6a bapkBacnake Yomrup KyHes.

Kagamun 2: Tyrmam chabosi/xomyLl KapaaHu 6apkpo To
OH [amMe, K1 caflomn KYTOXM AroHapo MellyHaBef, naxLy
KapAaa Hurox gopeq (takpubaH 3 coHus).

Arap HuwoHanxaHaav 6apk 2 6op paHrn cabs
nypaxwwvaa, 3 cagov as nact 6a 6anaHapo WyHases,
nac yHkcma abos WwyaaacT.

£

Arap Lwymo BuHep, K1 HUWoHAMXxaHOav baTtapes 1
MapoTmba 60 paHru kaxpabo fypaxiu KyHaf, Ba arap
LyHaBe[, Kv 3 oxaHru a3 6anaHg To NacT cago Anxag,
MH MabHOW OHPO [OPaA, K1 XyCycusT Fanpudabon
Lyaaact.

Kanamu 3: Tyrmam hypy30H/XOMYLLKYHUPO paxo KyHen,.

BapknypKyHi Ba xonatu batapes

WH yyTKan gaHaoHwyum «Philips Sonicare» 6a TaBpn
MWéHa Bapon TabMUHKN 42 ceccnan faHOOHLY M
HbapHoMapesi kapAa WydaacT Ba 60 batapesiv nyppa
3apsaLyaa xap sk ceccns 2 fakyka 4aBoM MekyHag, (21
py3, arap xap py3 oy MapoTtnba AaHOoHLYM KyHeq) .
BakTe ki LWymo Yanacau faHOOHLWYMM 2-0aKnKapo N4po
MeKyHeq, 4yTkau JaHOoHWYNpo 6a peyan TaBakKyd
MeMoHe[, € oHpo 60 Bapk, Nyp MekyHen,
HULWOHAMXaHAAW caTx1 3apsaamn baTapes Ba3buaTK
HaTapesapo HULWOH Mefnxam.
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LWapx: Meww a3 nctncopan 6opu aBan, bapoun KomunaH
60 6apk, Nyp KapaaHu 6aTapes UH MeTaBoHag To 24 coat
BaKTPO rvpag, aMMo LyMO MeTaBOHe[, YyTKau
naHgoHwynu «Philips Sonicare»-po 1o aH4oMU
3apsagrvpun nyppa uctudopa bapea.

BapknypKkyH#n
1 Cumu bapknypkyHaHdan USB-po 6a agantepu
[leBOpW Bacn Kapfa, afantepu gesopupo ba
bapkBacnak 60 MmaHban bapk Bacn KyHeq.
u 2 [actakpo 6a 6apknypkyHaHha Yomurmp KyHem.
3 [acraku 4yTKa bapon Tacamk KapAaaHu OH, Ku 4yTka
l nap nypkyHaHgau 6apk 6a TaBpu gypycT yomrup

KapAa LWyaaacT Ba 3apsaf rupudTa nctoanact oy
CUTHANM KYTOX MELUXAA,.
4 Yaporfaku cab3u gap nHankatopun batapesidyaa
KyBBarmpum 4ytkam AaHaoHWyMpo HULLOH Meamxag.
5 [lac a3 nyppa nyp wydaHu 6atapes, Yapofu cab3 30
COHVSA PypPY30H MEMOHAL, Ba CUMAC XOMYLL MELLIaBag,

XonaTtu 6atapes (BakTe K1 gactaky 4yTka gap
GapknypkyHaHga yomrup 6owap)
BakTe k1 flacTak 6a KyBBagmxaHaa nameacT acr,
HULWOHaMXaHAam 6aTapes gap Tarn gacrtak catxmi 3apsan
BaTapespo HULWOH Meamnxaga,.

Xonatu 6aTapes PaHrun LED
BapknypkyHi PaHru cab3 gypaxil MekyHag,
Myppa ba mypaati 30 coHuns 60 paHru

cab3u ycTyBOp AypaxLl MekyHap Ba
cMnac XxoMyLl MellaBag,

Xonatu 6atapes (BakTe K1 factaky 4yTka gap
GapknypkyHaHaa yonrnp Habowan)
BakTe K1 yyTKan faHOOHLUYM Aap x0naTn Kopw
mebolwap, HUWoHaMxaHaam batapes aap Tarn gacrak
caTxu 3apsian 6aTapesipo HULLIOH MeaVXaa,.

Xonatu 6atapes PaHru LED

Myppa PaHru cabsu ycrysop
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Mactn mréna PaHru cab3 gypaxw mekyHag,

Mact Kaxpabou gypaxLuoH Ba 3 cago nac
a3 TO3aKyHM

Xonn Kaxpabow gypaxiioH Ba 2 Maymym 5
cago

Lllapx: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHromu nctudoga
HabypaaHW YyTKa, HULOHAMXaHAav 6aTapes XoMyLL
Kapha meluaBag,.

LLlapx;: BakTe k1 6aTapes KomvnaH Xonin MellaBag,
YyTKau aHOOHLYM XOMYL Kapaa Mellasag,. Yytkan
NaHOOHLWYMPO H6a bapknypkyHaHOa 6apou 3apsarupi
YOWMrMp KyHen,

LLlapx: Bapon xamella HUrox AoluTaHu 6aTtapes 60
3apsav nyppa, LWyMo MeTaBoHe[ YyTKau AaHAOHLLYMPO
XaHromu nctucdogaHabapi fap [OXUAW NypKyHaHLau
BapK HUrox gopes.

TosakyH#

JacTaku yyTkau gaHpoHLWyn
L 1 Capaku 4yTKapo Yydo KyHer Ba MUHTaKau HaBapam
MeTanAMpo 60 obu rapm Lwyep,
Oroxi: bo awéwn Te3 6a 3MuKyHaHaau pe3vHii pap
MexBapu MeTannmn € atpogum Tyrmaxo ¢uwop
Hajauxepn, 3epo MH MeTaBoHaA 6oucy 3apap rappag.

2 boBapn xocun kyHeq, K xama ryHa xammpau
JaHOOHLIMKaHMM BOKMMOHAAPO Aap AacTa Ba
aTpodu TyrMaxo Xaaam akkan sik Mapotnba gap sk
xadTa, bexTapall nac a3 xap uctndona To3a KyHem.

3 TamoMmu caTx1 Aactakpo 60 MaToM Ham To3a KyHep,

Orox: bapou xopuy kapaaHyu o6y 3népaTtin gactakpo
6a pacTwysak € newwiTaxTa HasaHep,

4 [actakpo 60 gacTMon é MaTob XyLUK KyHe[.
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1 Capaku 4yTKapo a3 fgacrak Yy4o KyHef Ba navsactu
capaku 4yTkapo akannaH sik 6op xap xadta 60 06
wyen.

2 Capaku YyTka Ba nndxopo nac a3 xap ncrudoga 60
06 wWyep Ba buUropes, Kv fap XaBo XyLK LWaBaHL.

bapknypkyHaHaa

KyTTun cacap

Huroxpopn

NBa3KkyHM

1 Mew a3 T03a KapzaH, bapknypkyHaHAapo a3 Baciak
Hynoo KyHen.

2 Catxy B6apknypkyHaHgapo 60 MaTton Ham To3a KyHe[.

3 KyBBagmxaHgapo 60 factMon é MaTob XyLUK KyHe[.

Bapowu To3a kapaaHu KyTTiumn cacap, oHpo 60 0bu rapm
wyeq Ba 60 MaTOM HaM MOK Kapaa, Aap XaBo XyLUK KyHe[.

Arap LLlymo maxcynotpo 6apon Mynaati TYNIOHR
ncrmndopa Habapep, OHPO a3 Bacsaku 6apki Yyoo KyHeq,
TO3a KyHe[, Ba ap Y4Ou XyHYK Ba XYLUK Ayp a3 Hypxou
besocnTanm opTob HUroX AOpPea.

Bapown HaTnyaxom BexTapuH capaku 4yTkam
nangoHwynm «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox 1Ba3
KyHen. TaHXo a3 capakxow YyTkau daHaoHwWwynn «Philips
Sonicare» nctudopna bapea.

DapédTaHu pakamu HamyHa

Pakamun mogen 6o «HX» (MacanaH, HX123A) ofo3
MellaBafl Ba OHPO Aap NMOEHM YyTKan AaHOOHWYUM XY 4,
nanao KapgaH MyMKUH acT.

YycTy4yy Ba UCNIOXU HYKCOHXO

MH 6aHg gopon YamMbbacT MyLWKUIOTA yMyMUue
mebowap, kn MeTaBoHaHz 60 Tayxm3oTtn LLiymo 6a Byuyn
opaHz. Arap LymMO HaTaBOHe[, K MyLLUKWIOTPO a3 pyu
MablyMOTU 3epUH Xxan kKyHen, 6a
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www.philips.com/support 6apov rupudraHn 4aBobxo
6a caBosIxou pouy Tawpud opef Ba pakamu Mofenu
Xyapo Bopua kyHen é 60 Mapkasu gactrupum

My Tapménn Philips gap kMwBapw xyn fap Tamoc LWaBes,

Hocosn Cababxou Xannm mywkunor
3XTUMONN
MaH capaku 4yTkapo ®docrna ymse mykappap
0a TaBpw Nyppa Bac acT 6a 6bapon napsugaHm
KaJla HaMeTaBOHaM. capaku YyTka 6a TaBpu
[ap 6ariHn capaku MyBOMUK S1031M acT.
4yTKa Ba JacTaku oH Capaku uyTka bosp,
kame ocmna 6a Hazap koaup 6a xapakat
Mepacag. bolwag, To MUKLOoPK
LypyCT1 Nap3unLLxopo
340[ KyHag,
JNap3nwu yyTkam Capakun yyTka 6a TaHan Capaku 4yTKapo a3
naHpoHwyum «Philips 4yyTKau OaHAOHLLYM [acTak 4yno KyHep Ba
Sonicare»-1 MaH Xefie Ha3amK acT é OHpo ba HaBapam
Hncbat ba KyBBau YyyTKan gaHOoHLWYM MeTa /I a3 HaB Bacs
nap3uvwm newwnHa sand 6osg 60 6apk nyp KapAaa, paxHaun XypLepo
wyn,. KapQa wasap,. BumoHesa. (1-2Mm).

XaHromu 60 6apk nyp
KapaaH 6oBapi xocun
KyHen, K1 nypKyHaHaau
bapk 6a maHbaun bapk,
namBacT Kapfa wyaaact
Ba ap pyv xamBop
Yomrvp Kapga Luyaaacr,
neL a3 OH K1 yyTkau
[aHAOHLWYMPO aap
nypKyHaHgaun 6apk,
rysopeq. IMKoH aunxen,
KW YyTKan faHOoHLWYwn
nap Tynm 24 coat 60 bapk,
nyp wasag.
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Hocosn Cababxou Xannm mywkunor
3XTUMONN
MaH uyTkan XaHromu kywnwv nyp  bosapwn xocun KyHeq, Ku

LaHOOHLIYUM Xyapo
3apag Kaphaam, aMMo
OH TaHx0 fap Myadatu
KYTOX KOp MeKyHaz.

KappaH 6o bapk nosiun
4yyTKau OaHAoHLYyW
nap 6onou
nypkyHaHgaun 6apk

nypKyHaHdau 6apk 6a
MaHbawv bapk naneact
KapAa LlyaaacT Ba fap
Py XamMBOP YONTUp

XaMBOp ry3oLuTa Kapfda WwypnaacT, new a3
Hamellasag,. OH KW YyTKau
[aHOOHLWYMPO Aap

nypkyHaHgau 6apk
ryzopes. VIMkoH auxen,
K1 YyTKan AaHAOHLLYR
nap Tynm 24 coat 60 bapk,
nyp wasag.

Kadonat Ba pactrupn

JNythaH 6a www.philips.com/support Tawpud opep Ba
pakaMu Mofenv aap NoéHn 4acTroxm Xy [,
YyomnrnpLlyaapo 6apov MabaymoTun beluTap fap 6opau
UM ryHa Kang KaphaHu JacTroxy Xy, MabayMoTu
kachonat Ba Nanzo KapAaHu MaB3ybxow AUrapu 3ya-3ya
6030MalaBaHaa Aap catpy YycTyyy BOPUA KyHe[.
Bapon MabnymoTu gactrmpin ong 6a xamam MaxcynoT Ba
TathCUI0TM NCTEBMOIN KyBBan 6apk Ba baomMusamu
MyTobuKaTn VA, nytdaH 6a comoHan www.philips.com
Tawpud opef. Mac a3 YycTy4ymn JacTroxm Xyg, LymMo
Mab/lyMOT Aap 6opan XycycusTxon MaxcysoT,
MYLLIAXXaCoTN TEXHUKI Ba MHYYHVH J1aBO3UMOTU
MaBYyapo nanao Kapaa MeTaBoHes,.

UctncHoxou kacdonat

KacbonaT 4yupo map bap Hamerupag;:
ManBacTarvnxo 6apou faxoH, a3 OH Yymsia capakxou
YyTKa Ba COMI0X0

- 3apape, K1 fap Hatuyam nctmdoian KMcmxom
nBaswypgan benyosat € capakxou YyTkan benyosat
pacoHuaa WwynaacT.

- 3apape, kv fap HaTu4au nctudodav Hogypycr,
cynmnctudopna, 6e3bTUHON, TaFMPOT € TabMUPH
benyo3aT pacoHmaa LWyaaact.
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dapcypaluaBmn Mykappaph, as yymna
MMKPOCXeMaxo, xapoLunaaH, abpasuLLxo,
TaFNMpPEObum paHr é hapcygallasit.

Uctndopam napToBxo

WH pam3 MabHOM OHPO [Opag, KM MaxcynoTu
3NeKTPUKIA Ba BaTapesxo 6osa aap akyosri 60
MapTOBXOW OAZIMMN XOHAT YOMIUP Kapaa HallaBaH,
Konpaxon knwBapu xyapo 6apou 4yao 4amb
KapAaHu MaxcyioTv 3NeKTPUKIA Ba GaTapesxo pros
Hamoe[.

YyAOKYyHUM 6aTapeqxov| 3apsaflaBaHgan JAapYHCOXT

BATAPEAV JINTUN-MOHWI ASHABBAPKIPAHOA
OOPAL. 6OSA0 BA TABPU YPYCT A3 HAB
NCTUOOOA LLUABAL E MAPTO®TA LLUABALL
BaTapesiv bapkrupanian 4apyHCoXTpo 6apon
napTodTaH xopuy kapaaH MyMKUH acT. Arap 6apowu
LUYMO Yy[0 KapAaHW S1eKTPOHMKa poxaToaxLu
Habowwag, NyTdaH a3 Maro3an Maxanamm Kopkapam
Maconexm 3NeKTPOHI € TabMUPKYHI KyMakn Kacon
XOXMLL Hamoen,

[actypxou 4yynokyHuv baTtapesxon 3apsgliaBanian
LapyHCOXT fap comoHan www.philips.com/support
nactpacani. bapow Bopua kapaaHu pakamu mogenu
YyTKan 4aHAOHLWYM Ba Nafo KapaaHu MaxcynoTu
XYA, a3 caTpu YyCcTyuym xoHarum gactrupum Philips
nctncopa 6apen. Pakamu mogen 60 «HX» (MacanaH,
HX123A) ofo3 MellaBa Ba OHPO Aap NOEHM YyTKam
DaHOOHLIYMK Xy Nanfo KapAaH MyMKUH acT
Hactypxo ovp 6a 6epyH KapaaHu 6aTapes fap
KMCMaTV Xanav MyLLKUAOT Ba TabMupwu caxmudan
JacTrMpuM MaxcynoT MaBYyyaaHma,.

XaHromu kop 60 6atapesxo, MyTMauH LaBeq, Ku
JacTX0oM WYMo, MaxCy/oT Ba HaTapesxo XylKaHa,.
BakTe k1 6aTapesxo BaipoHaHg € MeyakaHA, OHX0PO
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox gopen. Arap 6a yawm é
nycT pacag, 60 o6 wyep Ba 6a Tabnbd mypoymat
Hamoen.
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bapou newrnpin kKapaaHu pacuwn KyToxm batapesxo
nac a3 6apoBapaHu OHXO a3 Tayxm3oT, HyKTaxou
Bac/M 6baTapest 6oaa 60 06bEKTXOM MeTanan nameact
Kapha HallasaHf (MacanaH, TaHraxo, Capxopaxo,
aHrywTapunHxo). batapesxopo 6a Bapakau
anoMUHUI HanevyoHen. HykTaxou Baciv
baTapeaxopo 60 ckoTY MaxkaM KyHe[, Ba OHX0PO meL
a3 naprodTaH 6a xanTau NIacTukn GrMoHes.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta 1ackaBo NpocuMMo o Knyby
Philips! LLLo6 cnosHa ckopmuctaTucs NiATPYMKOLO, Ky
nponoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBin npucTpin
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHchopMmaLifi 3 TeXHiKK 6e3neku

NOMEPEA>KEHHSA

BukopucToBynTe Lien NpUCTPIn 3a Npu3HaveHHaMm. MNepLu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATU NPUCTPIiA, Moro 6aTapei Ta
npunanas, yBaxHo npovnTanTe Len bykneT 3
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe MOro ANa AOBIAKM B
nofganblomMy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe MPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TPaBMYyBaHHS.
KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb BiAPI3HATUCA ANS Pi3HNX
nPUCTPOIB.

LLE HE ITPALLIKA. PerynapHo nepesipsnTe Hacagku, Tomy
LLIO TPILLMHM Bif, NAAIHHS MOXYTb NPU3BECTU A0 3a4yXU.

BukopucToByiTe NnLle opuriHanbHi akcecyapu abo
BUTPaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
opwuriHanbHi USB-kabenb i USB-6710K XnBReHHs (aKuio
BXOASTb 40 KOMMNEKTY).

- Y ubOMy MPUCTPOI HEMaE aeTanew, aki Kopucrysay

MOXe BiAPEMOHTYBaTV CaMOCTINHO. AKLLO NPUCTPIN
MOLLKOAXEHO, MPUMAMHITL NOro BUKOPUCTaHHS Ta
3BEePHITbCA [0 LIeHTPY 06CyroByBaHHSA KIiEHTIB Y
BaLUiv KpaiHi (auB. «[apaHTis Ta NiaTprMKa»).

- TpumawTe 3apaaHi kabeni 1 mepexeBsi agantepu

nogani Big Bogn.

- Ticns yneHHs nepekoHamTecs, Wo MepexeBi

apanTepu i 3apsiaHi kabeni NoBHICTIO BUCOXN, @
nvie NoTiM Nif'eaHymTe iX o Mepexi.
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LM NpUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS AiTH 1 0cobur
3 nocslabneHMu BiguyTTAMM, Bi3NYHUMY,
PO3yMOBMMM 30iOHOCTAMMN Y 6e3 HanexXHoro
[OCBiZly Ta 3HaHb 3a YMOBM, LLLO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs Nig Harnsgom abo im byno npoeefeHo
IHCTPYKTax LLoA0 6e3nevHoro KopncTyBaHHs
NPUCTPOEM | NOACHEHO MOXMBI pU3nKK. He
[03BONANTE OiTAM BUKOHYBATW OYMLLEHHS Ta AOTNSA,
0e3 Harnsgy 4OpOoCImnX.

[opocni NOBUHHI CTeXnTU, Wob AiTn He 6aBuimncs
NPUCTPOEM.

He muirTe Byap-SKi YacTMHM NPUCTPOLO B
NOCYAOMUMHI MaLUWHI, AKLLO He BKa3aHO iHLe B
pPO3A4iNi «HnLLeHHA».

He BrKopurcTOBYINTE 3apsiAHi Kabeni i CTiHHI
afanTepu HagBopi abo NobM3y HarpiTUX MOBEPXOHb.
If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Llen npucTpiit Npu3Ha4yeHo NnLle ANs YWLLEHHS 3y6iB
i ACeH.

3aMmiHaTe Hacaaky KOXHI 3 Micsili abo vacTiwe, sKLio
Ha Hil 3'ABNSTLCA CNiAM 3HOWEHHS. MpUnuHITL
KOPUCTYBATUCS HACaAKO, SKLLO Ha Hill € 3iM'aTi Un
3iFHYTI LLEeTUHKW.

MpomuiiTe pyyky, a 0cobanBO MicLie 3'€qHaHHS 3
HacaaKkoto. 30Hy HaBKOJ10 MYMOBOIO YLLiNbHIOBaYa
cnifg o4mLLaT 0bepexkHo.

Hacagky Ta 3yOHy LWiTKy MOXHa K1acTh B JOPOXHI
yTNsp NULwe CyXummn.

YHWKanTe NpSMOro KOHTakTy 3 NpodyKTamu, Lwo
MicTsITb edhipHi Macia abo KokocoBe Macno. Y pasi
TaKOro KOHTaKTY LLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
MakcnmanbHa BUCoTa BUKOPUCTaHHA — 4500 m.
IHcopmaLito Wwono BmicTy B npomykduii Philips
peyvoBUH, 0OMEXYBaHUX 3TAHO 3 peraMmeHToM
REACH, auB. Ha cTopiHui www.philips.com/REACH
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MEAWYHI NONEPEAXKEHHA

MPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN i
NPOKOHCYNbTyATeCs 3i cTOMaTON0rom abo Nikapem,
AKLLO Big4yBa€eTe AMCcKoM@OpPT 4n 6inb nig vac
KOpUCTyBaHHs abo NicNs HbOro BUHMKAE HaaAMipHa YK
[OBroTpmBana KpoBoTeya.

SKLLLO BaM BCTaHOB/IEHO KapAiocTumMynatop abo
IHWWI iIMANaHTaT, Nnepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
3BepHITbcs A0 cBOro nikaps abo B1UpobHMKa
iMMTAHTOBAHOIO MPUCTPOLO.

Lle npumcTpilt 0cobUCTOI ririeHn, KM He NPU3HaYeHN
019 BUKOPUCTaHHSA KiflbKOMa MaLjieHTamMu B
CTOMaTONONYHOMY KabiHEeTi Yu KNiHiL.

3axoau 6e3neku wopno batapen

Llei npucTpiit MicTUTb akyMynsTopw, siki 3a6opoHeHo
3amiHioBaTK caMocCTilHO. Taki onepadii MoXxyTb
NpoBOANTY NuLLe KBaniikoBaHi ocobu.

36epiraiiTe npucTpin i batapei nogani Big BOrHIO Ta
He niggasanTe ix BNANMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB
abo BMCOKOI TemnepaTypu.

AKWO BMPIO CMNBbHO MPIETLCA, BUOAE HE3BUYANHNIA
3anax, 3MiHi0€ Kosip abo AKLLO 3apsiaKa TPUBAE
[OBLUE, HiXX 3a3BMYalt, MPUMUHITE BUKOPUCTaHHA Ta
3apaaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbCst Ao Philips.
3a00pOHSIETLCS KNACTN BUPOOU Ta BaTapei 4o HUX y
MIKPOXBWbOBY MiY abo Ha iHAYKLINHY KyXOHHY MANTY.
LLlo6 3ano6irTu HarpiBaHHIO 6aTaper abo BUAOINEHHIO
TOKCUYHMX Y1 Hebe3neyHNX PeYoBUH, He
BiLKPVBAWTE, He 3MIHIONTE, HE MPOKOJIIONTE, He
NoLIKOAXYWTe i He po3bupaiiTe BUPIb Ta baTapei. He
3aKopouyiTe, He Nepe3apsamxarnTe 6aTapei i He
3apsapaxanTe ix i3 HenpaBWbHO PO3MILLLEHUMY
nostocamu.

Llen npucTpint MicTUTb He3aMiHHY akyMynATOPHY
baTapeto. Konm TepmiH ekcrnnyaTauii 6atapen
3aKiHYMTbCS, MPUCTPI HeobXiAHO Byae HanexHUM
YMHOM yTWni3yBaTH (OMB. po3ain "YTunizauis").
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- [ns 3apsifiKaHHsA BUKOPUCTOBYMTE nuvLle
Philips WAA1001, WAA2001, cxBaneHi CTiHHi
aganTepu 3 HOMiHaNbHUMU BXiAHUMMN
xapaktepuctnkamm 100-240 B~; 50/60 'y; 3,5 BTi
HOMiHaNbHUMK BUXIOHUMU XapakTepucTukamu 5 B
===, 2,5 BT. Cnncok cxBaneHux aganTepis AMB. 33
nocunaHHam www.philips.com/support.

- 3apspkanTe 1 BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN Npu
Temnepatypi Big 0 °C go 40 °C.

YMoBM 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS

Temnepartypa Big —20 no +60 °C.
EnexktpomarHitHi nonsa (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BciM YHHUM

CTaHdapTaM i MPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMANBY
eNeKTPOMAarHiTH1X NoniB.

CNMNCOK BUKOPUCTAHNX CUMBOJ1IB

Ha B1pobi MoxyTb ByTV HaHeCeHi HaBefeHi HXYe
CUMBON.

Llent cumBO O3Hayae, WO Nepes BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NOTPIOHO NPOYNTATIN IHCTPYKLHO.

DL K

XXXXXX

Llen cumBon 03HAYaE, Lo NOTPIBHO BUKOPUCTOBYBATU
BKa3aHWIM ONOK XMBNEHHS.

Mpu3Ha4vyeHHs

EnekTpuyHi 3y6Hi witkn Sonicare for Kids npmsHayeHo
0019 BUAANEHHS 3yOHOro HanboTy 1 3a/MLWKIB iXi i3 3y6iB,
11106 3y6u 1 poTOBa NOPOXHMHA 3aNuLanucs
300poBUMN. EnekTpnuHi 3y6Hi Witk Sonicare for Kids
npu3HavyeHo Ang iHAMBIAyaNbHOro BUKOpUCTaHHA. [itn
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MaloTb BUKOPUCTOBYBATU Lie NPUCTPI anLle nig,
Harnsgom JOPOCNX.

Bawa 3y6Ha witka Philips Sonicare

Pyuka

KHonka "YBimK./Bumk."

IHOVKaTOp pexunmy

IHAnKaTOp 3apagy

3apsgHnii npucTpini USB (MepexxeBui aganTep He
BXOAWTb A0 KOMMIEKTY)

Axkcecyapu:

6 KoBnayok Hacagku

7 TonoBka WiTkn

8 Haknenkn

9 [HopoxHin dytnap

MpumiTka. AKcecyapw, LLIO BXOAATb A0 KOMIIEKTY,
BiOPI3HSAOTLCS 3aNeXHO Big npuabdaHoi Mogen.

u s wnN =

MoyaTtok po6oTun

DopaTok Sonicare for Kids
3aBaHTaxTe gogaTtok Sonicare for Kids, Wwo6 gonomortun
LOiTAM 3aKpinunTV 340PO0BI 3BUYKUW. [JOAAaTOK CyMiCHUI i3
BiNbLLICTIO PO3YyMHMX MPUCTPOIB i0S | Android(™),
MpumiTka. SKLL0 3yOHa LWwiTka He Mae dyHKLUii Bluetooth®,
nopnaTok Sonicare For Kids MmoxHa ofgHakoBo
BMKOPUCTOBYBATW Ha PO3YMHUX NPUCTPOSX 3 i10S i
Android™), 1106 nokpalLlyBaTh YNLLEHHS.

HaHeceHHs ynto6neHol Haknenkun

Lls 3y6Ha WwiTka NocTayvaeTbes 3 KinbkoMa Haknenkamu, 3

AKNX MOXHa BUOpaTL Ty, sika Hankpallle NigxoauTb.

1 HaHeciTb Hakenkn Ha pyuky, LWob Ao[aTh BNAaCHOMO
CTUMHO 3YOHIN LiTL.

MpumiTka. HaHOCbTe HakNemkn NnLLe Ha py4Ky i

[OPOXHIN hyTnap. He HaHOCbTE HakKNenKkM Ha Hacaaky.

MpumiTka. NepekoHanTecst B YNCTOTI 1 CyXOCTi pyyku abo
[OPOXHBOro dyTaspa. LLlob Haknernkn gobpe
3achikcyBanucs, ix HeOBXiAHO NOBHICTIO MPUTUCHYTU A0
PYYKW, HE 3aIULLMBLUM NOBITPAHUX MPOMIXKKIB.
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MpumiTka. it MatoTb HAHOCUTY HaKIenKK Nig,
Harns4om JOPOCNX.

YcTaHOBNEHHSA HacaaKu
\

1 T[loBepHiTb Hacafky TaK, Wob LWeTuHKKY Bynn
CNPAMOBaHI 40 NepefHbOT YaCTUHN PYUKMN.

MomicTUTb HacafKy Ha MeTaneBui CTPUXEHb | Lobpe
NPUTUCHITL iT A0 KiHLS.

MpumiTka. MixXX HacafgKoto LWiTKN 1 Py4KOIo €
HEeBEeNMYKMI NPOCBIT. Lle HopmManbHo.

BukopucTaHHg 3y6GHoOI WiTkm Sonicare for Kids

SAKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LWiTKy Sonicare for Kids
BMepLUe, HOPMasbHO BiAYYBaTK BinbLUe BiOpaLLii, HixX Npw
BMKOPUCTaHHI HeenekTpUYHOT 3yOHOI LLiTKK. 3a3Bu1yai
KOpUCTyBaui, AKi KOPUCTYIOTLCS LWITKOIO BRepLue,
HaTNCKAKOTb Ha Hel 3aHaaTo CUNbHO. [loknaganTe Tinbku
Nerknim TUCK, i Hexal 3ybHa LLiTka YncTuTb 3a Bac. s
HalnkpaLLloro pesynbtaTy AOTPUMYINTECS HaBedeHNX
HUXKYe BKa3iBOK i3 YMLLEHHS.

LLlo6 cnpocTnTK nepexif, Ha enekTpuyHy 3yOHy LLiTKY,
3ybHa LWiTka Sonicare for Kids noctayaetbea 3
aKkTMBOBaHOO (yHKLUieto EasyStart. s dyHKuis
MOCTYNOBO HAPOLLYE iIHTEHCUBHICTb MPOTATOM NepLUMX
14 ceaHciB YMLLEHHS, LLLOO AOMOMOITY 3BUKHYTM [0
3y6Hoi WwiTku Philips Sonicare.

MpumiTka. PekoMmeHA0BaHO, WO AiTAM, AKUM LLie He
BUMOBHUIOCA 8 POKiB, 3y6u UncTunm 6aTbku abo gopocni
onikyHW abo LWob AiT! Takoro Biky YNCTWAN 3y6u nig
IXHIM Harnsoom.
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BkasiBKU 3 UMLLLEeHHS

=y

| | 3

3MOMITb LLETUHKN Ta HaHeCiTb HeBEJINKY KiNlbKiCTb
3yOHOT nacTu.

MpurKknagits 3y6Hy LLiTKy [0 3y6iB Nig HEBENMKUM
KyToM (45 rpafycis), o6epexHo HaT1ckaouu, Wwob
LLLETUHKM TOPKanucst NiHii aceH abo geLo Huxye Hel.
MpuMmiTka. TpMManTe LEeHTP LWiTKM B KOHTAKTI i3
3y6amMu NOCTINHO, L6 YnNCTUNACS BCA MOBEPXHS
3y0iB.

[nsa BBIMKHEHHS 3yOHOT LLLITKN HAaTUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS.

JlereHbko NpuKIagiTh WETUHKM A0 3y6iB i NiHii ceH.
PyxanTe wWiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WeTuHKM
NMPOXOANIIV B MiX3YOHi MPOMiXKM. BUKOHYMTE Lii pyxu
NPOTArOM YCbOrO LMKIY YULLEHHS.

MpumiTka. LLleTHKM MatoTb po3cTynaTuncs avie
Tpoxu. He pekoMeHAOBaHO NpMKIagaT CTiNIbKK X
3ycusb 4O TEPTS, SIK A0 PYYHOI 3yOHOT LLiTKM.

LLlo6 o4ncTUTH BHYTPILLHI NOBepXHi NepedHix 3y6iB,
HaxXWNiTb PyYKy WiTKW AeLlo BePTMKanbHO Ta 3pobiTh
Kiflbka BEPTUKANbHUX NEPEXPECHUX OHYUCHUX PYXIB Ha
KOXHOMY 3y0i.

MpumiTtka. LLLo6 nounctunTy 3ybu piBHOMIPHO B yCil
POTOBIV MOPOXHWHI, PO3AINITL iT Ha 4 cekujl,
CKOPUCTaBLUNCh DYHKLEID «3BYKOBUI CUrHanisatop
pUTMY» (ANB. PO34in «XapaKTepUCTUKmn»).
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6 3aBepLUMBLUN LMK YULLEHHS, MOXHa AOOaTKOBO
NMOYNCTUTI XKyBaNbHi NOBEPXHI 3ybiB i AiNAHKM 3
nirMeHTaLj€to.

Mpumitka. 3y6Hy wwiTky Philips Sonicare moxHa 6e3ne4yHo
BMKOPWCTOBYBATYW L5 YMLLIEHHSA OpeKeTiB (Hacagku
3HOLLYOTBCS LWBUALLE, SKLLO HUMW YNCTUTL 3yOu 3
OpeKkeTaMu) i CTOMaTONOrYHMX pecTaBpaLlivi (N1omo,
KOPOHOK, BiHIpIB), AKLLO BOHWU HaIEXXHUM YUHOM
NpUKpinneHi Ta He MatoTb AedeKTiB. AKLLO BUHUKHYTb
Bynb-gKi NpobaeMu, MPOKOHCYbTYNTECs 3i CBOIM
CTOMaTOJIOrOM.

* BigmoBa Big BignoBigaabHOCTI

ko 3y6Ha witka Philips Sonicare for Kids
BUKOPWUCTOBYETLCA B KNIHIYHUX AOCNIAXKEHHAX, BOHA Ma€
npauoBaT B pexumi Gentle i3 NOBHICTIO 3apsaXKeHoto
PY4KOIO Ta BUMKHeEHO (hyHKLjieto EasyStart.

Lla enexTpunyHa 3ybHa LWiTka Mae ABa pi3Hi pexxumu: Extra

Gentle i Gentle.

LLLo6 3MiHUTW pexxM, BUKOHaITe Taki aii.

- o6 yBiMKHYTM 3yOHY LLLITKY, HATUCHITb KHOMKY
KUBMNEHHS OAMH pa3. LLLoB 3MIHWUTK pexunm YnieHHs,
HaTWCHITb KHOMKY LLe pa3 NpoTAroM 2 ceKyHA.

- Micng 2 cekyHA YMLLEHHSA NOTPIOHO cnoYaTky
HaTUCHYTW KHOMKY XXMBEHHS, o6 NOCTaBUTH LLiTKY
Ha nay3y, a NOTiM 3HOBY HaTUCHYTU L0 KHOMKY
NPOTArom 2 ceKyHpA, Wob 3MIHWUTU pPexuM.

Pexkum Extra Gentle Gentle

MepeBara PEXMM i3 MEHLLOI poboTa Ha NoBHY
NOTY>XXHICTIO, NOTYXHICTb,
npU3HaYeHNn ans npu3HayYeHnn ana aiten
TpeHyBaHHA Ta CTapLioro Biky 1 fiten,
3BMKAHHS MOMOALLIMNX SKi CAMOCTINHO YUCTSATb
LiTen 0o YMLLeHHs 3y6iB  3you.
3BYKOBOIO 3yOHOIO
LLITKOLO.

3aranbHa TpuBanicTb 2 XBUNHK 2 XBUNUHN

YULLEHHS
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Cnoci6 ynweHHsa YUCTbTE KOXHY CeKLI0  YMCTbTe KOXHY CeKLito
npotarom 30 cekyHA, npoTarom 30 cekyHA,

sec. sec.

@ ) \3&‘ )
30 30

sec. sec.

XapakTepucTtuku
- 2-XBWIVHHWI 3BYKOBUIA TaMep
- 3BYKOBWM CUrHanNi3aTop putmy
- EasyStart "Jlerkun ctapt"
2-XBUJIMHHUN 3BYKOBUW TanmMmep

2-XBUIMHHWI 3BYKOBWUI TarMep BiATBOPIOE BiTaSlbHNN
3BYK HaNpWKiHLi 3a34anerigb BU3HaYeHoro 4yacy
yuieHHs. Kpim Toro, Tanmep aBTOMaTUYHO BUMUKAE
py4Ky Micns 3aBepLUeHHS LMKY YALLEHHS.
- Y pexumi Extra-Gentle Tanmep yctaHOBNEHO Ha
1 xBUANHY. Lle 3HaYeHHs NOCTYNOBO 3POCTAE i3 YacoM.
Take nocTynose 36inblUeHHS Yacy JonoMarae AUTUHI
BUWTW Ha peKoOMeHA0BaHy CTOMaTO/OrOM TPMBasiCTb
YULLEHHS — 2 XBUTUHN.
Y pexumi Gentle Tamep yCTaHOBNEHO Ha 2 XBUWHN.
J'I|Kap| CTOMATOJIOrV PEKOMEHAYIOTb YNCTUTU 3yOun He
MeHLUE 2 XBUAWH ABiYi Ha AeHb.

MpumiTka. CKaxiTe AUTUHI YNCTUTIN 3yOU, DOKM He
NPOJYHAE BiTaslbHa MeNofis Ta LWiTKa He BUMKHETbLCS.

MpuMiTKa. AKLLO HAaTUCHYTK KHOMKY "YBiMK./BUMK." nig,
Yac YLLeHHS, poboTy 3y6HOT WiTkm Byae NnpusynuHeHo.
SAKLLO HATUCHYTU 1 YTPUMYBATU KHOMKY «YBIiMK./BUMK.»
ynponox 30 cekyHA, TallMep nepe3anycTuTbCs, LWob
[aTV 3MOTY 3aBepLUnTY YnLLeHHs. Yepes 30 cekyHp,
naysu Tanmep CKUOAETbCA.
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3BYKOBU CUrHani3aTop putmMy

30 LLlo6 6yT BNEBHEHNUMM, L0 AUTUHA PIBHOMIPHO YMCTUTb
é’};%%’e“ yci 3y6u, pPO3AiNiTh POTOBY MOPOXHUHY Ha 4 cekLi 3a
sec [0MOMOroto hyHKLT «3BYKOBUIA CUTHANI3aTOP PUTMY».

30CH)

CurHanizatop puTMy GiNNTb Yac YMLLEHHS Ha 4 PiBHI
CerMeHTU 1 CUrHani3ye KOPOTKOI MESTOAIEI0, KON Yac
nepexoanTy 4o HaCTyMHOI AINAHKM.

MpumiTka. CKaxiTe AUTUHI YNCTUTIN 3yOU, JOKN He
NPOJIyHAE BiTanbHa MeNois Ta LiTKa He BUMKHETbCS.

EasyStart "Jlerkun ctapt"

Lisa mozens Philips Sonicare noctayaeTbes 3 yBiMKHEHOO
yHKuieto EasyStart. ®yHkuis EasyStart noctynoso
NiABULLYE MOTY>KHICTb LWITKX NPOTATOM NepLUnx

14 ceaHCiB YMLLEHHS, LLLOG 4ONOMOITN BaM 3BUKHYTU [0
wiTkw Philips Sonicare.

MpumiTka. KoxeH i3 nepwmx 14 ceaHciB YNLLEHHS MaE
TPUBATU LLIOHaMeHLWe 1 XBUANHY, LLIOO HanexHuM
YUHOM BUKOHATU LMK HAPOLLEHHS IHTEHCMBHOCTI
EasyStart.

YBiMKHEHHs1 a60 BUMKHEHHS ¢hyHKLiT EasyStart

Kpok 1. [ToMicTiTb pyyKy Ha NiAKIOYEHUA 0O Mepexi
3apAOHUI NPUCTPIN.

Kpok 2. HaTucHITb | yTprMyTe KHOMKY BBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS, JOKW He NMOYyETe OAVHOUYHUI KOPOTKMM

[ curHan (3 cekyHam).
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AKLo iHankaTop 3apsiay batapei 61MMHyYB 3eN1eHUM
2 pa3n 1 BUAAaB 3 TOHasbHI cMrHanm (Big HW3bKOro [0
BMCOKOTO), Lie 03HaYae, Lo hyHKLito BBIMKHEHO.

ABO

AKLWo iHaMKaTop 3apagy 6aTapei 61MMHYB XOBTUM 1
pa3 i BMAaB 3 TOHaNbHI curHanu (BiZ BUCOKOTo A0
HM3bKOrO), Lie 03HaYaE, Wo (yHKLI0 BUMKHEHO.

Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS.

3apsmkaHHS Ta cTaH 6aTapei

3apspXaHHSA

3y6Hy LWiTky Philips Sonicare 3 NoBHicTIo 3apsiaXKeHo
DaTapeeto po3paxoBaHO B cepefjHbOMY Ha 42 ceaHcu
YULLLEHHS TPMBANICTIo Mo 2 XBUNWHK (21 AeHb Yy pasi ABOX
YMLLLEHb Ha AeHb). IHOMKaTop 3apsiay Nokasye cTaH
OaTapei nicnsa 3aBepLUeHHs 2-XBUIMHHOTO CeaHcy
YULLEHHS, nepeBefieHHs 3yOHOI LLITKM B pexumM naysm
abo nifg vac 3apsgKaHHs.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXkaHHa baTapei nepef nepLivmM
BMKOPUCTaHHAM TpMBaE o 24 roguH. MpoTte 3y6Ho
witkoto Philips Sonicare MoxHa kopucTyBaTucs Ao
3aBepLUEHHS 3apsaaXKaHHs.

1 MNig'egHanTe 3apsaHuin kabens USB oo mepexeBoro
aganTepa, a NOTIM NiIAKMOYITL aganTep Ao
eNeKTPUYHOT PO3ETKN.
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2 YCTaHOBITb PYYKy Ha 3apsiAHUI NPUCTPIN.

3 Pyyka cnoBicTUTb NPO HanexHy dikcawio ABoma
KOPOTKMMU 3BYKOBMMM CUTHANaMU.

4 bnumaHHs 3eneHoro iHamkaTopa 3apsay batapei
NOBILOMIISIE MPO 3aPSALXKAHHA 3yOHOT LWiTKN.

5 Konu 6aTapes NOBHICTIO 3apSIANTLCS, 3eN1eHUI
iHOMKATOP CBITUTUMETBCH 3€/IEHNM MPOTATOM
30 cekyHA, a NoTiM 3racHe.

CTtaH akymynsaTopa (Konv pyyky BCTaHOBJIEHO Ha
nigKaoYeHNn 0o Mepexi 3apagHUn NpuUcTpin)
Konwu pyuyky nig'egHaHo o 3apsaaHoro Npuctpoto,
iHonKaTop BaTapei B HUXHIM YacTUHI py4KK nokasye
piBeHb 3apagy.

CraH GaTapei Konip cBiTnogiogHoro
iHguKaTtopa

3apsaaKaeTbcs bnvmace 3eneHnm

MoBHiCTIO 3apsaXkeHa CBiTnTbCA 3eneHnM 30 cekyHA, a

MoTiM 3racae

CTtaH akymynsaTopa (Konm pyuKky He nigkioyeHo oo
3apSAAHOro NPUCTPOIO)
Konu 3y6Hy LLiTKy BBIMKHEHO, iHAvKaTop 6aTapei B
HWXXHIN YaCTUHI pyYKn NOKasye piBeHb 3apsay.

CrtaH 6aTtapei Konip csiTnopiogHoro
iHAuKaTopa

MoBHicTio 3apsaaXxeHa CBITUTbLCSA 3€N1EHNM

MomipHO po3psaxeHa bnnmae 3eneHnm

Maixe pospsagxxeHa Bavmae XoBTUM, NicNsa YMLLEHHSA

JIYHatOTb TPU CUTHaNn

MoBHiCTIO po3psaxKeHa bnnmae xxoBTM, BUaae 2 cepiino 5
3BYKOBWX CMTHanNIB

MpurMmiTKa. 3 MeTOo 3a0LLaAKEHHS 3apaay iHAMKaTop
HaTapei BUMUKAETbCS, KoM 3yOHa LLiTka He
BUKOPWUCTOBYETHCS.
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OuyumLLEeHHA

Pyuka 3yGHOT LWiTKK
—L

Hacagka

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHicTio po3psiaxeHa, 3ybHa
LLIiITKa BUMMKAETLCS. YCTaHOBITb 3yOHY LLiTKY Ha
3apsaHUI NPUCTPIN, Wo6 BoHa 3apsannacs.

MpumiTka. LLLo6 akymynsTop 3aBxXam 6yB NOBHICTIO
3apAMKEHNI, BU MOXETE TPUMATU 3yBHY LLITKY
NiaKIYeHO 40 3apSAHOIO MPUCTPOIO, KoM BOHA He
BUKOPWCTOBYETHCS.

1 3HiMiTb HacafKy Ta NPOMUITE MeTasleBUI CTPUXKEHb
TEnI0to BOAOH.

YBara! He TUCHiTb rocTpuMun npegMeTamMmm Ha ryMOBUIA

yLliNbHIOBaY Ha MeTasieBoMy Basly abo HaBKOJ10

KHOFMOK, OCKiNIbKW Lie MOXe CMPUYMHUTU

MOLKOAXKEHHS.

2 O60B'A3K0OBO BUAaNANTe 3aauLLKM 3ybHOT NnacT Ha
pyuLi Ta HaBKOJIO KHOMNOK NPUHaNMHI pa3 Ha
TUXOEHb, a KpaLLe — Nic/18 KOXXHOMO BUKOPUCTaHHS.

3 BuTpiTb yClo NOBEPXHIO PYUKM BONOIOKO FaH4YipKOLo.

YBara! He cTykaiiTe py4kolo no pakoBuHi abo
CTiNbHULI, WO6 BMAAnvUTu 3aMBy Boay.

4 BUTPITb pyYKy M'SKOI raH4yipkoto abo pyLUHNKOM.

1 [lpuHanmHi pa3 Ha TUXAEHb 3HIManTe Hacafky 3
pyyKM Ta NpoMMBaNTe MicLie 3'€AHaHHS TEMO
BOAOIO.

2 [icns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS MpoMKMBanTe Hacagky
7 WETUHKK, a NOTIM 3a5nLanTe ix BUCUXaTu.

3apsapHUN NpUCTpin

1 [lepep YnlLeHHSIM Bif'€eaHanTe 3apsaHUiA NPUCTPIn
B[ enekTpomepexi.

2 BuTpiTb NOBEpPXHIO 3apAQHOIrO NPUCTPOIO BOSTOTOO
raH4ipKoto.
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3 BuTpiTb 3apsiAHMIA NPUCTPIN M'sIKOIO raHyipkoto abo
PYLLUHUKOM.

LOopoxHin dyTnsp

36epiraHHs

3amiHa

MpomuitTe AOPOXHIN hyTNSIP TEMIOK BOAOIO N1 OYNCTbTE
NOro BOSIOTrO0 FaHyipKoto. 3a4ekanTe, OKM BiH BUCOXHE.

SAKLLO BW He NNaHyETe KOPUCTYBATUCA BUPOOOM
NPOTSAroM TPMBANOro Yacy, Bif'€AHaNTe Moro Bif,
eneKkTpomMepexi, MoYncTbTe Ta 36epirante B
NPOX0N0AHOMY CyXOMY MiCLli, Kyau He NOTpannsoTb
NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

LLlo6 oTprMyBaTN ONTUMasbHi Pe3ynbTaTh YULLEHHS,
ronoBku Witku Philips Sonicare cnif 3amiHtoBaTV KOXHI
3 micAaui. BukopuctoByinTe nuie 3amiHHi Hacagku Philips
Sonicare.

Po3mileHHss Homepa mopeni

Homep mMogeni nounHaetscsa 3 HX (Hanpuknag, HX123A).
loro Bka3aHo B HUKHIM 4acTUHi 3yBHOT LiTKM.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y LpoMy po3aini po3rnsaatoTbcs OCHOBHI Npobnemu, sKi
MOXYTb BUHUKHYTU Mif 4aC BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO.
KLU0 HaBeaeHa HUXKYe iHpopMaLia He JonoMoxe
BUPILLNTK NpobnemMy, BiaBiAanTe Beb-cant
www.philips.com/support i BkaxiTb HoOMep Mogeni,
L1406 03HaMOMUTUCS 3i CMMCKOM YacTvx 3anuTaHb, abo
3BepHITbcs A0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN
KpaiHi.
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Npo6nema

Moxxnmsa npuyvnHa

PilweHHs

He BOA€eTbCs NOBHICTIO
nig'enHaTN Hacamky.
MixX Hacagkoto Ta
PYy4KOIO € 3a30p.

3a3op mae byTu. BiH
noTpibeH Ans Toro, Wwob
Hacagka BibpyBana
HanexHUM YnHoM. LLlo6
CTBOPUTY NOTPIGHY
KinbKicTb BibpaLiin,
Hacagka MycuTb MaTu
MOXIMBICTb pyXaTuncs.

BibpaLia 3ybHOI WwiTkn
Philips Sonicare meHL
NOTYXHa, HiX paHilue.

Hacagky BctaHoBneHO
HafgTo 6nunsbko Ao
Kopnycy 3yOHOI LWiTkn
abo 3yOHy LWiTKy
noTpibHO 3apsAanTL.

3HIMITb HacafKy 3 py4ku
Ta 3HOBY BCTAHOBITb Ha
MeTaneBum CTPUXEHD,
3aNVLLVBLLN HEBENNKUI
3a30p (1-2 Mm).

Mig yac 3apsagKaHHa
nepekoHamnTecs, Lo
3apAaHUN NPUCTPIN
nig'eqHaHo 4o Mepexi i
PO3MIiLLEHO Ha PiBHIN
NoBepPXHi, @ N1LLe NOTiM
pO3MiLLynTe 3yOHY LiTKY
Ha HbOMy. 3anuiuTte 3y6Hy
LLITKY 3apsaaxKaTucs Ha
24 roguHu.

Micns 3apspxkaHHS
3ybOHa LWiTKa npautoe
HefoCTaTHbO JOBrO.

OcHoBy 3yOHOT LWiTKN
BCTaHOB/IEHO HEPIBHO
Ha 3apsigHOMy
NPUCTPOI.

Mepen poO3MiLLLEHHAM
3yOHOT LLITKM Ha
3apsaAHOMY NPUCTPOI
nepekoHamnTecs, Lo
OCTaHHIM Nig'egHaHo go
Mepexi 1 ycTaHOBIEHO
Ha PiBHI NOBEPXHI.
3anuiuTe 3yOHy WiTky
3apagxatucs Ha

24 roguHN.

FapaHTia Ta nigTpUMKa
BigsiganTe ctopiHky www.philips.com/support i
BBeLITb y PSAOK NOLLYKY HOMep MoAeni, po3TalloBaHui
Y HUXKHIM 4acTWHI BalWOro NpucTpoto, LWob AizHaTmcs
OinbLUe NPo Te, AK 3aPeECTPYBATA CBIi MPUCTPIN,
oTpMMaTK iHpoPMaLLito MPO rapaxTito Ta Ai3HaTUCh
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BiANOBIAl Ha iHLLI NOWMpPeHi 3aNUTaHHSA [0 CyXou
niaTpPUMKN.

3 ycCix NUTaHb LWOAO NIATPUMKN NPOAYKTY,
€HeprocrnoXvBaHHSA Ta Aekaapauii npo BiANOBIAHICTb
HopmaTmBam €C ame. www.philips.com. BukoHante Ha
CanTi NOLUYK CBOro MPUCTPOIO Ta 3HAMAITh iHpopmMaLito
npo Noro dyHKLi, TEXHIYHI XapaKTepUCTUKK, a TaKOX
[OCTYMHi akcecyapu.

OOMe>KeHHs rapaHTii
LLlo He MOKPWMBAETLCS rapaHTi€to:

YTunizauia

akcecyapu Ans poToBOI NOPOXHUHWY, Y TOMY YNCAI
Hacagku;

MOLLUKOOXKEHHS, AKi BUHUKIIN BHACT[OK
BUKOPUCTaHHS HEBIAMOBIAHMNX 3aMacHNX YacTWH abo
HEeBIOQNOBIAHNX HAaCAO0K;

MOLUKOAXEHHS, L0 BUHUKN BHACNIAOK
HernpaBWIbHOIO BUKOPUCTaHHS, 3/10BX1BaHHS,
He6anoro NOBOAXEHHS!, BHECEHHS 3MiH YK
NpOBefeHHA HeCaHKLiOHOBAHOMO PEMOHTY;
NPUPOLHE 3HOLLYBaHHS, 30KpeMa BiAKoNK,
noApPSNVHK, NOTEPTOCTI, 3HebapBeHHs abo
NOTbMSAHIHHS.

Llen cumBON O3HAYaE, WO eNeKTPUYHI NPUCTPOI Ta
GaTapei He nionaraoTb yTUAi3aLii 3i 3BMYaNHUMM
nobyToBUMM BiAXOAAMMU.

[oTpumyiitecs npasun po3ginsbHoro 36opy
enekTPUYHUX i eNEeKTPOHHMX NPUCTPOIB | baTapen.

BunmaHHs BOygoBaHOI akyMynsaTOpHoi 6aTapei

MICTUTb NITIR-IOHHY AKYMYNATOPHY BATAPEIO. i
CJIA NEPEPOBJIATN ABO YTUII3YBATA
HAEXHUM YHOM.
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BOynoBaHy akymynsaTopHy 6aTtapeto MoXHa BUAHSATU
Ons ytunisauii. 9kwo Bu He BMieTe po3bupaTu
€N1eKTPOHHI NPUCTPOI, 3BEPHITLCA 3a NpodecinHoo
[O0MOMOTOt0 40 MiCLLeBOro MyHKTY nepepobkmn yu
PEMOHTY €NeKTPOHIKN.

IHCTPYKLtO 3 BUMMaHHS BOYLOBaHWX aKyMyNSTOPHMX
6aTapei amB. Ha canTi: www.philips.com/support.
BeeniTb HOMep moaeni 3yOHOT LWiTKM B pAAOK NOLLYKY
Ha rofIoBHiIN cTopiHLi cnyx6m nigTpmmkm Philips, 1wo6
3HaNTK NOTPIGHMI BUPi6. Homep moaeni
nounHaeTbcst 3 HX (Hanpuiknag, HX123A). Moro
BKa3aHO B HUXHIW YaCTUHI 3yOHOT WiTKM IHCTPYKU,T
LLloA0 BMIMaHHS b6aTapei HaBeAeHO B po3aini,
NPUCBAYEHOMY YCYHEHHIO HECMPaBHOCTEW | PEMOHTY,
Ha CTOpPIHLi NiATPUMKM BUPOOY.

Mig Yac poboTwn 3 baTapesamn pyku, NpUCTpin i batapei
MatoTb OyTU CyXi.

AKLWo Ha baTapesix NTOMiYeHO 03HaKM NMOLIKOAXEHHS
abo BUTOKY, YHMKaNTE KOHTaKTY 3i LLKIPOIO Ta o4nMa.
AKWo ue ctanocs, HeobxiaHO HeramHo NPOMUTH OYi
BENIMKOIO KifIbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 3a
MeLMNYHOIO JOMOMOrOH0.

LLLo6 YHUKHYTN KOPOTKOTO 3aMUKaHHsA BaTapen nicns
BUINMaHHS, cnigkyinTe, Wob MeTanesi npegmeTn
(Hanpuvknam, MOHETH, WAWBbKY /1S BOSOCCS,
Kabnyukm) He Topkanwucs knem batapen. He
3aroptaiTe baTtapei B antoMiHiesy donbry. Mepen
yTunizauieto 6aTtapen obmoTaiTe knemu batapei
i30M1AUiMHO CcTpivkoto abo noknafite baTapei B
NnacTMKOBUIA NakeT.
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Ocbl 3aTTbl CaTbiN anyblHbI30€H KyTTbIKTaMbI3 XaHe
Philips komnaHwusaceiHa koL kengiris! Philips ycbiHaTbIH
KONAayabl TOMbIK NanganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHa TipKeH;3.

MaHbI3abl Kayincisgik aknaparbl

ECKEPTYJIEP

OHIMII Tek apHalbl MakcaTblHa ManganaHbiHbI3. OHIMAI
X9He OHbIH BaTapesnapbl MeH akceccyapaapbiH
konpanbac OypbiH, OCbl aknapaTTbl MyKUST OKpIM LUbIFbIM,
OHbl KefeluekTe Kapay YLiH cakTan KombiHpI3. Jypbic
nanpanaHbay kayintepre Hemece ayblp >kapakaTrapfa
SKenyi MyMKiH.

KamTamachbi3 eTinreH akceccyapnap apTypii eHimaep
YLWiH e3reLe 60nybl MYMKIH.

OWbIHLLBIK EMEC. LLleTka 6acTapbiH YHeMi Tekcepin
OTbIPbIHbI3, Cebebi Xepre Kynay HaTUXeciae nanga
O0o1FaH XapblkTap TYHLUbIFY KayniH Tyablpybl MYMKIH.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHYLWbIIbIK 3aTTapblH NanfanaHbliHbI3.
KamTtamachbi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i KypbU1FbICbiH NanganaHbiHpI3.

- byn kypbinfFbliga nangananyLlbl KbI3MeT KepceTeTiH
GenwekTep Xok. Kypblnfbl 3aKpiMaanfaH 60sca, OHbl
nampanaHyapl TOKTaTbin, eNiHi3aeri TyTbIHyLWbInapFa
KOJIay KepceTy opTasbliFbiHa XabapiackiHbi3 (KepiHi3
«Keningik xaHe Konaay kKepceTy»).

- 3apsigTay kabenbaepi MeH kabbipFa afjantepnepiH
CyAaH anblC yCTaHbI3.

- TasanaynaH KeniH KabblpFa agantepnepin xaHe
3apsiaTay KabenbaepiH KyaTt Ke3iHe Kocnar Typbin,
onapAblH TONbIFbIMEH KypFak, eKeHiH TeKcepiHi3.
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Byn KypbINfFbIHbI Kayinci3 nanganaHy xXeHinaeri
Hyckaynap 6epinin, backa bipey kagaranaraH xaHe
Kypanabl NnanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCIHAIPINTEH XaFaanaa, ocbl Kypanabl bananap xaHe
pur3mKanbik MyMKiIHAIM MeH oinnay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
nampanaHa anagbl. Tazanay MeH navganaHyLubiFa
TeXHUKaNbIK KbI3MET KOPCEeTY KbI3MeTTepPiH
Oakplnayceis 6bananapfa opblHaayfa 6onmanabl.
bananapapblH 6HIMMEH OHaMayblH KafafanafraH KeH.
«Tazanay» benimiHae H6acka Hyckay bepinmece,
OHIMHIiH ewbip 6eniriH biabIC XyFbl MallMHaa
TasaNaMaHpl3.

3apsinTay kKabenbaepiH aHe KabblpFa aganteprepin
CbIpTTa HeMece Kbl3FaH OeTTepAiH XaHblHAA
nanganaHbaHbI3.

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Byn Kypblafbl TEK TiCTep XaHe Kbl3bl1 MeKTi Tazanayfa
apHanfaH.

LLleTka BacbIH 3 ait calblH HeMece To3y benrinepi
barikanca, ofaH [Aa epTepek ayblCTbIPbIHbI3.
KbIALWbIKTapbl XXaHLWUbIFaH HeMece MalbICKaH LeTka
6acbiH Ko1oaHbaHbI3.

CanTbl, acipece LieTka canTamacblHblH BannaHbICbiH
LanblHbI3. Pe3eHke GekiTneHi MyKUsaT Ta3anaHbi3.
Kon kantacbiHa cakTay angplHaa LWweTka cantaMmachl
MEH TiC LLLeTKaCbIHbIH, KyPFaKTbIFblH TEKCEPIiHi3.
KypambiHaa 3chupnik Ma Hemece KOKOC Maiibl 6ap
eHiMaepai Tikenen ycrtayra 6onmangbl. bannansic
KbINLUbIKTapabIH DeniHyiHe akenyi MyMKiH.

EH >xofapfbl nanganany ouiktiri — 4500 meTp.
Philips eHimaepinaeri 3aTTap Typanbl aknapaTtTbl
www.philips.com/REACH Be6-caiiTbiHaH TabyFa
6onaapl

MEONLIMHAN bIK, ECKEPTYJIEP

ManpanaHfaHHaH KeniH Ken Hemece y3ak, KaH akca
HeMece nNanganaHy KesiHge Konancbl3fblk Hemece
aybIPCbIHY Cce3ince, Kypblafbl KONAAHbICbIH TOKTaTbIM,
Tic AapirepiHe xabapnacbiHbI3.
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- Erep ci3ge kapanmocTumynaTop Hemece backa
MMMNNAHTTbIK KypblIFbl 601ca, NanganaHap angsiHaa
OopirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHpipyLiciHe xabapnacbiHbi3.

- by KypbInfFbl — Xeke KyTiM KYPbIIFbIChl XaHe
CTOMaTOSIOTMANBIK XYyMbICTa HEMece MekemMefe Ken
empenyulinepre KongaHyfa apHaamMasaH.

batapesiHbIH Kay|n03p,|K HycKayapbl
Byn kypbinfblaa Tek 6inikTi agamaap LWblFapybl TUiC
aybICTbIPbIIManTbIH GaTapesnap 6ap.

- OHiM MeH baTapesinapibl ©pTTEH CakTaHbl3 XaHe
TiKkenew KyH cayneci Hemece Xofapbl TemnepaTypa
acepiHe ylbipaTyFa bonmangpl.

- OHIM KaTTbl KbI3bIN KeTCe HeEMeCe UNiC LWbiKca, TyCi
e3repce Hemece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHiMAai NanganaHy MeH 3apsaraydbl TOKTaTbin,
Philips komnaHusacbiHa xabapnacbiHbi3.

- ©HiMaeppai xaHe baTapesnapbiH MUKPOTONKbIHAbI
neliTepre Hemece MHAYKUMANbIK NNWTafa canyfa
6oManabl.

- batapesnapdbl Kbi3yfaH HeMece ysibl He KayinTi
3aTTapablH WhIFyblHAH KOPFay YLWiH eHiMai Hemece
baTtapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpimaayfa
Hemece benLuekTeyre 6onmanapl. batapesnapgb!
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apsiaTayFa Hemece Kepi
Kyae 3apagTayfa bonmangbl.

- byn kypanga ayblcTbipblIManiTbIH baTapesnap 6ap.
baTapesiHbl nanfanaHy Mep3simi 6iTkeH CoH,
KYPbIIFbIHbI TUICIHLLE KanTa eHAaey kepek, «KanTta
eHaey» 6enimMiH KapaHbl3.

- Tek Philips WAA1001, WAA2001 Hemece Kipic
kepceTkiwTepi (100-240 B; 50/60 I'y; 3,5 BT) xaHe
WbIFbIC kepceTKiwTepi (5 B === 2,5 BT) 6ap 6anamasnsi
Kayinci3 kabblpfa agantepnepiMeH 3apsaTaHbi3.
MakyngaHfaH agantepain, Ti3iMiH
philips.com/support Be6-canTbiHaH KapaHbI3.

- OHiMai 0 °C-40 °C apanbifblHAa 3apsiaTaHbl3 XaHe
namaanaHblHpbI3.

CakTay >XaHe TacbiMangay LapTTapbl
Temnepatypa: -20 °C - +60 °C (-4 °F - 140 °F).
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DNeKTPOMarHuTTik epictep (MO)
Ocbl Philips KypbInFbiChl 21EKTPOMArHUTTIK epicTepre
KaTbICTbl Dapblk, KONAAHbICTaFbl CTaHOAPTTap MeH
epexernepre cankec Kenep,.

NAWOANAHbBIIFAH TAHBATIAP TI3IMI
OHiMIe keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:
Byn TaHba Kypanapsl nanfanaHbac bypbiH, nanganaHy
HyCKaynapblH OKbIM LWbIFyAbl 6ingipeai.

Byn TaHba KepceTinreH KyaT ke3iH NanganaHy KepekTiriH
oingipeni.

:

XXXXXX

MakcaTbl 60MbIHLIA KONAAHY

Sonicare for Kids anekTp Tic WweTkanapsl TicTiH Oy3bliybIH
a3anNTy XXaHe aybl3 AeHCayblFbIH XeTINAipin Xyprisy
MaKcaTblHAa TicTepAeH Xabblickak TakTa MeH TafFaMm
KanAblFbIH XOotoFa apHanfaH. Sonicare for Kids anekTp Tic
LleTKanapbl xeke KonaaHyra apHanfaH. bananap yHewmi
epecek aflaMHblH KadaFanayblMeH nanganaHybl Kepek.

Philips Sonicare Tic weTkacbl

Can

KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

Pexxnm KepceTkiLui

batapest uHamnkaTopsl

USB 3apaaTasbilbl (KabbipFa agantepi XKMHaKTa oK)
Axkceccyapnap:

LLleTka canTamacbliHbIH Kaknafbl

LLleTka 6achbl

Kancelpmanap

XKon kanTachbl

U s wN =

O 00 ~N O
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Eckeptne: CaTbin anbiHFaH yarire 6anaHbICThl
KaMTblIFaH akceccyapnap e3reLle 60ybl MyMKiH.

JKymMblic XKacaTyabl 6actay

Sonicare for Kids kongaHbachbl

CanayaTTbl afeTTepi KanbinTacTbipy yLwiH Sonicare for
Kids konpaHbacbiH xykTen anbiHpbi3. KongaHoba iOS xaHe
Android (™) cmapT KypbUIFbIIaPbIHbIH KeH ayKbiMbIMEH
ynnecimai.

Eckeptne: Erep Tic wetkackl Bluetooth” apkpiibi
ictemece, Sonicare for Kids kongaHbacbiH iOS xaHe
Android™) cmapT KypbUIFbIIapbIHAA NanaanaHbin,
LLLETKAMEH Ta3asiay XXyMbICbIH XaKcapTa afachi3.

TaHAaay bl XKancbipMaHbl KOsgaHy

Byn Tic WeTkackl Tandayfa bonaTbiH OipHele

XancblpMameH bipre xeTkisineai.

1 Keke KaxeTTinikTepiHisre 6erimaenrex Tic WeTKacbiH
acay YLWiH canTaFbl Xancbipma(nap)Hbl KONLaHbIHbI3.

EckepTne: Xancbipmanappbl TeK TyTKafa XaHe XOon

COMKeciHe XabblCTbIpbIHbI3. LLeTka BacbiHOaFbl

>ancslpManapabl KongaHoaHsl3.

EckepTtne: CanTblH X3He X0 COMKECIHIH Ta3a api KypFfak,
eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3 XXaHe TOMbIK XabblCTbIPy YLUiH
canka xarcblpmanapgpl aya Kiprizben 6acbiHbi3.

EckepTne: bananap xanceipManapibl KongaHfFaH kesge,
onapgbl Kapaychi3 Kangblpmay Kepek.

U.leTKa canTamMmacblH 6eKITy

1 LUleTka 6acbiH KblNLWbIKTap cabblHbIH angsiMeH ipaen
BaFbITTa TypaTbiH €TiMN TypanaHbI3.
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BacbIn KipriziHis.

2 Llletka 6acbiH MeTann Binikke Kapawn TOKTaFaHbIHLWa
l XV

EckepTne: LLleTka 6acbl MeH can apacbiHAa Wamaribl
apanbIKTbiH 60ybl KaNbIMThI.

Sonicare for Kids Tic weTkacbiH nanganany

Sonicare for Kids Tic weTkacblH anfaw pet
navganaHcaHbli3, 3/1eKTp eMec TiC LeTKaCbIH
nanpanaHyfaH gipin kebipek cesineni. Anfalukbl kesge
nangananyLwblnapabiH TeiM Ken Kyl KOAaHybl —
KanbINTbl XaFAaan. AKbIPbIH KL KOMAAHbIM, TiC
LLLeTKACbIHbIH Ci3 YLUiH Ta3anayblHa MyMKiHAiK 6epiHi3. EH
Kakchbl TaXiprbe yLWiH ToeMere 6epinreH weTkameH
Tasanay HyckayfiapblH OpbIHAAHbI3.

JKaHa anekTp Tic LWeTKacbiHa ayblCyFa KoMeKTecy YLUiH
Sonicare for Kids Tic weTkacbl EasyStart MymKiHAiriMeH
icke Kocynbl TypAe xeTkisinegi. Philips Sonicare Tic
LleTKacbIMeH Taszanaybl YUpeHy yLiH 6y MyMKiHAiK
anfawkbl 14 Tazanay ceaHcbl kesiHae KyaTTbl a3gan
apTTbipabl.

Eckeptne: Xacbl 8-re xeTnereH bananapablH TiciH aTa-
aHacbl Hemece epecek KyTyLLicCi Ta3anaraHbl Hemece
KapaFanaraHbl ab3an.

LLleTkameH Ta3anay Typasbl Hyckaynap

1 KpbuiwbiKTapabl cyfan, Tic nactacbiHbIH a3faHa
MesLepiH XaFblHbI3.
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KMCANTBIN yCTaHbl3, COCbIH Xannan 6ackin, Kbiagap
KbI3blJT MEK CbI3blfblHAa HEMECE KblI3bl1 MeK Cbi3blFbIHbIH,
T ACTbIHFbI XKafblHA AEWiH XeTKIi3iHi3.
| Eckeptne: TicTiH OeTiH TONbIK Ta3anay YLUiH WeTKaHbIH,
OpTacbliH YHeMi TicTepMeH XaHacbIn TypaTbiHAAM
yCTaHbl3.

@ 2 Tic weTkacbIHbIH KblAapbiH Ticke Kapal (45 rpagyc)

“‘ | 3 Tic WweTKacbiH KOCY YLUiH, KyaTTbl KOCY/eLwipy TYMMeCiH
| | 6acbiHbI3.

\
éo' 4 Tic neH Kpi3bla nekTe OpHanackaH KblLWbIKTapab
] " yCTaHbI3. KpIIWbIKTap TiC apacbiHa XeTyi yLWiH api-
, 6epi akpIpblH KO3FaNTbIN TicTi XybIHbI3. Ocblnan
é LeTkaMeH Tasanay 6apblCbiHAA XKbIIKbITbIM
OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KpiiLwbikTap xapkplpaysl kaxeT. KonveH
peTTeNeTiH TiC LeTKacbiMeH KblpFaH AypbiC eMec.

5 AnObIHFbI TiCTepAin, iWKi 6eTTepiH Tasanay yLwiH
LleTKa TyTKaCbIH XapTblian Tik ycTan, ap TicTi
OipHeLue peT KabaTTacTbipa XyprisiHi3.
L\ Eckeptne: Bykin aybI3 KybICblH Ta3anay yLiH, aybi3abl
\ Sound Pacer MyMKiHZiriH nangananbin 4 6enikke
6eniHi3 («<MymKiHAIKTep» TapaybiH KapaHb3).

6 LlleTkameH Taszanay UMKNiH agKkTaFaHHaH KeniH,
KasnFaH yakplTTbl TICTEPAiH LWaiHay 6eTTepiH XaHe
JakTap nanpga 6onatbiH aiMakTapabl WeTkameH
TasanayFra xymcayra 6onagsb!.

EckepTne: bpekeTTep (bpekeTTepae KoAAaHbIIFaH Ke3ae
LieTKaHbIH, 6acTapbl XbisgaM To3a4bl) XXaHe KasnbiHa
KenTipinreH Tictep (nnombanap, kanTamanap, ceiHanap)
LOypbIC canblHca XaHe by3blmMaca, onapapl Philips
Sonicare Tic LeTKaHbI30eH TasanaraHha MyKUsT
60osbIHpI3. Erep kaHZav ga 6ip Macene TybliHAACA, Tic
[apirepiHi3feH KeHec anblHbI3.
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*)KayankepuinikreH 6ac Tapty

Erep Philips Sonicare for Kids Tic LeTkackl KNMHUKANbIK,
3epTTeynepae nanpanaHelnca, on Gentle pexviminge
nanpanaHblnybl, cabbl TONbIFbIMEH 3apsiATanFaH 6osybl
>oaHe EasyStart MymKiHAiri ewwipinreH 6oybl Kepek.

Pexxumpep

KyaTTbl Tic LeTkackl eki TypAi peXnMmmeH xabablkTanfaH:
Extra Gentle xaHe Gentle.

Pexxum

Pe>Kv1M,u,| e3repTy YLiH:

Tic LeTKacblH KOCy YLUiH, KyaT TynmeciH 6ip peT
OacbiHpI3. LLieTkaMeH Tazanay pexunMiH e3repTy yLliH
2 ceKyHp, ilLiHAE eKiHLWi peT 6acbiHbI3.

TiciHi3ai TazanaraHHaH COH 2 cekyHATaH KeniH
anpbIMeH KigipTy YLWiH KyaT TymmeciH 6acbin, cofaH
KeNniH pexvmaepai aybiCTbipy YLLiH 2 ceKYHA ilWiHae
OHbI KanTagaH bacy kepek.

Extra Gentle Gentle

Manpacsbl

[pIObICTLIK pexumMre YnkeH/Tayencis

xac bananapgbl yipeTy Tasanayllbinapfa
K9HE TaHbICTbIPY YLWiH  apHasfaH TOJbIK KyLUTI
namganaHblnaTtbiH a3 pexumMm.

KyaTTbl PEXUM.

JKannbl wetkameH 2 MUHYT 2 MUHYT
Tasanay yakbiTbl
LLleTkameH Tazanay Opbip benikTi 30 Opbip 6enikTi 30
apici cekyHp, LWeTkaMeH ceKkyHp, LeTkaMeH
Tasanay Tasanay
sec. sec.
30rCH) 300H)
30 30

MywmkiHgikTep

2 MUHYTTbIK AblObIC TaMepi
[bI6bIC KaPKbIHAINbIFBIH PeTTeYiLLl
EasyStart
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2 MUHYTTBIK AbIObIC TaiMepi

2 MVHYTTbIK, AbIObIC TaliMepi anabliH ana benrinexrex

LieTKaMeH Ta3anay yakplTblHbIH COHbIHAA KyaHbILLThI

OblobIC Whifapaabl. OFaH Koca, Tanmep WweTkameH

Tasanay UMK asikTanfFaH kesge canTbl aBTOMaTTbl Typae

ewipeni.

- Extra-Gentle pexxumiHze Tanimep 1 MUHYTKa
OpHaTbINCa, yaKblT oTe Kesle H6asty apTTbipbiHbI3.
Ocblnam BipTiHaen apTTbipy xXac 6ananapsfa Tic
napirepi keHec 6epreH 2 MUHYTTbIK Ta3anayfa
OafOblnaHyfa kKeMekTeceq.

- Gentle pexumiHge Tanmep 2 MUHYTKA KOMbINFaH.

Tic gopirepnepi TicTi KyHiHe eKi peT eH KeMi 2 MUHYT

Taszanayfa keHec bepefi.

EckepTne: banaHbi3fa KyaHbILWTbl 9yeH ecTiireHLe

Tasanayfbl YMPETIHi3, 04aH KeuiH Tic LeTKachkl eLwin

Kanagb!.

EckepTne: LLleTkameH Tasanay UMKiH 6actaraHHaH KeniH
Kocy/eLWwipy TyMMeciH 6accaHpl3, Tic LWeTKackl yakplTLla
ToKTaTblnagbl. 30 cekyHA iLWiHAe KOocy/eLwipy TYMMeCiH
BaccaHpblI3, Tic Tazanay LUMKIiH askTayblHbI3Fa MyMKIHAIK
Bepy yLUiH TanMep XYMbICbIH XanfFacTbipagbl. 30
CeKYHATbIK KiAipiCTeH KeniH TanmMep KannblHa Kkenegi.

ObIObIC KAPKbIHABUIbIFbIH pPeTTeyill

BanaHpl3 aybl3 KybICbIH TOMbIK, Ta3anaysbl YLWiH aybi3abl
ObIObIC KAPKIHABILIFBIH PETTeYiLl MYMKiHAIriMeH 4
Oenikke beniHi3.

KapKbIHAINBIKTbI peTTeyill WeTKaMeH Ta3anay yakblTbiH
4 TeH cermeHTKe benefi xaHe Keneci anmakka ety
yaKpITbl KelreH ke3sge Kblcka AblObIC WbiFapagbl.
Eckeptne: banaHbi3fa KyaHblLTbl 9yeH ecTiireHLe
Tasanayfapbl YMPEeTIiHi3, 04aH KemiH Tic LeTKachkl eLwin
Kanagbl.
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EasyStart

Ocbl Philips Sonicare moaeniHin EasyStart mymkiHAairi
Kocynbl KyniHze kenegi. Philips Sonicare weTkacsimeH
Tasanayfa ympeHy ywin EasyStart Mymkingiri anfawkpl 14
peT Tasanay kesiHae KyaTTbl akblpblH apTTbipaibl.
Eckeptne: EasyStart MyMKiHAIMiHIH XblAaMAbIKTbI
apPTThIPY LMK apKblbl AYPbIC ©TY YLUiH, anfalkel 14
Ta3aniay CeaHCbIHbIH, Y3aKTblfbIHbIH 9PKanCbICbl KeMiHae 1
MUHYT 60NYybl KEpeK.

EasyStart MyMKiHAiriH icke Kocy Hemece ewwipy

1-kagam: CanTbl po3eTKara XasiFaHFaH 3apsaTafbillka
KOWbIHbI3.

2-kapam: XKanfbi3 Kblcka AblObICTbIK, CUrHam (3 cekyHn
60Wbl) ecTinreHLue KyaTTbl KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbin
TYPbIHbI3.

baTapes MHOMKATOPbIHbIH, 2 peT Xacbl/l TycneH
KbIMbIIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbl TOMEH-
KOFapbl AeHrenae ecTiceris, by MyMKIHAIKTIH icke
KOCbIIFaHbIH bingipesi.

HEMECE

baTapes nngnkaTopbl 1 peT capbl 60nbIN
XbINbIIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbl XOFapbl-
TOMEH AeHrenge ecTiceris, MyMKiHAIK eLwipinreH.

3-kafdam: KyaTTbl KOCy/ewWipy TyMMmeciH 6ocaTblHbI3.
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3apsigTay xxaHe 6aTtapes Kywni

3apsaray

Byn Philips Sonicare Tic weTkacbl ToNbIFbIMEH
3apsaTanFaH batapeana spKanchiCbl 2 MUHYTTan
bonaTblH OopTalla ecenneH 42 Tazanay MyMKiHAirimeH
KaMTamMachbi3 eTefi (erep KyHiHe eki peT nanganaHsinica,
21 kyHre xeTefj). batapes MHANKATOPbI 2 MUHYTTbIK,
Tazanay ceaHcblH askTafaH Ke3geri, TiC WweTKacbiH
KigipTkeHaeri Hemece 01 3apsATasbin XaTkaH Ke3geri
BaTapesHbIH KyiH kepceTepi.

EckepTne: Anfaw navganaHy angbiHaa 6atapesHsl
TONbIK 3apsiaTayFa 24 caraTka AeiH yakblT KeTYi MyMKiH,
6ipak, Philips Sonicare Tic WweTkacbiH TO/bIK 3apsaTaMan
TypbIN NanganaHyfa 6onagpi.

1 USB3apsiaTay cbiMbiH KabblpFa aganTtepiHe KOCbIHbI3,
COCbIH KabblpFa aganTepiH po3eTkara KOCbIHbI3.
2 CanTbl 3apsiaTafbillKa KOMbIHbI3.

3 Ekikbicka c1MrHan canTbliH AypbIC CalblHFaHbIH pacTay
ywiH 6epinegi.

4 baTapes MHAMKATOPbIHbIH Xacbl1 LWaMbl
XKbIMbIIbIKTAM TYPCa, LEeTKaHbIH 3apsiaTanbin
XaTKaHbIH bingipea.

5 baTtapes TonbifbIMeH 3apaaTanfaHaa, Xxacbin wam 30
CeKyH[, Xacblf1 TYCNEH XaHblM, CoAaH KewiH ellen;.

baTtapes kyui (can 3apsaTarbiliKa KOCbIIFAHAA)

BaTapesiHbIH Ky1i

Can 3apsiATafbllKa KOChIIbIN TypFaHaa, canTbiH
acTblHAafbl baTapes MHAMKATOPbI GaTapesn AeHremixH
KepceTeai.

KLWIA Tyci

3apsagray

XKacbin 60s1bIN XbINbIILIKTAMN TYP

Tonblk,

30 cekyHA, xacbl 60NbIN XaHbIM,
eweni

batapes kyni (can 3apsiaTafbillKa KOMbIIMaFaH Ke3fe)

Tic WeTKackl oOsiHFaH Ke3fe, CanTblH acTbiHAaFbl 6aTapes
NHOMKaTOPbI baTapes AeHreniH kepceTepi.
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BaTapesiHbIH KyWi

KLUA Tyci

Tonblk,

XKacbin 60nbIn XaHbIn Typ

OpTalua ToMeH

XKacbin 60s1bIN XbIMbIIbIKTaMN TYP

TemeH

KbINbINbIKTaUTbIH Capbl XaHe Tic
XyyZOaH KewiH 3 AblObICTbIK CUrHan

boc

KbINbINbIKTAaUTbIH Capbl XKaHe 5
ObIObICTLIK CUTHaNABIH 2 KaTapbl

Tazanay

LLleTka cabbl

Eckeptne: KyaT yHempey yLwiH 6aTapes nHAMKaTopb
KonpaHblMaFaH Kesfe elesi.

Eckeptne: batapes KyaTbl TOMbIK TayCblIFaH Ke3ae, Tic
LeTKachl ewWin Kanagbl. Tic LWeTKacblH 3apaaray YLiH OHbl
3apsATaFbILKA KOMbIHbI3.

EckepTne: batapesiHbl 6apsibik yakblTTa TOSbIK,
3apsaaTanfaH Kynae ycray YLWiH nanganaHbliManTbiH
yaKbITTa TiC LLleTKacblH 3apsiATafbILLIKa KOCbUTFaH Kynae
ycTayfa bonagpl.

1 LeTka cantamacbiH anbin, metann 6inik anmasbiH
KblSbl CYMEH LUanblHbI3.

AbannaHbi3: Metann Ginikreri >xaHe Tynmenepain

anHanacbiHgarbl pe3eHKe TbiFbI3AaFbIThI YLIKiP

3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6e6i 6yn 3aKbiMpaybl MyMKiH.

2 CanTa XaHe TynMenepaiH anHanacbiHaa KaafaH Tic
nactacblH KeM fereHge antacbiHa 6ip peT (aypbicbl 9p
KOJSIAaHFaHHaH KewiH) KeTipiHi3.

3 CanTblH 6YKin 6eTiH AbIMKbI LWybepekneH cypTiHi3.

AbarnaHbi3: ApTbIK CyAbl KETiPY YLUiH canTbl

WYHFbI/ILLIAFa HeMece ycTen YCTiHaeri TakTanra
YPMaHbI3.

4 CanTbl XXyMcaK MaTaMeH Hemece CyIriMeH KenTipiHi3.
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LLleTka cantamacsl

1 LlleTka canTamacbiH cabbliHaH axXbIpaThin, KemiHae
anTacbiHa bip peT WeTka canTaMacblHbIH XanfaHaTbiH
SKEPIH Xblbl CYMeH LanbIMn TyPbiHbI3.

2 Op nanpanaHygaH KewiH Letka 6acbiH XaHe
KblILWbIKTapAbl LablHbI3, ONapAblH ayada kebyiHe
MYMKiHAiIK 6epiHi3.

3apsaTarbill
1 Tasanamac OypbliH 3apaaTaFbllWUThl TOKTAH
aXblpaTbIHbI3.
2 3apaaTtafblwTbiH OyKin OeTiH AbIMKbI WybepekneH
CYPTIiHI3.
3 3apaaTafbilWThl XKYMCak MaTaMeH HeMece CyarimeH
KeNTIpiHi3.

JKon KanTtacbl

2Kon KantacbiH Xblbl CYMeH LablHbI3 XaHe AbIMKbIN
LwybepekneH TazanaHpl3 fa, KenTipiHi3.

Cakray
Erep eHim y3ak yakbIT NanganaHbliManTbiH 60nca, OHbl
3N1eKTP po3eTKacblHaH aXblPaTbin, OHbl Ta3anaHbI3, 04aH
KeWiH KyH cayneci Tikenen TYCNenTiH cankbliH 9pi KypFak
Xepae cakTaHbI3.

AybIcTbIPY

OHTannbl HaTUXKenepre xeTy ywiH Philips Sonicare weTka
HacTapblH 3 all canblH ayblCTbIPbIN TypPbIHbI3. Tek Philips
Sonicare Kocankpl LeTka 6actapbiH KONAaHbIRbI3.

Mopenb HemipiHiH OpHbI
Ynri Hemipi «HX» (Mbicansl, HX123A) oen 6actanagb!
XKOHEe OHbI TiC LLeTKaCblHbIH aCTbiHaH Ta6y+’a 60]'Ia,El,bI.

Akaynappabl oto
Byn Tapayaa KypbiFblaa Xni Ke3aeceTiH KeH TapanfaH
Macenenep Typasbl antelnafbl. TeMeHaeri aknapaTTblH
KOMETiMEH MaCeNeHiI LWellle afiMacaHbl3, XXWi KOMbINaTbIH
cypakTap Ti3imiH kepy ywiH www.philips.com/support



578 Kasakwa

cavTbIHa Kipin, yari HEMIpiH eHri3iHi3 Hemece eniHi3geri
TyTbIHYLWbINAPAbl KONAAY OpTaNbiFbiHa XabapnacbiHbI3.

Macene

blkTuman ce6e6i

Lewim

LLleTka 6acbiH
TONbIFbIMEH TipKeW
anmManmblH. LLeTka
6acbl MeH CabblHbIH,
apacblHAa caHblnay
6ap.

Byn caHbinay KanbinTbl api
LieTka bacbIHbIH TUiCiHLWE
aipingeyi yLwiH Kaxer.
LLleTkaHbIH Bacbl KaxeTTi
nipin KenemiH xacaybl
YLWiH KO3Fafa anybl TUiC.

MeHiH Philips Sonicare
TiC LWeTKaMHbIH 4ipin
KyaTbl BypbIHFbIZaH a3.

LLleTka 6achl Tic
LeTKaCbIHbIH,
KOpMycbiHa TbiM
XakblH Hemece Tic
LleTKacbIH 3apsaTay
Kaxer.

LLleTka bacbiH cabbiHaH
anbIn, KilkeHTam
caHplnay Kanaplpbin, OHbl
MeTann binikke KanTa
OpHaTbIHbI3. (1-2 MM).
3apsagray kesiHge Tic
LLLeTKaCbIH 3apaaTafbILKA
Konmac bypbIH
3apsAATaFbILTLIH KyaT
K©3iHe KOCbIIFaHbIH XaHe
Teric xepre KOMbIIFaHbIH
TekcepiHri3. Tic WweTkacbiH
24 cafaT 6oWbl
3apsaTaHbI3.

Tic weTtkamabl
3apsiaTagbiM, bipak on
a3 faHa yaKpIT XyMbIC
ictenp,.

3apsagrayfa
apeKkeTTeHreHae Tic
LLeTKACbIHbIH Heri3i
3apsiATaFbiLLKa Teric
KOWMbIIMaFaH.

Tic weTkacbiH
3apsATaFbILKa KoMMac
OypbIH 3apAATaFbILWTHIH,
KyaT Ke3iHe KOCbI/IFaHbIH
KaHe Teric xepre
KOWbINTFaHbIH TEKCEPIHi3.
Tic weTkacblH 24 cafat
Oonbl 3apsATaHbI3.

Keningik >xaHe Kkonpay kepcety
KypblFbIHbI TipKey XOo/bl, Keningik Typanbl aknapat
XOHe nanpanaHyLbiiap Xui awaTbiH Kosgay
TakblpbIMTapbl Typasibl KOCbIMLLA aknapaT ay yLiH
www.philips.com/support 6eTiHe KipiHi3 xaHe i3gey
>KOnafblHa KypblFbIHbIH acTbiHAa OpHanackaH yari
HOMIpPIH eHri3iHi3.



Kasakwa 579

OHiMre Kongay KepceTy, KyaT TyTbIHY Typanbl 6apsbik,
ManimeTTi )xaHe EO CamkecTik AeknapaumnsacbiH
www.philips.com/support 6eTiHeH KapaHbI3.
KypbINFbiHbI i30ereHHeH KeniH, OHIMIHI3OiH
MYMKIHAIKTEPI, TeXHUKabIK CMnaTTamanapbl, COHAan-ak,
KOKETIMA] KepeK->apakTap Typasibl aknapaTTel Taba
anacebis.

KeningiktiH epekwenikrepi
Keningikre kamTbiIMaFaH Hapcenep:

©Hpey

AybI3 canTamanapbiHaa (oHbIH iWiHae weTka 6actapsbl
MeH canTamanap).

PykcaT eTinmereH anmactelpaTbiH benwekTepai
HemMece pyKcaTchi3 LeTka bacTapblH NnanganaHynaH
6osFaH 3aKpbIM.

MakcaTcbl3 nanganaHyfaH, acbipa nanganaHynaH,
HeMKypawablIbIKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HemMece pyKcaTCbi3 XeHAeyAeH TyblHAafFaH 3aKbIM.
KanbiNTbl TO3Y, COHbIH, iLWiHAE KePTiNy, Cblpbly,
MYy, TYCTiH ©3repyi Hemece TycCi3geHy.

Byn 6enri anekTp eHimaepi MeH baTapesnapabl
KYHAENIKTi Y1 KOKbICTapbIMeH Bipre Tactayfa
6onManTbIHbIH Oingipeni.

SnekTp eHiMaepi MeH baTapeanapasl benex xuHay
OoWbIHLLA XeprinikTi epexenepi opblHAaHbI3.

KipicTipinren kanta sapsiaTanatbiH 6aTapesHbl any

KYPAMbBIHOA TUTUA-MOHObBI KANTA
3APSIOTAJIATbIH BATAPES BAP. [IYPBIC KAWTA
OHAENYI HEMECE TACTAJTY bl KAXET.

KipicTipinreH kanTa 3apsiaTanateliH 6aTapesiHbl Tactay
YLWiH anyFa 6onafbl. 2NeKTPOHMKaHbl benluekTey
bIHFacbI3 60s1Ca, 3NeKTPOHMKaHbI KanTa eraey
Hemece XeHpaey OolbIHLWA XeprinikTi webepxaHaiaH
K3Cibn Kemek cypaHbI3.
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KipicTipinreH kaTa 3apsiaTanatbiH baTapesnapabl
any HyckaynapsliH www.philips.com/support Be6-
canTblHaH Tabyfa 6onagbl. Tic LieTKachl YAriCiHiH
HeMIipiH eHri3y xaHe eHiMAi Taby ywiH Philips kongay
KepceTy bacTbl OeTiHAEr i3aey XonafbiH
nampanaHbiHpl3. Yari Hemipi «<HX» (Mbicanbl, HX123A)
nen H6actanagpl XaHe OHbl TiC WeTKacbIHbIH acTbiHaH
Tabyra 6onaabl batapesiHbl any Hyckaynapbl OHIMHIH,
konpay 6eTinaeri "Akaynapbl X0t XaHe XeHaey"
GenimiHae bepinrex.

batapesinapibl KONAaHFaH Ke3ae KosblHbI3, OHIM
XaHe baTapesanap KypfaH ekeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
batapesinap 3akbiMaanca Hemece CyMbIKTbIFbl aKca,
Tepire Hemece ke3re TurizbeHi3. Ocbl OpbIH anca,
OipeH cyMeH xakcblnan Lwarbin, MegnumnHanbIk,
KOMeKKe XYTiHiHi3.

batapesinapfbl anfaHHaH KeniH, Ke3AencoK Kbicka
TybIKTan aamMay yLwiH 6aTapesi knemMmmanapbiH
MeTas 3aTTapFra (Mblcasbl, TUbIHAAP, KbICTLIPFbILLITAP,
cakmHanap) TurizbeHis. batapesanapmbl aNtOMUHUI
XykanTbipFa opaMaHpi3. Kokbicka TacTay angbiHaa
baTtapes knemMmManapblH OpaHbl3 Hemece
OaTtapeanapbl NNacTUK KanTafa casblHbl3.
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Philips-p nnontunwd £ atig W sunphwynpnid gudwiu
Yuwwygnipjwdp: Philips-h Ynndhg wnwownlynn
wowlgntie)niuhg |hwpdtip ogquybiint hwdwn gpwugbip
atip uwnpp www.philips.com/welcome Lonuu:

Stntynipyniuutip wuyunmwugnieywu dwuht
Uwnpl oguinwgnpstip dhwju puin uwywwnwyh: Uwppp,
nnw dwpunyngubinp bW wywpwagwubpl ogunwgnpstinig
wnwy unpnwgbip wju inbntlwaghpp b wywhtp wju
hGunwawjh hwdwn: Ny Uywunwlwihu ogunuwgnpsnip
Ywpnn t wnwwgutip yunnwugubip wd [nipg
Juwuywspubin:
Gwnp npwdwnpyus wpubuniwinubpp Ywpnn Gu
inwnpbip |hub nwpptnp uwnpbph hwdwn:

uu

FUNULPR 2E: Mwppbipwpwn uinnigbip funquitwyh

alhuhlutipp, puyuting wrwewgwsd dwpbinp Ywnnn Gu
fubinnytnt yunnwug wnwewgut;:

2anNhcusnhuLer

Uhwju ognwgnnétip Philips-h ophghtuw
wpubiuntwnutn Yud swhuuynn ujniestin: Uhwju
ogwnuwagnnstip ophahtuw| USB dwinthup W USB
utnigdwu pinyp (Gl npwup dwwnwwpwnyb Gu):
Wu uwippp sh wwpniuwynud £ ogunynnh Ynndhg
uwwuwnyynn dwutn: 5pt uwppp Juwudws §, dp
ogunuignnstip wju W Ywwybip d6p Gpyph
Jwdwhinpnutph uwywuwnydwu Yeunmpnuh hn
(Stu ginthu «Gpwhuhp U wpwygniu»):
Lhgpwynpdwu dwintpuutipp bW wywunh
hwpdwpwYyghsubipp htient ywhtip onhg:
Uwpntinig hitnn hwdngytip, np wwiuinh
hwndwpwyghsutinp U hgewynphgutinp (hnyht snp
GU" uwhupwu hnuwuphu dhwgubp:
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Enbhuwttinp U dhahuut, qqugnnulywu fuid
dwnwynp eny Ywpnnnigyniwutpny dwpnhy Ywnpnn
GU ogqunwagnnstip uwppp dhwju yapwhuynnnigjuu
ubippn, Ywd bpb upwup unwgt) Bu oguwgnpsdwu
hwdwwwwnwupiwu hpwhwugutn W hwulwund Gu
huwpwynp yunwugutpp: Uwpph dwppdwu W
uwwuwnydwu gnpdnnnieiniuutinp s&u Yupnn
wnyb bphuwutph Ynndhg, et upwup stu
Japwhulyynud:

EnGhuwubphu wuhpwdtown £ wywht)
Japwhuynnnipjwu tnwy' hwdngytint, np upwup sbu
huwnnwd wypnnntywnh hw:

Uh 1ywgtip uwpph nplut dwu uwwuph [yuwgdwu
dbpbiuwynid, Gt hwhwnrwyp gnigyws b Uwppdwu
pwdunud:

Uh ogunwanpstip |hgpwynpdwt dwintuttn b
wwnh wnuwwunbputn npunid Yud tnwpwgynn
dwybptuubph dnwn:

If the charging cable or wall adapter is damaged, stop
using it.

Wu uwppp bwhuwwnbuyws b dhwyu wnwdutpp W
[untpp dwppbinthwdwn:

Pnpuwphutip unquitwyh giupyp wdtu 3 wdhup
dby ud wytih onun, Geb wju bpwuubpp hwjnuytu:
Uh ogquwgnnétip funquiiwyh giupyp, bieb
hunquiuwyh dwutpp thopdwé uwd sndnjws Gu:
Swybip pruwyp’ hwinywwtiu unquiiwyh gfuhyh
htiwn dhwgdwu hwnywédp: 2gnionigjudp dwppbip
nGwnhub dGynwihsh onipop:

fonquitwyh gifuhlp U wnwdh funquitwyp
Fudthnpnwwu wwwnjwuh dbg nubing wnwe
hwdnqybip, np nhwup snp Gu:

funuwithtip Gbipwhu jnintp Ywd ynynuh jnin
wwnniuwynn wwnpwuputinh htwn othnudhg: Cthnwdp
Yuwinnn £ hwtgtiguti funquiiwyh dwghyutiph
puwhybintu:

Ogunwgnpsdwu wpwybjwagnyu pwnpdnpniegniup
4500 dGwinp b

Philips-h wpunwnpwupnd ywpniuwyynn REACH
unbiph dwuhtu wbntwunynieniup Ywnnn tp
gunubip www.philips.com/REACH Yujpntd:
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FdCTYUYUL 2anhusSnhuLr

“wnuwnbigntip uwpph ogunwgnpsndp W
hunphpnwlygtip dbp wunwduwpnydh/pdayh htwn,
tiet oguinwgnpstinig htiinn wybinpn Yud
Gpyuwpwunle wpniuwhnunigintt § wrwewund, ud
tieb oginwgnpsdwu pupwgpnd wuhwuguwnnienNtu
Ywd gwy bip qantd:
Gpb oginwgnpsénd tip upunh rhpdwywp Yud wy|
hdyjutnwynpuws uwng, Yuwytbp atp pdayh ud
hduywunh wpunwnpnnh htn' twhupwu uwnpph
ogunuwgnpondp:
Wu uwppt wuduwywu fuuwdph uwnp b
Uwhuwwnbudws st vh pwuh pnidwneniutiph Ynndhg
ogunuwgnnsdwu hwdwn winwduwpnidwlywu
wpwyunhywynd Yud hwuinwunniegjwu Ynndhg:

Uwpwyngh wht{mwqumwu gnignwdubip

Wu uwppp ywpnuwynd £ thnpuwphudwu ny
Gupwlyw dwpunyngutin, npnup whiwnp § hinwgytu
dhwju npwlywynnpyws wudwug Ynndhg:

Uwnpu ntdwpuyngutinp hbnnt wywhtp ypwyhg b
dh npbp wudhowwu wnpluh Swnwaqw)jrubph tnwy
Ywd pwpap gsbpdwuinhdwuwihu wywydwuubnpnud:
Gpb uwppu wnpwnwunynp Yapwny tnwpwund £ Yud
nnwuhg hnun £ quihu, thnpunwd £ gnyup Yud, Gpb
thgpwynnpynd £ unynpwwuhg tipluwn dwdwuwyh
pupwgpntd, Uh oginwgnnsdtip U bh thgpwynntip wju
ntwwybip Philips-h htwn:

Uwppbinu nt dwpunyngutipp dh nptip
dhypnwihpwiht Jurwpwuubph Ywd hunntyghnu
Jwrwpwuutph dbe:

Uh pwgtip, thnthnhutip, swltip, Juwubip Yud
wwywdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwpuyngutinh tnwpwgnidp ud pniuwynp Yud
Junwugqwynn uniptinh wpunwaquwnndp Yuupubnt
hwdwn: Uh Gupwnytip dwpunyngubipp Yupg
dhwgdwu, swithhg wyb juwd hwlwrwy Ynndny dh
lhgpwiynpbip dwpinyngutinp:
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Wu uwppp ywpniuwynd § thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwpwuyngutin: Uwnpwnyngh owhwgnpsdwu
dwudlytunh wywpunhu uwnppu wuhpwdtiown
wwinawd Yapwny pwihnuwgut) Yepwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugubinh hwdwawju:
Lhgpwynntip dhwyu Philips WAA1001, WAA2001
hwutnwinyws yuwinh wnwwwnbputpny, npnup
nlutu dniwnpwijhu hgnpnieyniu (100 -2404~; 50/60Hz;
3.54) U Gipwyhu hgnpnigjniu’ (54 === 2.54):
Fwunwwnyws wnwuyinbnpubnph gwuyh hwdwp inbu
www.philips.com/support:

Uwppp |hgpwynnbip b oginwignnstip 0 °C-hg 40 °C
otpdwunhdwuwihu wwjdwuubnpnud:

Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wwydwuubp
2btpdwunhdwu’ -20 °C-hg +60 °C (-4 °F-hg 140 °F):

ElGyunpwdwquhuwywu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwnppp hwdwuwwunwupuwunid £
Flayunpwdwguhuwlwu nwowntnh wgntgniejwu
JGpwptpjw yhpwrynn pninp uinwunwpunutphtu W
unpdbiphu:

oasuanro4uo arutcuuierer suty
Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunnytip hbinlyw
upwiuutpp.
Wu Upwiup gnyg & tnwihu, np wuhpwdtipun § upnuwy

ogunwgnpéddw hpwhwugqubpp' twhupw uwnpu
oguwagnnsdtp:

Wu Upwiup gnyg b tnwhu, np wuhpwdtipun §

XXXXXX

oquwannst] uoyws Elahunpuwdwwnwywpwnndp:
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Lwwwnmwlwjhu ogunwgnpénid

Sonicare for Kids bjGyunpwwu wnwdh unquiuwyubpp
Uwhiwwnbiujws GU winwdutiphg Yusniu
wwnwduwthwrp b utunh Juwgnpnubipp hbnwgubint
hwdwn' wwnwdubph thswgnwip ujugtigutint W pipwup
funnrnsh wenngneiniup pwnbjwytbnt b wywhwwubint
Uwwiinwyny: Sonicare for Kids punph LiGyunpwywu
wwnwdh unquiuwlubpp bwhuwwnbujws Gu
wuduwlywu oguinuwgnpsdwu hwdwn: Gphuwutiph
ynnuhg ogunwgnpédnidp whitnp b huh daswhwuwyutnh
Jtpwhuynnniejwu ubippn:

Qb Philips Sonicare wwnwdubph punquiuwyp

hushg ujuby

1 Fnuwy

2 3Inuwuph dhwgdwu/wupwndwu Yndwy

3 Madhdubiph gnighy

4 Uwpunlyngh gnighg

5 USB |hgpwynphs (wwwnh hwpdwpwyghsp
ubpwnyws sk)
Upubunwwpubp.

6 tenquiuwyh gipupyh Yuthwnhy

7 fonquiuwyh giuhy

8  LYwsniu yhuiwyutn

9 Bwdthnpnwlwu wwinjwu

Lonwd' 3Guinp inpwdwnpynn wpubuniwnubpp upnn Gu

wnwnpbipda) guws dnntihg Yupuyws:

Sonicare for Kids 3wybGwé

Lbpptinutip Sonicare for Kids hwybjwép' wnnng
unynpnyputin duwynnpbiint hwdwn: 3wytjwép
hwdwwnbintih £ dh ownp i0S W Android ™ udwnpe
uwnptinh htiw:

Lonwd' Bl atip unquitwyp sniup Bluetooth,” wuyw
nnip, dhlunyut £, Ywpnn bip oguinwgnnsti Sonicare for
Kids hwytigwép' i0S W Android™ fubiwgh uwpptpnud®
wytih jwy thnpdwrenigjwu hwdwn:
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Qb uwpupunpbih Yueniu whunwyh oguinwgnpsdnid
Uju wuinwdh punquuwyp qwihu b dh pwuh
whwnwyubpny' punnpbint hwdwn:

g»- p 1 Qbp wuhwnwlwuwgywsd winwdh unquiuwyp

V. uwintinstint hwdwp Yugnbip whunwy(utbp) pruwyhu:
4_'?% Lonud® Lwygnbip whunwyubp dhwju ppuwyh W
‘ 'ﬁq Fwuwwwphnpnwywu ywinwwyh ypw: U ugpbp
J whwnwyubn funquiuwyh qiuhlyh ypw:

- Lonwd' Iwdngybip, np pruwyp Yud
Swuwwwnhnpnuwywu wwjnwwyp dwpnip LWsnp kb, Wnp
whwnwyutpp (hnyhtu ubindws Gu ppuwlh ypw' wnwug
onwjhtu gbnptph' |hwndtp usniunyejniut wwwhnybint
hwdwp:

Lonwd® Gpbhuwubphu pnyjwnnynid § Yusniu
whwwlutipp thwygubp dhwju ywwnowd
Jtpwhuynnntejwu ubippn:

Udnwgnhp funquiiwyh qifupyp
\ 1 funquiuwyh giuhyp hwyjwuwpbigntip wjuwtu, np
dwaghyubipu ninnyws |hubt unyu ninnngjwidp, hus

pruwyh nhdwgh Ynndp:

2 Udni ubindtp unquitwyh gruhyp ubippl'
dbnwnwywu jhutinh dbg, dhtusl wju Ywug wnuh:

Lonud' onquitiwalh gifuhyh U prtiwyh dhol thnpn
wugph wrywjniejntup unpdw k:

Qb Sonicare for Kids wwnwdh punquiuwyh
ogquwgnpdnwip
Gpb wnwoht wugwd bp ogunwgnpsdnid atip Sonicare
for Kids wnwdh punquuwyp, wybih pwwn pperng
qawp unpdw £ hwdbdwwnws ng biEGunpwywu
hunquiuwyh htwn: Lnpdw £, Gpp wrweht wuquid
oguwagnpénnutinp swithhg 2w Gu ubinunud
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anpswnnnwd: Uhwyu Yhpwnetip unipp ubindnid U pny|
wnybip, npwybiugh wwnwdh punquuwyp &bp thnpuwptu
dwpph: bunpnud Gup hGnlb unnplb uGpyuwywgyws
hunquitwlhg ogunytint gnigniubipht’ jwdwgnyu
wpnyntupubip unwuwnt hwdwn:

Qtip Sonicare for Kids wwnwdh punquiuwlu niup
EasyStart gnpswnnype, nnp Yoquh dtiq wugub)
FlEYunpwywt wnwdh unquuwyh oqunwgnpsdwun:
Wu gnpdwrnyep daswguntd § wnwdubph dwppdwu
hqnpnugyniup wpwehu 14 ubwuuubnh pupwgpnd’
oqubiiny atiq hwnpdwnyt Philips Sonicare wwnwdh
unquiuwyny dwppdwup:

Lonwd' 8 lnwiptywuhg thnpp tpbhuwubph hwdwp
funphnipn £ tnpynid, np witnwidh funquitiwayp
Jtipwhulyh sunnh Yud putwdwlwih Yynndhg:

Uwppdwu hpwhwuqutip

1 @pgtip funquiuwlyh dwghbutinp U ytingptip wwnwdh
dwoéniyh phs pwuwynigniu:

Stinwnnbip winwdh unquiuwyh dwahlutpp
winwdubph ypw dh thnpp wuyjwu wnwy (45
wuwinhdwu)' uppnptiu ubndtiny, npwbugh
dwghyubipp hwuubu untiph Ggpwashu wd untph
tiqnwashg dh thnpp Uippl:

Lonwd' unquitwlyh Yeunpnup dhon wywhtip
wwnwdubiph htiwn pthdwu dbg' wwywhndtint hwdwn,
nn wwnwdh wdpnng dwytptup unquuwyyws b

3 Ubindbp dhwgdwu/wugwindwu Yndwyn* wnwdh
funquuwyp dhwgubnt hwdwp:
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Lo
4

4 Uppnpbu wwhbp unquuwyh dwgbinu wnwdubiph
Ypw wnbnunpyws b junbph Ggpwgsnid: Uwppbip
wwnwdubipp pbrlwyh htin ntwrwe swpdnidutipny,
npwtiugh unquuwyh dwghyubpp hwuutu
wwnwdubiphu: Cwpniuwybip wyu pwndndp abin
dwpnpdwt thnyh wdpnng pupwgpnid:

Lond' unquitiwlyh dwghbutpp whbwnp £ dh thnpp
[wjuwuwu: enphnipn sh tnpynid wnwdutipp
dwipnti| wjuwbiu, huswbu nnwp Ydwpptihp
unynpwwu winwdh punquitiwyny:

5 UnrolUh wwnwdutinh ubipuh dwybpbuutpnp dwppbnt
hwdwp pbptp unquuwyh ppuwyp Yhuwninhn
nhppny b jnipwpuitigininh Ypw dh pwiuh
ninnwhwjwg dwppnn gnpdnnnipjniuutin uwnwnbip
wwnwdubph Yypwi:

Lonwd® Npwtiugh pbpwuh funensp hwjwuwpuwswith
dwppbip, Quijuwihu pwdwuhsh gnpswenyeh
dhongny pbipwup pwdwubip 4 dwuh (ntiu
«dniuyghwubin» gnthup):

6 Uwpnpbint thniu wjwnunbiinig htiuinn Yunpnn tip
[nwgnighy dwdwuwl hwinuwgutip wnwdubiph
swidnn dwybpunyputinp dwpnbintu W wju
hwwnywsutinhu, npntin wrwowunid £ pswynpnid:

Lonwd® 2tip Philips Sonicare winwdh funquiuwyp

wuywnwug b wnwdutph ppelyGnutph (unquitwyh

alfuhlyp 2nun £ dwaynud pptlytnutiph ypw) b

wwnwdubinp yapwlwugunn hwpdwpwupubph

(lgnunwiutip, pwwhyutin, yGuhputin) oguwgnpddwu

ntwpnt, Gt npwup wwwnowd Gu oginwgnpdynid W

obU huwhuuinynud: Bl nput juunhp bip niutuntd, nhutp

atip wwnwduwpnydhu:

*Ipwdwpwaqpp

Gt Philips Sonicare for Kids wwnwdh funquuwyu

ogquwagnpdynd £ yihuhywywu

hGwnwgnuinieniuutnpnd, wju wtiwnp § oginwagnpsyh

Gentle ntidhdny’ pruwyp |hnyhu hgpwynpyuws b

EasyStart gnpswnnypu wuswinyws:
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Qbp biEYnpwywu wnwdh unquitwyp hwdwipnus b
Gpynt tnwppbip nidhdutipny’ Extra Gentle U Gentle:
NEdhdp thnputnt hwdwip.

Ubindtip uunigdwu Yndwyp* winwdh unquitwyp
dhwgubint hwdwp Utindtip Gpypnpn wiuquid' 2
Jwjplyjwuh pupwgpnd’ unquitwydwu ntdhdp

thnpubint hwdwip:

After 2 seconds of brushing, you will need to press the
power button to pause first, and then press it again 2

Jwjplyjwuh pupwgpnud’ ntdhdutinp thnthnpubint

hwdwp:
ntdhu Extra Gentle Gentle
Unwybiniejniup Lywqbtigyws ntidhdu Lnhy nidh nbdhd®
oguwagnpsynid & Uwhiwwnbujwsd
Jwndytint b thnpp nwnbg/hupunipnyu
Gpbhuwubphu sonic-h  lunquuwynnutiph
htiuin wphuwwntp hwdwn:
unynpbigutint hwdwp:
tlunquiuwybint 2 pnwt 2 pnwt
punhwunip
dwdwuwyp
huswbu unquiuwylp  3nipwpwugnip 3nipwipwitgnip
hwundwsp hwunywsp
hunquiuwltip 30 hunquitwytip 30
Jupluiu Jupluiu
20 20
e | 2B
3eO 3eO
Qnpswnenypubp

2 pnwbwung dwjuwihu pwdwuhs

Qujuwhu pwdwuhs
EasyStart
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2 pnwbwung dwjuwihu pwdwuhy

2 pnuybiwung dwjuwihtu dwdwuwlwswihp innuwwu
awju b ujwgnid twhpiwwbiu uwhdwuyws winwdubph
Jwppdwu dwdwuwyh wqwpunpu: Fwgh win,
dwdwuwlwswht wynndwn Yapwny wugwunnd £
prz‘Uqu, Gpp unquuwydwu ghyu wjwpuynud £

Extra-Gentle ntdhdnud dwdwuwlwswihp

uwhdwudws & 1 pnwyt bW wunhgwuwpwn

wybjwund £: Uju wunhdwuwywu wybjwugndp
oquntd & thnpp tiptiluwutphu hwuut)

wwnwduwpnydh Ynndhg funphnipn tnpguwé 2

nnutiwung ubiwuuhu:

Gentle ntdhdnud dwdwuwlwswihu 2 pnwb k:
Umuudhwpmjd dwutwagbiinutipp punphnipn GU twihu
dwpnb| wwnwdutpp opwywt 2 wugqwdhg ny wwwu:
Lonwd' Iwuduwpwptip Gpbhuwght dwppbp wnwdubpp®
dhusl uw (uh tnnuwywu dentinhtu W wunwdh
hunquuwyp wuswnyh:

Lonwd' Bl utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
Yndwyp dwppdwu thnyp uyubiinig htiinn, wunwdh
hunquitwyp Ywug Ywruh: Bl 30 Jujpyjwuh
pupwgpnd utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwuindwu
Unduiln, wiyw dwdwswihp Gtpubudh' ery; nwny
abiq wjwnunt) dwppdwu thnyp: 30 Jujpyjwu nwnwnhg
htiunn dwdwuwwswihp yapwywyynid £:

Qujuwihu pwdwuhs

Npwbugh &b Gpbhuwu hwdwswith dwpph ppwp,
pbpwup pwdwubip 4 dwup® ogunwgnpstiny Sound
Pacer gnpdwnnyen:

Pwdwuhsu wwnwdubipp funquuwybnt dwdwuwyp
pwdwund £ 4 hwdwuwn hwnygwsubiph b ywnd
dtintinhny wgnwupwu £ wnwihu, Gpp dwdwuwyu &
wugubi hwonpn hwundwshu:

Lonud' Iwuduwpwpbip Gpbhuwhu dwppbp wnwdubpp®
dhusl tw juh tinnuwlwu dtintnht bW wwnwdh
hunquuwyp wugwnyh:
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EasyStart

Uju Philips Sonicare dnntiju wnwpynid b dhwgywsd
EasyStart gnpéwnnyeny: EasyStart anpdwnnyen
nwunwnnpbu wybjwgund £ hgnpnigyntup wnwehtu 14
Jwppdwu wohuwwnwzpowuutinh dwdwuwl' oqubint
Qb ywndyt Philips Sonicare wunwdh hunquuwyny,
dwppdwup:

Lonu' EasyStart-h pwpanwgdwu ghyn wwwnpwd
Ytpwny wugubint hwdwp wrwehtu 14 unquitiwyny,
dwpndwt ubwuuubiphg jnipupwugnipp wbiinp £ wnbh
wnruywaqu 1 pnwb:

EasyStart pniuljghuyh wupwnmd b dhwgnid

f{—’wn 1. Stinwnpbip pruwyp dhwgyws |hgpwynphgh
nuu:

Luwy| 2. Ubindtp b ywhbp dhwgdwu/wugwwndwu
Yndwyp, dhusl jubip dby Yupd wgnwupwu (3
Jupluiu):

Epb whuunwd tp, np dwpunyngh gnighsp 2 wugud
Juiuws § pwpend £ U unwd Bp 3 gwsdphg pwnan
wgnuupwu, www gnpdwrenypep wynhjwgyws

YUy

Eptb dwnwnlngh |hgph gnighsp T wiuquid pwipph
ntnhu (nyuny b jubip 3 wgnwupwu' pwpanhg dhusl
guion, wuyw gnpswenypu wwwwynhywgyws

Luwy| 3: Pwg pnntip Uhwgdwu/wugwindwu Yndwyp:
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Lhgpwynpnud b dwpwinlyngh (hgph Ywpquyhdwly
Uju Philips Sonicare wwnwdh funquuwyp
Uwhuwwnbugws £ dhohup 42 punquiuwydwu hwdwp',
Jnipuipwugnin wynpngtinnipwtu 2 pnwb inlinnniejudp (21
on, tipt oquwannpdyh opwlwu Gpynt wuguwd) |Inhy
lhgpwynpyws dununyngny: Uwpunyngh |hgph gnighsn
gnyg £ wuwhu dwnpuinyngh Yuinpguiyhdwlp, tnp
wywpunud bp unquitiwydwu 2 pnwybiwung
wnngbnnipw, Gpp wugwwnnud bp punquitiwyp, Yud
tnp wjiu |hgpwynpynud £:
Lond® bwipnn b wwhwugyb) dhusl 24 dwd, npwtugh
dwpinyngl wdpnnonipjwdp hgpwynpyh® twhupwit
wnwohu ognwgnpdndp, uwlwju nnyp Ywpnn tip
ogunwgnnsti Philips Sonicare wwnwdh junquiuwyp,
Uwhupwt wju wdpnnenyht [hgpuwynnybip:

Lhgpwynpnid
1 Uhwgpbip USB |hgpwynpdwt jwnp wwnh
Juipnwyht, dhwgntip wwiinh hwpduipulyghsn
wwunh Flyunpwlwu hnuwuph Jupnwyhu:
u 2 Stinuinntip potiwlyn (hgpwdnnhsh Ypw:

3 bpyntjwpd wgnwupwt b wpdwyynad®
hwuwnwuntint hwdwn, np pruwyp dhown &
inbnwnnyus:

- 4 Uwpunlngh gnighsh pwnpenn Yuiiwg (nyup gnyg b
~— nwihu, np wwnwdh funquitwyp |hgpwynpynid &
5 Uwpwyngp [hnyht |hgpwynpyiinig htiin Yutuwy

(nyup Yugntu Ygwndh 30 Juypyw, wwyw
Jwuowinyh:
Uwpuyngh Huggh wpquyhdwyp (pp pruwyp dhwgyws
lhgpwynphsh Unuwi £)

Epp pruwlp dhwgyws b ihgpwynphsht, pruwyh

ubippuh dwunud guinuynn dwnwnyngh gnighsp gnyg &

nuwihu dwpunyngh hgeh dwywpnwyp:
Uwpunyngh upquighdwy LED-h qnyup

Lhgpwynpnid fBuwnenn Ywuwys
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Lhpu & 30 Jujnlyjwiu unynid £
hwuwnwinniu Yuuws (nyuny, wuww
wugwwnynd £

Uwpwnyngh Ywpquyhdwyp (Gpp pruwyp dhwgyws sk
lhgpwynphshu)

Epp wwnwdh unquiuwyu wyunhy yhgdwynd &, ppuwyn
unnphu hwnywénid guinuynn dwpunyngh gnighsp gnyg

£ nwihu dwpunyngh (hgph dwlwpnuwyp:

Uwpunlngh Yunpquyhgwy LED-h qnyup

Lhpu & Unig uiuws

Uhght gwion Punpenn uwuws

Lhs b Uwnwdubpp Jwpptinig htinn

pwnRNn nGNhu |nyu W 3 wgnwuowu

“Twwinwny b fBwnpenn nbGnhu (nyu U 2 wuqwd
wndwyynn 5 wgnuwuowu

Lonud® Eubinghw putiwgtiint hwidwin dwpunyngh gnighsp
Jwuownyh, Gpp wju sh oguinwgnpdyntd:

Lonu” Bpp dwipunyngh |hgep (hnyht nunwny t,
wwnwdh funquuwyu wugwwnynwd £: Lhgpwynpbnt
hwdwn wwnwdh funquitwyp ntinunptip |hgpwynphsh
Upuw:

Lonwd® Uwpwinyngp dhown thndhu hgpwynpyuws wwhbint
hwdwp, Gpp sbp ogunwgnpdnd wnwdh punquiuwyp,
Yuinnn bip wju dhwgnpws wwht hgpwinphsht:

Uwppntd

Uwnwdh punquiuwyh pruwyp

1 3tnwgntip funquiuwyh giupyp U (Ywgtip
dbinwnwywu [hutirh hwwndwép tnwp opny:
/ 2qgnipwgnid’ Uh hpbp nbuinpub Yuphpp unip
3 wnwplywubpny nbwh hutirh dbe Yud Yndwlubkiph
f 2nipgp, pwuh np wju Yupnn £ hwugbgut
Juwuywdph:
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2

Iwdnqybip, np htrwgpt| Gp pruwyh Yypwyh b
Yndwyubiph o2nipop gunuynn winwdh dwéniyh
duwgnpnutinp wruywqu pwpwpep 4Gy wugud,
pwjg gwulwih £ wdbu wugwd ogunwannétinig
htiwnn:

Fruwyh wdpnng dwytptup dwppbip funuwy
gnpsyuspny:

2gnpwgnid’ Fruwyny dh hybip [yugwnpwuhu Yud
nwnpwyht' wybinpn enipp hbnwgubint hwdwp:

4

funqwhu,{yh dhuhy

1

Lhgpwynphg

Fruwlp snpwgntip thwihniy Yunnpny Yud upphsny:

3tnwgntip funquitiwyh ginipup pruwlyhg b
wnuywiql puipwiep Uty (Ywgtip funquiiwyh gfuhlyp
tnwp opny:

3npwpwsinip oginwignnéndhg htivin nnnntip
hunquitwyh gifuhyp U unquitiwutinp, www enntip,
nn snpwuwt onnd:

Utugwiintip jhgpwidnphep’ uwhupwit wjt dwpenbip:
Lhgpwynphgh dwltintiup dwpptip funtwy
gnpdyuwspny:

Lhgpwynphgp gnpuigntip thuthnty Yunnpny Yuid
unphsny:

Bwdthnpnwlwu ywwnjwu
Nnnntip gn opny U ogunwignpsdtip unuwy Yuinp'
Swdthnpnuwt wwwjwup dwpnpbnt hwdwn, W pnntp,
nn shpwtiw:

Muwhnid

Epb sbip wwwnpwuwnynud Gplywp dwdwuwy
oguwagnnst uwppp, wugwwntip wju
Flayunpwutngdwu Juwpnwyhg, dwpnpbip wju bW wwhbp
gny b snp inbinnud® wiplh ninhn dwnwaqu)putiphg htient:

®njuwphuntd

®npuwphutip Philips Sonicare punquuwyh gjfuhyutpu
wdbu 3 wdhup by oyuinhdw| wpryntuputin
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wwwhnytint hwdwp: Ogunwagnnstip dhwju Philips
Sonicare-h thnpuwphuynn gjruhyutpp:

huswbu qunub| Unnbh hwdwpp

Unnbh hwdwpp uyuynid £ «HX»-ny (ophuwly’ HX123A)
U Ywnnn Gp gunubp wju wnwdh funquuwyh ubipplh

dwiuntd:

Uuuwppnipjniuutiph 2nynwd

Uju pwdunwd ubipyujwgyws B uwpph hbin wewyb)
hwdwhu wwinwhnn fuunhputipp: Bl nnip stp Ywnnn,
hupuntpnyu nwti| puunhpp unnpl uoyws
winbnGlywwnyniejwu dhpngny, wygtitip
www.philips.com/support fuwjpto U dninpwapbip abp
dnnbiih hwdwpp * hwdwhu tipgnn hwpgbiph gwuyp
nhwntnt hwdwp, ud Yuwybp abp Gpypnd
Iwdwhunpnutinh wpwygdwu Yauinpnuh htwn:

hunhp

Lnisnud

2b6J jupnnwiunid
wdpnnonipjuidp Ygki
hunquitiwyh gyfuhyp:
funquiuwyh girupyh u
pruwyh dhol wugp
Yuu:

“tw unpdw b, udwu
wugph wrywjniegjniul
wuhpwdtipn &
funquiiwyh gihupyh
Wwiinpwd pnerngu
wwwhnytnt hwdwp:
tunquiuwyh qihuhyp
wbitnp b upnnwuw
2wndyby ghawn
pwuwynigjwdp
pnRerNWULN
wnwewgubnt hwdwp:
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vunhp Suwpwynn Lnsnud
wwungwn
hu Philips Sonicare Funquitwyh glruhyp 3tnwgptip unquitwyh
wwnwdh punquiuwyh owin Unwn b wnwdh aglhuhyp pruwlhg U
rnRRNGN funquitwyh dwpduht  Ynyhu nptip
huwntuuhyniejniup Ywd wunwdh dGinwnwywu thubinh
Ulwqb £ funquiuwyp Unw’ ennutiiny dh thnpn
lhgpwynpbnt Ywphp  wpwup: (1-2 dd):
niup: Lhgpwynntithu, twhupwu
wwnwdh funquiuwyp
Ihgewynnhsh Unw nutip,
hwdnqgybip, np
Ihgewynphep dhwgyws &
uuntgdwu wnpjniphu b
nnyws & hwne
dwytipbuh Jnw: @ny|
wnybip, np wwnwdh
funquiiwuyp |hgpwynnih
24 dwu:
Gu |hgpwynpbi i hd  Lhgpwynpbijhu Lwhupwt wunwdh
wwnwdh punquuwlp,  wwwdh unquuwyh  funquuwyp
Pwjg wju Ywnd hhdpp hwpp sh npdnud - |hgpwynphsh Unw nutip,
dwdwuwy & thgpwynphgh Ynw: hudnqybip, np
w2huwinnud: Ihgpwynphgp dhwgyws £
uuntgdwu wnpjniphu b
nnyws thwne
dwytipbiuh Jnw: @ny|
wnybip, np wwnwdh
funquiuwlyp |hgpuynnuh
24 dwu:
Epw2iuhp b wowlygnid

Ujghtip www.philips.com/support Yujp W npnudwu
nwawnntd dninpugntip atp uwnph ubinpuh dwunwd
guinuynn Unntiih hwdwnp® abp uwnpp gpwugtne,
Gpwaohuhph dwuhU nbinGynigyniuutin W wj hwdwhiwyh
npwdwnpynn wowlgniejwu ptdwubnh yapwptipjug
[(nwgnighy inbintynigyniup unwuwnt hwdwn:
Uwpwiuph Yapwptinju| gullwguws wowlgnipjut,
hnuwuph uwwrdwu nwiutph LEU
hwdwwwwnwupuwuniewu hwjnwpwpwagnph hwdwn
huunnpnud Gup wygtt; www.philips.com Ywjp: 2tn
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uwnpp npnubinig htiinn upnn Bp wnbnGynieniuutn
awnubi dbn wwpwuph hwnwuhpubph, nbuuhyuywu
punipwantph, huswtu bwl hwuwubh wwpwawutph
dwupu:

Gpw2huhph pwgwnreniyeniuutn
Kus sh ubipwend wyu Gpwohuhpp’

JdGpwdpwynid

Ppwuh glluwnhputiph dbg, ubipwrjwy funquitwyh
glhuhyutipp W thnnuutipp:

Quipnnuyws wwhbunmwdwubph ud junquitwyh
alhuhyh ognwgnpsdwu hGinlwupny wnwowgwsé
Juwuubipp:

Uhuw| ogtnwignpsdwt, swpwpwhdwu, wuwnbudw,
thnthnhunieyniuuph wd swpunnuywé
Jtpwunpngdwt htinbwupny wywundwryws Juwup:
Unynpwwu dwpdwénip)niu, ubipwrjw| shwtn,
plindywséputin, pwypwnid, gniwpwthnud ud
dwnnud:

Uw tpwuwynwd £, np flayunpuywu
uwppwynpniutinp W dwpunyngubipp sbu Yunpnn
pwhnuwgyt| unynpwlywu Yaugwnuwht wnph htin
dpwuhu:

3bunlbp flEynpwywu uwppwynpnidutiph b
dwpuyngutinh pwthnuwgdwu Yyapwpbipjw abp
Gpypnud punniujws Yuunuubphu:

LEpywnnigyws epwihgpwynpynn dwpwnlyngh

hGnwgnudp

MUrNRLUYNRU £ LhehNRU-PALUSPL
Lh8eUYNrdNL UUNsyuns: ULirudtesS e
3ULQLEL YEruucubyUL LWUU OSUrcL muscus
YrMNd:

Lnpywrnigyuws yanpwihgpwdnpynn dwpuiyngp
Ywnnn & hnwgyt| pwihnuwgdwu hwdwn: Gprb
ndywpwunwd tp biGYunpnuhyuwih wywdnuunwddwu
hwpgnud, www dwutwghunwwu oguntejwu
hwdwp nhdtp biGYunpnuhyuwih yepwdpwydwu Yud
Jtpwunpngdwu dbp inGnuiwu wphGunwung:
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Lpyurnigdus Yapwihgpwynnynn dwpinyngutinh
hnwgdwu yapwptnw| gnignudubinp Yupnn bp
gunutip www.philips.com/support tonid: Ogunytip
Philips-h wowygdwu uygpuwlwu npnudwu
nwawnhg’ wwnwdh unquuwyh dnnbih hwdwnpp
dnuinpwgnbint b dbp wwypwupp gunubint hwdwn:
Unnbih hwdwpp uyuynid £ «HX»-ny (ophuwly’
HX123A) U Ywpnn bip quub) wju wwnwdh
hunquuwyh utipplh dwunwd: Uwpunyngh
hGnwgdwu hpwhwuqubinp gunuynud GU wwpwuph
wowygnipjwu toh «Uuuwnpniegjniututiph pnynwd U
JGpwunpngnd» pudund:

Uwnwyngubinh htin wahuwwntijhu hwdngytbp, np
atinptinp, uwppp U dwpunyngubinp snp Gu:

Gpt dwpinyngutipp yuwuyws Gu ud wpunwhnup
Gp Uwunnud, hunwwithtip dwayh Ywd wspbph hbwn
othnwdhg: Bl nw wnbinh niutuw, wudhgwwtu jwy
|wgtip opny U nhubip pdayh:

3tinwgutinig huinn dwpunyngutiph ywunwhwywu
Ywnd dhwgnihg hunwiwithtnt hwdwn gbind wywhtp
dwnpwnyngulipp dGnwnulwu wewpywubnh htwn
othnwihg (ophtuwy' dGnwnunpuwdutn,
dwquwutp, dwwnwuhutn): Uh hwpwpbp
dwpuyngutinp wynwhub thwjjwehetinh dty:
fBwthbinig wnwy thwpwebip dwnwnyngh
wbpdhuwiubpp Ywd dwpuyngutipp npbip gbindwuh
innupwyh dbg:
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dqbobgo.

3°9my96503ma bnddmmmydab boo

3fmoyndhdg dgndmgds godmAboglb dgdwgan

9L LNBdMEM 603bs3L, Bongnmbmo gedmygbydnb
nbLHMJEns BMByMANMMONL godmyqbg0s3c0Y.

LNBOMMMYdN:



D{ I

XXXXXX

Jofmoymn gbs 603

9L LNAdMEM 603bs3L, 3odMnYgbmo Bnmnmgden
330000 Byofm.

©360363m900

Sonicare for Kids 30nmnb genggdfmmgsgmnbgon
80637036000 300mMad0s6 bagdnbs s Ly 33300L
65MA7B5dNL AMLOENMYdMSE, MM 3dnMNL JoMmagbnly
39930MgL s 30Mnb MMYL FoBIMMgmMOS
8005mdqbgL s 39bsMAYbEYL. Sonicare for Kids-ob
Jaddhmmbyann 3dnmnb soaMmabgydn gobinmzbomns
39MbmbamyMmn go8mygbadnbmznb. 393839085 Hb©
808mnyqbmb BMELLMYMNL Bgsdbyzgmmdno.

73960 Philips Sonicare-ab 300mab zogMobo

©obyqgode

Lobgmyin

Aofomgs/gsdmmomgnb momssn

f193090b 0bongohmn

dohsfgnb dshzgbgdgmn

USB 003(hg60 (of 8my390s 3gomnb gosdy3sbn)
0gbgbysmgodn:

6 $98M0bOL M130b byxn

7 $358M0bOL Moz0

8 bnggfgon

9 bodgbogmm Asbos

d9603360: Mmobsmmymn vgdbgbyomgdn dgbodmms,
806bb303090MEgL dgdgbnann dmegmnb dnbgzno.

u s~ wnN =

Sonicare for Kids s3gmogo3no

Aodmznfmgo Sonicare for Kids 030, fMoos Bagdzgmmon
$063Mmogann Azg3700b Aodmysmndgdeb. s3n
003b9000005 8Ms35em i0S s Android ™) bdefg
dmbymMdNENMO5dmsb.
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d9603360: 017 M7g396L 30l $33MALL oM gosRAbns
Bluetooth® @3b6g3ns, 30063 3g3ndannsm gedmnygbmm
Sonicare for Kids 530 iOS s Android™) bdsh
AmBymdnenmdg0dy, Msms Jonmgodnl gobgbzs ygfmm
9%399dhnobsco dgobMmyanmon.

033960 boyzofmgmn bhnlgmab o g3ms

39 3onmnb ogmMabl Medwqbndg bhnigMn Bmiyzgods,

fmBgmmogebs(3 omhgzs dggndmnoon.

1 39MbmbBomnBldmN 300eNb FogMnbnb
Jdgbogdbgmsw bobgmnmdyg bhnigMadn ossfno.

d9603369: bhynzgMmadn dbmmme Lsbgmymbs o

AobOYdBY Fnogsmam. s ss3Mem bhnggmgodn

$98M0bob mo3dy.

d9b03360: Jofgsw Mmd BngiMmmb, ombaybono, Mmd

bobgaymn o6 AsbeYdN LyBms s 3dMomns,

bHnggMgdn 30 doamNobo g3Mmds bobgmyMmb o
bhnggmab 9393 sfn sl dgbyma Jogmo.

d9603360: bynzgMgdnL s 33MNL EMML oM hHM3M™
09383900 yyMoeQgdME.

3oaﬁmbnb 00300 sdogMmgdo

1 goobbmMgm gogMabob msgn nby, M3 Fogyms
LobgayMab B0bs 3bfNb Fndsmymgdnm nymb.

2 09gMs osgnmgm 0030 dghomnb bodogmdy,
LObLA v goRgMdo.

d9603360: bmM3smymns, o7 s3gMabol mozbs o
LobganyMmb dmfnb 930y oMyl 3x6ndbogzo.

Sonicare for Kids 300mab zogmabab godmygbgyods

0y 0©3396L Sonicare for Kids 300mab gogfMmnbLb
3nf39ms nyg6900, befmdsmnmns y3fm dghn
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300My(300b dgaMdbads, gnMg shogmgddhfm jonamal
$98Mnbab 3odmygbadnbob. 3nfzgmso
8m0b3smydmgdnbogal dgwdghn Bybmmab
800my9b0ds 09690MN300. BIJNM b3ds© s Bng(3nm
30000 58M0bLL bodyemgds, MmMB 3dnmgdn
8v3nbgbmm. gmbmgzo, enEsgznm J3gdmo dm3gdymo
80637600l nbbhMyJ30gd0 Leyigogbm
8390mM30mM700LsM3NL.

Sonicare for Kids 300mnb gogmabo soggMmznanns
EasyStart 396g3000, Mm3gmn(3 Jonmab
JmgghMmzoamabdyg goobgmaedn oggbdomgdsm. gb
3967300 036030156 BfMNL bLnddmszggb Jonmgdal
8obgb3znb 3nfzggmn 14 bgebbob MM, M3
0v87b3sMqdsm dnghgnma Philips Sonicare 3dnannb
$08MnbLL.

d9603360: 8 Benwdog ©9393700bm30L
f93mB9bgd7m0ns, 30nmgdn gonbybmb 3dmdmNL vb
BfMsLMYmN 3gnM30L obdsmgdnm b
39m30myyMgmodno.

bgb3nb nbbEHMYJ30s

1 ©oob3gmMgo FogMymadn s Bonbanm di3nfg
Momybmdnm 3onmab dobcho.

2 9momo3bgom 3onemnb ogmMnbob ogMmymmgdn
30000300 bednfmab3nfm Bbsfglb sMod3zgommn
3goboo (45 gMmooybn), wosgnfgo bedsw, m3
3980700 wMmdnmydnb bodb nbb3wLaL b
0fmdnmgdnb bodnb mwbog §3gdmon nymb.
d9603360: 3onmab Bongmn dgsdnmab gobgbznb
10MYb3gmbsymxs© FogMmabob (396hMn
30000900056 37300003000 d9bgde3n Jbs nymb.
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oe.

S Srece

3 3o0mnb sgMnbob Asbommezo ssdnfmgom
Aofomgnb/gedmmm3znb mnanogb.

4 gMobnmso dmomozbgm soaMmgdn 300egdbs s
ofmdnmnb bobdy. gsnbdnbgm 3onmgodn 330y Bab
00 1496 3mdMmomdno nby, Mm3 sgfymadn
630090M©bI6 30nmgdL ImMNb. gobsgmdgom sbgmn
dmdmomods 6390600b (303mNb gobdsezmmdsdn.
d9603360: ogomn mbogz 9b@s gsndsmmb. bgmaly
300000 F3MnbNL AbgszLso gsbdgbos
f193mB9bgdnm ofn sfab.

5 60bs 300mgdnl dns 3bMnb gobobyBmMozgdM,
sbsgo Fogmabab bubgmymn Lobobgzmme s
fo080096037 39MHngsmyin bobdgbn dmdMomods
dgobimyango mnomgym 30nmdy.
d9603360: 30M0L MMPL MbSOSMN
80L893900LM30L, goys30m ngn 4 Babnmsw bdnb
fMognmahmmob i396g300L gedmygbgdnm (nbnangom
0930 ,37bg(30900").

6 000 dg9w9a, Mo B376NL (3030 LMo,
dg80dmnom adsthgdnmn mm mg3gbo 3onmgdnly
Lomggn Bgs3nMadNLY s N3 YObgdNL, 6oL
AmobBammo, Lo baadn BoMBmndmds.

d9603360: Philips Sonicare 3dnannb yogMmabo ngbgds

Jboggmobm dMy39thgodg 8o8mygbadnbsb (Fsgmabob

0153900 Y83Mm sfMg 33090 0MI39HIOBY

899myg6900L1L) S SMggbam Jonmgddy

(89853bgdang00, g30fg3nbg00, 30b0Mgdn) 0y

BOMVBIPMEYS 3d3gMYOYMN S v vMab IBgIHYMO.

0y Mondg 3Mmdmgds d989J8bs0m), dndsmmgm mg3g6L

bHMIsHMENMBL.

*msbymazs

Philips Sonicare for Kids 3000l gogMnbob 3annbogym
33m3903d0 3o0mygbgdnbsb, nb Gentle My50330 Yoo
nymb godmygbg01mo, biyansw 56ws nymb otgbomon
oo EasyStart 3964300 16 nymb gemndywmo.
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073960 gmadhimgogmnbn smgymaznanns mfo
bb3zoobb3s Mggndno: Extra Gentle oo Gentle.

93000 dgbozmomaco:

- ovgnmyo Rstmzgnb mnmslb gfobgm jonmnb
$98M0LNL RoboMmmszsw. 6356wnb Mg03nb
JgLoE3mgms 3gmMge ssgnfmgm 2 633nb
396303mmdsd0.

- 300ang00b gobgbznb 2 658nb dgdwaa s9M
30700bm30L Aozl WNMO3L Pbs osgnmo,

37998 30 2 6380b go63o3mmMd3n bymobmns
sognfmo 3ob Mg708700b gosMmznboznb.

fggndo Extra Gentle Gentle
bafggdgmo d9930Mgdemn doenab  FogdLndaenyfn
970080 godmnyqbgds  bnddmszmab Mgsgndn
33nfybanmzsbo 89639m3b0mns
00393900b 3g3Mm dmdMmnmn/wsdmy -
LBMogN 09990 3033036900
800m3nmad0bmzalb  dngfn Jonmgdal
dmboIBOEIOM. 8obobgboco.
bgb3zab bogmom Mm 2 Byon 2 6yon
3obgb3nb 69b0 gonbgbgom omnomgymn  gonbgbgom ;mnomgymn
b98996hN 30 B53NL L3396 30 B53nb
800303mmdsdn 8063030mmds3n
a0 a0
2B e
20 20
896J3ngde
- bBab 2-6300360 HondgMn
- b3nb fggymodmn
- EasyStart

b3ab 2-6300060 ¢hondgMmo
b30b 2-6m00bn (HhondgMn 6370NL BAbsLBSM
800LOBM3MTYMN MHMNL ELMYMYONL 358098
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LOBYNBM b3ob goBmMb(39BL. goMs vBnby, hsndgfn
030hM3ohnMoc gedmmmagh bobgmyMmb, Mmogbss
6836@0[) 3030 sbmymogdes.
Extra-Gentle fggnddn hondghn oygbadgemoas
1 670007 s gb nbhgMzsen Mmoo 3ob3s3mmosdn
056030156 0BMEJdY. Gb M1bENSBMONMN B
qb30Mds 1538390L bhmMBammmggdal Bngm
f93MIgbgdym 2 Bymnsb 63gbol dnombBomb.
Gentle fgg0030 (ondgmn eygbgdymns 2 Bymdy.
b@mao@mqpmggbo 93M3gb00(300L 3onenb 63gbosl
mydn 2-39fM 169396, 5Mbo3mMd 2 Byomnbe.
d9603360: 91bbgbnm 653330, MMA gsnbgbmb 36nmgodn,
LbEB o gonggdL LadgNdmM BymmENLL s Fogmabo ofm
800mnM;m390o.

d9603360: 017 @vggMo Asmmm3zs/gsdmmm3znb mamslb
637600l (303e0bL sbYygdnb dgdwga, 30nmNb FoamMmabn
00389900900. 07 osggMmm Ashmzs/gedmmmznb
0nmogb 30 6530b Bofgmgddn, hsndgfn Asnfmmzgods,
foms 8mg3gom 639600b 3n3mnb bfMymgdab
LodPomyds. 30 B33nsbn 3o7Bnb dgdwya Hhondgo
800000(H30MM 0.

b3dnb Mygymodmmo

30fnb ML mebodomn gobyims3gonbmanl, goysznm

080 4 6abomoco bdnb fMgggmshmmab i3164300L
800myqb6g000.

foanmahmmo 639600L MML 4 Mebodsm bobnmsw
ymab s dmyeng 3gmmnno goEbmdgdm 33898
BMbBoBY gosbzmnb bagnfmmgosl.

d9603360: 83bbgbnm 653330, MMA gsnbgbmb 36nmgdn,
L6333 gonggdL bLadgnBm ByanmENLL s FogMabn oM
800mnMm390o.

EasyStart
Philips Sonicare-nb dmegmb EasyStart-ob 3367300 3339

8ooghnyfgdymn oggL. EasyStart ¢nbg3ne
05630M36MdNm BfMENL Lnddansgmgl Snfzgemn 14
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80637600 bybnab EMML s ggbBsmgosm Philips
Sonicare-no 6396000bmeb dggngdedn.
dgbnd3bo: EasyStart nbhgbbngmdnb godMmonb 3n3annb

LOMVBIEME gobogzmgma 63gbnb 3nfzgmn
14 3hmEgyMo 3nbndyd 1 Bymn ybos gogmdgmogl.

EasyStart 536 J3000L hstrongzs/gsdmbongs
60000 1: Imomszbgo bobgmmyMma Jugendo
89900y ©od83bH3dMDdY.
\ 650050 2: babgMdmngsw osgnfmam
[ Aofmzgnb/godmmmzgnlb mnmo b, bebed of gonggom
[ afo dmzang bngbsmb (3 Bs3nb gobdozanmdsdn).
( I QSN

0y onbsbazm, Mm3 dotemgnb nbongohmmn 2-xgfM
86300900 308308000 O EEOMNESL Fsmom bdwdg 3
b3dm306 bLngbomb gongmbydm, 35dnb Bybg 30

N
Q Rofmorganne.

NG

0y bgoozm, Mm3 dshomgnb Bohzgbgdgamn 1-bgm
3309309 JofM3n0bBMO© s gongmbgydm 3 (HmbUL,
fmBgamnE Bomamn HMbBnsb sdmNb )b Asdmwnb,

Q 853006, 3obdbNdMYdgMN gomndyanno.

600030 3: 933300 bgenn Rsonznb/godmmoznb
0msgL.

©o3ybh 3o o do@dMmxab bhshybo
Philips Sonicare 3onmnb gogfMmnbo 8993bomns
bodgomme 42 Leb39bn bgbnabmzb, Mmncmgyamn
babns gMdgmgds 2 Byomb (21 oy, 0y godmnygbgds
omgdn mMggm) bnmow ohgbnm dohomgedy.
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dohoMgnb ML nbrangohmmn 330AZ3g070L dodemgal
LHOHILL, MME]LYE SLfYmMgLL 2 Bycmnsb 63gbwb
BaLNLL, MMEYLYE 33078700 JdNMNL FogMAbl, 56
fmogbog nhgbgds.

d9603360: dothomgnb biyamao sdybhzob dgndmgos
24 bsomn sbgnMmogb 3nM3gm gedmygbgosdwy,
dogMad Philips Sonicare 3onmnb ogmnbn, bymeo
0837bh350007 dggndmnsoc godmaygbmon.

©037bh30b 3Mm39LAN

1 dgogfomgo USB sdthgbn bswgbn jgomnb
233(hgMdn, Igoghmgo Jgomnb swsdhghn
gl gangdofm Mmbdyhdo.
3msmo3bgo LabgmyMn oBH6d7.
2 9my3ang bdm3zs60 bngbomn vbHMadL, MMA
LobgayMn LomvboM vEENMdY..
4 dothsfmgnb nbngohmmnb 863569 (308(303s booyms

- 80h3969001, M3 300annb FoaMmnbn ndybhgde.

— 5 MmEo dotemgo 3omnsboe sdybhnmns, 363509
Boomymo RogdMmmdmoc vbsmgdL 30 B3l
806803mMd33n o 3388 3oN0N3Jd.

w N

doyoMgab bhohbo (MMEgLYE Lobgmyma smab Asmmyma
©5039bd3gmdn)

fmqboE babgmymn dggMmmgdymns sddnbh3gman,
30b dmenmdn dshoMgab Bo603b7dmN Fnycn;mgdL

doomgnb byohnLbdyg.
dohomgab bhodybo 6soyMmab g3gfMo
©0d9bnh30L 3m3qbdn dm3nd(3nBg 863069
bogby gfogzefmm3zebn 363069 30 653nb
896353mmMd5dn o 3593
0008905

bogoﬁ)anb bohyLo (ﬁ)mggboe LobgmyMo s oMab
Romogano ©oddybhzgmdn)
fmegbog 3onmab ogmnbo gosghnymMogdo,
bobgayMab dmenmdn dohoMgab Bobndbgdgamn
8070000700 dshomMgol bhsdhnLbdy.
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dohyoMmgab bhodhybo 6soyMmab g3gMo

bogLy 933900 963569

LOTPOMM EOOSMN 9dm3nd(3n0g 863069

003N Jofzgobggmo (3083000 o 3
bngbomn gobgbznb d93w8

3ofngmo Jofgabygmn 3083000 o 5
bngbomnb 2 bgMno

396976000

d960336s: gbgMgnaly obodmasw, dotsmgnb
35A396909m0 gonmndgds 35306, MmMgLL3 Fo8MNLL oM
nyg6900.

d9603360: MMEyLSE dShHOMYS OMMMIY EJEFMNMNS,
Philips Sonicare 3onmnb ogMnbo nc01ndgds. Imomszbgm
3000m0b 8MnbNL LobgmyMo EsITYbH3gmdY.
d9603369: dshoMgs ymzgmoznb bMmao shybnwn
fam3 gdmbgo, dggndmnso, fMm3s 3000l FogMmnbL
of 0ygbgdm, s833bh3gamdn RsLAmN sHM3mMon.

300l ogMnbab bobgyenyma

1 9mbbgbno 5oaMnbob Mme3n s gosgmgm dghomnb
Hofmab bsbnann mdnmn Bymnon.

3og3Mmbomgds: s 86350 MgBnbab

9s3gnMmmydgmb mnombab thomdg 96 mams3gdalb

8oMm3gdm dgMmgmo bLogbgdnm, Mowasbs3 Igndmgds

30060 godmabzomb.

2 oMB36mno, MmB s38mnmgo 300mnb 3obhnb
Bofhgba LobgmymMnsb s mnms3gonb gsmMdgdm,
330Msdn gfobgan 3onb(3, BogMmad bobyMagmns
Ym39@0 3o8mygbgdnb 838073,

3 3osddmamgo bobgmnmnb Bywsdnfn bmnm
Bogfnon.

3ogMmbomgds: 63 gMmdysdom babgmymb 6ogomob o6
933000b goMmdn bymab dmboEnmydmoco.
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$98M0bab mo3z0

s
@ji

©od(h9bn

4 3o593Mmamgo bsbgmyma MdnmN Jbmznmno sb
3nfbsbmsnon.

1 9mbbgbnm 5ogMnbab Me30 LobgmyMNELH s
8003mg0 $53MnbNb Me30b dgdagMmmgdgmn mdn
Byoandn, bym Bgnfy 330Modn gfmmbgm.

8003mg0 $53M0bLNL MO3L s FogMmymob ymzganalb
808myq6900L 89898 s 3o9Mdg gosdMmyon.

N

1 8063560037 godmogmmgo Jugmnsb sdigbn.
80630690 ©sdH60L dgadnfn bnhnm Bogmao.

3 3osddMmamgo adhabn Mdnn Jbmznennom sb
3nfbobm(znon.

Lodgdo3Mmm Robms

d760b30

d933me

8003m0 MdNM Bysmdn s gedmnygbgom bmdnm
Boggmn Lodgdozmm RsbMNL gobobB3gbo o gosdmgm
3o9fMdy.

07 00 bbab gobdogzammosda 3Mmoydhnb
800myg6700b of 930Mgd0, godmagmmgo nb
qeggbfmmmmbByhnwsb, gobdnbwgm s dgnbobgm
80 s 3dMam sagnmsb, basg 8dnb bbnzgdn
30fadnfm oM dmbzwqde.

dg339mgon Philips Sonicare gogMnbnb o030 ymzgm 3
03980 m3hndsmymn dgggnb dnbombyzsco.
809mnygbgo dommmeo Philips Sonicare-b gogMabob
Lomsomngm v3300.

9mgmnb 6m3Mab dgdoMmgmos

dmegmnb bmdgin nbygds ,HX"-no (Bog. HX123A) o
d9andannao bobmo 733360 3onannb ogmnbnb dnfmby.
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9L 0330 93990b yzgmodg bdnf 3Mmdmy370UL,
fmBganbog dgndangds Bosbygom o8 dmbymdnmmdno.
0y 39fM vg39M70m 3MmMdmMYdsb g3gdmo dm3gdnamn
nbgmMIs3nnm, 963090 www.philips.com/support o
d90y30690 033960 3megennb bmdgn bdnfmsw
L3P0 930003900 LNNLM3NL 86 o7Ie3dnMENc
dmabdomydgamdy dyb3nb (396¢HML 033760 J39ysboda.

3Mmomyds

dgbodmm 3ndgdo

3°9mbogomon

398M0bab ;mogLb
bingmoe 39
3000gM7g0. sogMnbab
00300 o LbgmyMLb
dmmnb ofab bngsg.

Loz bmM3smyns
o bognmms nBnbm3nb,
fm3 ogMnbnb 0o33s
Lomobame
n300fMnMmmL. gogfMnbob
0030 3605 dg9danmb
dmdfmomods, Moms
d9ngdbob 3ndMs300L
LBMMN Momybmds.

fqda Philips Sonicare-
0b 3onannb Fogmnbob
3000300 bo3MadO©
danngfng, 3nwfg
MNGICHE

398M0bnb mozn
doannab sbamb sfnb
$98M0bab 3mM3Lbosb
S6 3dnanb ogmabn
©397bH30L
Lognfmagob.

3mbbgboo Fogmnbnb
030 bLobgmyMnb,
byamobans osdsgmgom
mnombob mgMddy s
©shM390 3;30Mg MOmMdN.
(1-239).

300a0b FoamMmnbab
0oboFPbho ©LHY6dY
80605307000y
0oMB3bENo, MMA
o3hgbn Aoy
90339000 Bysmman o
dmos3bgdymns bBmM
B900030Md7. oMz,
300a0b oaMmnbo
obodgbho 24 bosonb
806303mmdS3N.
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3Mmomyds dgbodmm 3ndg00  3odmbogzsmn
97 s3(hg67 Agdn ©s39bh30L 3000m0b ogMmabab
300am0b ogmnbn 9(3009mMONLLL 003hnbdy
dogMmod dbmanmeo 300an0b gogmabnb 89605300037
930y bobb Iydomdlb.  dnfn sdhy6dy ©0oMB3Ybwno), MMA
LBMMoE o oMb 59900 Asforgenns
dmms3b907mN. 9en333000 Bysmman o
Ammo3b70mNs LBEMM
B900030f0d7. othMzgm
300m0b oaMmabo
oboBbho 24 Lasonb
896353mmds3N.
3236 nv o dbsmoggms

963090 g39Mob www.philips.com/support ©o
bodngdm 39mdn dgny39670m 133360 IMBYMdONEMONL
939000 656030 Fncn;mgdmn dmgannb bmdgmo,
o0 8000Mo sdohgdNmN 16EMMTs3nd 03360
3mBymdnmmdnb MggnbhMannb, gomsbinab s bbgs
0b30Myd0b :9dgdnb dgbobgd, mdmgobss
dm0b3smydmgdn bdnfMoc bhydhmdb.

Y39 3hmeydhb dbsmoodgmos, Jangddhmmgbgmanal
8mb3smgdnl 8mbo(393900 o g3fmisgzdnmal
dqLVdBNLMONL EgIMMS309, Fggndmnsc N3M3Mm
8nbsdomody: www.philips.com. mg3g60
AmBymdnenmdnb 3m3bnb dgdwga, dgdmgdm bobmm
nbxzmM3s(30s 073960 3Mmwndhnb 5316g(30900b,
H9db0gyMn Bsbsbnomgdmgdnl, sby3zg
bmdnbeb3M3n vgdLgbYeMadNL dgbsbgd.

8°Mobhnab godmbs jemabagodn

o 3 0g33MYdS gofMmobynnon:
$98M0bob 0030L s 01603500L Asmzmno.

- ofmsozhmmMndgdnmn Lomosmngm 6oBnmadnl o6
dM3s3hMMNdYdYMN s3gMbb Moz3900m
808myq67000 g3odmbzgymn Bnobn.

- ofmsbbmMa/dmMmbo gedmygbgdnm,

099093MMoNm, 3ghobamn (33mnmgdqdnm 86
16900Mm3m dg3909000 godmB397e0 Bnsbo.
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09690M030 (33909, 3M3H3Mg30L, gogbogbnb,

89(3390100, @gMab dg(33mnbs 0y Bginb o eMmaznb
Roczannon.

qL bLP3dMM 603bgL, M3 gangdhfm Shmeydns
00 0ohoMggdn o Y6 gooysmo
Loymgobmgihgdm bsmAgbgdmob gfmmaco.
000353000 M5396L g39ysb0dn sMbydmn Bybgdn

ggddhm 3hmeydEnnbs s dshamggdnl 3omyy
d98Mm3700LM8b s 333nMgdNo.

RAogdmon 3MogzomzgMoa odybh3own
0ohoMgab odmmygds

0m0y3-0mbol byansbans sdbhzew gangdgbnb
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